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BBenenue

B ¢okyce auccepTallMOHHOTO HCCIENOBaHUA — OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOM
KaTerOpu3ald  SMOIIMOHAIILHO-UYBCTBEHHBIX IEPEKUBAHUN YEJIOBEKAa Kak
BMECTWIMIIl — B Pa3HbIX BapUaHTaX aHTJIMUCKOTO s3bIKa, OOCITY>KHBAIOIIHUX
JUHTBOKYJILTYPBI aHTJIOSI3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA, Pa3bEeIMHEHHbIE NCTOPUUYECKU U
reorpapuyecku.

HccnenoBanre OAHOTO W3 TE€PMAHCKUX S3bIKOB NPOBOJMIOCH HA CTBIKE
TaKUX COBPEMEHHBIX HAYyUYHBIX [apajurM, KaK CHCTEMHas JIMHTBHUCTHUKA,
KOTHUTHBHAS HayKa M KOPITYCHbIE TEXHOJOTHH, KaXKaash U3 KOTOPBIX Mpejjiaract
KaueCTBEHHO  HOBBIE  BO3MOXXHOCTH  JUIsI  M3YYECHHUS  KOHCTPYKIIMOHHBIX
OCOOCHHOCTEM W  CEMAaHTHUKH  S3bIKOBBIX  €IWHHI, TMPOSBIISIONIUXCA B
COUYETAEMOCTHBIX CBOMCTBax jekceM. OTciofa W 3agaud 0OpabOTKU KOPITYCHBIX
JAQHHBIX, W TPOOJIEMBI TMOJYYCHUS  SA3BIKOBOTO 3HAHUA 00  DOMOIHUSAX,
KaTeropu3yeMbIX B aHTJIMMCKOM SI3bIKE TIO aHAJIOTHHU C BMECTUJIUIIEM, PElIaInuch B
pycie BBIOpAHHOTO HANpAaBJICHHUS C HCIOJIH30BAHMEM METOJOJOTHU M METoja
Boponexxckoii  ekcuko-tunojoruyecko rpymmel  [KpetoB 1992 u  np.],
[Bopuckuna 2003 u np.], [douuna 2017], [I"'omukosa 2018]. IIpeacraBurenu 3ToM
TPpyNnbl  M3y4alOT HMMEHHYI0  KIAaCCU(UKATUBHOCTH B SI3BIKE  METOJOM
KPUNITOKJIACCHOTO AaHalli3a, OLIEHUBAIOT CTEMEHb BBIPAKEHHOCTU SI3IKOBOM
KaTeropuu B A3BIKAX MHPA, BBISBISIOT M OIKCHIBAIOT CKPBITHIE KaTETOPHH,
BKJTFOYAsT KJIACChl TJIarOJbHOW W MMEHHOW JICKCUKHU (UMEeHHble KPURMOKIACCHL)
F€PMaHCKUX, POMAHCKUX U CIaBSIHCKUX SI3BIKOB.

HccnenoBanne MOCBSIIEHO OMMCAHUIO SI3BIKOBOM KaTEropu3alMK MO B
BApUAHTAX AaHIJIMICKOrO fA3bIKa YE€pe3 aHaju3 BCTPEYAEMOCTH SMOHHUMOB B
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUAX, KIACCHPUIUPYIOMUX HMEHHOW KPHUITOKIACC
aHTymickoro s3bika «Res Continensy (Bmectuuie).

OmonumoM,  Beaen  3a A, T. XponeHko, Mbl  Ha3blBaéM UM
CYILIECTBUTEIBHOE, HA3BIBAIOIEE SMOILMOHAIBHO-UYBCTBEHHOE TMEPEKUBAHUE

yesoBeKa (CTpax, THeB, cTpacTh) [ Xpoaenko 2007].
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ba3oBbIM moHsATHEM MeETOAa SBISIETCS UMEHHOW KPHUIITOKIIACC — «JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCcKasl KaTeropusi CYIIECTBUTENIBHOTO, COCTOSIIas B PaclpeleieHUU
MMEH IO KJIaccaM B COOTBETCTBUM C CEMAaHTUYECKUMHU MpU3HAKAMU TIPU
00s13aTeNTbHOM BBIPAKEHHOCTH KJIACCHOM MPUHAMJIC)KHOCTH HMMEHHU B CTPYKTYpE
NPEeJIOKEeHHUsT 4Yepe3 KiaaccupuKatop (KOHCTPYKLMIO WU ciloBodopmy) H
UMEIoIas COOTBETCTBUE B ABHOW (MOp(EMHO BBIPAKEHHON) IpaMMaTHYECKON
KaTteropuu xots Obl o HOTO si3bika Mupa» [Kperos 2010: 9]. Kpunroknacc cocrout
U3 HMMEH-ITaJOHOB W MeTahOpOHHUMOB (HENPEIMETHBIX HMMEH, KOTOpPBIC
KJIacCU(ULHUPYIOTCS MO aHAJIOTUM ¢ UIMEHAMM-3TaJOHaMH KPUITOKIIacca).

Jlns onmmcaHusi BBIINIEHA3BAHHOTO Y4YacTKa CEMAaHTUYECKOTO KOHTHHYyMa
noTpeOOBaJIOCh BBISIBUTH MMEHHOW KPHUIITOKIACC aHTIMHUCKOTO SI3bIKa, ONPE/ICTUB
HaOOp KiIacCU(pUKATOPOB KpUITOKJIacca. PemieHue Takux 3aaad CBS3aHO C
npoOaeMoi Ki1accupuKaIuy JEKCHISCKUX SIUHUI] B aHTJIMMCKOM SI3BIKE.

MeTonosiorudeckyro 0a3y mccjeJ0BaAaHUA COCTABWIN UIEH aMEPUKAHCKUX
neckpuntuBrucTtoB U TUNosoroB (b. Jlu Yopd, O. Cenup); tpynsr A. A. IloteOHH,
N. . MemannHoBa B acClekTe  pa3pabOTKHM  MOHSATHHHBIX  KAaTeTOpHH,
10. 1. Atipecsina u Apyrux npeactaButeneii MOCKOBCKOM CEMaHTUUECKOW IIKOJIBI,
A. B. boamapko (kareropualibHOCTh B s3bIke), B. A. BunorpamoBa (mmkana
UMEHHOW  KJIAacCU(PUKATUBHOCTH);  pabOTBl IO  CKPBITOM  TpaMMaTHKE
(C. . Kaunenscon, T. B. bynbsiruna u 1p.); UcClIe0BaHUs, CBSI3aHHBIE C OIMBITOM
U TEOPETUYECKUM OOOCHOBAHHMEM BBIJICIICHUS U OMUCAHUS CIIOBAPHBIX KJIACCOB M
knaccudukatopoB B s3bikax mupa (K. Allan, A. A. Aikhenvald, A. E. KuGpuk,
A. A. Kubpuk, UN. M. Kob6ozeBa, K. A.I'mmsaposa, Jx. II. dennn, JI. A. Snana,
K. Kpeiir, B. b. bopmes, b. X. [laptu); paboTel, MOCBANIEHHBIE H3YYCHHUIO
KOTHUTHUBHOTO MOJICTTUPOBAHUS U BepOATM3aIUU MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHA:
KOHIleTITyalbHass MeTadopa u ocoberHHo meradopa «Konreirinep» (G. Lakoff,
M.Jonson, L. Talmy, Z. Kovecses, J. H. Rouzer, A.Il. baOymkun), 0a3oBbie
koHuentel  (FO. C. CrenanoB), wmeradopuueckue monenu (A. H. bapaHos,
JI. O. JloOpoBosibckuii) / oOpa3Has cxema / Tomoyiorudeckuii tum «KoHTerHep»

(E. C. Kyopskosa, E. B. Paxununa), meradopsl amonnii (Z. Kovecses, G. Lakoff,



M. Jonson); KOHIEMNIIMKY U TEOpHUH, ONMCHIBAIOIINE 0COOEHHOCTH
Mudonorudeckoro muienus (JI. Jlesu-bprons, O. J{ropkreiim, K. JleBu-Ctpocc,
A. @. Jloces, f. D.T'onocoBkep) u si3bikoByr0 kaptuHy wmupa (3. . [omosa,
N.A. Crepaun, U. B. Kononona, P. C. Kumos, E. C. fIxkoBneBa u ap.); paOoTHI,
MOCBAIIICHHBIC U3YYEHUIO BapuaHTOB aHriauiickoro sizbika (b. Kaupy, /1. Kpucrann,
Jlx. Bpyr-I'puddep, P. Ksepk, 3. B. naiinep, JI. I'. benukosa, 3. I'. [Ipomuna,
O. B. IlepramoBa u zip.); UCCJIE€IOBAHUS IMOIUN B JIMHTBUCTUKE U KOTHUTOJIOTHUH
(B. Bynar, II. H. lumkoenos, C. JI. Pyounmreiin, K. HWzapa, P. IlnyTuuk,
E. Il. Unbun, I1. Oxman, /1. I'oynman, P. C. Jlazapyc u b. H. Jlazapyc, 3. OproHu,
T. Tepnep, Il. IlleiiBep, E. A. 3yera, C. 1O. Ilepdunsena, B. N. IllaxoBckuii,
B. 10. Anpecsn, E. 10. Msrkosa, 1. A. Tpomuna u ap.).

bnuzkuit Ham moaxox peanu3zoBaH B paborax MOCKOBCKOM JIEKCHKO-
tunosornueckod  rpynnsl  (MLexT:  E. B. Paxununa, O. H. JIsmeBckas,
T. W. Pe3nukosa, E. B. Kamikun, /[. A. PepkoBa u 1p.).

Crenenb pa3padOTAHHOCTH MPOOJIEMBI

OMOTHBHasl JIEKCHMKa JOCTATOYHO YacTO I[ONAgaeT B TIOJIE 3pEHUS
nuHTBUCTOB. Hampumep, mpoOieme OTIMYUN SMOIMI OT YYBCTB IOCBSIIECHBI
HeJble UCCEepTAlluy, MPEAMETOM HCCIEOBaHMs SBISIIOCH M MeTadopudeckoe
ynotrpebjeHrne HSMOIMKA B pa3HBIX s3bIKaX. Bompoc «ymomoOieHus 3MoIui
TEKyueMy Tely» ctaBuics B paborax H. JI. ApytionoBoii [ApytionoBa 1978] u
tpynax H.TI. Bparunoit [Bparuna 2007]. Metadopuueckas co4eTaeMOCTh U
KPHUIITOKJIACCHI SMOHMMOB B JBaJIIATH BapUAHTaX AHTJIMICKOTO S3bIKA SIBISIUCH
MPEIMETOM KOMILUIEKCHOTO HCCIIEIOBAaHUS M B paboTax BopoHEKCKO# JIeKCHKO-
TUIOJNIOTUYECKOW Tpymnnbl. OAHAKO ONUCAHWE SMOUMKA KaK BMECTUIIMIIA,
HACKOJIBKO HaM M3BECTHO, 0 CUX TMOP HE SIBISUIOCH OOBEKTOM JIUCCEPTAIMOHHOTO
uccienoBanus. He 3atparuBanack u npoOiieMa MeTadOpUUECKON KaTErOpU3aIUH
AMOIMOHATBHO-UYYBCTBEHHBIX NEPEKUBAHUN MO AHAJIOTUU C BMECTHIIMILEM B
BapUaHTaX aHIJuiickoro s3pika. HecMoTps Ha TO, 4YTO SMOUMU TO JAHHBIM
AHTJIMICKOTO SI3bIKA IETAIbHO OMKUCAHBI KaK COACPKUMOE (HampuMep, KUIKOE UIn

MEJIKO€, PYKOSTHOE, HUTCBHIHOC WM IUIOCKHHA TpPEIMET CTaOWIBHON (HOpMBI)
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[Lakoff 1980 u mp.], [Kovecses 1995a u np.], A3bIKOBas KaTeropusamusi dMOLUN
KaK BMECTHJIMIIA OCTA€TCS aKTyaJbHOM.

Bomnpocamu s13pIK0BOM penpe3eHTallul KOTHUTUBHBIX CTPYKTYpP BOOOIIE, U
«KOHTEWHEPa», B 4YacTHOCTH, 3aHUMAIKCH MPEJACTABUTENIN  3apyOeKHOMU
KOIHUTHBHON Hayku KoHia npormwioro Beka (G. Lakoff, M. Jonson, L. Talmy,
Z.Kovecses). I B paboTax BBIIENEPEUHUCICHHBIX YUEHBIX, U B TPydaX IMEPBbIX
poccuiickux korHutuBuctoB (O. C. CrenanoBa, E.C. KyOpsikoBoii u  1ip.)
KOHTEHHEp paccMaTpuBajICs KaK KOHIENT, KOHIIENTyallbHas MeTadopa WIH
oOpa3Has cxema, a Takxke Kak Tonotun B (TtepmuHonoruu E. B. Paxununoit).
O4eBUIHO, YTO «TEPMHUHOJIOTHYECKAS Pa3pOOIICHHOCThY HAYUHBIX KOHIICTIIUN HE
MEIaeT pas3riaeTh UX OOy KOTHUTHUBHYIO OIICHKY (YHHUBEPCATbHOCTH
MOHATUWHOM KATErOpMhd W  KOTHUTUBHOM Moxaenu «KoHTeWHep», CBA3b
MeTaOopruuecKoro MBIIUICHUS C TO3HAHMEM YCTPOWCTBA MHpa IO MNPUHITUITY
MOMEIIEHHUS OJTHOTO 00BEKTA B IPYTON).

JIMHrBHUCTHYECKAs COCTAaBIIAIONIAs KOTHUTHUBHOIO MOJIEIUPOBAHUSA IS
MOHSATUMHOW KaTErOpUH «KOHTEWHEP» octaetcst B moe 3pEHUS YUCHBIX B CHITY
CBOEH HETIPEXOASIIEH aKTyaJIbHOCTH.

KpunroknaccHass Teopuss mpopomkaer  opopmisiThesi B paborax
Boponexckoii Ttunonormuyeckor rpynmnsl  (A. A. Kpero, O. O. bopuckuna,
O. B. [lonuna, O. A. I'onukoBa).

K wuccnenoBaHuio KpUNTOKIACCHOTO  MOJECIUPOBAHUS  IPUBJIEKAIOCH
MHOkecTBO MeHTedakToB (H. BacunbeBa), smonumon (O.B. [lonnna). Ha MomeHT
HaIllEr0 MCCIEJ0BAaHUS OMHCAHO CEMb KPUITOKJIACCOB AHIJIMHCKOrO fA3bIKa: Res
Parvae («PykositHoe»), Res Liquidae («XKumkoe»), Res Longae Penetrantes
(«lmuaHO-TOHKMHU TIpeaMeT ctabminbHOU dopMmb», Res Acutae («Octpoe»), Res
Rotundae («Kpyrmoe»), Res Filiformes («HureBunnoe») [bopuckuna 2011e], Res
Planae («Ilnockoey) [['omukoBa 2018], mocTpoeHbl KPUNITOKIACCHBIE TAKCOHOMUU
JUTSE TSITUCOT HawOoJiee YaCTOTHBIX HEMPEAMETHBIX WMEH CYIIECTBUTEIBHBIX

aHrIMiickoro s3bika [http://www.rgph.vsu.ru/coel/].



AKTYaJIbHOCTB WCCJICIOBAaHMS OOYCIOBJICHA TEM, YTO Ha (JOHE MHOXKECTBA
MOJXO/IOB K PEIICHUIO 3a7ad OIMHUCAHUS S3BIKOBOM KAapTHUHBI aOCTPaKTHBIX
CYITHOCTEH, B TOM YHCIIE W 3MOIWN, W MPOOJIeM KiIacCUPUKAIMHU JIEKCUICCKUX
CAVHMI], TO-TIPSKHEMY HAOJFOMaeTCsa IMOTPEOHOCTh B WHCTPYMEHTAPUU IS
BBISIBJICHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOW CHEIUPUKN HUMEHHON KIacCH()UKATUBHOCTH B
TaKUX $3bIKaX, KOTOPHIM IPHUCYIa BapUATHBHOCTH, HANPUMEpP, B AHTIHICKOM,
ucranckoM wim (paniry3ckoM. [IpoBeneHHOE UCCIeNOBaHNE aKTyalbHO Kak IS
CHUCTEMHOTO TPEJICTABJICHUS KJIACCOB MMECHHOMW JICKCUKHM aHTJUHCKOTO SI3bIKa, TaK
W JUIS PacUIUPCHHs HAIlero TOHMMAaHMs S3BIKOBOM BapHATUBHOCTH Ha TPHUMEPE
OJTHOTO U3 TEPMAHCKHUX SI3bIKOB — aHTJIUHCKOTO.

JlaHHOE WCCIIeJOBaHUE TPOBOJIUTCS C TPHBICUCHUEM OOJBIIOTO 00beMa
TEKCTOB KaK YCTOSBIIUXCS, TaK M HCYCTOSBIIUXCS BApUAHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA.
B Tekcre nmuccepranMu M IpHMEpax HCIOJIB3YIOTCS KaK Ha3BaHWS BapHAHTOB
AHTJIMHACKOTO s3bIKa, TaK W COKpAIICHHS, MPUHATHIC B AHIJIOSA3BIYHON HAYYHOM
autepatype (amepukanckuit (US), xamaackuii (CA), Opuranckuii (GB),
upnanackuii (IE), aBctpanuiickuii (AU), noBozenanackuii (NZ), uaauiickuii (IN),
mpuwirankuiickuii (LK), makucranckuit  (PK), Oanrmagemickuit  (BD),
cunranypckuii (SG), manaitzuiickuit (MY), dumunmunckuii (PH), roHkoHrckuii
(HK), roxxaoadpukanckuii (ZA), aurepuiickuii (NG), ranckuit (GH), kenuiickuii
(KE), tanzanuiickuii (TZ), smaiickuii (JM)).

B pabGore Ha wMmarTepumane ABaAIaTH BapHAHTOB AaHTJIMMCKOTO S3bIKA
M3y4aeTcsi OJIWH W3 TOIMOJOTUYECKUX THUIOB OOBEKTOB, (opMa KOTOPOTO
MpelIHa3HayeHa JJIi TIOMEIICHHWS W XpaHeHWs Jpyrux oO0bekToB. ['mmore3a
HCCJIeIOBAHMA 3aKII0YAeTCsl B TOM, YTO MHOTHE SMOIMOHAIBHO-YyBCTBEHHBIE
MEPES)KUBAHUS OCMBICISIOTCS U METaQOpU3YIOTCSA B AHTJIMMCKOM SI3bIKE TIO
aHasioruu ¢ BmectunumieM.

O0beKTOM HCCIEA0BAHUS SIBISIOTCS 23 3MOHHMMA AHIVIMMCKOTO S3bIKA:
emotion (dmoyus), feeling (uyecmeo), fear (cmpax), terror (yocac), distress
(cmpaodanue), anxiety (mpeeoeca), grief (cope), pleasure (voosonvcmeue), joy

(padocmv), happiness (cuacmoe), surprise (youeienue), passion (cmpacms), hope
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(naoedicoa), pride (copoocmv), shame (cmwlo), guilt (suna), relief (obnecuenue),
pity (xcanocms), sympathy (couwyscmeue), concern (yuacmue), interest (unmepec),
anger (2Heg), love (110608b).

Takast 0GaszoBast ¢opma, Kak BMECTWIMIIE U COOTBETCTBYIOIIAs €M
KOTHUTUBHAs Mojenb (oOpa3Has cxema, KOHIeNTyalbHas MmeTradopa, TOMOTHII),
00s13aTEIPHO HAXOJUT PEaTU3alMI0 B SI3bIKaX MHUpPA: B SBHOM (MOP(OJIOTHUYECKH
BBIPKEHHOM ) WJIH CKPBITOM BHJIC, UTO MPOSBISETCSA HA YPOBHE COYETAEMOCTH.

IIpeamerom mHccaeq0BaHUsI B JUCCEPTAIMM SBJISETCS MeTadopudeckas
COUYETAEMOCTh, TIPEJICTABIIAIONIAs COO0H BCTPEYAEMOCTh UMEH B CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKIMSX (TJIarOJIbHBIX, MPEAUKATUBHBIX U aTPUOYTHBHBIX C MPU3HAKOBBIMHU
CJIOBaMH, CEMaHTHKAa KOTOPBIX YKa3bIBAaCT Ha HAXOXKJCHUE, WU COJCPIKaHHE,
OJIHOTO OOBEKTa B JPYroM, WM Ha TO, YTO OOBEKT MMEET YETKO OYCPUYCHHBIC
KOHTYPHI ¥ 00J1a/1aeT (QYHKIIMOHAIBLHO 3HAYMMOM MOJIOCTHIO.

I[To cyrm, pa3pabaTbiBaeMblii  KPHUNTOKJIACC  AHTJIMHACKOTO  s3bIKA
npencTaBisieT coboil Meradopuyeckoe paclIMpeHHe S3bIKOBOM KaTeropuH,
KOTHUTHBHBIM ~ SI[POM KOTOPOW SIBJISIETCSI MHOXECTBO TPEAMETHBIX HMEH,
obpasyromux tonotun «Koutelinep». Takue umeHa kak CUp (uawka), glass
(cmaxan), bOX (kopobra, swuxk), bowl (mucka), bucket (seopo), basket (xopsuna)
MOJIY4al0T CTaTyC UMEH-ITAIIOHOB UMEHHOTO KpunTokiacca «Res Continensy.

HccnenoBarenbekuid KOPITyC SMOHHMOB HACUYUTHIBACT 26.312
CJIOBOYMOTPEOIICHUI, U3BICUCHHBIX U3 CIECIYIONINX UCTOYHUKOB:

1. News on the Web (NOW) (URL.: http://corpus.byu.edu/now, 6+ miupa.
cioBoymnorpebnenuii), Corpus of Global Web-based English (GloWbE) (URL:
http://corpus.byu.edu/glowbe, 1.9 wmapn. cnoBoynmorpebnenuii), Corpus of
Contemporary American English (COCA) (URL.: http://corpus.byu.edu/coca/) (560
MJIH. cioBoymoTpeOienmii), iWeb: The intelligent Web-based Corpus (URL:
https://corpus.byu.edu/iweb, 14 mupx. ciioBoynoTpedieHui).

2. UndopmarimoHHblii  JIMHTBUCTHYECKHIM pecypc «Kpunroxkaccsl

aHTJIUMCKOTO A3BIKa», CO3I[3HHI)II>1 B paMKaxXx COBMCCTHOI'O IIPOCKTa OTACICHHA


http://corpus.byu.edu/now
http://corpus.byu.edu/glowbe/
http://corpus.byu.edu/coca/
https://corpus.byu.edu/iweb
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TEOPETUYECKOW W NPUKIAJIHON JMHTBUCTUKUM W HAYYHO-METOAUYECKOTO LIEHTpa
Komnwrorepuoit Jlunrsuctuku BI'Y (URL: http://www.rgph.vsu.ru/coel).

3. DTUMOJIOTUYECKHUE U TOJIKOBBIE CIIOBapH aHTIIMMCKOTO A3bIKA.

Hear wuccienoBaHusi — oOnuMcatb MeTaQOPUUECKYI0 KaTEropu3aluio
SMOLIMOHAIbHO-YYBCTBEHHBIX MEPEKMBAHUM KAaK BMECTWJIMIL B JBaAUATH
BapHaHTaxX aHTJIUKUCKOTO S3bIKA.

JIns AOCTWKEHMS e W TPOBEPKU THUIOTE3bl B paboTe CTaBsITCS U
pelIarTcs CIeAYIOUIUE 3a/1a4u:

1. PaccmoTpeTh paziuyHbIe MOAXOJBI K TOJIKOBAHUIO 0a30BOM (opMbl U
korHutTuBHOW Mmoxaenn BMECTUJIMIIE, a Ttakxke NpoCHeanTh, KaKyl pojb
UTrpaeT JaHHasi MOJIEJIb B SI3bIKOBOM KaTeropu3alui Mupa.

2. TlpennoxuTh THUIIOJIOTUYECKOS OOOCHOBAHME BBIJICICHUI0 WMEHHOTO
KpUIITOKJIacca aHriuiickoro si3eika «Res Continensy Ha (oHe uU3ydeHUS
rpaMMaTHYECKU BBIPAKEHHBIX KJIACCOB CYIIECTBUTEIBHBIX B SI3bIKAX MUPA.

3. Ompenenuth HaO0Op KIAaCCUPUIUPYIOMIMX CEMAHTHYECKUX MPU3HAKOB,
JIekKalMx B OCHOBAaHUH U3y4aeMOro UMEHHOT0 KPUIITOKJIacCa aHTJIMMCKOTO S3BIKA.

4. ChopmupoBate  HabOp KJIaCCU(UKATOPOB, JTUArHOCTUPYIOIIUX
BXOXKJIEHUE IMOHUMOB aHTJIMICKOTO s3bIKa K KpunTokiaccy «Res Continensy.

5. OrpaHnuuTh OOBEKT MCCIICTOBAHUS.

6. IlpoBecTrn KadeCTBEHHBIH M KOJWYCCTBEHHBIM aHAIN3 BXOXKJICHHS
paccMaTpUBacMbIX SMOHHUMOB B HMEHHOW KPUNTOKJIACC aHTJIIMUCKOTO A3bIKa «Res
Continens» 1Mo BapuaHTaM aHTIUHCKOTO SI3bIKA.

/. PazmecTuTh TONYYEHHBIE B XOJ€ MHCCJIEJOBaHUS JaHHbIE Ha
muareuctraeckom pecypece COEL (http://www.rgph.vsu.ru/coel/).

8. YcranoBuTh 3aKOHOMEPHOCTH B A3bIKOBOM KaTeropusaluu
SMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX NEPEKUBAHUN KaK BMECTUIMIL 4YE€pPE3 BBISIBICHUE
o0mmero u 0coOEHHOr0 B WX MeTa(pOpPUYECKOM TMPEACTABICHHH B BapHUaHTax
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

B pabGore wWcmonp30BaIuCh  CICAYIOIMIHE METOABI:  OOIICHAyYHBIN

HHHYKTHBHBIﬁ METOA, MCTOA JIMHI'BHUCTHYCCKOI'O Ha6J'IIOI[CHI/IH, KOPITYCHBIC


http://www.rgph.vsu.ru/coel
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METO/Ibl M3YYEHHUS $3bIKa, OINUCATEIBHBI METO[, JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUU U
CEMAHTUYECKUN aHaIu3 KIacCU(PUKATOPOB KPHUITOKIACCOB, AUCTPUOYTHBHBIN
aHalIM3 MMEH, METOJ KOHTEKCTHOI'O aHaiu3a, KOJIMYECTBEHHBIE METOJbI, METOJ
KPHUIITOKJIACCHOTO aHAJIN3A.

Ha 3amurty BeIHOCSTCS c/Ieayonue MOJI0KEeHHUs:

1. B ocHOBaHMM HMEHHOTO KPHUIITOKJIACCAa AHIJIMICKOro s3bika «Res
Continens» JIeXUT KaTerOpUabHBI CEMAaHTUYCCKUN MPHU3HAK ‘TOJIBIA MPEIMET
cTaOUIBHON (POPMBI, MTpeTHA3HAYEHHBIN I KAaKOT0-IM0O0 COAEPKUMOTr0’, KOTOPbIN
UCIIONIb3YETCA JUIsl SI3IKOBOM KaTeropu3aldd MUpPA, y4acTBYs B OpraHu3aliu
AJIIEMEHTOB JIEKCUUECKOI'0 YPOBHSI SI3bIKOBOM CUCTEMBI AHTJIMICKOTO S3bIKA.

2. Habop knaccudukaTopoB MMEHHOT'O KPUIITOKJIAcCa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA
«Res Continens» oTpakaeT MpeACTaBICHUE O CBOMCTBAX TOIMOJIOIMYECKOTO THUIIA
«KoHnreiiHep», NpUYeM KaXIblil KIacCU(PUKATOp AUATHOCTUPYET KIACCHOCTD
AMOHHMMA, OMHUPasCh Ha OAHO (WJIM HECKOJbKO) M3 CBOMCTB TomoTtumna. K
KOTHUTHUBHO-3HAYMMBIM ~ CBOMCTBAM  TOTOTHUIIA, HAIIEIUIUM OTpaXeHHE B
KJIaCCU(UIUPYIONINX KOHCTPYKIUAX KPUTITOKIAcCa, OTHOCSTCS CIEIYIOUTIHUE:

® TpexMepHas cTtabuibHas popma,

® [I0JIOCTh, MpeAHA3HAYEHHAs JUIsl TIOMEIICHUS, XPaHEHUS W U3bATHS
IPEIMETOB WJIM BEIIECTB — (PYHKIIMOHATbHO-3HAYMMOE CBOMCTBO (DOPMBI,

® HAMOJHAEMOCTD, IpeIeIaMi KOTOPOU SBIISCTCS MyCTast/TIOHAS TOJIOCTb.

3. B kaudecTBe KIaCCHPUIUPYIOMMUX KOHCTPYKIUN IS CYIIECTBUTEIbHBIX,
BXOJSIIMX B  KPUINTOKIACC  aHIMHCKoro  s3pika  «Res  Continensy,
paccMaTpHUBalOTCS CIEAYIOIINE:

) TIaroibHBIE KIACCUPUKATOPHI:

— TJaroJIbHBIN cyOBeKTHBIN KinaccudukaTop [a container contains];

— TiaroyibHble 00BekTHBIC Kiaccudukaropbl [to fill a container (with
smth)], [to empty a container];

— TJaroJibHble JOKAaTUBHBIE KJIACCU(UKATOPHI, KOTOPHIE YCIOBHO MO>KHO

pa3aenuTh HaA KOHCTPYKUUH, TUArHOCTUPYIOIIHE:
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® TIOMENIEHUE TpeAMEeTa B KOHTEMHEp — TJIArojbHbIE TPAH3UTHUBHBIC
nokatuBHble Kiaaccudukatopsl [VO in/into a container], mampumep, [put/place
smth. in(to) a container], [throw smth. in(to) a container] m WHTpaH3UTHBHBIC
kinaccudukatopsl [V in/into a container], manpumep, [fall, get in/into a container];

® HAxXOXJEHHE TMpeaMeTa BHYTPHM  BMECTWIMINA —  [JarojbHbIE
WHTPAH3UTHUBHBIC JIOKATUBHBIC KiaccuuraTopsl [SVest IN/inside a container],
nanpumep, [be/exist/lie in/inside a container] wiu [there VS in a container], a
TakXe riarojbHble TpansutuBHbIe [find smth. in a container], [have smth. in a
container], [keep/hold/hide smth. in a container];

® U3BATHE TMpeJAMEeTa U3 KOHTeHHepa — TJIaroJibHbIE TPAH3UTHUBHBIC
nokatuBHbIe Kinaccudukaropsl [VO out of a container], nanpumep, [take/get smth.
out of a container], [pull smth. out of a container] u riaarosbHbIC HHTPAH3UTHBHBIC
JokatuBHBIE KiaccudukaTopsl [V out of a container], mampumep, [fall out of a
container].

b) mpenukatuBHble Kiaccudukaropel [a container is full (of smth.)], [a
container is filled with], [a container is empty], [a container is deep], [a container
is shallow];

C) arpuOyTHBHBIE KiIacCHpUKATOphl mpeacTtaBieHsl mapoi [a  full
container], [an empty container].

4. Hambonee 4dYacTOTHBIMH Kjaccupukaropamu Kpunrtokmacca «Res
Continens» SBISIOTCS TJarojibHbIe JOKaTUBHBIE KOHCTpYKIuU (95,25%), koTOphIe
MapKUPYIOT PEryIsipHOCTh U KOHBEHIIMOHATHHOCTH («KOTHUTUBHOE TIPU3HAHUE) B
SA3bIKOBOM KOJUIEKTUBE) MPUIIKCBIBAEMOIO0 HMOHUMY mpu3Haka. Haubomnee
(GYHKIIMOHAIBHO 3HAYUM W KOMMYHHKAaTHBHO BOCTPEOOBaH B AaHTJIOSI3BIYHOM
MIPOCTPAHCTBE B I1EJIOM MPU3HAK ‘HAXOXKICHUS NPeIMeTa BHYTPH BMECTHIIHIIA .

5. Bce ananmm3upyeMble SMOHUMBI SBISIOTCS MeTahOpOHUMAMU UMEHHOTO
KpHUIITOKJIacca aHrimickoro sizpika «Res Continens». MeTtadopoHuMbl CONCErN u
love  nmeMoHCTpUpPYIOT camMyl  BBICOKYIO  YacTOTy  BCTPEUaEMOCTH  C
KJaccu(uKaTopaMy KPUTITOKIAcca B MEPBYIO OYE€peb B AMEPUKAHCKOM BapUaHTE

AHTJIMACKOTO. MaxkcumajibHO HU3Kas qacToTa BCTPEYAEMOCTH C



14

KJIacCU(pUKATOpaMH KPHUIITOKJIAcCca BBIABJICHA JJII SMOHHMMOB Pity (KajiocTh),
surprise (ynusienue) u guilt (BuHa) Bo BceX BapHaHTaX aHIIIMHCKOTO SI3bIKA.

6. Ha (oHe KOTrHUTUBHON OOLIHOCTH HSMOILMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX
MepekKMBaHU B pa3HBIX  JIMHTBOKYJbTYpax  aHrjocqepbl, HauOOJIbIIas
KOMMYHHUKaTHBHAs BOCTPEOOBAHHOCTh 00pa3za AMOIMU-BMECTUIUIIA HAOII0AaeTCs
B aMEPUKAHCKOM, KaHaJICKOM, OpUTAaHCKOM W MHAUICKOM BapuaHTaX aHTJIMMCKOTO
s3blka. HanMeHblIass — B BapUaHTaxX aHIJIMMCKOTO sA3blka TaH3aHuu, ['OHKOHTa,
SAmaiiku 1 banrmnazaeni, BO3MOXXHO, B CHJIy HEAOCTAaTOYHOW PEMpPE3EHTATHBHOCTHU
nanHbIX nojikopiycoB B GloWbE u NOW. BeICTYNarOT NPUHIMITBI BCTPOCHHOCTH /
BJIO’KEHHOCTH OJIHMX SMOIUNA B APYTHUE, CO3TAMMMN dPDHEKT «MaTPEIIKU.

7. 3aKOHOMEPHOCTSMH  SI3bIKOBOM  KaTerOpU3allud  3MOIMOHAIBHO-
YYBCTBCHHBIX TEPEKUBAHUN KaK BMECTWJIMIN SBISIOTCA JIBa MNpuUHIOMMNA: 1)
MPUHITUIT B3aUMHOU OOPAaTUMOCTH W 2) MPHUHIUIT «MATPEIIKUY», JCHUCTBYIOIINUE B
30H¢ MeTaOpPUKH aHTJIOA3BIYHOTO TpocTpaHcTBa. O0a TpUHIIUIA SIBISIOTCS
YaCTHBIM CITydaeM BCEOOIEero MpUHIMIA MO3HAHUS OOBEKTUBHOM 3aKOHOMEPHOM
B3aMMOCBSI3U U B3aMMOOOYCJIOBJICHHOCTH SIBICHUN MaTepUabHOTO M JTYXOBHOT'O
MUpa — JETEPMUHU3MA: OJJHA SMOLHUS NOMELAETCA B APYIYIO, IPU 3TOM SBIISISACH
OJTHOBPEMEHHO M COJepKallluM, W coAepXuMbiM. OO0a MpUHIUIA CBS3aHBI C
TaKUMH CBOMCTBAMU MU(OTOTUYECKOTO MBIIIJICHUS KaK npomeuzm, KOria SMOIUN
KaTeroOpU3yTCs U M0 aHAJIOTUU C COJEPKALIUM, U 110 aHAJIOTUH C COJIEPKUMBIM; a
TaKXKe cunkpemuzm (COAEpPKAILIEE U COAECPKUMOE B NPHUPOAE CYIIECTBYIOT B
€JIMHCTBE).

8. IlepecMOTpeHBI TOMUHUPYIOIINUE MMPU3HAKU B SA3BIKOBOW KaTETOPH3AIUU
smoruii. [lpu3Hak ‘monbrii mpeameT cTabuiIbHON (QOPMBI, TIpeTHAZHAYCHHBIA IS
KaKoro-Tu00 COAEPKUMOTO’ TOMUHUPYET Yy TMOJIOBUHBI dMOIIUNA, B TO BpeMs Kak
paHee JOMUHHUPYIOIIMMH B SI3bIKOBOM KaTeropu3aldy 3MOLMK ObUIM MPU3HAKU
‘TeKylee’ U ‘pyKosiTHOE .

HayuHasi HOBM3HA HaCTOSIIEH MUCCEPTAIIMU COCTOUT B TOM, YTO B paboTe
BIIEPBBIC TPEUIOKEHO THUIIOJIOTHIECKOE OOOCHOBAHHWE W OINHMCAHHWE OJHOTO W3

MMEHHBIX KPHUIITOKIIACCOB aHINMICKOro si3pika «Res Continens», B OCHOBaHWH
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KOTOPOT'O JIEKUT KaTErOpUAJbHBIA CEMAaHTUYECKMM NPU3HAK ‘THOJBIA IpPEIMET
cTabMIbHOU (POPMBI, MpeTHAZHAUCHHBIN JUIsSl COJEPKUMOTo’ . BriepBble K ONMUCAHUIO
A3BIKOBOM KATETOPU3AllMM AMOLUMUA M YyBCTB II0 AHAJOTHMM C BMECTHIMIIEM
MIPUBJIEKAETCS MaTepual ABAJLATH BapUAaHTOB AaHIJIMUCKOrO si3blKa. BriepBblie Ha
OOLIMPHOM MaTepHuajie AaHTJIUHUCKOro S3blKa PACCMOTPEHBbl TaKHE MPUHIUIIBI
MO3HAHUS MUPa KaK MPUHIUN B3aUMHON 00paTUMOCTH U MIPUHITUIT «MATPEIIKK.

Teopernueckass 3HAYMMOCTb pabOTHl 3aKJIIOYAETCI B TOM, YTO
IPOBEACHHOE HCCIIEIOBAHUE YTOYHSAET KPUTEPUM CHCTEMHOCTH JIEKCUUYECKOTO
COCTaBa AHIJIMHCKOIO $3blKa, YTO B CBOIO OYepelb, SIBISETCS HEOOXOAMMBIM
YCIIOBUEM HCCIIEIOBAaHMS CKPBITOM MMEHHOM KaT€rOpHaJIbHOCTH B AHIJIUKHCKOM
a3pike. OnMcaHue UMEHHOTO KpUNTOKIIacca aHriauickoro si3bika «Res Continensy
JIOTIONHSET pa3pabaThiBaeMylo B paMkax BopoHEeXCKOM JTEKCUKO-TUIIOIOTUYECKON
TPYIIIBI CUCTEMY UMEHHBIX KPUNMOKIACCO8 AHTIUNCKOTO S3bIKA.

IIpakTHyeckass 3HAYMMOCTB HCCJIEIOBAHUS 3AKIIOYAETCA B IOIMOJIHEHUU
aneKTpoHHOTO JIMHrBUcTHyeckoro pecypca COEL. IlomydeHHble TaHHBIE MOTYT
OBITH MCITOJIB30BaHbI B KypCax T€pMaHUCTUKH, JIEKCUKOJIOTUN aHTJIUICKOTO SA3bIKa,
oO1el CeMaHTUKU, TUTIOJIOTUH U JIEKCUKOTpaduu, a TAaKKe B IEPEBOIOBEICHUH.

AmnpoOands OCHOBHBIX TOJIOKEHUH W Pe3yJIbTaTOB  HCCIEIOBAHMS
ocymiecTBisuiach Ha XVI MexnyHapoaHoW HaydHO-METOIUYECKON KoH(epeHIur
«adopmaruka: mpobieMsl, MeTO0I0THsA, TexHonorun» (r. Boponex, 2016), XI
MEXTyHAPOIHON HAayIHO-TIPAKTHUYECKOW KOH(pepeHrn Muxanno-ApXaHreabCKue
gyreaust (r. PwiOnuma, 2016), Bcepoccuiickoii HayuyHOW KOHGEpPEHIIMH C
MEXIYHApOIHbIM ydacTueM «lIpoOiemMbl KOMMBIOTEPHOM M THUIIOJIOTHYECKOM
JUHTBUCTUKW»  TMaMSITH  JOKTOpa  (UIOIOTHMYECKMX  Hayk, mpodeccopa
B. T. TuroBa» (1. Boponex, 2017), XII mexayHapoAHON Hay4YHO-NPAKTUUECKOU
koH(pepeHimn Muxauno-Apxanrensbckue uteHus (r. PeiOnmma, 2017), XVII
MexayHapoHo# HaydyHO-TIpakTHUeckoi koHdpepermun “World Science: Problems
and Innovations” (r. Ilen3a, 2018), MexayHapoIHOH Hay4YHO-TIPAKTHUECKON
koH(pepeniun «HoBble WHPOPMANIMOHHBIE TEXHOJOTHMH B O0pa3oBaHUU U

arpapHoM cekTtope 3KOHOMKWU» (r. bpsHck, 2018), pecnyOiMKaHCKOM Hay4dHO-
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MPAKTUYECKOM CEMHHApPE C MEXKIYHAPOJHBIM YyUaCTUEM «AKTyalbHbIE MPOOJIEMbI
COBpPEMEHHOM TUHTBUCTUKWY (T. PriOHuUIa, 2018), HayuHOl ceccuu BopoHexckoro
rocyaapctBeHHoro yHuBepcutera (r. Boponex, 2018), XIII MexayHnapoanoi
Hay4YHO-TIpaKTUYECKOM  KoHbepeHunn  Muxamno-ApXaHreabCKue  YTCHUs
(r. Ppioauma, 2018), MexayHapoaHOW HAy4yHO-NPAKTHUYECKOW KOH(pEpEeHIMU
«SI3pIKOBasi kKapTUHA MHUpa B 3epkaje mnepeBona» (. Boponex, 2018), kpyriom
croie «HMccinegoBaHne S3pIKa € TMOMOILIBK) JIMHTBUCTUYECKOTO  KOPITyCa»
(r. PeiOHuma, 2019), MexAyHapogHOM  HAyYHO-TIPAKTHYECKOM  CeMHUHape
«PazButHe M (PYHKIMOHUPOBAHHME JIEKCUKU U (PPa3eojOTUM aHTJIIMHCKOrO U
HEMEIIKOTO s3bIKOBY» (T. PwiOHmia, 2019), HaydyHO-NIpakTHUYECKONW KOH(EepeHIun
«IIpoGaeMbl TMHTBUCTUKU U METOJUKU OOYUYEHUsS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B CBETE
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIMW» (T. PeiOHMIa, 2019).

ITo Teme auccepranuu onyo0aukoBaHo 9 paboT, B TOM 4ucCie 4 B U3JIaHUSIX,
pekomenioBaHHbIX BAK PO.

Crpykrypa paGorbl. PabGora cocroutr wu3 Bsenmenus, aByx [7aB,
3akmouenusi, Criucka JIuteparypsl, ciioBapei U 3IEKTPOHHBIX KopiycoB, Cnucka
TEPMUHOB U cokpamieHui, Ilpumoxenus. Bo Beeagenun maercs oOmas
xapaktepuctuka ucciaegoBanus. B ImaBe 1 «OcCHOBHBIE — TOCTYJIAThI
UCCIIEIOBAHUSA»  paccMaTpuBaeTcs  MeTojojoruyeckas  0asa, CTEIEHb
pa3pabOTaHHOCTH TEMBI, AKTyaJlbHOCTh HCCJIEJIOBAHMS, a TaKXKE OIMHCHIBACTCS
orpaHMYeHHe O0BEeKTa uccieaoBanus. [naBa 2 «OMOHUMBI Kak METa(QOPOHUMBI
KPUNTOKIJIAcCa aHTIIMHCKOTro s3bika «Res Continensy» MOCBSAIICHA ONMUCAHUIO
ycTpoiictBa kpunrtokiacca «Res Continens»: TPHUBOIUTCA TUIIOJIOTHYECKOE
000OCHOBaHME  BBIJICNICHUS  CKPBITOM  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKOW  WUMEHHOM
KaTeTOpUU aHTJIUHCKOTO SI3bIKa; ONMUCHIBAETCA HAOOp KIAacCH(DUKATOPOB CKPBITOM
KaTeropuu; JUAHTOCTUPYETCA  KIACCHOCTh SMOHHMMOB B  KpPHITOKIJAcce,
BBIYUCIISIIOTCS UX KOJMYECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKU. 3aKIIOUEHUE CYMMHUPYET

PE3yabTaThl UCCICAOBAHNA.
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I'naBa |. OcHOBHBIE MOCTYJIATHI UCCJIEA0BAHUSA
1.1 OMounu KaKk 00bEKT UCCAEeIOBAHUSA B JIUHTBUCTHKE U
KOTHUTHBHOH HayKe

B cBs3u ¢ Tem, 4TO SMOLMH SIBISIOTCS MPEAMETOM H3YUYEHHUS BO MHOTHX
oTpaciisiX HAay4yHOro 3HaHHWS (HEUpOOMOJIOTHMH, MEAMIIMHBI, TICUXOJIOTHUH,
JUHTBUCTUKH, TCUXOJIMHIBUCTUKA W Jp.), PACCMOTPHM, KaK OHHM HM3Yy4alliCh B
pPa3HBIX HAYYHBIX TMapajurMax KOTHUTHUBHOW HAyKW U JIMHTBUCTUKU. B maHHOM
JIUCCEPTAIMOHHOM HCCJIEJOBAHUM HSMOUOHAIBHO-YYBCTBEHHBIE TIEPEKUBAHUS
YEJI0BEKa M3YYaIOTCs B ACMEKTE SI3bIKOBOM KaTEropu3aluyd MUpa.

Cornacno teopun Y. /[apBuHa npoiecc NOSIBICHUS SMOLIMN — 3TO pe3yJbTaT
ABOJIIOIMU KUBBIX CymecTB. CamMu K€ 3MOIMHU SIBIISIIOTCS KU3HEHHO Ba)KHBIMHU
MEXaHU3MaMHU, KOTOpPbIC CIIOCOOCTBYIOT aJamnTallid >KHMBOTO OpraHu3Ma Kak K
YCJIOBUSAM OKPY>KarOUIEH Cpelibl, TaK U K cuTyauusM >xku3nu [Japsun 2001 .

OnHolt W3 mWepBbIX TeOpUl ObUTAa TPEXKOMIIOHEHTHAS TEOPHUS SMOIUM
B. Bynara, B KOTOpOil OH TOBOPHUT, YTO AMOLMHU BBIPAXKAIOT: YAOBOJBCTBUE —
HEYJIOBOJILCTBUE, HAINpsDKEHUE — pacciabiieHne, BO30YKIEHHWE — YCIIOKOEHHE.
B. ByHar cunTaer, yTo sMoOIMU 00J1aal0T TPeMsI U3MEPEHUSIMH, MPUYEM KaxKI0e

N3 HUX UMCCT JIBd IIPOTHUBOIIOJIOKHBIX HAIIPABJICHUSA, KOTOPBIC MCKIHOYAKOT APYT

apyra [Byuar 1880] (Puc. 1).

BooBymmerme
¢ S
Paspama
Q - b
VOOBNTECTEHE S HeymosoumcTexe
e d
Hanpmserme Yenoxoe Hie

Puc. 1. Cxema mpexxomnonenmuou meopuu smoyuti B. Bynoma
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Xors O. Turtuenep rosopwi, uro B. ByHAar cmemmBaer 4yBCTBA U
YyBCTBOBAaHMS, IOATOMY BHHMMAaHUS 3acly’)KMBaeT TOJbKO TiepBas mapa —
YAOBOJIbCTBUE — HEYJOBOJILCTBUE, KOTOPHIE OH CUUTA YMOIMOHATBLHBIMUA TOHAMU
omynieHuid. OcTaabHbIE DSMOIMU CO3JAIOTCSI B Pe3yJbTaTe CMEIIMBAHUS
OIIYIICHH#, KOTOPBIC COMPOBOKIAIOTCS IMOIIMOHAIBLHBIM TOHOM [ Titchener 1899].

VYV TI'. Illnocbepra Takke NpeaCTaBlIe€HA TEOPUs TPEX KOMIIOHEHTOB, B
KOTOPYIO BXOJSIT CIIECIYIOIIHNE OIIO3UIUU: YO080IbCHEUE — HEeYO0BOIbCHIBUE, COH
— Hanpsicenue u npunsmue — ommankueanue [Schlosberg 1954]. Y. Ocryn
N00aBIsIET K JTUM TIOJOKECHUSIM OIIO3UIUI0 KOHMPOIb — UMNYIbCUBHOCHD
[Osgood 1966], a H. Ppwxna enumanue — wnesnumanue [Frijda 1963],
yeepennocms — Heyeepernnocmo [Frijda 1970].

Onmnosuiuw  yoogoabcmeue  —  HEYOOBOAbLCMEUe  BBIICIAECT |
I1. H. [llumkoenoB. OH MNHUIIET, YTO SMOIMU BBICTYMAIOT TICHXOJOTUYCCKUMU
COCTOSIHUSIMH, BBIPKAIOMIUMHUCS «B (hOpME MEePEKUBAHUHN, OIYIICHUN TTPUSITHOTO
WIM HENPUSATHOTO, YIOBJIECTBOPEHHOCTH WJIM HEYJOBIETBOPEHHOCTH YeJIOBEKa.
OMoOIMU CIy>XaT JJig OLIEHKH YEJIOBEKOM OKPYKAIOIIETro €ro Mupa — JIOJeH,
peaMETOB, sBJIeHUN U coObITui» [[lumkoenos 2009: 131]. Onu Bcerga UMErOT
CBOIl OMNIO3UIIMOHHBIN, MOJAPHBIN BEKTOP: «YIOBOJBCTBHE — HEYAOBOJILCTBUE,
BeceJbe — IPYCTh, PAOCTh — Mevalnp U T.4. O0a mosoca He SIBISIIOTCSA 0053aTeIbHO
BHEMOJOXHBIMUY)  [PyOunmreitn  1989: 140]. Omoumum — 3TO  «EAHHCTBO
AMOIIMOHATIFHOTO U MHTEIJIEKTYAIIbHOTO, TaK K€ KaK MO3HAaBaTEIbHBIC MPOIECCHI
00pa3yloT €IWHCTBO HWHTEUICKTYaJlbHOTO M 3MOIMOHAIBHOTO» [PyOumHIITEHH
1989: 141]. B mncuxonoruu >MOLMS PACCMATPUBACTCS «KaK TMCUXUYECKOE
oTpakeHHe B (GOpME HEMOCPEACTBEHHOTO TMPUCTPACTHOTO TEPEKUBAHUS
KU3HEHHOTO CMBICIa ¥  CHUTyalud, OOYCIOBJICHHOTO OTHOIICHHEM UX
O00BEKTUBHBIX CBOMCTB K MOTpeOHOCTSIM cyObekTa» [[letpoBckuit 1990: 461].

A. H. JleoHTheB ompeaenseT dMOIMU KaK «OCOOBIM KJIACcC MCHUXHMYECKUX
MPOLIECCOB U COCTOSIHUM, CBS3aHHBIX C HWHCTUHKTAMH, MOTPEOHOCTIMH U

MOTHBaMHU. DMOIIMH BBITIOJHSAIOT (DYHKIMIO PETyINPOBAHNS aKTUBHOCTH CyOBEKTa
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MyTEM OTPAXKCHUS 3HAUYMMOCTH BHEUIHUX U BHYTPEHHUX CHUTyallud Jyist
OCYILECTBJICHHS €ro )u3HeaesaTeapHocT» [JleontseB 1970: 553].

I'. I'. BepOuHa xapakTepu3yeT 3MOLUU KaK PEaKIMI0 Ha COBEPIIMBILINEC, a
TAaK)K€ BEPOSTHBIC WM BCIIOMUHAEMble COOBbITHS. OHU TOSBISIOTCS B Hayaie
JNEUCTBUSL M MPEIBOCXUINAIOT pe3yiabTaT. OMOLMH 00JIaJaloT ONepPeKaloIuM
XapaKTepoM, OTPaXKalT COOBITHS C CYOBEKTMBHONW TOYKHM 3pEHHs, a,
CJIEIOBATENbHO, SIBISIOTCS CYOBEKTMBHOW OLICHKOW 4YeJNOBEKa OIpPEAeICHHOIO
ABJICHUS, KOTOpPOE CBSI3aHO C Y/JOBJIETBOPEHHEM AaKTyalbHBIX MOTpeOHOCTEN
muuHocty [Bepouna 2008: 13].

E. JI. Xomckas um H. . bartoBa BbIIENSIOT CleAyIOLME KPUTEPUH
(mapaMeTpbl) AIMOLMI: «XapakTep MOTpeOHOCTeH (BUTAJbHBIE, Oa3albHbIE —
colMalibHble, HeOa3anbHbIE), UX YPOBEHb (DJIIEMEHTApHbIE — CJIOXHBIC), UX 3HAK
(TOJIOKUTENBHBIE — OTPHUIIATENIBHBIC), UX CBSI3b C MOJAIBHOCTHIO ONIYIICHUN U
BOCIIPUSATUM (IMOITUHU, CBSI3aHHBIE CO 3PEHUEM, CIyXOM, BKYCOM, TaKTUJIbHBIMH
GyHKIMSAMH, JBWKEHHEM M T1p.), MX CBSI3b C ONBITOM (BPOXKIEHHbIE —
IpUOOPETEHHBIE), CTETIEHh OCO3HAHHOCTH AMOIUH (OCO3HAHHbBIE — HEOCO3HAHHBIE),
OTHOIIIEHHE K COCTOSTHUIO aKTUBALMU (AaKTUBU3HUPYIOUIUE — YCIOKAWBAIOIINE), UX
00BEKT (HarpaBlieHHBbIE «HA ce0s» — HaNpaBlIEHHBIE «BOBHE»), UX JJIUTEIBLHOCTH
(KpaTKue — JUTUTENIBHBIC ), ©X HHTEHCUBHOCTh (CHUJIbHBIE — CJIa0ble), UX OTHOIIICHHUE
K JICATEIbHOCTH (BEAylIUE — HEBeAYyIIHE) U T.A4.» OHU TaKKe OTMEYAIOT, 4YTO «caM
no cebe HU OJMH W3 ATUX KpHUTEepUEeB (IIPU3HAKOB) HE MOXKET OBITH MPHUHSAT Kak
€UHCTBEHHBII». DTO CBA3aHO C MHOIOMEPHOCTBHIO 3MOLIMOHAJIBHBIX SIBICHUH, a
TaKKe C TeM, YTO Yy DMOLUNA MOXKET OBITh Cpa3y HECKOJIbKO MapaMeTpoB, T.K.
SMOILMU — 3TO CUCTEMHbIC SIBICHUS, a 3HAYUT, OHU HAJEISAIOTCS CUCTEMHBIMU
kauecTBamu [ Xomckas 1992: 8-9].

MHOroMepHOCTb, WJIM MHOTOTPAHHOCTb, MOILMI 3aKII0YaeTCd B TOM, YTO
OHHM «3aTParuBalOT YyBCTBA U OIBIT, (PU3UOJIOTHUIO ¥ TTOBEACHHUE, ()OPMBI TTO3HAHUS
1 KoHIuenryanu3anun» [Opronu 1995: 314].

B coBpeMeHHBIX HCCIIeIOBAHUSX 3aTPArMBaIOTCS BOMPOCHI Pa3rpaHUYCHUS

0a30BbIX W BTOPUYHBIX HSMOLMM, a TaKke MPoOJIeMbl Pa3TUUYEHUS HSMOIUU.



20

[IpencraBidroT 1 cOO0N 3MOLMU «OJUH OTPOMHBINA NEPBO3AAHHBIA XaOTUYECKUI
¢boH pazHOOOpPA3HBIX SMOIUH, B KOTOPOM OHU CMEIIMBAIOTCS MEXIYy COOOM,
neperetatotcs» [[leppunsena 2003: 157].

OnHO W3 BaXHBIX TOJIOKEHUM, KOTOpOoe OBLIO BBIABUHYTO B TEOPUU
B. W. IllaxoBCcKOro, 3akjro4yaercss B TOM, YTO HU OJHA TEOpUs U KOHLENIUA
OMOLIMM HE MOXET CUUTATHCS YHUBEPCAJIBbHOW U MCUYEPIIBIBAIOLIECH, T.K. B PA3HBIX
CTpaHaxX CYIICCTBYIOT pa3jW4yHbIe HAay4yHble TpPAIULIUM, a TaKXKE pa3IUuusl B
«TEPMHUHOJIOTUYECKUX CUCTEMaX S3bIKOB, Ha KOTOPBIX AT KOHIICTIIIUU OTMHUCAHBIY.
Paznuums cymecTByOT U B TOHUMaHUM, UHTEPIPETAIMUA CYTH AMOIIUNA U «00bema
storo ¢penomena» [[llaxoBckuit 2009a: 31]. Cam xe katajaor IMOIUN YEJIOBEKa, B
3aBUCUMOCTHU OT IIKOJIbI, MOKET BapbUpoBaThcs OT 6 10 5000.

K. Uzapn ompenensieT SMOLMIO KaK «CIOXHBINM (PEHOMEH, BKJIIOUYAIOIINN B
cebs1 Hepo(U3NONIOTHYECKHUH, IBUTATEIBLHO-IKCIPECCUBHBIH W UYYBCTBEHHBIN
koMnoHeHTb» [M3apn 2000: 71]. CormacHo JaHHOMY ONPEICICHUI0 HCUYE3aeT
HEOOXOJMMOCTh pa3fejeHusi YYBCTB W OMOIMHM, T.K. TIEPBBIE SBISIOTCS
COCTaBHBIMU 4YacTSMH BTOpBIX. [ICHMXOJOr BBIABISET CIEAYIOUIUME 5 KPUTEPHEB,
KOTOpBIE TTOMOTYT OMNPEEIUTh MPUHAIC)KHOCTh SMOIMU K 0a30BBIM €IMHUIIAM.
Tax, 6a3oBast sMOIIHS:

1) «uMeeT OTYETIHUBBIC U CIICIU(PHUECKUEC HEPBHBIE CYOCTPATHI;

2) mposiBIsAeT ceOs IpH IOMOIIM BBIPA3UTCIBHON M CHCIU(PUUIESCKOI
KOH(UTYpaIllX MBIIIEYHBIX TBIKEHUM U1 (MUMUKH);

3) Bieuer 3a coOOI OTYETINBOE U CHEIU(PUUSCKOE MTePSKUBAHNE, KOTOPOE
OCO3HAETCA YEITIOBEKOM;

4) BO3HHKIIA B Pe3yJIbTATE IBOIIOIMOHHO-ONOIOTHUECKUX ITPOIIECCOB;

5) oKka3pIBacT OpraHM3yMINee W MOTHBUPYIOIISE BIUSHHUS Ha YCIIOBEKA,
ciryxut ero aganraiuny [M3apx 2000: 63-64].

KonnuecTtBo 0a3uCHBIX 3MOIUN 3aBUCUT OT TEOPUH, BBIIBUHYTON yUEHBIM.
Tak, cnmcox 0a30BBIX AMOIMK OBLI TIpeyIokeH B mccienoBanusx K. Mzapma
[U3apa 2000], [Boyle 1984], [Boyle et al. 2015], I1. Oxmana [Ekman 1992, 1999],
I1. etiBepa [Shaver 2001], C. Tomkunca [Tomkins 1962, 1963], 1. I'oyamana



21

[Goleman 1996], P. C. Jlazapyca [Lazarus 1994], P. Ilnyruuka [Plutchik 2001],
I'. Manmiepa [Mandler 1984], H. DOtkodda [Etkoff 1992], DO. Optonu wu
T. Tepuepa [Ortony 1990], O. Kongam [Konmam 1981], A. E. OnbpiranHuKOBOM
[OnbmannukoBa 1983], JI. B. Kynukosa [Kymukor 1997], II. H. Illumkoenosa
[[umkoemor 2009], H. A. Barmacaposoii [barmacaposa 2004], A. BexoOwuikoii
[Bexxourikast 1996], B. I1. Uneuna [Uneun 2001] u HekoTopwixX apyrux (Tadim. 1).

Tabauya 1. Ceoonas mabauya 6a308wix 2Moyuil

ABTOp Teopuu ba3ucunas smouus

M. ApHouba Anger (rueB), aversion (oTBpaiieHue), Courage (CMeocTb),
dejection (yusiaue), desire (kxemanue), despair (oTuasHue),
fear (ctpax), hate (umenaBuctn), hope (magexma), love
(;mr060Bb), sadness (meyap)

I1. DxmaH, Anger (rues), fear (ctpax), disgust (orBpartenue), sadness
B. ®pucen, (meuain), interest (uaTepec), contempt (npenedpexenue),
I1. DncBopr surprise (ymusienue), guilt (suna) u shame (ctoin),

embarrassment (cmyiienue), awe (tperert), excitement
(B030yXIeHME, BOJTHEHHE)

I1. LleiiBep Love (;1060Bb), JOY (pamocTh), SUrprise (yauBieHue), anger
(rueB), sadness (meuans), fear (crpax)

H. ®pmwxna Desire (xemanue), happiness (cuactbe/pamocts), interest
(unTepec), surprise (yauBiaecHue), wonder (u3ymieHwue),
SOrrow (cxkoposb)

Jx. Ipeit Rage (spocts), terror (yxac), anxiety (tpesora), joy
(pamocThp)
K. Uzapn Interest (untepec), joy (pamocTh), SUrprise (ymuBieHue),

distress (zuctpecc (rope — cTpaganue — rnevais), anger (THeBs),
disgust (orBpamienue), contempt (mpespenue), fear (crpax),
shame (cteim), Quilt (Bumy), shyness (cmyiuenue,
3acTeHunBOCTH), Self-hostility (BpaxmaeGHOCT MO OTHONICHHIO

K cebe)
B. Ixemc Fear (crpax), grief (rpycts), love (J1ir000BB), rage (1pocThb)
VY. Mak-/lyramn Anger (rHEB), disgust (oTBparieHue), elation

(BooaymieBieHHOCTD), fear (ctpax), subjection (mokopHOCTB),
tender-emotion (HexHocTh), WONder (u3ymieHue)

O. Maypep Pain (6omn), pleasure (ymnoBoJbCTBUE)
K. Oytnn, Anger (rueB), disgust (orBpamenue), anxiety (tpesora),
I1. JIxxoncon-Jlaupa | happiness (cuactbe/panocts), Sadness (mevasns)
JIx. [Tankcenn Expectancy (mpenskymenue), fear (crpax), rage (sSpocts),
panic (maHuka)
P. [TnyTunk Acceptance (mpunstue), anger (rueB), anticipation

(npenBkymenwue), disgust (orBparienue), joy (pamocts), fear
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(ctpax), sadness (rmevasnn), SUrprise (yIuBiacHHE)

C. ToMkuHC

Anger (rueB), interest (uHTepec), contempt (mpespenue),
disgust (otBpamenue), distress (muctpecc), fear (crpax), joy
(pamocth), shame (ctoin), SUrprise (yauBiacHue)

. 'oynman

Anger (rueB), sadness (meuans), fear (crpax), enjoyment
(macnaxnenue), love (;1r060Bb), surprise (yausieunue), disgust
(oTBpamenue), shame (ctoin)

P. C. JIazapyc,
b. H. Jlazapyc

Anger (tueB), envy (3aBucThb), jealousy (peBHOCTB), anxiety
(TpeBora), fright (ucmyr), guilt (Buna), shame (crtoin), relief
(obneruennue), hope (manexma), sadness (meuans), depression
(menpeccust), happiness (cuactbe/pagocTs), pride (ropaocts),
love (mo0oBw), gratitude (6maromapHocTs), COmMpassion
(coctpananue), aesthetic experience (sMomuH, BBI3BaHHBIC
ACTETUYECKUM OIBITOM)

O. Konpar, Joy (pamocts), fear (crpax), interest (untepec), excitement
A. E. OnpmianaukoBa | (BOJHEHHE)
JI. B. Kynukos Vivacity (6oapocTts), joy (pamocTs), passion (crpacts, azapr),

anger (rueB), fear (crpax), anxiety (rpeBora), sadness

(mewans), gQuilt (Buma), shame (cteim), bewilderment
(pacTepsHHOCTb)
I1. H. [lInmkoenos | Spirit  (macrpoenue), anxiety (rpesora), frustration

(bpycrpanus), eustress (aycrpecc), distress (mucrpecc), affect
(addexr), fear (crpax), disgust (orBpamenue), fright (ucmyr),
terror (yxac), paranoia (mapanoiis), phobia (hobus),
aggression (arpeccus), joy (pamocts), Surprise (yausieHue),
shame (cTbin)

H. A. bargacaposa

Interest (unrtepec), excitement (Bomuenwme), joy (pamocts),
surprise (ymusnenue), grief (rope/ctpamanme), disgust
(orBpamienne), contempt (mpespenue), fear (crpax), shame
(cteim), guilt (Buna)

J1. Yorcon Fear (ctpax), love (;1100608B5), rage (spocTb)
I'. Mananep Lust (Boxaenenue)
b. Baiiuep, Happiness (cuactre/panocTs), Sadness (meyass)
JI. I'papxem
NuaTepecHbli  moaxonq K = M3YYEHHIO  SMOIMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX

nepexuBanuil  HaOmogaerca y P. Ilnytuuka,

KOTOpBI  W300pa3mii  CBOIO

aJanTallMOHHYI0 TCOPUIO B BHJC IIBETKA, WJIM Kosieca, amoruii (Puc. 2). bazoBrie

SMOLIMM PACIONATAIOTCS BO BTOPOW JIMHUM Kpyra OT LUEHTPA, B LIEHTPE HAXOIATCS

ad(exThI, T.. SMOLIMK B UX KpailHEM MPOSIBICHWH, BHEITHUI KPYT COCTABISIIOT

OMOIINH, KOTOPBIE SABJISIIOTCS OoJiee cioxHbIMU 0 cTpykType [Plutchik 2001].
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Puc. 2. Koneco smoyuii P. ITnymuuxa

Hapsiny ¢ kputepusiMu BBISBICHHS SMOLMI ONPEAEISIOT W MapameTphl,
KOTOpbIE MCHOJB3YIOTCS JIsl pasrpaHudeHus smouuid. B padore E. A. 3yeBoii
MPEACTABIEHO 5 TAKUX MapaMeTPOB:

1) HaIMYUE/OTCYTCTBHE HMHTEIICKTYalbHON OLEHKU (COrJIaCHO 3TOMY
MIOJIOKEHUIO AMOIIMH JIETSITCS HA MPOCTHIE U CIIOKHBIE);

2) «3HaK» AMOIMHM (COTJIACHO 3TOMY IIOJOXKCHHIO SMOIMU JENIATCS Ha
MOJIOKUTEIIbHBIE/CTEHUYECKUE U OTPUIIATEIIbHBIE/aCTEHUYECKUE AIMOIINH);

3) HampaBJIEHHOCTh Ha TOBOPSAIIETO (JIMYHBIC — OTYASIHHE, FOPE, TOCKA) WU
Ha OKpYKaroluX (HEIUYHbIE — KaJOCTh, COCTPA/IaHKNE, BOCXUILICHHE);

4) BAWSHHE Ha JEATCIIHOCTh 4YeJIOBeKa (COMIACHO 3TOMY IOJIOKEHUIO
AMOLMU JIENATCS Ha AKTHUBHBIE — PaJOCTh, BOOJIYIIEBIEHHWE — M TACCUBHBIE —

TOCKa, OTYasIHUE);
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5) cTeneHb MHTCHCUBHOCTH (SMOIMHM BBICOKOW CTEIICHW WHTCHCHBHOCTH —
CYacThe, HECUYACThE€ — W HHU3KOM CTENEHUM HUHTEHCUBHOCTU — YIOBJIETBOPEHUE,
nocana) [3yesa 2006: 150-151].

Kak BuUaMM, B KOTHUTUBHOM HayKe, B MCCJICIOBAHUSX IO TICUXOJIOTHMU M
dbunocopuu MOHATHUS «IMOIUU» U «UYBCTBA» PACCMATPUBAIOT M KAaK OTIEJIbHEIE,
HO ¥ B3aUMOCBSI3aHHBIC SBJICHUS.

Tak, mo muenuto A. H. JIeoHTheBa ciieAyeT pa3inyaTh SMOLUUUA U YyBCTBA. Y
OMOIMUA OTYETJIMBO BBIPAKEHHBIA CUTYAIIMOHHBIA XapakTep, OHU BBIPAKAIOT
«OLICHOYHOE JIMYHOCTHOE OTHOIICHHWE K CKJIAJbIBAIOIIUMCS WU BO3MOXKHBIM
CUTYaIUsIM, K CBOEH JIeATeIbHOCTU U CBOMM MPOSIBICHUSM B HUX». B TO BpeMs kak
y YYBCTB — TPEAMETHBINM XapakTep, KOTOPbIH BO3HUKACT «B pe3yJbTaTe
crienuuyeckoro o0OOIIEHUS IMOIUH, CBSA3BIBAIONIETOCS C MPEACTABICHUEM WJIU
ujeel 0 HEKOTOPOM OOBEKTE — KOHKPETHOM WU O0OOIIEHHOM, OTBJICUCHHOM
(Hanmpumep, YyBCTBO JIFOOBU K YEJIOBEKY, K POJIMHE, YyBCTBO HEHABUCTHU K Bpary u
T. .)» [JleonteeB 1971: 42]. Ilpu »TOM, U TeM U APYIUM CBOWCTBEHHBI
«TEePEKIII0YaeMOCTh» U aMOMBAJICHTHOCTb. AMOIIMM MOTYT BO3HHKaTh Ha 0ase
YyBCTB, U HA00OPOT: HANpPUMEP, «IMOIMS T'PYCTH BO3HHKAET Ha (POHE UYyBCTBA
mo0Buy. UyBcTBa e nposBistoTcs yepes smouuu [Mneuna 2001: 58].

I A. ®opTyHaTOB cUMTaeT SMOLHUAMH TOJIBKO OIpECICHHbIE (POPMBI
nepexxuBanuii 4yBcTB [DoprynatoB 1970], a P. C. Hemos, kak u B. II. CumonoB
[CumonoB 1981], OoTHOCHMT dYyBCTBa, HapsSaAy C HacTpoeHUsIMH, addekramu,
CTPACTSIMU M CTPECCAMHU, K KJIACCY IMOIMN U HA3bIBAET UX «UUCTHIMU» IMOLUSIMH,
KOTOpbI€ BKJIIOYEHBI BO BCE ICHUXHMYECKHE MPOLECCHl M COCTOSIHUSI YE€IOBEKa
[HemoB 2003: 436]. II. A. Pynuk npupaBHHMBAeT SMOLHUI0 K MNEPEKUBAHUIO U
OTHOILIEHHUIO, OH TMHIIET, YTO OHMOIUHU — HBTO «ICUXUYECKHE MPOLECCHI,
COJIEp’)KaHUEM KOTOPBIX ABJISETCA MEpPEKUBAHUE, OTHOLICHHE YEJIOBEKA K TEM WIH
WHBIM SIBJICHUSAM OKpyXKarolled jaeilctButenbHoctn» [Pyauk 1976: 75].
II. K. AHOXMH TOX€ ONpeneisul SMOLMI0 KakK MEepPeXUBaHUE, IMPU OTOM
MOAYEPKUBASI UX B3aUMO3aMEHSAEMOCTh: MEPEKUBAHUSI — 3TO IMOIMH, a SIMOLIUH —

9TO IICPCKHBAHUA. :‘)MOHI/II/I — OTO <((1)I/I3I/IOJIOFI/I‘-IGCKI/IG COCTOAHHA OpraHu3Ma,
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MMEIOIIUE SIPKO BBIPAKEHHYI0 CYOBEKTHUBHYIO OKPACKy U OXBATBHIBAIOIIME BCE
BUJIbl YYBCTBOBAHHMI M MEPEKUBAHUU 4YEJIOBEKa — OT TNIYOOKO TPaBMHUPYIOIIHUX
CTpaJlaHUM N0 BBICOKUX (OPM pPaJOCTH M COLUAIBHOTO KU3HEOIIYICHUS»
[AnoxuH 1964: 339].

B nuHrBHCTHKE 3MOIMK HaYaJld pacCMaTpUBaTh 3HAYUTEIBHO MO3XKE. DTU
HCCIIeIOBAaHUS TIOPOAMIIM HOBYIO HAyKy — SMOTHOJIOTHIO — JTUHTBUCTUKY AMOITUH.
OMOTHOJIOTHSI 3aHUMAETCSI U3YUYCHHUEM TMOJUCTAaTyCHON MPe3eHTAllM KOTHUTUBHO-
JUCKYpCUBHOM Kateropuu »MoTuBHOCTH [3yeBa 2006: 149], oObeaunsier
KOTHUTHUBHYIO TICUXOJIOTHIO M JIMHTBUCTHUKY, BBIABUTAET HOBYIO MPOOJIEMATHUKY
U3YUCHHUSl SMOIMOHANBHBIX siBieHui [Hamxoesa 2011: 95]. B kpyr Bompocos
AMOTHOJIOTUU BXOJAT KaK BOIMPOCHI KATETOPU3AIIMU SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHUHN B
s3pike M Tekcre [IllaxoBckuit 1988, 2008a, 2008b, 2009b, 2010], tak u
OCOOCHHOCTH IMOIMOHAIBLHOTO WHTEJUIEKTa, AMOIMOHANIBLHOTO Mo3ra [CHUMOHOB
1981]. DMOTHOIOTHS UCTIONIB3YET 3HAHUSL 00 IMOLUAX, KOTOPbIE ObUIN MOJTYYEHBI
U3 KOTHUTOJOTMM, W Ha 0a3ze HTOro pa3pabaTbiBaeT CBOIO KOHLEMIHIO —
JMHTBUCTHYECKYIO KOHLENIUIO AMOIUi. CyTh TaHHOW KOHLIENIUU 3aKJII0YAETCS B
TOM, YTO «YeJIOBEK (CYOBEKT) OTpakaeT CYIIECTBYIOUIUN MUpP, HO HE BCE MO, a
TOJIbKO HEOOXO0IMMOE MJIH IIEHHOE B JaHHBIM MoMeHT» [Hamxoesa 2011: 95].

B Hacrosimiee BpeMs OJHOW U3 IEHTPAJIBHBIX MPOOJIEM 3MOTHUOJIOTHH,
KOTOpasi TMOJy4yuia JOCTAaTOYHO IIUPOKOE paclpocTpaHeHue B pabdoTax
Bousrorpanckoii mkonsl B june B. WM. IllaxoBckoro m €ro mnocienoBaTelieH,
ABIIIETCS «IMpoOJeMa OMpeeeHUs] TOHITHS AMOIMOHAIBLHON KapTHHBI MHPA,
mpo0jemMa HOMHUHAIIMK SMOIMN CPEACTBAMU Pa3HBIX S3BIKOB, HAIMOHAJIBHO-
KyJIbTYpHOU cCHenu(PUKNA BBIPAKEHUS DMOIMA, COOTHOIICHUS JIHHTBUCTHKU W
MApPAIUHTBUCTUKN OMOIMI» (CM., HampuMep, KOJUICKTUBHYIO MOHOTpadwuio
[Poccust nuarBuctrueckas 2012: 53]).

C TUHTBUCTHYECKON TOUYKHM 3PEHHUS SMOLIMHU paccMaTpPUBAIOTCS U B padoTax
B. 0. Anpecsana. On Beigensier 11 knactepoB 3Mo1Hil — cTpax, THEB, OTBpAIEHUE,
IpyCTh, pPamoOCTh, CTBIA, TOPAOCTh, JKaJoCTh, OOWIa, PEBHOCTH/3aBUCTH,

omaromapHocth [Ampecsa 2011a, 2011b]. B sroM psay mnOpeacTaBieHBl Te



26

€UHUILIbI, KOTOPbIC HA3bIBAIOT AMOIUU «B TPAJAUIIMOHHOM OHOJIOTUYECKOM H
MICUXOJIOTUYECKOM CMBICIIE 3TOr0 TEPMHUHA — SMOLMH PACCMATPUBAIOTCA Kak
HEMOCPEJCTBCHHbIC PEaKIMM Ha HEKUE CTUMYJbl». Takue HOMHUHAIMM, Kak
J110008b, HEHABUCHIb, VY8AMCEHUe U JIP. ABTOP HA3bIBAET UYBCTBAMU-OTHOIIICHUSIMH U
HE aHaJM3UPYeT UX, T.K., 0 €r0o MHEHUIO, «OMOJIOTUYECKH, U TICUXOJIOTUYECKH, U
JUHTBUCTUYECKH YYBCTBA-OTHOIICHUS CUJIBHO OTJIUYAIOTCS OT HETOCPECTBEHHBIX
AMOIMOHAIBHBIX pEaKIUi», NPUYMHA HX BO3HUKHOBEHUS — HE 00s3aTelbHO
BHEIIHUI cTUMYJT [ AnpecsiH 201 1a: 24-25].

B. KO. AmnpecssH oTMeuaeT B 3MOIIMOHAIBHOW MeTadope 3HAYUTEIHHYIO
«CTETNEHb MEXBI3BIKOBON YHUBEPCAIBHOCTH, HANPHUMEDP, CMpAX — 5MO X0J0O0,
arcanocmo — amo 6oae u ap. [Anpecsu 2011b: 87], HecMoTpss Ha TOT (akT, YTO
CYIIECTBYET MHOTO CHEIU(UUESCKUX JIJIsI OTIPEICIICHHOTO si3bika MeTadop, Tumna to
turn green ‘mo3aBugoBath: OykB. mo3encHets’” wiun t0 feel blue ‘rpycrtuth: Oyks.
YyBCTBOBATh CUHEE ».

B xome wu3ydenus penpeseHtauuu smoumii B s3bike 3. 3. HcexakoBa
npearaeT MCIoJb30BaTh MOHSATHE «OMOTHUBHBIN JTEHKCHC», KOTOPBIA SIBISETCS
MHCTPYMEHTOM HMOIIMOHAJIBHOTO HWHTEUIEKTa. <«SI3bIK B BUIE HOMOTHBHBIX
JNEUKTUKOB €CTh KJIIOU K M3YYEHUIO uesioBeueckux smouuit» [McxakoBa 2010:
646], TOCKOJIBKY MMEHHO S3bIK «HOMHHHUPYET OMOIMH, BBIPAXAET UX,
KIacCHPHUIHPYET, CTPYKTYypupyeT, kKomMmentupyet» [[llaxoBckuit 2008b: 386].

Hapsimy ¢ BbllllenepeynciIeHHBIMH  YUYE€HBIMH BONPOCAMU  S3BIKOBOTO
BBIPOKEHUSA HOMOIMH 3aHUMAJUCh TPEICTABUTEIU TICUXOJIMHTBHCTHYECKOTO
noaxona B Hayke: M. A. Tpommuna [Tpommuna 1995], E. 0. Msrkosa [Msrkosa
2000], C. B. Nonosa [Monosa 2015], O. 1. Tapacosa [Tapacosa 2015] u ap.

OnHako B JIMHIBUCTHUKE YacTO BO3HHMKAET BOIPOC, KOTOPBIA HE MOTYYMII
JOCTaTOYHOTO OOBSCHEHHS, — BOMPOC OO0 YHUBEPCATHHOCTH KaTETOpU3AINU
SMOLMM M 3MOLMOHAIBHBIX TNEPEKMBAHWM. B3anMONPOHUMKHOBEHME WAEH U
MOHSATUA MOXKET OBbITh OOYCJIOBJIEHO PAaCTyIIMM B3aUMOJIEUCTBUEM Pa3HbIX
KyJIbTyp, UYTO BJEYET 3a COOOH «pa3MbIBAaHHUE YETKUX OTHOKYJIBTYPHBIX W

OTHOJIMHI'BUCTHYCCKHNX HpOTHBOHOCTElBHGHHﬁ)). 9MOI_[I/II/I MOryT CIOYXHUTb TCM
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MPUMEPOM, KOTOPBIA JEMOHCTPUPYET «OMpeNeNIeHHbIe OOIKNe TEeHACHIUH,
HOCSIIIIME OTYACTU OUOJOTMYECKUHM, OTYACTH KOHUENTYaJIbHBIH M KYJIbTYPHBIH,
OTYACTH YUCTO SI3BIKOBOM, CEMAHTHUYECKHUI XapaKTep», IPU ITOM MEKIY SA3bIKAMU
MMEET MECTO THUIOJOTUYECKOE M KYJIbTYPHOE MPOTHUBOPEYUE, HECXOACTBO
[Anpecsu 2011a: 21].

Konnenmus yHUBEepCcaqIbHOCTH BBIpOXXEHUH JIUIA, HApUMED Tl 6 6a30BBIX
sMonui mpenacrasiacHa B padortax 1. Dxmana [EKman 1999], y A. BexOunkoi
HAXOJIUT OTPakeHUe uaesi 00 OOIIHOCTH TEHICHIIUN B KOHIIETITYaTU3aI[Mi dYMOIIUM
pasubiMu si3bikamu [Wierzbicka 1999].

Nutepecno, uro y JI. H. HMopaaHckoM npencTaBIeHO pa3rpaHUYEHUE
SMOLIMOHAIBHBIX COCTOSIHUM M SMOLMOHAJBHBIX OTHOIIEHUM, a TaKXe JCJICHUE
HMOILIMI Ha TOJOKUTEIIbHBIC, OTPULIATEIbHBIC U HeWTpabHble [Mopaanckas 1970].
OnHaKo HECMOTpsSI HA TO, YTO HEKOTOPbHIC JIMHTBUCTHI Pa3rpaHUYMBAIOT MOHSITHUS
«OMOIMN» U «YYyBCTBa», B LIEJIM JAHHOTO JUCCEPTALIMOHHOTO OMUCAHUS 3TO HE
BXOJIMT. MBI PUJIEPKUBAEMCS TOUKU 3PEHUSA, KOTOPAs MO3BOJISIET pacCMaTPUBATh
YyBCTBA M SMOLUMHU KaK €IMHOE IPOCTPAHCTBO SMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX
nepexuBanuil. CyliecTBUTENbHbIE, HA3bIBAIOIINE YYBCTBA M 3MOLIMH, UMEHYIOTCS
SMOHMMaMH. TepMHUH «3MOHUMY», TpeanokeHHbIH A. T. XpoaeHko [XposeHKO
2007], mpeacraBisieTcss HauOoJee PEICBAHTHBIM JUIS PEHICHHUS 3a1ad S3bIKOBOM
KaTeropu3alry  HSMOLMOHAIbHO-UYYBCTBEHHBIX  IEPEKMUBAHUU  YEJIOBEKa U
COOTBETCTBYIOIIUM  OTEUYECTBEHHOM  JIMHTBUCTUYECKOW  TEPMHHOJIOTHUYECKOU
TpaauLINH, CP., OMOHUM, CUHOHUM, aHmoHum U T.11. 3ametum, uto 0. C. Copokun
JomycKan OObeIMHEHHWE YYBCTB W SMOIMN W mOpemyiaral i HUX TEPMHUH
«MmotuBukon» [Copokun 1965], C. IO. IlepdpunbeBa — «xmonom» [Ilepduinena
2000].

Br160p SMOTHBHON MMEHHOW JIEKCHMKH B KauyeCcTBe OOBEKTa MCCICAOBAHUS
MpeanoyiaraeT OrpaHHYEeHHE MaTephaia 10 0003pHUMOro B KaHAMAATCKOMN
ayccepTanuu oobema.

OrpanuveHue maTepuana IpOXOAWIO B HECKOJIBKO 3TanoB. J[Ji1 Hayana Mbl

pPaccMOTpENHM  CYIIECTBYIOIIME KIacCU(HUKAIMA HSMOIMM TaKUX aBTOPOB, Kak
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M. Apnonbga, I1. Oxkmana, B. @pucena, I1. Ocopra, P. IlnyTuuka, I1. llleiiBepa u
HEKOTOpBIX Apyrux. B wrore y Hac monmyumics crnucok u3 180 aHrmosi3pIYHBIX
HOMMHALUM SMOLMOHAJIBHO-UYBCTBEHHBIX [EPEKUBAHUN YEIIOBEKA, B KOTOPBIU
BOIIIA KaK 0a30BbIC, TaK ¥ BTOPUYHBIC W TPETHYHBIC SMOIIUH, OJICH/IBI.

Ha cnenyromem stane Mbl MPOBEpUIM BCe SMOHHMMEBI 1Mo cioBapio Oxford
Learner’s Dictionary [Oxford Learner’s Dictionary], ¢ npuBiedYcHHEM IS
Hexotopeix ciaydaeB Oxford English Dictionary [Oxford English Dictionary] na
npeaMeT HaMu4us B ux Aehunuimsax cios feeling uwau emotion. Kak BbIACHHIIOCH,
BCC SMOHHUMBI ONpPEACIAIOTCS uepe3 Jekcudyeckyro enuuuny feeling, mckmouas
cobcTBeHHo cioBo feeling.

CrnenyromuM maroM Obla MPOBEpPKa Ha YACTOTHOCTh WX YHOTPEOJICHHS B
COBPEMCHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE. BbUTM OTOOpaHbl MMEHa, OTHOCSIIHECS K
nepomy (¥****) g ropomy (****) ypoBHro wacrorHoctu mo Bepcuu Collins
Cobuild English Dictionary for Advanced Learners, 2001 [Collins Cobuild English
Dictionary 2001].

Cepusi KOPIYCHBIX 3alIPOCOB TMIOMOIJIA BBISIBUTH PEIKO YIMOTPEOIISIOMUECS
SMOHUMBL. B Hamielt paGoTe Mbl MpUMEHSEM KPUTEPHI «KPUTHUYECKAsl mMaccay,
KOTOPBIM TMOJpa3yMeBaeT, YTO «IO KaKJI0HM MEepeMEeHHOM JOHKHO OBITh
npelcTaBieH0 He MeHee 5 HaOmomenuit» [3bikoBa 2008: 44]. DTOT KpUTEpHii
NPUMEHSUICS U B APYTUX HCclieqoBaHusax (cMm., Hanpumep, [Emnceesa, FO30ames
2002], [douuna 2017]). B pe3ynbrate, Ha 4eTBEPTOM dTare 0TOOpPa MbI HOTYUYHIH
CIUCOK U3 23 3MOHHMMOB, KOTOPBIN MOJTYyYHII CTATYC 00BEKTa IHCCEPTALMOHHOTO
UCCIeIOBaHUs. emotion (amoyus), feeling (wyscmeo), fear (cmpax), terror (vacac),
distress (cmpaodanue), anxiety (mpesoea), grief (cope), pleasure (yoosonvcmeue),
joy (padocmuw), happiness (cuacmove), surprise (youenenue), passion (cmpacmuv),
hope (Haoedicoa), pride (2opdocmv), shame (cmwvio), guilt (suna), relief
(obnecuenue), pity (xcanocms), sympathy (couyecmsue), concern (yuacmue),
interest (unmepec), anger (eHes), love (110606b).

SI3pIKOBasi KaTeropusanusi AMOIMOHAIBHO-UYBCTBEHHBIX —IEPEKUBAHUN

HN3y4acTCia B TECHOM CBSI3M C OCHOBHBIMH XapaKTCPUCTUKAMH JOJOTHYCCKOI'O
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(Mudonoruueckoro)  MbBIIUICHHS W METaQOPUUECKOTO  MPEICTABICHHUS

YCJIOBCYCCKOTI'O OIIbITAa, KOTOPBIC MBI pAaCCMOTPHUM B CIICAYIOIIEM pasaciic.

1.2 KorHnTUBHbIE IPUHIUNBI BbI/IeJIEHUSA MeTa(OPbl KKOHTEHHEP»

1.2.1 Ilpu3HaKH 10J0THYeCKOr0 (MU(OJIOru4eCKOro) MbIlJICHUSI

S3pIkoBasi KaTeropus3alus SMOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX MEPEKUBAHUI
HaIpsMYIO CBs3aHa C JIOJOTHYECKUM MBIILICHUEM.

B cnoape ¢Qunocopckux TEepMUHOB MHUDOIOTHUECKOE MBIIIJICHUE
ompenensaeTcsl Kak «apxaumdeckas (opMa OCMBICICHHUS JEeUCTBUTEIBLHOCTH, B
KOTOPOU COEUHSIINCH MEePBOOBITHBIE BEpOBaHUs, 00pa3HOE OTHOIICHUE K MUPY,
3auaTku amnupuueckux 3Hanuin» [Kysuemos 2007: 333]. ns Mudonoruyeckoro
MBIIUICHUST HE TPHUCYIIAa CIIOCOOHOCTh (PUKCUPOBAHUS XapaKTEPUCTUKHU BEIIEH U
OPUYKCIICHUS WX K KiaccaM Bemied. DTo OBLJIO CBSI3aHO C  OTCYTCTBHEM
JIOTUYECKUX CTPYKTYpP OINOCpEeAOBaHUs, 000CHOBaHUS, oKa3zarenbcTBa. OnHa U Ta
K€ CYUIHOCTh MOIJIAa HMMETh pa3Hble Ha3BaHUS, a Pa3IMYHBIM CYIIHOCTSIM
NPUIHCHIBAIOCH  OoAHO  uMA. [lonmMceMaHTHM3M  XapakTepeH  yxke Ui
metadopuueckoro meiuienus [Kysunemor 2007].

A. @. JloceB nucani, 4to «MU( €CThb HaWBBICIIASI IO CBOEH KOHKPETHOCTH,
MaKCHMAaJIbHO MHTEHCUBHAA U B BeJIMUAUIIEel Mepe HaMpsHKeHHAs! peaibHOCTh. JTO
HE BBIYMKa, HO HamOoJee ApKas U caMas MOJJIMHHAs JEHCTBUTEIBHOCTh. JTO —
COBEpIICHHO HeoOXoaumas KaTeropus Mbiciu U xu3HN» [JloceB 1991: 24]. Camo
Ke MHQPOIOTHUUECKOE MBIIIJIEHHE — OTO JEeUCTBUTEIBHOCTh, KOTOpas He
MOAYMHSETCA MPUHUHUITY HEMpOoTUBOpeuusi. CxeMa JOrHYeCKOro MBIIIJIEHUS YacTO
UMEET CXeMy «JIM00 — J1MO0», a B MU(OIOTHIECKOM MBIIUICHUH CYIIECTBOBAHHE
MIPOTUBOPEYHS HE HACTOIBKO 0YEBUAHO. « MOXKHO JI OBITH OJJHOBPEMEHHO B JIBYX
Mectax?» — «MoxKHO», — OTBeuaeT Joruka uyjnecHoro» [['onocoBkep 2010: 26].

OcHoOBoOMONArarOMMMH TPYJaMU B pa3pad0TKe BOMPOCOB MU(OIOTHIECKOTO
u Jonoruyeckoro muluuieHus sipastorca tpyasl K. Jleu-Crtpocca [JleBu-Ctpoce
1985, 1994, 2001] wu JI. JleBu-bprons [JleBu-bproms 1980, 1994]. Ora

npoOJieMaTHKa Mojiy4yaeT JajibHeiiiee pa3Butue B padotax B. A Ilponna [IIponn
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1976, 1984, 2000] A. @. Jlocesa [Jloces 2001], C. JI. Kaunenscona [Kaiuenascon
1947], A. A. Tlore6nu [IloteOHs 1958-1985] 1 HEKOTOPBIX APYTUX YUEHBIX.

B cdepy unrepecoB K. JleBu-bprons BXonunu 3akoHBI, yHOpaBIsIOLINE
KOJUICKTUBHBIMHU TIPEJCTaBICHUSIMU. PaccmaTpuBas TeopeTHUYeCKHe HapaOOTKH
O. [ropkreiima, KOTOpBIM 3aHUMAJCS MpoOiieMaMy TO3HAHUST W COOCTBEHHO
MblieHus [dopkreitm 1996], on pazpaboTtan TEOpUIO AOJOTUYECKOTO MBIILICHUS
NEPBOOBITHRIX HAPOJIOB, KOTOpAas M HalllJla OTpaskeHue B ero Tpynaax [JleBu-bpronb
1980], [JIeBu-Bpronp 1994]. On orMeuain, 4To gojorudeckoe (MU(OIOTHUECKOE),
MBIIIUICHNE, HE TOMYMHSCTCS JJIEMEHTAapHBIM 3aKOHAM JIOTHKH, «HE CIIOCOOHO
OCO3HaBaTh, CYAUTh U PACCYXAATh MOJAOOHO TOMY, KaK 3TO JenaemM Mbl» [JleBu-
Bprons 1994: 7].

Mudoa0rn4eckoMy  MBIINIJICHUIO  CBOMCTBEHHBI TaKWe 4YepThl, Kak
M30BITOYHOCTh, AHTHUKA3yalbHOCTh, KOHKPETHOCTh, HEpa3jHueHUE CyOBeKTa W
o0ObeKTa JICWCTBHS, HEPA3JIMUCHUE KATETOPUH CYIIHOCTH W  SBJICHMS,
HEpAacWICHEHHOCTh oO0pa3a M 3HAYeHUs, 3aKOH HEHCKIIOYEHHOTO TpPEThETo,
CUHKPETHU3M, MpOTen3M. Bce 3T XapakTepuUCTHUKH MHQPOIOTHYECKOTO MBIIIICHUS
BJIMSIOT Ha S3BIKOBYIO CHCTEMY JIO0Or0 si3bIKa B MPOIIECCE €r0 CTAHOBJICHHS U
00yCIIaBIUBAIOT «HAUBHOCTBHY» S3bIKOBOM KaTteropuzauuu [bopuckuna, Kpetos
2003]. Takum oOpa3om, MapagoKChl B  S3bIKC SBIAIOTCS  aTaBU3MOM
Mudooruaeckoro MpinuieHus [ pumraesa 2014].

OpHoit HW3 3HAYMMBIX OCOOEHHOCTEH MHQOIOTHYECKOTO MBIIIJICHUS
BBICTYIIa€T MPOTEU3M, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIM OJHA M Ta K€ CYIIHOCTh
MPEICTaeT B pa3NUyYHBIX 00mnumsax mmbo ¢popmax. Tak, Mmopckoe 6oxxecTBO Proteus
MOTJIO TPUHUMATh pasznuuabie o0muku, bor 3eBc sBmsics k Jlanato B BHIe
3ootoro noxnas (Apollod. 11 4, 1), Cemene — B Buze MmoiHuil 1 rpoma, EBpony on
noxuinaer, odepHyBmuch ObikoMm (Apollod. TIl 1, 1), mepen Jlemoir mpencraer
nebenem (111 10, 7), Ilepcedonoit — 3meem.

OTOT NPUHUUII COOMIOJAETCS W B JApEBHErpedyeckod mudomoruu, M B

«Metamopdo3zax» OBuans, 1 B adpoaMepuKaHCKOM TNPEICTABICHUA MHpPA, B
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KoTOopoM bor npeacraer nepes 4eI0BEKOM «B BHJIE€ BOJbI, HEOEC, 1ePEBbEB, 3BEPE
U T.IL.», Ha uT0 oOpartuna BuuMmanue E. B. llyctposa [[lycTposa 2007: 219]

ApXETUITUYECKUE 4YEePThl JAPEBHUX OOTOB, 3J1bIX JIYXOB, KOTOpbIE HECYT
JECTPYKTUBHOE HAYaJIO U CBA3aHBI C Xa0COM, CMEPTHIO, OJA3EMHBIM MUPOM MOTYT
OBITH MpUCYIIM MeTaopaM OTPHUIATENIBHBIX YYBCTB. DTO OOYCIIABIMBAETCS TEM,
YTO JIPEBHUE BEPOBAHUSI B 3JbIX M JOOPBIX JYXOB TPAHCIUPYIOTCS B S3bIK U
COXPAHSIOTCA B HEM B BHUJ€ METAPOPUYECKHX CIOBOCOYETAHUN U CTAHOBATCS
«4acThIO KYJBTYPHOTO MoJtst maMsati» [ bparuna 2007: 293-297].

B sTHONMHTBUCTHYECKOM clioBape «ClaBSHCKUE TPEBHOCTH» MPEICTaBICH
elle OJMH Clyd4ail NpoTeu3Ma — SIBJIEHHE OOOPOTHUYECTBA, KOI/A MEPCOHAXKHU
MEHSIJIM UIOCTAaCu — MPUHUMANK o0Opa3 JH00ro cymiecTBa: APYroro 4elioBeka,
KUBOTHOT'O, HACEKOMOI'O, pACTEHHS, MPEBPAIAIUCh B MPUPOAHYIO CTUXMUIO,
npeameT u T.4. [Cnassiackue JIpesnoctu 2009: 466-471].

Crout ormetrutb, uto JI. JleBu-bpioap cumtas, uyTto MudOIOrHYecKoe u
JIOTUYECKOE MBIIIJICHUE SIBJISIETCS €CTECTBEHHBIMHU CBOMCTBAMU U COCTABJISIONIUMHU
MBIIIJIEHUS. COBPEMEHHOTO HHAMBHUAA. JlOJOTMYECKOe MBIIUIEHHE CIOCOOHO
COCYIIECTBOBaTh C JIOTHYECKMM MBIILIEHUEM, T.K. €My TPUCYI] 3aKOH
CONPUYACTHS 1 MUCTHYECKOU 6cmpoeHHocmu CO3HAHUS.

Mudornoruyeckoe MBIIIJICHUE pAacCMaTpUBAETCAd Kak OECIOYBEHHAs HUIpa
BOOOpaKeHUsI, UM Kak NMpUMHUTHBHASA Gopma punocodckux crnexkymnsaiui [JleBu-
Crtpocc 2001: 214]. Camu xe mudbl 00J1a1af0T TPOTUBOPEUUBBIM XapaKTEPOM, U
3Ta MPOTUBOPEUYUBOCTH CPABHUBAETCS C TOM, C KOTOPOM CTaJKUBAJIUCh IEPBbIC
¢unocodsl, TPOABIAIONIME HWHTEPEC K  S3BIKY. OITOT  BONPOC  ObLI
OCHOBOIIOJIATAIONMM TIPH CTAHOBJICHWW JIMHTBUCTHKU KaK HAyKH. Y JIPEBHUX
¢unocodoB ObUT TaKOW K€ MOAXOA K S3BIKY, KAaK U Y COBPEMEHHBIX YYECHBIX K
mudonorun. OHU OTMEUa M, YTO OMNpPEJCICHHBIE COYETAHUS 3BYKOB HMEIOT
COOTBETCTBHE C OMPENEICHHBIMU 3HAYCHUSMU, W TBITATUCh HAUTH OOBICHEHHE
TOMY SIBJICHHIO, YTO DTH 3HAYCHHS M ITH 3BYKH OOBEAMHSIIOTCS Oaromaps HEKOM
BHYTPEHHEW HE0OX0MUMOCTH. VX mOnbITKA ObUTH O€3yCHEINIHbI, T.K. OJJHU U T€ XKe

3BYKH B Pa3HBIX A3bIKAX CBsA3aHbl C Pa3HbIMH 3HAYCHUAMUH. OO0mbscHeHHuEe OBIIO
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HaﬁﬂeHO, KOoTraa BBISIBHIIN, UYTO «3Hadallast (bYHKI_II/IH B A3BIKC CBA3aHa HC C CaMUMHU

3BYKaMH, a CO CIIOCOOOM UX codeTaHus Mexay codoii» [JleBu-Ctpocc 2001: 215].

1.2.2 Mertajopuueckasi npupoaa A3bIKa

N3yuennem wmetadophl 3aHUMAIOTCS MHOTHE JMHTBUCTBL. Henb3s He
BCIIOMHUTH paboThl Apuctotens [Apucrorens 1927] u XK. XK. Pycco [Pycco 1961],
KOTOpbI€ 3aMETHJIM B SI3bIKE MEPEHOC M0 CMEXHOCTH M MO CXOoJcTBY. Ha
MPOTSHKEHUU JIOJTOr0 BpEMEHH MeTadopa paccMaTpuBaliach Kak TPOIl, U TOJIBKO B
XX Beke Hayaiu TOBOPUTh O METa(QOpUUYECKOM THIE MbIIUIeHUs. Takue uaeu
HaxoaaT Mecto B paborax H. JI. ApyrronoBoit [ApytionoBa 1990], X. Oprera-u-
l'acceta  [Oprera-u-I'accer 1990], A. A.KperoBa  [Kperos 1987],
1O. C. CrenanoBa [Crenanos 2004, 2007], Ix. Jlakodda [Lakoff 1987, 1990] u
M. Jxxoncona [Jlakodd, Jxoucon 2004], [Johnson 1990] u ap.

Tak, B paborax wucclenoBaTelieid BCTPEUAIOTCS TaKWe TOHATHA, Kak
«apxeturn» wuinu «Mmetadopudeckuin apxeturm» [FOur 1991], «koHmenTyaibHas
metadopa», «bazucHas mertadopa» [Jlakodd, JIxoncon 2004], «meHTaIBHAS
moxenb» [xoncon-JIapa 1988], «metadopudeckast moaens» [ bapanos, Kapaynos
1991], «obpa3-cxema» [Jlakodpd 1988], «mapaaurma obpaszos» [IlaBmosuu 2004],
«obpa3» [Wmroxuna 1998], «momenp perynspHoi MHoro3zHauyHoctu» [llImenes
1964, 2008], [Ilmener 1994], [Anpecsn 1995], [UymunoB 1988],
«metadopudeckoe mosey [Cxisaperckas 1993] u np.

B korHuTHMBHOW NHHTBUCTHKE MeTadopa paccMaTpUBAETCS «KaK CPEICTBO
KOHIETITYIU3allil  HE3HAKOMBIX H  aOCTPAaKTHBIX TMOHSATUNA TMOCPEACTBOM
oOpalieHusi K OMbITY HOMHUHAIIMM 3HAKOMOTO U KOHKpeTHoro. CiemoBarenbHO,
Meradopa HE MOXKET OBITh OTrpaHMYEHA TOJILKO cdepoil s3bika, MmeTadopa —
dbenomen Ooree MUPOKUH, OCHOBAHHBIN HAa KOTHUTUBHOW (DYHKITMM MBIIUICHUS —
MBICTUTH MeTadopuueckn» [AdOpocumona 2015: 33].

Jx. Jlakopd wm M. JIxoHCOH Ha3pBalOT MeTahopy «KOTHHUTHBHBIM
(dbeHoMeHOM, BIMSAIONIMM HAa MBIIUICHHE YeIOBEKa», T.K. OCHOBOW MPOIIECCOB

MeTadopu3zalvi BBICTYHAIOT MpolLeaypbl 00padoTku CTpykTyp 3Hanuil [Jlakodd,
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Jlxoncon 2004: 16]. OCHOBHOI Te3HC KOTHUTUBHON TeopuH MeTadOophl BBITISIUT
CIIEIYIOIIMM 00pa3oM: «B OCHOBE IMPOLIECCOB MeTadopU3aluu JEKAT MPOLEAYPHI
00paboTKH CTPYKTYp 3HaHUM — (hpeliMoB U cueHapueBy» [Jlakodd, Txoncon 2004:
9]. 3HaHusA, KOTOpble peanu3yroTcs BO (peliMax U CUEHApHUsIX, — 3TO
«000OIIEHHBIN OMBIT B3aUMOJEHCTBUS YEJIOBEKA C OKPYKAIOIIUM MUPOM — KakK C
MHUPOM 0OBEKTOB, TaK U ¢ cormymom» [Jlakodd, J>xoncon 2004: 9]. Ha si3pikoBOM
YPOBHE TMPOSBIISIIOTCS ~ OHTOJOTUYECKHE METaopbl, KOTOpbIE  SIBISIOTCS
OTpaXEHUEM OIbITa HEMOCPEJCTBEHHOIO B3aUMOJCHCTBUS C MaTepHAIbHBIM
mupom [Jlakodd, JIxoncon 2004: 9], oHM HCHONB3YIOTCS MJIE TOHHUMAaHUS
COOBITHH, NEHUCTBUH, 3aHATUH U COCTOSTHUH.

OcHoBoil MeTradopu3allud BBICTYNAET B3aUMOJIECUCTBHE IBYX CTPYKTYp
3HAHUM — «KOTHUTUBHOM CTPYKTYphl «HUCTOYHHKa» (source domain) u
KOTHUTHBHOM CTPYKTYphI «1enun» (target domain)» [Jlakodd, dxoncon 2004: 9],
COOTBETCTBUSI MEXKIY KOTOPHIMU (DUKCUPYIOTCSI B SI3BIKOBOM U KYJIBTYpPHOM
Tpaauiuu oomecTBa. DT coorBeTcTBUs k. Jlakodd u M. J[KOHCOH Ha3BIBAIOT
KoHlenTyanbHbIMu MeTadopamu [Jlakodd, xoncon 2004: 11]. B pamkax
MeTadopu3alud HEKOTOphIe O0JIACTU IIEJIM CTPYKTYPUPYIOTCS IO aHAJIOTHH C
UCTOYHUKOM, TakuM o0pa3oM TMposBisieTcs «MeTadopuueckas MPOEKIUs»
(metaphorical mapping) WM «KOTHUTHBHOE OToOpaskeHue» (cognitive mapping)
[JTlakodd, >xoncon 2004: 9].

Cornmacao wugesm H. JI. ApyTioHOBOW MeTtadopusaiids BO3HHKAECT B
pe3ynbTate npeBpamieHus Metadopbl «U3 CPeACTBa CO3MaHMs 00pa3a» «B CHOCO0
dbopMupoBaHUs HEIOCTAOIIMX SA3BIKYy 3Ha4YeHWi» [ApyrioHoBa 1978: 336], a
MeTtadopa — 3TO MCTOYHHK JIEKCHUKU, KOTOPBHIM OOCIYKHBAET «MHUpP COOBITUNA U
aOCTpaKTHBIX TOHSATUN, KOHCTPYUPYEMBIX deloBeKoM» [ApyTtioHoBa 1978: 337],
MO3TOMY B&)XHOW dYepTOH MeTadopbl CUMUTAETCS CHOCOOHOCTH CO3/1aBaTh W
0003HaYaTh BTOPUYHBIC TIOHATHS.

Meradopa BbICTymaeT BaKHBIM CPEJCTBOM BO3JICUCTBHS HA WHTEIUICKT,
YyBCTBAa W BOJIIO ajpecaTa B paMKaX KOMMYHHUKATUBHOW JEATEIBHOCTH, O 4YEM

roBoput A. I1. UynuHoB B cBoeM riobanbHOM Tpyne «Poccus B Metagopuueckom
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3epKajie: KOTHUTUBHOE HCCIEI0OBaHUE TMONUTHYECKOW MeTadopel» [YyauHOB
2001]. B ocHOBe ero moHMMaHHsS MeTa(QOpPhI JICKHUT HpECTaBICHUE 0 MeTadope
KaK O SA3BIKOBOM SIBJICHHH, OTpaXaloUleM Ipolecc No3HaHusg mupa [UynauHOB
1991-2000: 30].

B mpouecce  MeradopuzauMu = OpU3HAK,  KOTOPBIA  TOIJIEKHUT
MeTahOpUUEeCKOMY OCMBICIIEHHIO, MOACIIUPYETCS IO aHAJIOTUH. Y CTaHABIIUBAIOTCS
MPOEKIIMOHHBIE OTHOUICHUS MEXAY MOJCIHPYIOIIe M MojenupyemMoil O6azamu,
T.€. KOMIIOHEHTBl OJHOW CTPYKTYphl NpPOEUUPYIOT Ha JApyryw. HMrorom
MeTaOpUUECKOr0 OCMBICIEHUS SBIAETCS TOT (aKT, 4YTO «MOAECIUPYEMBIH
OpU3HAK TMOJy4YyaeT HUMs, W NPUPOJA €ro JOMOJHUTENbHO MPOSICHAETCA IS
CO3HAHUS Yepe3 CBOe OTOOpakeHHe B OoJiee HArJsIHON MOJEIN — MO CXOJCTBY
IBYX MPEIMETHO-IPU3HAKOBBIX cTpyKTYyp» [Huxutun 2007: 269].

P. C. KumoB Ha3zpiBaeT MeTaopy  CpPEACTBOM  «XpaHEHUS
THOCEOJIOTMYECKOro odpa3a MHpa, Kak CYIIHOCTH, Ha KOTOPBIX OCHOBBIBAETCH,
OpeXJae  BCEero, JNUAUrMaThueckas  (CeMaHTHYecKas)  MPOU3BOIHOCTb,
oOecrieunBas TeM CaMbIM €IMHCTBO BHYTPUJIEKCEMHBIX CBSI3€H MOJTUCEMAHTA U €ro
dbopmanbsHOE TokecTBO» [KumoB 2010: 5]. OH mogyepKuBaeT, 4To 3TO HE MPOCTO
CpPelNCTBO (PUKCALMU PE3yJTbTAaTOB IMO3HAHMS, a CHOCO0 «KOHIENTYyalu3alluu M
KaTeropu3aluy HOBOW HH(POpPMALMM, TOJy4aeMON dYeJIIOBEeKOM H3BHE, Kak
CPEACTBO YIICHEHUS MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O KOHTHHYYyMa u
dbopmMupoBaHus A36IKOBOM KapTHHBI MUpay [Kumos 2010: 5].

B cBa3u ¢ 3tum GeccropHbIM sBileTCs TOT (DaKT, YTO B JIMHTBHCTHKE
MeTadopa paccMaTpUBAETCs HE KaK TPOI, KOTOPBIH yKpallaeT peub, a Kak popma
MBIIIJIEHUSI,  MEXaHW3M  IIO3HaBaTeNpbHOro  npouecca. Kak — oTrMewaer
E. JI. CmonbHUKOBA: «aHaNNU3 MEeTapOpHUUECKHX 00pa3oB — 3TO CHOCOO M3yUEHUs
MEHTaJIbHBIX MPOLECCOB M IOCTHKEHUS HWHAMBUAYAJbHOIO, TIPYIIOBOIO U
HaIlMOHAILHOTO camoco3HaHus» [CmompHukoBa 2010: 197], xots wunew,
BBIIBUHYTBIE ApHUCTOTENIEM, KOTOPBIA CUMTal, YTO «MeTaopa — IEepEeHECEeHue
CJIOBa C U3BMEHEHHEM 3HAUEHHS U3 poja B BUJ, U3 BUJA B pOJ, WIHK U3 BUJA B BUJ,

WIH 10 aHaiorum» [ Apuctorelib 1927: 66] akTyalabHbI M B HACTOSIIIEE BPEMS
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OueBHIHO, YTO MeTahOpPHUECKUE MOJCIIH MPOAYIMPYIOT MeTa(hopUICCKHE
o0pa3bl, KOTOpPBIC SBIAIOTCS MEHTAJIbHBIMH  CAWHHUIIAMH, YCTOWYUBHIMH
NpeJCTaBICHUAMA 00 00BeKTe OKpyXkaromero Mupa. CTPyKTYpUPYIOTCS OTH
00pa3bl ¢ MOMOIIBI0 HAOOpa KOHIIENTYyaIbHBIX MeTadop.

Bonpocsl MeTadopsl 3aTparuBaloTCs W B HAYYHBIX TPyJaX, MOCBSIIEHHBIX
HEKOTOPBIM BapHaHTaM aHTJIMMCKOro si3bika. Tak, MmeTtadopa paccMaTpuBaeTCs
OTICIbHO B HoOBo3enaniackoMm [Onyshko 2017], wupnanackom [Lucek 2017],
OpuTaHckoM, uHAMIICKOM u Hurepuiickom [Finzel, Wolf 2017], unguiickom
[Ahuja, Techacharoenrungrueang Luksaneeyanawin 2017] u B HEKOTOPBIX HOBBIX
BapuaHTax anriauiickoro s3pika [Callies, Onyshko 2017], [Callies 2017],
[Giildenring 2017].

1.2.3 Metadopa «KkoHTeiiHep»

Pa3MmbInuieHust Ha TeMy SI3BIKOBBIX 00pPa30B MUPOYCTPOMCTBA MO aHAJIOTHUU C
KOHTEHHEPOM HaXOAMM B pabO0Tax MpeACTaBUTENCH KOTHUTUBHOTO HANPaBJICHUS B
JUHTBUCTUKE, HAuYMWHAasg C OTIOB KoHIenTyajabHOM Meradopsl k. Jlakodhda u
M. JI>xoHCOHa, a TaKKe MccieaoBaTeel npocrpancTBennoi koraunun (D. Taylor
[Taylor 1995], A. Herskovits [Herskovits 1986], C. Vandeloise [Vandeloise 1991]
U Jp.) U UX poccuiickux mnociuenoBateneii (cm., Hampumep, E. C. KyOpskosa
[Ky6psikoBa 1999, 2004], E. B. Paxununa [Paxununa 1994, 2004, 2008, 2010,
2013], B.B.KopueBa [Kopuesa 2008]). IlpexncraBiaseTcs, YTO JaHHYIO
KOTHUTUBHYIO €IUHHUIY HE3aBUCUMO OT €€ TEOpPETUYECKOro cTraryca B
JUHTBUCTHKE (KOHYyenm, KOHYenmyaabHas cxema, ooOpasuas cxema, spatial
scheme, mononocuueckuii mun) CIENyeT NPHU3HATH KIOYEBOW B IMOHUMaHUU
MIPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUN BKIFOYEHHOCTH / BCTPOEHHOCTH OJHUX OOBEKTOB
B Jpyrue, pPaBHO KaK M B CEMAHTUYECKOM OIKMCAHUM MPOU3BOIAHBIX ATUX
oTHOlIeHUH. WM 3TO HE yAUBUTENBHO, IOCKOJIbKY MHOTHME Ba)KHbIE JId
KU3ZHEACATEIbHOCTH BEIIM YCTPOCHbl MMEHHO IO MPUHIIMIY MOMEUIEHUS OJIHOTO

00BEKTa B IPYTOi.



36

O BCTPOCHHOCTH OJHUX 3JEMEHTOB B JpPYyrue Mbl TOBOPWJIM B pasielie
Boiie. B wuccnemoBanmsix K.  JleBu-Ctpocca  mOOUEpKUBAETCS,  YTO
MUQOJIOTUYECKOE MBIILJICHHE TMPUBSI3aHO K o0pa3aM, OHO MOXKET HMETh
0000IIaloIUi XapaKkTep, a, CJIEeI0BATEIbHO, MOKET ObITh HAYYHBIM: «OHO TaKKe
JNEUCTBYET MOCPEACTBOM AHAIO2UL U CONOCMABIEHUN, TAXKE €CIIH ... €r0 CO31aHus
BCSIKUM pa3 CBOJATCS K HOBOMY YIOPSJIOYMBAHUIO YK€ UMEIOUIUXCS DJIEMEHTOB,
XapakTep KOTOPHIX HE MEHSETCs, (QUTYPUPYIOT JIU OHU B HHCTPYMEHTAIBHOU
COBOKYITHOCTH WJIM B KOHEUHOM pAaCIOJIOKEHUU (M KOTOpBIE, OTBJICKAsACh OT
BHYTPEHHEr0 pa3MelleHusi, o0pa3yloT BCerjaa OJAMH U TOT ke O0BeKT)» [JleBu-
Crtpocc 1994: 91], nmpeacTaBisis TAKUM 00pPa3OM 8CMPOEHHOCHIb.

CoOcTBeHHO, B cCllyyae C KOHTEHHEpaMH, COCYJIaMH, MPOCICKHUBACTCS
YaCTHOE TMPOSBJICHUE MpPOTEeU3Ma — OJJHO M TO KE SBJICHHUE BBICTYIAET JUOO
cojiepkaium, 1100 conepkuMbiM. Tak, JI. JleBu-bprosib Ha3pIBaeT KOHTEHHEpAMH,
n30paHHBIMU COCYJIaMH, HEKOTOPHIE MUCTUUYECKHUE CYIIECTBA, OT KOTOPBIX 3aBUCUT
nepuoanyHocTh siBneHui [JleBu-bprons 1994: 360], uim BHETENECHBIE YU
WHANBUIOB, KOTOpPbIE BMEIIAIOT B CeOs )KM3HEHHbIE CHIIBI BCero miieMenu [JleBu-
bprons 1994: 76], unum Kakue-TO MUCTHUYECKHE 3JIEMEHTHI, KOTOPBIE SBISIOTCS
MPOBOJHUKAMM MUCTUYECKOM nmaptununauuu [Jlesu-bprons 1994: 166] u 1.1. O1H
OpPUMEPBI CBHUIIETEIILCTBYIOT O 3HAYMMOCTH KOTHUTHUBHOW MOJEIH «KOHTEHHEP»
(KOTOpY!0 MBI pPacCMOTPUM B CIEAYIOIIMX Taparpadax) sl SI3bIKOBOU
KaTErOpu3alu SIBJICHUN PEATbHOW W UPPEAIBbHOW JECUCTBUTEIBHOCTH B IMEPHUOL
JOJIOTUYECKOT0, MU(POTOTUIECKOTO MBIIILIICHHUS.

Mup MHQOTOTHYECKOTO CO3HAHUA OBUT YCTPOCH IO MPHUHIUILY
BcTpoeHHocTu. JI. JleBu-bprons ormeuan, 4to /st MUGOIOTHIECKOTO MBIILUICHUS
OKpY)KalolIMid MHUpP, B KOTOPOM B3aUMOJIEMCTBYIOT BCE CBEPXbECTECTBEHHBIE
CYILIHOCTH, BBICTYIAJl KOHTEHHEPOM JIsl BCEX SIBIICHUI, MPOLIECCOB U JII CaMOTo
yesnoBeka. [JIeBu-bprons 1994].

CHHKpETH3M TIEPBOOBITHOTO MBIIIJICHUSI OOBSICHIET €IMHCTBO COAEPKUMOTO
U cojJepxaniero (KoHTedHepa) B mpupoje. Emie ogHUM €IMHCTBOM BBICTYIMAIOT

HatyppakTel U apredaktbl. C KOTHUTHUBHON TOUYKHU 3peHUs] HATyp(akTbl (SIMBI,
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BITA/INHBI, BOJIOEMBI, THE3/1a) — MIEPBUYHBI, a apTe(aKThI (Yallld, COCYbl, MEIIKN) —
BTOpUYHbL. HaTypdakThl 4acTo HUCMONB30BAINCH KaK KOHTEHHEpHI: HampUmep,
TBIKBBI U JIpyras 0axya, CKOpJIyIia opexa, 1epeBo.

Onnako B paMKax Halllero HCCIEIOBAHUS HATAJIOHOM BMECTHJIMINA
BBICTYIAIOT apTe(dakThl, a HATYPPAKTHI SABIAIOTCA MeTaQOPOHUMAMH, HA KOTOpbIE
nepeHocsATcs obOpasbl. [lpuHMMAas 3a HCXOAHYIO TOUYKY ITAJOH-apTe(akT, BCe
MPUPOJIHBIE BMECTHIIMINA OKaxXyTcsa Metadopamu. CaMO MOHATHE «KOHTEHHEp»
OPUEHTHPOBAHO HA apTe(aKThl, XOTS UX aHAJIOTH BCTPEYAIOTCS U B IPUPO/IL.

Mertadopa BXOAUT B YHUCIO (PEHOMEHOB ECTECTBEHHOTO $3bIKa, IpHU
MOMBITKE CJOBAPHOTO OMHCAHUS TaKUX (EHOMEHOB BO3HUKAET ECTECTBEHHOE
COTNPOTHUBJICHUE SI3BIKOBOTO MaTepuana. Meradopuueckas MpPOSKIUs SBISCTCS
pesyabTaTtoM MeTadopu3aluu, TpPH KOTOPOM HEKOTOphle 00JIACTH  I1eNu
CTPYKTYpUPYIOTCSI TIO 00pa3ily MCTOYHHMKA. B KOTHUTHUBHOU Teopwu MeTadOops
00J1acTh UCTOYHHKA — 3TO «OOOOIIEHUE OTMbITA MPAKTUYECKON KU3HHU YEITOBEKAY.
3HaHKMs B 00JIaCTH MCTOYHHKA OPraHM30BaHbI B BUJC «CXeM oOpa3oB» (image
schemas). YcroliduBbie COOTBETCTBUS MEXAY 00JaCTbIO MCTOUYHUKA U OOJACTHIO
1es, (UKCUPOBAHHBIE B SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHON TPAIUIIMU TAHHOTO OOIIECTBaY
HA3bIBAIOTCS KOHIENTyalbHBIMU MeTadopamu [bapanor 2003, 2014]. B
neckpuntopHoit Teopum Metadop A. H. bapanoBa BeIENAIOTCS JBa BHJA
MeTtadopuueckux mojenei — GoHoBbrie B GuUrypHble. DOHOBHIMU Ha3bIBAIOT M-
MOJIENIM,  CBSI3aHHBIE  «C  ApyruMd  M-MoOAensiMH  MparMaTH4ecKUMHU
UMIUTMKaTUBHBIMUA OTHOIICHUSAMUY. OUTrypHble M-MO1€TTH POTHUBOTIOCTABIISIOTCS
(OHOBBIM: «MX BBIOOp JJIA OMHMcaHUs (parMeHTa 1eJIeBOM 00JacTH MOYTH BCETIa
pe3yabTaT BEIOOpA TOBOPSIIETO, a HE JIaBJICHUE CUCTEMEBI s3bIKay» [bapanos 2014
48-49].

Oo6passi-cxembr mpemnaratorcst  Jx. Jlakobdom. It 0Opasbi-cxembl
OTIPEJICISIIOT KOTHUTHBHBIE MOJENH ISl MeTadOpUUYECKOTO OMHMCAHUs OOpa3HO-
cxematuuecknx mopenei [Lakoff 1987: 113-114]. ABtop cuutaer, 4ro 0Opasbl-
CXEMBI ABJISIIOTCS] IOCTATOYHO MPOCTBIMU CTPYKTYpPaMH, KOTOPbIE MbI UCIIOJIb3YEM

B cBocii peun [Lakoff 1987]. OgHoit M3 TakuxX CXeM SBISICTCS KaTEropus
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«koHTeitnep» [Lakoff 1987: 271]. Ba3oBeiM [isl CXeMbl «KOHTCHHEp» SBIISICTCS
OTIIMYME MEXKAY BHYTPEHHEW IIOJIOCTBIO M BHEIIHEH i KOHTEWHepa cpeuoit
(IN(SIDE) u OUT(SIDE).

B kauectBe mpumepa paccMaTpHUBAETCs YEIOBEUECKOE TEJI0, KOTOpOe
KaTerOpu3yeTcss BO BCEX OMMCAHHBIX SI3bIKAX IO aHAJOTMH C KOHTEHHEpOM (CM.,
Hanpumep, [Lakoff 1987: 271], [KyOpsikoBa 2004]). MbI ipecTaBisieM HaIlle TEJIO
U KaK KOHTCHHEp, U KaK HeUYTO, XPaHAIIEeCs B KOHTCHHEpE, IPUYEM CTPYKTYPHBIC
3JIEMEHTBI OyAyT Be3Jie OJMHAKOBBIC — BHYTPEHHOCTH, IPAHMIIBI, BHEIIHSIS Cpea
[Lakoff 1987: 272], Bce 3TH 3JAEMEHTBI W COCTaBJISIOT CXEeMy, T.€. OHH
paccMaTpUBAIOTCS TOJBKO B COBOKYITHOCTH, HAlpHMEp, BHEIIHssA 000JOYKa HE
MMEET CMBICJIA, €CJTM OHA HE 3aBUCHT OT CXeMbI KoHTelHepa [ Lakoff 1987: 284].

OYHKIMOHAIBHO CKOHCTPYHPOBAHHBIA MW 3(G(EKTHBHO SKCIUTYyaTHPYEMBbIi
KOHTEHEep 00J1a/laeT OrpaHUYMBAIOIICH MOBEPXHOCTHIO. [Ipu 3TOM, Yem Oosbliie
OrpaHUYMBAIONIAS TOBEPXHOCTh, TEM OOJbBIICE KOJUYECTBO CYOCTAHIUH
conepkutcs B KoHTeliHepe [Jlakodd, xxoncon 2004: 125].

Cama cyOcraHIus, SBISACH COJICpPXKAIMM KOHTEHHEpa, TakKe MOXKET
BBICTYIIATh KOHTEWHepOM. Takue OTHONIEHUS B JIMHTBHCTUKE HA3bIBAIOT
MIEPEHOCOM TI0 CMEKHOCTU. [IprMepoM BBICTyMaeT BaHHA, HAITIOJHEHHAsl BOJOM.
[Ipu morpykeHn” B BaHHY C BOJIOM M BAaHHA, U BOJA BBICTYNAKOT KOHTECHHEPOM,
TOJIKO Pa3HOr0 poOJia: BaHHA BBICTyNaeT Kak ‘container object’/ 00BEKT-
KOHTEWHEp, a BoJla — Kak ‘container substance’ / cyocTanuus-konTenep [Jlakodd,
Jlxxoncon 2004: 55].

JUIT TEOPETHUYECKOTO OMUCAHUS SI3BIKOBOW CITOCOOHOCTH CTPYKTYPHPOBAThH
MIPOCTPAHCTBO JI. Tanmu UCIIOJIB3YET MIOHSITHE spatial scheme
(npocmpancmeennasn cxema). B pabore “How Language Structures Space” on
MTUIIIET, YTO OOBEKTHI KATETOPU3YIOTCS B aHIVIMKACKOM SI3bIKE KaK KOHTEWHEp, eCIIH
YIOTPEOIISIFOTCS B MPEIIOKHBIX KOHCTPYKIHAX ¢ TipeuioroM in/into/inside [Talmy
1983: 239-240], xak nampumep, birdbath B cioBocoueTanmm the water in the
birdbath [Talmy 1983: 259].
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[IpeqnazHaueHue MNPOCTPAHCTBEHHON CXEMbl — «BBIACIUTH OAUH OOBEKT
BHYTPH CXEMBI U OXAPAKTEPHU30BATH €T0 MECTO B MIPOCTPAHCTBE MO OTHOILIEHUIO KO
BTOPOMY, a MHOTJa U K TpeTheMy 00bekTy» [Talmy 1983: 229]. Takum obpazom,
PacIiONOKEHHE OCHOBHOTO OOBEKTa XapaKTepU3yeTcs Kak Obl depe3 MpHU3My
Ipyroro oOBEKTa, OCOOGHHOCTH KOTOPOTO — €ro pacloJioKEHUe Wiu
XapaKTEPUCTUKHU — YKE U3BECTHBI.

NHTepecHO B 3TOM CMBICIIE MPOTHUBOIOCTABICHUE S3BIKOBOTO 00pa3a
aBToMoOms (car) u aBroOyca (bus) B aHrmuiickom si3bike. J[asi KaTeropusaruu
aBTOMOOMJISL YIOTPEOISIIOTCS TpeUIoKHbIe KOHCTpyKIuu [get in / out of], B To
BpeMs Kak aBTOOyC KaTeropusyercsi, CKopee, Kak IUIOIIaJiKa, IMOBEPXHOCTH,
MOCKOJIbKY BBIIIEYKa3aHHAsT KOHCTPYKIMS JIJIs clioBa DUS He TumuyHa, a TUMHYHA
[get on / off], [hop on / off] [Talmy 1983: 267], [Talmy 1992].

JanpHeWmuid BKJIaa B pa3pabOTKy MNpoOJIEeMAaTHKH W CBSI3aHHOW C 3TUM
WHTEpPIpETAllMd KOTHUTUBHOTO TIOTCHI[MAJAa OOpa3HOM CXEMbl «KOHTECHHEP»
BHecna E. C. KyOpsakoBa. CoriacHo ee KOHLENIHMHM «pacdJieHEeHHe MHpa Ha
OOBEKTHI MO MPHUHIMITY BCTPOSHHOCTH JAPYT B JApPYyra MO3BOJIAET MPEACTAaBUTH U
caMu OOBEKTBHl KaK B3sIThIEe JIMIIb B OJIHOM BIIOJHE ONPENEICHHOM pPaKypce HX
OBITHSI — B KAaYECTBE KOHTEHHEPOB, WM ke 00J1acTei CyIeCTBOBAHUS ISl IPYTUX
o0bekToB» [KybOpsikoBa 2004: 484-485]. Ota oueBHIHAS W HATJAIHAS CUTYyaIUs
MOBTOPSIETCSL B ThICSYaxX Pa3HbIX BapUallMi, HO MHTEPIPETUPYETCS B KOHEUHOM
cyeTe OJIHOM O0Opa3HON CXeMOWl — cXeMOM KOHTeiiHepa. DTO JaeT OCHOBAaHHUE
MOJICIUPOBATh — TPUHIMI B3aUMHOM OOPATUMOCTH — TPHUHIUI OO0pPaTUMOCTU
COJIEPIKAIIEeTO W COAEPKUMOT0, KOHTEHHEpa 1 CyOCTaHITHH.

[Ipu nmomomu Takoid OOpa3HOM CXEMbl MOYKHO OIKMCHIBATh OTHOIICHUS
MEXIy J0ObIMU OOBekTaMu. Jlake cucTeMy HHTEpIIpETalud OO0BEKTa MOMKHO
paccMaTpuBaTh Kak €ro KOHTEUHEp, MOCKOJIbKY OOBEKT SIBJISETCS BKIIOUECHHBIM B
€ro MHTeprpeTanui. B To ke BpeMs, B 00BbEKTE, SBISIOMEMCS 9aCThI0 CUCTEMBI
MPUCYTCTBYET M caMa cucTema (cp. uaero GpakTaioB U GpakTaTbHOCTH, 3HAHUS O
ctpykrype JHK wm 3ammcm reHeTnyeckod wHpOpMamuu B KIETKax Oelka)

[KyGpsikoBa 2004].
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[lonsiTue ‘koHTEWHEp’ HMEET CBSI3b C TaKUMU OHTOJIOTUYECKUMU
KaTerOpUsIMH, KaKk OOBEKT U MECTO, WM MPOCTPAHCTBO. B pesynbrare sS36IKOBOM
KaTeropu3alliu HEKOTOPOro OOBEKTa WM SIBJICHUS MO aHAJIOTMU C KOHTEHHEpPOM
eMy (OOBEKTY) MPUIMHUCHIBAETCS TOIBKO OJWH 3HAYMMBIN B JAHHOW CUTYallMH JJIS
YeJIOBeKa MPU3HAK — «Er0 CIIOCOOHOCTh CIYKUTh OJlarojapsi CBOUM T'paHMIaM st
BKJIIOUEHHUS B HETO elle Kakoro-inbo npeamera/odobekta» [Kyopskosa 2004: 482].
Nnes xonTeliHepa — 3TO UAES «IIYCTOrO MPOCTPAHCTBAY», «CXEMATU3UPOBAHHOE U
OpellebHO  YIPOIIEHHOEe TpeacTaBlieHne 00 yHUBEpCyMe JIMIIb B €ro
CrocOOHOCTU XpaHUTh B ceOe uTto-To» [KyOpsikoBa 2004: 482]. CienoBaTenbHo, U
POCTPAHCTBO, KaK U JIOOON OOBEKT MOXKHO MPEACTABUTh HEKUM KOHTEHHEPOM,
IPaHULIBI KOTOPOTO OMPENENSIOT ero (GU3n4ecKue 0COOEHHOCTH (EMKOCTh, COCY/,
MEIIOK U JPYTHe KOHTEHHEPHI), €ro Ka4eCTBEHHYIO CrieluPUIHOCTh (BOJIa, BO3AYX
U T.JI.) M BOOOpaXkaeMyr OTAEIbHOCTh (YyBCTBa M cocTosiHus). Hanmemnss
o0pa3Hyl0 CXeMy «KOHTeWHep» yHuBepcainbHbiM cTaTycoM, E. C. KyOpskosa
npesiaraeT uCroib30BaTh €€ IS UCCIIEA0OBaHUS S3bIKOBOM MeTadOpUKH.

E. C. KyOpsixoBa BbIeNsieT pa3IMuHbIE TUITBI KOHTEHHEPOB:

1) KOHTEHHEephl C TMOJBIMH MPOCTPAHCTBAMH JUISI XPaHCHHS WU
coJiep KaHus 4ero-1noo;

2) eCTEeCTBEHHbBIC YKPBITHUS WU BIIAIUHbI, pE3EPBYaphl U COCY/IBI;

3) 3aMKHYyTbhIE MPOCTPAHCTBA (YESTOBEUCCKOE TEIIO UM IMOJIC 3PEHUS);

4) pa3oOMKHYTBIC, pa30pBaHHbIC IMPOCTPAHCTBA (HAMPUMEP, JIOMAIIIHSS
yTBaph) [Kyopsikosa 2004: 487].

Bmecto mpuBBIYHOTO ompenenieHuss OOpa3HOM CXEMbl «KOHTECHHEpY,
E. C. KyOpsikoBa TMOSICHSET €€ CYIHOCTh uepe3 ¢GopMmy (KOHTYpHI, BHUIANMbBIC
OouepTaHHs KOHTEHHepa) W (YHKIHIO KOHTEHHEpa — yKa3blBaTh Ha HAXOXICHUE
WM COofepKaHue OJHOTO 00BeKTa B NMpyrom. [IpuMedaTenbHO, YTO BBIUJICHEHUE
KOHTYpPOB OOBEKTa, COTJIACHO MHEHHUIO aBTOpPA, MOXET MPOUCXOJUTHh TOJBKO B
mporiecce HaOMIOACHUS 3a 3pUTETBHO PEJICBAHTHBIMU  XapaKTEPUCTUKAMU
00BeKTOB B WX JBWKEeHWH. OOBEKT, W3BECTHBIM UYETOBEKY KaK TPEXMEPHBIH,

BHUAUTCA HCTOXKICCTBCHHO, M BBICTYIIACT HA PA3HBIX JTallaX IICPCMCINCHHA KakK
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JIBYXMEPHBIN (IIJIOCKOCTh, TOBEPXHOCTH) U Jaxe B poiu Touku [KyOpskosa 2004:
488].

[To3unusa E. C. KyOpsikoBOli B OTHOLIEHUU SI3BIKOBBIX CPEICTB pealln3aliu
JaHHOM 0Opa3HOI cXeMbl BO MHOI'OM MEPEKIMKAETCS CO B3TJISJaMU 3apyOeixHbIX
yueHbIX. MapkepaMu BCTPOEHHOCTH OJHOTO OOBEKTa B JIPYrol BBICTYMAIOT
MPEAJIOKHbBIE KOHCTPYKLUHMHM M COOTBETCTBYIOIIME WM Hapeuus, KOTOphIE
JOTOJHSIOT —TpelcTaBieHne 00 O0coOeHHOCTAX NpeObiBaHUsA OOBEKTa B
KOHTEHUHEPE.

[IpumeyarenbHO, YTO HE BCSAKAs MPEAIOKHASI KOHCTPYKIUSL PYCCKOTO sA3bIKa
[B 4eM-TO] MOKET AMArHOCTUPOBATh KOHTeHHep. Tak, 060poThl THNA 8 mouke X, 6
yeumpe X NPEACTABISIOT 00BEKT X JIMIIEHHBIM BCIKOT0 00beMa, 0€3 KOHTYpOB, a
3HauYUT U 0e3 CIMOCOOHOCTH BMelIaTh B cebsi pyroil o0bekT. OrpaHUYEeHHOCTD
JTUATHOCTUPYIOMIEH (QYHKIMM TMPEIJIOKHBIX KOHCTPYKIIMM B PYCCKOM SI3BIKE
MOKHO HaOJII0/IaTh, €CIIM CPAaBHUTH O0OPOTHI y8emsbl 68 6aze U mpewuna 6 eaze. B
NEPBOM CJIy4a€ Ba3a MBICIUTCS KaK peaibHbI KOHTEHHEp, TOrJa Kak B APYrom,
MMEeTCs B BHY TOJIBKO CTCHKA Basbl, T.€. ee KOHTYp [KyOpsikosa 2004: 488].

E. B. PaxwinHa 15 WcCclieOBaHUS SI3bIKOBOM KAaTErOpU3alluu TOIOJIOTHUH
mupa Bmecto Spatial scheme JI. Tanmu mnpeasmaraet HCHIOIB30BaTh TEPMHUH
«TOTIOJIOTHYECKUH  TuI». Pa3pabarpiBasi HWHCTPpYMEHTApUH Uil U3YUYCHUS
A3BIKOBOTO  OOPMIICHHS  JSTAJIOHHBIX (opMm, Hampumep, €eMKOCTH WU
MOBEPXHOCTH, OHA BBOJUT B JINHTBUCTUYECKOE OMKMCAHUE TOMOJIOTUYECKHE THUIIBI,
KOTOpBIE XapaKTEPHU3YIOTCS «CIOKHBIMU HA0OpaMH MPU3HAKOBY M «SBJISIOTCS IS
AHTPONIOLECHTPUYHOTO TMOAXO0JAa K A3BIKY SICHOM aJbTEPHATUBOM €BKIMIOBOMU
reometrpun» [Paxununa 2008: 121]. E. B. Paxunnna onpenensieT TONOJIOTHYeCKUM
TUIl KaK «COBOKYMHOCTHh (DYHKIIMOHANbHO 3HAYUMBIX XapaKTEPUCTUK (POPMBI H
pa3mepa OOBEKTa, B3SITBIX B €IMHCTBE, JPYTMMH CIIOBAMH, MPOCTPAHCTBEHHBIN
oOpa3 00BEKTa, TOMYUHEHHBI OCOOCHHOCTSAM €ro (GYHKIIMOHUPOBAHUS
[Paxmmmaa 2008: 153] unm kak sS36IKOBOM 00pa3, B «KOTOPOM €r0 pa3Mephl U

dbopma «cmutel» [Paxuwnmuna 2008: 14]. Tomosormdeckwii TWm — 3TO HE
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aOCTpaKTHasl KaTeropus, KOTOpas XapaKTepu3yeT YHUCTYyI0 (OpMY JIaHHOIO
00beKTa JEHCTBUTEIBHOCTH C OOBEKTUBHOM TOUKM 3peHus [Paxununa 2008: 131].

[IpumepaMu TONOJIOTMYECKUX THUIIOB MOTYT BBICTYNIATh HO8EPXHOCMU,
CMepIICHU, KOHmeUHepbl W TPOYUE TUIbl OOBEKTOB, €CIH JIMHIBUCTHYECKOE
IIOBEJICHUE B COYETAHUMU C IPUIAraTeNIbHbIMM, MPEIJIOTaMH, TJIarojamMud U T. I.
ATOro TUHa 00J1aJjaeT OCOOEHHBIMH, OTJIMYHBIMH OT APYTHX XapaKTepUCTUKAMHU
[Paxunmna 2008: 153-154]. Tomosoruueckwii TUN «KOHTEUHEP», TO MHEHUIO
UCCJIEN0BATENS], OTHOCUTCS K KJIIOUEBBIM KOHIIENTAM CEMAHTUUYECKOrO OMMCAHUS B
KOHUTHBHOM MapagurMe 3HaHUS WIK K 0a30BbIM «TOIMOJOTHYECKUM KATETOPUSIM,
KOTOpBIE PEJIEBAHTHBI [JI1 MHOTMX SI3bIKOB MHpa, B OCHOBE KOTOPOIO JIEKHUT
YHUBEpCAJIUs AHA, KaK Mpejaes ABMKEHUS BHYTpb. Takue uMeHa, Kak sama, ovlpda,
P08 M HEKOTOpbIE JIPyTrue «HE MOTYT ObITh NMOBEPXHOCTIMH (Cp., HapuUMep, *no
ame | pey wen mocmux; *no ovipke wiiu HUmMKe W MOJ.)», B TAKUX yIMOTPEOICHHUIX
peanu3yroT TOJBKO OAWH TONMOJIOTMYECKHM TUIl — ‘KOHTelHepa® [Paxununa 2008:
242].

ba3oBble TOMONOrMYECKUE KaTerOpPUH, WM TOMOTHUIIBI, JOJKHBI 00JaaaTh
paguanbHON CTPYKTYpPOM, C XOPOILIO OYEPUEHHBIM LEHTPOM. B nccnenyeMoMm Hamu
TOTOTHUIIE K IIEHTPATbHBIM OTHOCSITCS UMEHA OOBEKTOB THMA Awjux wWinu mucka. K
nepuQepuitHbIM OTHOCSTCS HMMEHAa OOBEKTOB, KOTOpbIE HE TMOAMANAI0T IO
IPEACTaBICHUS O MPOTOTUMUYECKUX KOHTEHHEpAX — TaKhe, HAaIPUMED, KaK uLisand,
JIOJHCKA VUL JLYHCAl.

N3ydeHreM TOMOJOTMYECKOTO THIIA «KOHTEMHEP» 3aHUMAETCS TIpyIlIa
OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHUCTOB, paboTaronux HaJ TOIIOJIOTUYECKOU
KJIacCU(pUKaAIUEel pyCCKUX MPEIMETHBIX UMEH B paMKaX MPOEKTa CEMaHTHUECKON
pasmetrkn Hammonanenoro Kopmyca Pycckoro fAspika (HKPS). B doxkyce
BHHMAaHUS JIaHHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO HAIPABICHUS HAXOIATCS SI3bIKOBbBIC
KOHCTPYKIIMM PYCCKOIO s3bIKa, KOTOPBIE OTPAXKAIOT NPEACTABICHUE AaHHOTO
A3bIKa O HEKOTOPBIX OINPEJECICHHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTHKAX

O6T)CKTOB, KOM6I/IHaT0pI/IKa IMPOTOTUIITMYCCKHUX u HCTIPOTOTHUITMYCCKHUX
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npejactaBuTeneil kareropun (cMm., Hampumep, [Jlsmesckas 2007], [Paxwinna
2010]).

Tak, cpeay CHHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKIHMH PYCCKOTO S3bIKa, KOTOPHIC

aCCOILMUPYIOTCS C TPeMETaMH, UMEIOITIMH YTIyOJIeHUE WK MTOJIOCTh, OTIMCAHBI :
e «aTpUOYTHBHBIC COYCTAHMS C MPHUIIATATEIbHBIM 21y00KuUll (21y60K0e 8e0po),
® JIOKaTUBHBIC KOHCTPYKIIMH C MIPEJIOTOM 6 — HalpaBUTEIbHAS U JIOKATHBHAS

(6 6eopo / 6 6edpe),

® KOMHUTATHBHAsi KOHCTPYKIUS C MPEIJIOroM ¢ (6edpo ¢ 60001l),
® TCHUTHUBHAs KOHCTPYKIHS MepbI (6edpo 600bl)» [Paxununa 2010: 222].

Tak, WMeHa CyIIECTBUTEIBHBIE PYCCKOTO S3bIKA, COYETAIONINECS C
NpUJIaraTebHBIM 21y00KuUll, a TaKXKe YIMOTPEOISIONMecss B KOHCTPYKIHSIX C
NPEJIOTaMU 8, 6HYMPU, USHYMPU, HAPYHCY N T.I., Ha3bIBAIOT TaKHE CYIIHOCTH,
KOTOpBIE KaTEerOpU3YIOTCS B PYCCKOS3BIYHOMW KYJIBTYpPE 1O aHAJIOTHH C
KoHTeliHepoM. OTHAKO He 000N 00BEKT, OTPAaHUUCHHBIN C TPEX-UYETHIPEX CTOPOH
U UMEIOIIUHN MOJIOCTh, MOXKET ObITh Ha3BaH KOHTEHHEPOM. TOJIBKO TOT OOBEKT, Y

KOTOpPOro «u3MepACTCA d)VHKHI/IOHaJILHO 3Ha4YMMaid IIOJIOCTb», T.C. 06J1a11a10m1/1ﬁ

MOJIOCTBIO, «B KOTOPYIO YTO-TO KIJIAAyT M OTKyZa YTO-TO BBIHUMAIOT» MOXKET
CUMTATbCSI KOHTEHHEPOM, HAmpUMep, 21y0oKkas nponacme, 2iyboxas mucka. He
IPaBOMEpPHO, B CBS3M C OTHUM, TOBOPUTh O KOIIKE, CIPSATABIICHCA O]
MUCBMEHHBIM CTOJIOM B MPOCTPAHCTBE, OTPAHUYEHHOM C TPEX CTOPOH — IOJIOM,
TyMOaMU M 3aJHEH CTCHKON — Kak 00 00BbEKTe, IOMEIIICHHOM B KOHTEHHED (KowiKa
6 cmone™) [Paxununa 2008: 131]. 3amMeTrM, 4TO MOJIOCTh HEKOTOPHIX 0OBEKTOB B
OJIHUX CIydassX MOXKET ObITh (DYHKIIMOHAIBHOW, a B JPyrux HeT. Tak, wiana,
(GYHKIIMOHUpYIOMIAs KaK TOJOBHOW yOOp, HE COdYeTaeTcs C MpHiIaraTeIbHbIM
2nyboKuil, HO, €CIIA Ta e MUIINa BBICTYMAeT KaK eMKOCTh ISl cOOpa MUJIOCTHIHH,
ee Tornosorus usmensercs [Paxununa 2008: 132].

Nutepnperauns koHTerHepa y E. B. PaxunmHoM HaxoauT OTpakeHuEe B
CIEeNyIOMMX MeTahOpPUIECKUX CIOBOCOUYETAHUSAX: 2AVOOKUll yM, 21yboKoe
usyueHnue, 2nyooxkui anaiuz u T.0. CeMaHTHYECKasi CTPYKTypa 3TUX COUYETAHHI

SIBJISIETCSL CJIOKHOM, T.K. «JIaHHBIN MeTaopuuecKuil epeHoc OCI0XHEH HE TOIBKO
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METOHUMHYECKHUM, HO M e€Ile OJHONW MeTadopoil». DTO CBSA3aHO C TEM, UTO
MPEAMETHOE MMSI BBICTYMAET B Kaue€CTBE €MKOCTH, a MPEIUKAT MOHUMAETCS Kak
«rorpyxenue B 3Ty eMkocTb» [Paxununa 2008: 148]. [IpunararensHoe enyboxuti
OOBIYHO COYETAeTCS C «UMEHAMU EMKOCTEH TMOCTOSSHHOW (OpPMBI», MOpUYEM
€MKOCTh MOXET OBITh «pa3BEepHyTa TOPHU3OHTAILHO» (HAMpUMeEp, 21yboKas
newepa, Hopa) WM NIPYTUM CIIOCOOOM (Hampumep, eryboxoe Heb6o). IlpenMersi
MeOenu TakKe MOTYT ObIThb MHTEPHPETHPOBAHBI KaK €MKOCTh MPU COYETAHUU C
JAHHBIM  MpUjaraTeJbHbBIM. OJTO  Kacaerca TeX  OOBEKTOB,  KOTOphIE
«TMpeTHa3HAYEHBI JJIS CHUICHUSI U UMEIOT BHEIIHee U (YHKIIMOHAIBHOE CXOJICTBO C
dopmoit emkocTu (Hampumep, kpecio, ousan)» [Paxumuna 2008: 124].
[TpunaratenbHbIM 21y00KULl N3MEPSIETCS KOHTEHHEP «OT BXOIHOTO OTBEPCTHS 10
€ro JHa — U OOpPaTHO ...», MPUYEM JHO BBICTYMAEeT «KaK CBOCOOpa3HbIN Tpeien
IBIOKCHUS B3TJIsAAa HaOmromaTens» [Paxumunaa 2008: 135].

B cBoem gokmage «KareropuanbHas ~CTPyKTypa M TIpaMMaTHKa
KOHCTPYKIUHUM: KOHTeHHEpb» E. B. PaxuimHa BBOAUT MNOHATHE CEMAHTUYECKOMN
JOMUHAHTBl KOHCTPYKLHH, OMNPENEIAET CEMaHTUYECKUE JOMHUHAHTHI KaXIOM W3
paccMaTpUBaeMbIX KOHCTPYKLMI. YYUTbIBas BCE 3TO, OHA ONPENENSIET BHJIbI
KOHTEHHEPOB, KOTOpPbIE MOTYT OBITh IEHTPAIbHBIMU, NEPUPEPUNHBIMUA WIIH
CHEMPUEMJIEMBIMI JIJI1 TOW WA UHOW KOHCTPYKIIUU.

JIng Hamiero uccienoBaHus akTyajlbHO TO 3HaHUE, kKotopoe E. B. Paxununa
oopmua cieayromuM oopazom: «Mexay TeM, a Priori HesCHO, AECHCTBUTEIILHO
U MOYKHO TPEICTaBUTh KOHTEHHEPHl KaK IENbHYI MOHITUHHYIO KATETOPHUIO C
EANHON CTPYKTYpOM — TaKylo, KOTOpasi OJMHAKOBO Beja Obl ceOs B pasHBIX
JIMHTBUCTHYECKUX yCIOBUAX». B cBoux wuccinenoBanusx E. B. Paxuinna
YTBEPKIAET, UTO «HE MOHATHIIHAS KAaTeropusi ONpeNeNsieT CEMaHTHUKY TOW Wiu
WHOU SI3BIKOBOM KOHCTPYKIIMH, a HAa0OOpOT, KaKJas KOHKPETHAs KOHCTPYKIIHS
3a/1aeT UHTEPIPETAINIO JCHCTBUTEIHHOCTH H, TaK CKa3aTh, CTPOUT COOCTBEHHYIO
KkaTeropusaiuio» [Paxumuna 2004].

Ha matepuaiie pycckoro si3blka MOHSATHE «BMECTHIIUILE)» pa3padaThIiBaecTCs B

pabotax lO. JI. Anpecsina, B. b. bopuiesa u b. X. [laptu.
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OpHuM U3 CpeACTB, MOMOTAIOIINX OMPEAEINUTh NPUHAIIEKHOCTh O0OBEKTA K
KJIACCy «KOHTEMHEP» B PYCCKOM SI3bIKE, MOXET BBICTYNATh KOHCTPYKIIMS T€HETHBA
koHTerHepHOU Mephl (I'KM): «I'KM-KOHCTpYKLHS BBIAEISET COpTa KOHMmelHep 1
cyocmanyusa. B pyccKOM s3bIK€ HET TMOAXOMSIIEr0 CJIoBa, KOTOPOE TOYHO
OMKCHIBAJIO OBl BECh KJIACC PEaNMil, OTHOCSUIUXCA K COPTY «KOHTEHHEp». DTOT
COPT BBICTYIAET «OOBEAUHEHUEM COPTOB CcOCYO, AWUK, KOp3uHa W T.1.» [bopiies,
[Maptu 2011: 110]. OOGnacTb NPUMEHEHUA CHEHUATM3UPOBAHHOTO CJIOBA
KOHmelinep, KOTOPOE SIBJIETCS YAaCTHBIM CIIy4aeM BMECTHJIMINA, PACIIMpSAETCS B
JUHTBACTHYECKUX uccnenoBanusax [bopmes, Ilaptu 2011: 100]. OHu npuBomAar
CIEYIONIYIO LIETIOYKY: «BCE CTaKaHbl SBISIOTCS COCYyJAaMH, BCE COCYAbl —
KOHTEWHEpAMH, a BCE KOHTEWHEphl — BMecTuiaumamm» [bopumes, Ilaptu 2011:
108].

Takum o00pa3oM, JIEKCeMBl CMmakKaH, 6eopo, SAWUK, KOp3uHa W T.II.,
BBICTYIIAIOT OINpPEACICHHBIMU KOHTEHHEpaMH — «OU3UYECKUMU OOBEKTaMH,
UMEIOIUMU  TIOJIOCTh, MPEAHA3HAYCHHYIO I 3alloJHEHHUs  CYOCTaHIMEi»
[bopiues, [Taptu 2011: 123]. IIpoToTUNIUUECKUIT KOHTEHHEDP «OMPEIEISIETCA dTOU
MOJIOCTBIO», KOTOpas 00pa3oBaHa «CTEHKAMHM WJIM OO0OJIOYKOW KOHTEHHEepa»
[bopiues, [Taptu 2011: 123].

B kauecTBe HENPOTOTUIIMYECKUX KOHTEHHEPOB MOTYT  BBICTYIATh
MeTtadopurueckre KoHTeHHepbl. OHU MOTYT OBITH HE 0OBEMHBIMH, & «IIJIOCKUMM,
M 3a]1aBaThCS TAKUMU BBIPQKCHUSIMU, KaK CIMPAHUYa meKcma, mpu cmemnvl ppecox
u T.11. [bopues, [Taptu 2011: 128].

1O. JI. AnpecsiH, onuchIBasi KJacc CIOB YAWIKA, CMAKAH, KPYAHCKA, YAUHUK,
Kacmpiois, KO8, Ky8uwiul, oymelixa, grsea, 6edpo, mas, 60ouka, yucmepHa M T.11.,
HCXOJHBIE JEKCEMBl KOTOPBIX MMEIOT «B CBOEM TOJKOBAaHMU B KadyeCTBE gENUus
proximum CMBICT ‘COCYZA’» OTMEYaeT, YTO OHHM TaKXe MOTyT 00O03HauaTh
IIPEIMETBI, KOTOPBIE HE MPEJACTABISAIOT COOON COCYZbl, KaK TaKOBbIE, HAIpHUMED,
AwuK, mewok, kopauna u ap. [Anpecsn 1999: 91]. B pycckoMm si3bIKe AaHHBIC
IIPEIMETHl Ha3bIBAIOTCS KOHTEHHEPAaMH, KOTOPbIE OOJBLIE CXO0XH C AHTMIUHCKHM

aHajioroM container, sBisiroIUMCs 0oJiee CICIUATM3UPOBAHHBIM.
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Hamnune «KOHTEHHEpPHBIX» CTPYKTYp B AHIVIMMCKUX U PYCCKUX TEKCTax
HaxoguM B Tpyaax A. Il. baOymkuna, Hampumep, B ero crarbe «KonHient
«KoHTeliHep» B CHUHTAaKCMYECKMX KOHCTPYKIUSAX XYJOKECTBEHHOTO TEKCTay.
OOBekTUBalUsS CXEeMbl KOHTEWHEp Oblla M3yueHa UM Ha MaTepualie CaTesuTOB,
KaTeropuu oodsaganus u moccecuBHOCcTH [badOymkun 2008: 47-51].

ABTOpBI TEOPUM TpaMMATUKUA KOHCTPYKIMH YTBEPXKAAIOT, YTO Kaxaas
CUHTAKCUYECKasi KOHCTPYKIUS SIBISIETCS MPEANOUYTUTENBHON AJIA ONPEAEICHHOIO
Kjacca KOHTeHHepoB. BpiOOp TOW WM HMHOM KOHCTPYKIMM MOTUBUPYETCS
CEMaHTHKOW caMOW KOHCTpyKuuu (cM., Hanpumep, Y. @umamop [Fillmore 1988],
[Fillmore 1992] u A. T'ona6epr [Goldberg 1995])).

[lonsTue ‘BMecTHiHIE’ HAXOAUT OTPAXKEHHE U B KYJIbTYPOJIOTHYECKOM
acnekre. Tak, I'. CreiitH nmpearaer nepe@opmMynupoBaTh MOHATHE «KYJIBTYpPay,
paccMmaTpuBasi €ro B HOBOM paKkypce, a MMEHHO, UYTO KYJIbTypa — 3TO «KOHTEHHEp»,
B KOTOPOM «IIpEJCTaBieHbl Oecco3HaTeNbHble (aHTa3uu, CTPaxXd U 3aIlUTHI
npotuB HuX» [Stein 1985: 8]. OcHoBBIBasICh HA 3THX NpetokeHusx A. A. bemuk
B cBoeil pabore «KynbTyponorus. AHTPONOJOTUYECKUE TEOPUHU KYIBTYpP»
3aMEHSET MOHATHE ‘KOJUIEKTUBHBIE IPEACTABIEHUSA , O KOTOPBIX roBopui JI. JleBu-
Bbproinb, nonsituem ‘BMectunuiie 6eccoznarensaoro’ [bemuk 1998].

B pabGorax 3. Koeuema paccmaTpuBaroTCsi HE OTACNIbHBIE MeTadopbl
HMOILIKH, a AaeTcs uepapxus Takux meradop [Kovecses 1995a], [Kovecses 1995b],
[Kovecses 2000]. ABrop 3amaercss BOIMPOCOM, CYHIECTBYIOT JIM YHHBEPCAIbHBIC
MeTadopsl, KOTOPHIE OMHUCHIBATU OBl TOJHKO YYBCTBEHHO-IMOIIMOHAIBHYIO cepy
YeJioBeKa, U B XOJI¢ CBOETO HCCIIECOBAHUS MPUXOJIUT K BBIBOAY, YTO MeTadophl
SMOLMU SIBJISIOTCS YHUBEpcalbHbIMU. Hampumep, Takue 5MOLMM KakK CTbI,
cYacThe, CTpax W JAPyTHe paccCMaTpuBalOTCS Kak Meradopa «kuBoey»: shame is
having no clothes on, happiness is being off the ground, fear is a hidden enemy
[Kovecses 2003].

Metadopsl OMOIMII  OMHUCHIBAIOTCS KAaK COJNEPKUMOE KOHTEHHEepa.
KonnenryanbHas metadopa s3MOLUA-COAEPKUMOE MPOCTIEKUBACTCS B CIEIYIOMINUX

npumepax: ANGER IS EXCESS AIR or FIRE IN A CONTAINER (T'HEB — 3TO
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U3BBITOYHbBIM BO3JYX UJIM OIrOHb B KOHTEHMHEPE) [Kovecses 2003:
35]. 3. Koseuem TrOBOPUT O MeTapoOpe-3MOLUH, BBICTYNAIOMIEH B pPOIU
COJIEPKUMOT0, B 3yJyCCKOM SI3bIKE, U MEPEHOCHUT TAKyIO0 MEeTa(opy B aHIJIMICKUNA:
ANGER - o910 PRESSURIZED CONTAINER metaphor («memagpopa
KOHTEUHEPA, HAXONAALET OCA 101 JABJIEHUEM»): ANGER IS IN THE
HEART (I'HEB B CEP/I]E) [Kévecses 2003: 29].

Kak BuauM, »SMouuM  BBICTYNalOT B  KayecTBE  ra3000pa3HOro,
KUAKOOOPA3HOTO, T.€. COAEPKUMOIO KOHTEHHEpa, a KaK KOHTEHHEpPbl OHU HE

pacCMaTpuBarOTCA.

1.3 SI3pIkoBasi KATEropu3anusi MUPA U CKPbITasi KATErOPUAJIbHOCTD B sI3bIKE

I[To muenuro E.C. KyOpsikoBoii kaTeropusaius — OJIHO U3 KIFOUYEBBIX
MOHATUN B ONKWCAHUW TIO3HABATEIBLHOM JEATEIIBHOCTH 4YeJOBEKa, KOTOPOE
MOKA3bIBAET «KAaK YEJIOBEK MOHHUMAET U HHTEPIPETUPYET OKPYKAIOIIYIO €ro
NEeWCTBUTEIIBHOCTD, YTO MoMaaaeT B (pokyc ero nonnmanus» [Kyopskosa 2004: 9].
[Ipouiecc s3bIKOBOM KaTeropu3aluu SBICHUN MO3BOJsET (opmMupoBarh Oosee
rUOKYyI0 CUCTEMY 3HaHUN 00 OKPYKaIOIIEeM MHUpE, CaM e MPOoIecc MPOTeKaeT Ha
0a3e uACATU3MPOBAHHBIX KOTHUTHUBHBIX MOJENIeH, MPOTOTUIIOB U PaJHabHBIX
kateropuit [bosipckas 2011: 27]. KaTeropuzaius — 3T0 «Ipoliecc Mo3HaBaTeIbHON
JESITEIbHOCTH YEJIOBEKa, MO3BOJISIIONINN TMOABECTH OOBEKT IOJ] ONMPEICICHHYIO
KaTeropuio Ui pyopuky omnbita» [Adpocumona 2015: 14].

B KOrHUTMBHOWM JTMHTBUCTUKE IOl KaTErOpUEW MOHUMAIOT «ONPENACICHHBIC
KOHIIETITYQJIbHBIE CTPYKTYPBI, WIM (OPMBI OCMBICICHHS MHpPAa B SA3BIKE, C
MIOMOIIBI0O KOTOPBIX YEJIOBEK YIMOPSAJOYMBAET IOJIYyYCHHBIE 3HAHUS O MHUpE U
KOTOpbIE O0ECIEYMBAIOT EJUHCTBO S3bIKa KaK CHCTEMBI BO BCEX €r0
WHIMBHIyJIbHBIX TIposiBIIeHUSAX» [ bomapipe 2006: 5].

Kareropuzamust momoraer ynpoctuth Boctpusitue [Mnoaunos 2012: 101],
BBICTYNIA€T TEM IPUEMOM, «C IMOMOIIBIO KOTOPOrO HAIlll MO3T YHOPABISIETCA C

obOpaboTtkoit nadopmarum» [Mmoaunros 2012: 100].
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[ToHaTHE ‘A3BIKOBasi KaTErOpU3alUsa' U3y4aeTcsl YK€ JOCTATOYHO JaBHO, HO
TOYKH 3PEHUS YUCHBIX HA ATO SIBJICHUE MPETEPIETU U3MEHEHUS.

Bonpocamu s3bp1k0BOM KaTeropusauuu B Hayke |XX Beka 3aHUManuCh
B. ¢oun I'ymGonbar [I'ym60abaT 1984] 1 A. A. Ilote6us [[ToreOusa 1958: 38].

O cnocoOGHOCTH sI3bIKa MPE0OPa30BLIBATH JEHCTBUTEIBHOCTh U TTOPOKAAThH
TEM CaMbIM CHElNU(PUUIECKYI0 KapTUHY MHpa, HE SBISIONIYIOCS TOYHOW KOMHEH
peanpHOTO MHpa, ynomuHaercs B padorax . Cenupa u mpoekrax cratei b. JIu
Yopda. O. Cenup oOpaimian BHUMaHUE B MEPBYH ouepeb Ha OOIIHE YepThI
SI3BIKOBBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPHIE KOPEHSTCA B COJACPXKATECIBHOM CTOpPOHE
s3bIKa, U B TIparMaTUYeCKUX YCJIOBHUAX ero (pyHkiuoHupoBanus. «BHyTpeHHee
COJIEp’KaHME BCEX SI3BIKOB OJHO M TO € — WHTYUTHUBHOE 3HAHHE ONbITA. TOJIBKO
BHEIIHSS UX (opMma pazHooOpa3Ha 10 OECKOHEYHOCTH, MO0 3Ta opma, KOTOPYIO
MBI Ha3bIBaeM MOP(QOJIOTHEH sI3bIKa, HE YTO MHOE, KaK KOJUIEKTHBHOE MCKYCCTBO
MBIIIJIEHUSI, HMCKYCCTBO CBOOOJHOE OT HECYHIECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEM
UHIUBUAyaIbHOrO yyBcTBa» [Cenup 1993: 193].

3HaunMble paboOThl MO BOIMPOCAM SI3BIKOBOW KaTEropu3alMu Mupa ObLIN
ornyonukoBansl B XX Beke (B. I'. Aamonu [Admoni 1986], JI. 3axe [Zadeh 1965],
3. Pom [Rosch 1973], A.B. boumapko [bonmapko 1976], Jx. Jlakodd [Lakoff
1980, 1986, 1987], A. Kpy3 [Cruse 1990], B. A. Bunorpanos [ Bunorpamnos 1979 u
ap.], M. Tritmop [Taylor 1995]), oaHako IIMPOKHH pe30HAHC 3Ta MpodiieMa
nosnyumna yxxe B XXI Beke (cMm., Hanpumep, E.C. Kybpsikosa [KyOpsikoBa 2004],
H.H. Bonaeipes [bonasipes 2006] u MHOTHE apyrue).

Hapsiny ¢ teopueil u npakTHUKOW HCCIIENOBAaHUS SI3BIKOBOW KaTErOpU3aLUU
MHpa B IUCCEPTALMU PACCMATPUBAETCA U MOHITHE ‘CKPBITOM KaTerOpHUaJIbHOCTH B
sa3pike’.  3HakoMcTBO ¢ paboramu  A. B. bonmapko, B. A. [Inynrsna,
B. A. BuHorpanoBa MOKa3bpIBa€T, 4TO €AWHOIO OMNPEAEIEHUS JAHHOTO TEpMHUHA
HeT. B. A. [InyHrsiH cuntaer, 4T0 HEKOTOPOE 3HAUCHHUE SBIACTCS MOP(HOIOTHIESCKU
00s13aTENBHBIM, T.€. 00JIaJJTa€T CBOMCTBOM KaTETOPUATBLHOCTH, €CJIH 3TO 3HAUYCHUE
«BXOJIUT B HEKOTOPYIO KATETOPHUIO C €llle N0 KpallHEel Mepe OJHUM 3HAYEHUEM, C

KOTOPBIM OHO CMHTarMatudecku He coBmectumo» [Ilmynrsn 2011: 11]. CpoiicTBO
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KaTerOpUaIbHOCTU «IO3BOJISIET BBIJEIUTh U3 BCETO MHOXKECTBA S3BIKOBBIX
3HA4YCHUH Takue, KOTopble 00benuHsI0TCs B Kateropuu» [[Inynrsn 2011: 13].

Y B. A. BuHorpagoBa KaTeropHajJbHOCTh paccMaTpuBaeTcs Kak Ooiee
IIUPOKOE, HEKETU TpaMMaTHUECKasl KaTeropusi, CBOMCTBO CEMAaHTHYECKUX €IMHUIT
[BunorpagoB 2011: 35]. OH roBOpUT, UTO «HEKOTOPOE 3HAYEHHUE (KOMIIOHEHT
3HAYCHMS) CUUTACTCS] KaTerOpUalIbHBIM, €CJIM CYIIECTBYET PsiJl €ro KOMOUHAIINH C
JPYTUMU 3HAUYCHUSIMU M KaKJ1asi U3 TaKMX KOMOWHAIIMM UMEET COOTBETCTBYIOIIYIO
dbopmy Beipaxkenusi» [Bunorpago 2011: 35]. W3 »srtoro ciuemyer, dYTO
«MUHUMAJIGHBIM TIOJIEM KaTErOpHAJIbHOCTH SIBJIIETCS OWHApHAasi OIMIMO3UIIUS
3HAKOBBIX E€JMHUI], OOIIMM CEMAaHTHUYECKUM OCHOBAaHHUEM KOTOPBIX CIIYKHUT
KaTErOPUAJIbHBIA ~ KOMIIOHEHT  3HAYECHUS» [Bunorpago  2011: 35].
B. A. BunorpaioB mnpejjaraet HaJleJIUTh CTAaTyCOM KaTE€rOpUajJbHOCTH MHOTHE
YHUBEpCAJIbHbIE CEMAaHTHYECKHE AJIEMEHTHI MPU OMPEACIICHUH WX XapakTepa B
IJIaHEe COJICp)KaHMsI M O3HAUMBAHUS, HAPUMED, « OJYIIEBIEHHOCTD , ‘JTUYHOCTH ,
‘MPeIMETHOCTD , ‘CUETHOCTh , ‘TPOAOJIrOBATOCTh U T.1.» [Bunorpaaos 2011: 35].

OnucanueM 0a30BbIX TPU3HAKOB (POPMBI B ACTEKTE KIACCU(DUKATOPOB UMEH
B s3bIkax mupa 3aHuManachk K. A. ['misgpoBa. OHa onuckiBana kiaccu(QUKaTOpPbI
JUISL TAKUX KJIACCOB MMEHHOM JIEKCUKH, KOTOpble 0003HAYalOT JJIMHHBIE, TOHKHUE,
MEJIKHE 36pHOBHIHBIC B apyrue npeametsl [[mmsposa 2001, 2002].

[IIupokoe oOcBenIeHWEe BOMPOCHI SI3BIKOBOM KAaTErOpUAIbHOCTH, BKJIIOYAs
poOJIEMbl CKPBITOM KaTETOPHAIBHOCTH B SI3bIKE, IMOJYYalOT B pa3padoTKax
BOpOHEXKCKOW JIEKCUKO-TUIIOJOTMYECKON TpyINbl. S3bIKOBAas KATErOpUAIBHOCTH
OMpENENACTCS KaK «CBOWCTBO HEKOETO MHOXECTBA AJIEMEHTOB IOAJAaBaThCS
CUCTEMHOMY YJICHEHUIO/O0BEIMHEHHUIO M0 WM3BECTHOMY KPHUTEPHIO, PaBHO KakK H
CBOMCTBO OTJEIBHO B3ATOTO D3JIEMEHTAa STOW COBOKYIMHOCTH OOHApY)XHBATh B
OMPENICNICHHBIX YCIOBUAX CBOIO MPHUHAJIEKHOCTh K MOJICHCTEME OOIEro
MHOXECTBA, BBIJCJICHHOW Ha OCHOBaHMU HU3BECTHOro Kputepus» [['onukoBa
2018:14]. Takoe yHHMBepcallbHOE IS JIIOOOrO S3bIKa CBOMCTBO T10J/1aBaThCs
CUHTETUKO-aHAIUTUYECKOMY OMNHCAaHUIO 4Yepe3 OMNpPEACICHHOE KOJIHMYECTBO

pa3psaaoB  (KaTerOpuid)  SI3BIKOBBIX  AJIEMEHTOB  OTKPBHIBAET  BO3MOXKHOCTH
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yHU(DUKAMK W3yYEHHsS] SBHBIX M CKPBITBIX MEXaHU3MOB B S3bIKAX MHpA.
IIpuBneuenne merona KpUNTOKIAcCHOTO aHanus3a [bopuckmna 2011a u gp.] x
BBISIBIICHUIO CKPBITOM KaTErOpUabHOCTH OIPEJEICHHOTO S3bIKa TO3BOJISIET
MOJYYUTh «MAKCUMAJIBHO TOJIHYIO KApTUHY SI3bIKOBOM MeTa(OpUKH B JaHHOM
SI3BIKE.

CuctemHass  B3aUMOOOYCIJIOBJIGHHOCTh  KAaTETOPUAJIBbHOCTH  SI3bIKA |
KJIACCHOCTH MMEHHU J1aeT BO3MOXKHOCTh «PETHUCTPUPOBATH OTHECEHHOCTh JIEKCEMBI
K TpeArnojiaraéMOMYy CKPBITOMY KJIacCy 4epe3 KaTeropHalibHbIM MpU3HAK,
MPOSIBJISIONIMICS TIPU  OMPEACIICHHBIX YCIOBHUSAX, BO3HUKAIOIMIMX Ha CTHIKE
rpaMMaTUYECKOr0 U JIEKCUYECKOTO TUIaHOB si3bikay [["onukoBa 2017:16].

Pa3paboTka Teopur TOHATUWHBIX KaTErOpUH, KOTOPOW B OTEUECTBEHHOM
s3pIko3HaHMU  3aHumMaiics WM. M. MemanunoB [MemanunoB  1945], crana
OTMPAaBHOM  TOYKONW BO3MOXXHOCTEH  HCCIIEIOBAaHMS  KaTeropu3alldd, YTO
BIIOCJICJCTBUM TIOMOTJIO OINMHUCaTh U OOOCHOBAaTh JIEKCUKO-CEMaHTUYECKYIO
KaTeropuio, GyHKIMOHAIbHO-CEMAHTUUYECKOE TMOJI€, TUMIOJOTHYECKYI0 KaTeropuio
U IpyTye JUHTBUCTHYECKUE 00bETMHEHUS, KOTOPBIE SBJISIOTCS KaTerOpUaIbHBIMU.

A. B. bonnapko, uccinenys rpaMMaTHueCKHe KaTerTOPUU PYCCKOro TJiarosna,
UCITIOJIB3YET MOHATHE KATErOpUaJIbHOCTH, OMEPUPYS TEPMHUHOM «TpaMMaTHyecKas
KaTeropuasibHOCTh» [bonmapko 1976, 2002]. B paMmkax kaTeropusaluu pycCKOro
riarona paboran u A. JI. Hlapannun — oH paccMaTpuBaji CJIOBO KakK pe3yJbTaT
Kateropuszanuu aenctutenbHocTy [[lapanaun 2001].

N3ydeHreM rpaMMaTH4YeCKUX M CEMAaHTUKO-TPAMMATHYECKUX KaTEropuii
3anumalicsa u B. I'. Anmonn. K rpaMMmaTiieckuM KaTeropusiM OH OTHOCHJT YHUCIIO,
najgex v poa. UTo Kacaercss CEMaHTUYECKHX KaTeropuii, TO OH TOBOPHUJII, UYTO HUX
CYIIECTBYET HEOTPAHUUYEHHOE KOJUYECTBO, U COTIACHO MM KIACCH(PUIUPYIOTCS
MHorue cymectpureapabie [Admoni 1986: 93].

MHoOrue JUHTBUCTBI TOBOPAT O MOHSITUHHBIX Kateropusix. B moHorpadun
H. T. CxmsipoBoii cpopMmynupoBaHa HAes O TOM, YTO IOHATHUHHBIE KaTErOpPUHU

UMEIOT TIOJTHOE TIPABO CUUTATHCS S3BIKOBBIMH YHUBepcanusamu [Cxisiposa 2006].
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[Ipo6nembl MMEHHOW KiIacCU(UKATUBHOCTH Hadalud OOCYKIAThCS €LIE B
Hayasie XX Beka, B 1930-e roxel. lloaTBepkaeHHEM MOTYT CIYXHUTh paOOThI
I'. Poiien ,,Die nominales Klassifikationssysteme in den Sprachen der Erde*
[Royen 1929], M. P. Xaac “The Use of Numeral Classifiers in Thai” [Haas 1942],
I1. M. Bopciu  [Worsley 1954] “Noun-classification in Australian and Bantu:
Formal or Semantic?”.

PaccmoTpum moapoOHee, YyTO Takoe MMEHHas KIacCU(pUKATUBHOCTb U €€

PE3YIAbTAT — A3BIKOBAS KATCIrOpU3aAllUA MUPA.

1.3.1 O knaccudurarope

Nmennas knaccu(UKaTUBHOCTh — 3TO «CBOWCTBO CYOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM
oOveuHATEC B Tpynnbl» [[omukoBa 2017: 13]. Pacnpenenenue mo rpymmam
MapKHPYETCsl TTOCPEJICTBOM YCTAaHOBJICHHOT'O Ha OMPEACICHHOW CTaauu Pa3BUTHUS
s3bIKa MEXaHW3Ma KaTeropusallud, T.e. Kiaccudukaropa, U 3ITO SBJICHHE HE
3aBUCUT OT CTENEHU I'pPaMMaTHUKAIW3alUN WIH JEKCUYECKOW MOTHBHUPOBAHHOCTH
IPYIII, B KOTOPbIe 00BEAMHIIOTCS CyOCTaHTUBHBIE JekceMbl [["omukosa 2017: 13].

Nmennas kiaccuUKATUBHOCTh B  Pa3HBIX S3bIKAX HMMEET pPa3HOe
BbIpakeHHE. Tak, B aTAallaCKCKHUX SI3bIKaX JJISI UMEH CYIIECTBUTENIbHBI B KaUu€CTBE
KJIACCU(UKATOPOB BBICTYIIAIOT JIUYHBIC TMPHUTSDIKATEIbHBIE NMpeUKCH: capcH Si-
‘MoM’, ni- ‘TBoM’, mi- ‘ero, ee’, nihi- ‘Ham, Bamr’, gimi- ‘ux’, i- ‘yed-aUO0’
[AnexceeB 2002: 50]. B aTanackcKux si3bIKax IMIMPOKOE PACIPOCTPAHEHNUE HAXOIUT
JIEKCEMHOE TPOTHUBOIIOCTABJICHUE JIEMCTBUM M COCTOSIHUM B 3aBUCHUMOCTH OT

BHEIITHUX TPU3HAKOB UX pe(epeHToB, T.€. TaK Ha3bIBaeMble KiIacCHU(UKATUBHBIC

raaronsl. Hanpumep, «raaroisl co 3Ha4eHHEM ‘ObITh’ B HaBaxo: (4 (O KPyIibIX
npeaMerax), t3 (O IMHHBIX —TPEIMeTax), ti (06 omymeBieHHBIX), il
(0 COBOKYITHOCTH ~ MEIKUX mpeaMeToB), kg (0 BMECTWIMIIAX BMECTE C
CONICP)KUMBIM, T.€. O HAMOJHEHHBIX BMeCTUIHMIIAX), z00d (0 TPOMO3AKUX

npeamerax) u ap. [Anekcees 2002: 50].
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VY HCTOKOB 3apOKJE€HUS TEOPETUUECKUX OCHOB U3yUEHUs KIacCU(PUKATOPOB
B si3bIkax mupa ctosi K. Anan co cBoum tpynom “Classifiers”. Oun ompezenser
KJaccu(uKaTop Kak MOpP(EMBbI, MOSABIAIOMIMECS B S3bIKE IPHU OINPEACICHHBIX
ycnoBusix. Knaccudukaropsl 0003HaYalOT «HEKOTOPBIE SBHO BBIPAXKEHHBIE WU
NpUNKUChIBa€Mble  OOBEKTY  XapaKTEPUCTHUKM, HAa  KOTOPBIM  cchuIaeTcs
accorupyemoe ¢ HuM cymiectsutensHoe» [Allan 1977: 285]

Kak cuntaer K. Anan, kinaccupukatopsl uMerot 3Hauenus. Knaccugukarop
— 3TO OLIEHKa 00BbEKTa WM MpPeaMeTa, KOTOPbIA FOBOPAIIUNA CUYUTAET 3HAUYKUMBIM,
T.. «KJIacCU(PUKATOp YyKa3blBa€T HA BOCIPUHUMAEMBIE  XapaKTEPUCTUKHU
CYIIIHOCTH, KOTOpYIO OH Kiaccuduimpyet» [Allan 1977: 308]. «Knaccudukaropsl
— O3TO JIMHTBUCTUYECKHUE KOPPEJSITHl BOCIPHUATHSA, €CIU BOCHPUSTUE TAHHOTO
00BeKTa MEHsIETCS, TO KitaccudukaTop Toxe mensercs» [Allan 1977: 308].

AHTIIMICKUHN A3BIK HE SIBISIETCS SI3BIKOM C KJjaccu(uKaTopaMu, OJHAKO IO
mHeHuto K. Annana B HeM eCThb CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT
JeKCceMaM TaWCKOro s3blKa, CUMTAIOIIMMHKCS Kiaccubukaropamu [Allan 1977:
286]. B kadectBe KkiacCH(pUKATOpOB OH IpHBOAMT Mopdembl one u thing B
aHTJIMACKOM  S3bIKE, KOTOpbhle KJIAaCCU(UUUPYIOT JIoAe ©u OOBEKThI, He
IPUHAJIJIEKAIINE K YEeJIOBEUECKOMY POJIY:

1) | met someone who is an anthropologist.

2) | saw something, which was a mouse.

OpnHako 3TH KIaccu(UKATOPBI MOTYT BBICTYNATh U JEKCEMaMH, U TOT/Ia OHH
HE UMEIOT KJIacCUPHUIHMPYIONTYI0 QYHKIIHIO:

3) One is ringing the bell.

4) | left that thing on the table [Allan 1977: 292].

K. Anan nmpemmaraer pasaeiauTh A3BIKM  HAa  TOJATPYIIBI  COTIIACHO
MCITIOJIb3yeMOMY B TOM HJIA MHOM $SI3BIKE KIIACCH(UKATOPY:

1) «sI3BIKH C HyMepaTHBaMH;

2) concordial classifier languages;

3) S3BIKH C IPETUKATUBHBIMH KJIACCU(DUKATOPAMHU;

4) s3bIKM ¢ MHTpAJOKaTHBHBIMU KiaccudukaTopmu» [Allan 1977: 286].
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Paseutnem Tteopunm K. Anana 3aHumaercs A. AWXEHBaJbl, KOTOpast
npeajiaraeT paccMaTpuBaTh KIacCU(PUKATOPHI IIMPE, KaK MEXaHU3Mbl UMEHHOU
KJIACCU(DMKATUBHOCTH, U HE OIPaHUUYMBATHCS MOp(emMamu U JIEKCEMaMu, a U3y4aTh
knaccuduimpytomue koHcTpykiuu (“classifier constructions”) [Aikhenvald
2000: 13]. CornacHo A. AliXxeHBalbJ KJIacCUDUIMPYIOUINE KOHCTPYKIIMH — 3TO
«MOP(POCUHTAKCUYECKUE €IUHUIIBI, BBHIOOP KOTOPBIX AUKTYETCS CEMAHTHUYECKHUMU
XapaKTepUCTUKaMU TJIaBHOTO KOMITOHEHTa B mMeHHOU ¢pase» [Aikhenvald 2000:
13]. Ona npeasiaraeT ceMb TUIIOB KIAaCCU(UKATOPOB: K YETBIPEM THUIIAM, KOTOPbIE
ormucan K. Amnan, ona jgoGamiser eme Tpu: umennsie (noun classifiers),
npumsicamenvivie (classifiers in possessive constructions) wu oJetikmuueckue
(deictic) [Aikhenvald 2000: 17].

Jlist nanbHeHIero onucaHusi CUCTEM KIacCU(UKATOPOB Pa3IUYHBIX SA3BIKOB
U S3BIKOBBIX Tpynn A. AWXeHBalbJ] BBOAMUT TapaMmeTpbl BBIJICICHUS TUIIOB
kinaccudpukatopos [Aykhenvald, 2000: 14]. TIpu 3ToM aBTOp MUCHONB3YET JaHHBIC
napaMeTpbl 0cOObIM 00pa3oM: KaKIbli U3 BUJOB KJIacCU()UKATOPOB COOTHOCHUTCS
C TaK Ha3blBAEMBIM IPOTOTUIOM (WJIM LEHTPAIBHBIM KJIaCCOM), KOTOPBIH
OTpa’kaeT BCE HX MNpHU3HAaKU. Te Kiaccel, KOTOpble Ommke K nepudepuitHbIM
3HAYEHUSIM, OTpPa)aroT pa3IMYHbIe TOUYKHU B IIOCIEJOBATEIBHOCTH PACCMOTPEHHBIX
HIDKE [apaMeTpoB, T.€. O0O3HAYAIOT pa3iMYHyl CTENEeHb POTOTUIIMYHBIX
XApaKTEpPUCTHUK Kaxxaoro tuna. Pakrthyecku A. ANXEHBalbJ MpeuiaracT Ipu
ONKCAaHUU KJIACCU(PUKATUBHBIX CHUCTEM HMEH CYLIECTBUTEIBHBIX KOHKPETHOI'O
A3bIKAa HE CTPEMHUTHCS IMOMECTUTh YHHMKAJIBHBIE JUIS Ka)KIOrO SI3bIKa MEXaHU3MBbI
KAaTEeropr3aly B TECHbIE PAMKHU YX€ M3YyYEHHBIX U YCTAaHOBJICHHBIX THIIOB 3THUX
MEXaHU3MOB, KOTOPBIE ONpPEAENIEHBI /ISl BCEX SI3bIKOB 0€3 UX pazInuyusl.

Kak u K. Anan, A. A. AlixeHBaJIbJl TOBOPUT O CYIIECCTBOBAHUM SI3BIKOB, B
KOTOPBIX ~ UMEIOTCS  YHUCIUTENbHbIC-KIACCUPUKATOPHl  (M3BECTHBIE  KaK
HyMEpaTHBBI), a TaKke TeX A3BIKOB, B KOTOPBIX (YHKIHOHHPYIOT
CYIIECTBUTEIbHbIC-KIACCUPUKATOPEL. B s3bIke HapomoB Maiis — aKaTEKCKOM —

CyYICCTBUTCIILHBIC -KJ'IaCCI/I(I)I/IKaTOpBI npeaACTaBJIAIOT coOoi HC3aBMCHUMBIC
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JEKCEeMbl, a YHCIUTEIbHbIE-KIaCCUPUKATOPBl 00pa3yloTcss MNpU  MOMOIIU
cydhdurcos [Aikhenvald 2000: 90].

M. XeHaepcoH ompenemsieT TEPMUH «KIacCU(UKATOP» KaK CPEICTBO IS
OIMMCAHMSI JICKCUKO-TPAMMATHYECKUX U TPAMMATHYECKUX CHCTEM KITaCCHU(UKAINH
[Henderson 2006: 30]. M. XeHaepCOH 3aHUMAETCS H3y4YECHUEM SI3bIKOBBIX 3HAKOB B
KJIACCU(DHUIMPYIONUX KOHCTPYKIHSX, KOTOpPBIE TOSIBISIIOTCS B MMEHHOU (pase,
MPEUMYIIECTBEHHO  BO3JI€  CYIICCTBUTEIBHOTO», M  TEpPEHaloT  «OOIIue
CEMaHTUYCCKUE XapaKTePUCTUKH CYIIECTBUTEIILHOTO, KOTOpOE OHHM
kaTeropusyrot» [Henderson 2006: 30].

B panHUX JMHrBHCTHYECKMX padOTax, CBSA3aHHBIX C BOIPOCAMH MMEHHOM
KJIacCU(UKATHBHOCTH, HE OBUIO pa3jelieHus KilacCU(UKATOPOB HA BHUJIBI.
Hanpumep, y b. MaarHOBCKOT0, 3aHUMAFOIIIETOCS UCCIICI0BAHNE SI3bIKa KUJIUBUIIA,
BCE KJIACCH(UKATOPHI  HA3BIBAIOTCS  «KJIACCUPUIUPYIOIIMMH  YaCTHIIAMUY
[Malinowski 1920]. Bcnen 3a b. ManunoBckum I'. 3eH(T Takke HCIOIB3yET
TepMUH «Kinaccupunupyromnue dactuiply (classificatory particles). Ou rosopur,
qT0  KJIaccu(UKATOp, KIACCUPUIUPYIOMIAs YacTUIA, KIACCU(UIIUPYIOIIUE
MopheMbl WU KIacCUPUIMpYIoNHe GopMaTHBBl — 3TO 0a30BBI CEMaHTUYCCKUI
napaMeTp, KOTOPBIM IMMOMOraeT CrpyIIupoBaTh cyiiecTBuTeabHbIe [Senft 2000:
13], wu omnpenmenser ero kKak «MopdeMbl, KOTOpbIE KIACCUPUIMPYIOT
CYIIIECTBUTEIbHBIEC COTIACHO UX CeMaHTHUeCKUM kputepusimy» [ Senft 2000: 23].

3HAYUTEIBHO II03KE MOABWINCH Takue Bunbl, kak ‘sortal classifier’ wu
‘mensural  classifier’, mnpuyem B  TepBOM  ciaydae  KJIacCH(HUKATOP
«UHJIUBHIYATH3UPYET BCE, K UeMY OH OTHOCHUTCSI CKBO3b IMPU3MY BHJIa CYIIIHOCTHY,
a BO BTOPOM — «HMHJUBHUAYAJIU3UPYET BCE, K YEMY OH OTHOCHUTCSI CKBO3b MPU3MY
konmdectBay [Lyons 1977: 463]. Taxxke Boigenstores ‘identical classifier’ [Fischer
1972], ‘autoclassifier’ [Goral 1978], ‘repeaters’ [Hla 1978], ‘echo classifier’
[Burling 1978].

I'. KopbGerT cuurtaer, 4Yro KiIacCU(UKATOPHI MOTYT pa3BUBAThCA U3
cymectButenabHbIX [Corbett 1991: 311]. K. Kpelir taxxke mpuaepKuBacTcst 3TOH

MBICJIM MW  YKa3bIBaA€T Ha TO, 4YTO KJIaCCI/I(I)I/IKaTOPBI pa3BHUBAKOTCA U3
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CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOpbIE TMpPHUHAJJIEKAT K  KJIacCy  BEIIECTBEHHBIX,
a0CTpPaKTHBIX  WJIM  TOJBHUXHBIX  OOBEKTOB. 3aTeéM  OHHM  HAYUHAIOT
UIeHTU(PUIIMPOBATh a0CTpPaKTHBIE KadecTBa pedepeHTa CYHIECTBUTEIBHOTO, OT
KOTOporo OepyT Hayayio, B MPSMOM HJIM B MEPEHOCHOM — MeTaopuYecKoM —
cmbicie [Craig 1986: 6].

JUk. I1. lennn roBoput, 4to (GYHKUMA KilaccuukaTtopa — «mepeaaThb
HECKOJIbKO 0CO000 BaXHBIX XapaKTEPUCTUK KJilacca, K KOTOPBHIM OTHOCSATCS
00BEKTHI, TTIOCPEJACTBOM TOI'0, KaKk Mbl ¢ HUMU B3auMojeicTByem» [Denny 1976:
125]. B s3pikax ¢ knaccuukaropaMu UMEHHbIE peepeHThl KIacCUPUIIUPYIOTCS
COTJIACHO CEMAHTUYECKHM XapakKTepucTukaMm. Takod TUN KiIacCU(UKAIUU
OCHOBBIBAETCS HAa CEMAHTHMYECKUX TMPHUHIHUIAX, a Pe3yJabTaTOM  DTOU
KJaccu(puKaIuu SBISETCS pa3jejieHne 0OOBEeKTOB Ha TaKWe KJIACChl KaK OOBEKTHI,
’KUBBIE CYIIECTBA, TEUCTBUSI U COOBITUS H T.1I.

0. X. JlenenbOepr cuuTaer, YTO ONHCAaHUE CEMAHTUYECKHX oOOacTen
KJIACCU(UKATOPOB JOJKHO COMPOBOXKIATHCS AHATU30M, KOTOPHIA TMOKAXKET, Kak
o0Opa3oBaHbl 3TH OOJACTH, T.e. KaKH€ XapaKTEPUCTHUKU OYIyT peeBaHTHBI IS
ONMMChIBAEMON  CeMaHTH4YecKod oOmactu [Lenenberg 1953: 486]. Bce
KJacCU(UUIUPYIONINE  DJIEMEHThl  OMPEACNICHHOTO  s3blKa,  OOpa3yroliue
OTpPEJICTICHHYI0  CEMaHTUYeCKyl0o  o0nacTh,  00JafaloT  OmpeleeHHBIMU
XapaKTEPUCTUKAMHU, HO BCE K€ HEKOTOpPHIE M3 HUX MOTYT HAJENAThCS TaKHUMU
XapaKTEPUCTUKAMHU, KOTOpBIE IIO3BOJIAIOT MM TOSIBIATBCA HU B JOPYrUX
cemanTryeckux oobmactsax [Senft 2000: 28-29].

Ha wmatepuane pycckoro s3pika BOMpPOCAaMU  KIACCU(UKATHBHOCTH
3aaumaetcs JI. A. fluna. [llupoko m3BecTHa ee paboTa O rIaroJbHBIX MPUCTABKAX
B PYCCKOM Sf3BIKE KaK CHCTEME TIJaroibHbBIX KiaccudukatopoB [Anma 2012],
[Ky3neroBa 2013]. Cucrema BHIOBBIX KIACCU(PUKATOPOB  IMPEAIOIaract
pa3TUYHOE MTOBEACHUE MPUCTABOK, 00PA3yIOMINX €CTECTBEHHBIE TIEP(EKTUBEI.

Kaxnas mnpucraBka HMMeeT CBOE€ YHUKAJIbHOE 3HAUYEHUE M CBSi3aHA C
OTIpeJICIICHHON CUTYyaIneil. 3HaueHue nmpedukca 1aeT BO3MOKHOCTh «IIPEJICKa3aTh,

C KaKUMH CCMAHTUYCCKHUMHU IIPU3HAKAMH OH COYCTACTCA XOPOIIO, a ¢ KaKMMH —
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mwioxo» [Auma 2012: 25]. Tak, mpucTtaBka 6ui- EPEAACT 3HAUCHUE «IIEPEMEIICHUE
U3 KOHTEWHEpa», a g- — HA00OPOT: «IIepeMEIEHNE BHYTPb KOHTEHHEpPay», T.€. KaK
Ob1 BxoA B 00beKT [Anma 2012: 20].

Paznuunoe moBeneHHe MPUCTABOK MOTHMBUPOBAHO HMX CEMAHTUKOW U TEM,
YTO OHU «C OOJbIIeH YacTOTOM BCTPEYAIOTCS B pPa3HbIX TI'PaMMATHUYECKUX
KOHCTpYKuMax» [Anma 2012: 43]. 3aeck ke noaTBepxkaaercs u runore3a M. Bes u
K. Bann CxoHeBenba, KOTOPBHIE CUMTAIOT, YTO TMPHUCTABKUA IEPECEKAIOTCS C
rjlarojlaMid Ha CEMaHTHYECKOM YPOBHE M HE SIBJISIOTCS «IIyCTBIMU», a paHee
CUUTANIOCh, YTO KJIACCU(PUKATOPHI — 3TO YUCTO (GopMalbHbIE MapKepbl MpHU
cymectButedabHbix [Anma 2012: 43]. «bBonbIIMHCTBO  KJIACCU(PUIUPYEMBIX
00BEKTOB JIOJIKHO MCIOJIB30BaTh TOJIBKO OJIMH KJAacCU(UKATOP, & BAPUATUBHOCTD
J0JKHA OBITh CHCTEMATUYECKOW M OTpakaThb CEMaHTHMYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH
[AAnna 2012: 30].

OnHolt u3 moclieHUX paboT, MOCBAIMICHHBIX KiIacCUpUKAaTOpaM, SIBISETCS
moHorpadust II. [lanmmoHu, B KOTOpOW paccMaTpHUBAIOTCA KiIacCU(PUKATOPHI B
KaHTOHCKOM JHAJeKTe KHUTAHCKOro s3blKa. ABTOp MpEIaraeT pacCMOTPETh
KJ1acCU(pUKATOPbI THUTIA [CL-N], KOHCTPYKIIHIO [ZOENG-CL-NV],
KJIacCU(UKATOPBl B MPUTSKATEIBHBIX KOHCTPYKIMSIX W OMPEAeITUTEIbHBIX

IpUIATOYHBIX Mpeatokenusax [Pacioni 2019].

1.3.2 O s13bIKOBOM KATEropum, 0 KPUNTOTHUIIE

b. JIu. Yopd Obl1 mepBeIM, KTO TPEAJIOKHUI HMCCIEAOBATh CKPBITHIC
SA3bIKOBBIE KATErOpHH, BBEAS B JIMHIBUCTHUYECKOE ONUCAHHE TEPMHUHBI COVert
categories (rpamMmmaTHYeCKH HEBBIpKECHHEIC) U OVert categories (rpaMMaTHIecKu
BeIpaxkeHHbie) [Whorf 1956]. Pa3HOBHIHOCTH CKpPBITBIX WMEHHBIX KaTeropuit
MOp(QEMHO  HEBBIPOKECHHBIX OH TPEIJIOKUI  Ha3blBaTh  KPUNTOKJIACCAMH
(cryptotype). OmnpeneneHuss KpUNTOTUIIA B TeX pabOTaX, KOTOPBIC YAAJIOCh HAWTH
MOCJI€ €ro CMEPTH, OH HE JAeT, HO JAeT €ro OMNHCAHUE KaK «IMHIBUCTHYECKOM
KJ1IaccupuKanuu, moA0OHOW KaTeropuu pojia B aHTJTUKUCKOM SI3bIKE, T.€. KATETOPHH,

HE UMECIONICH BBIpaXEHHBIX MopdemHo wuHAMKaTopoB» [Whorf 1956: 78].
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Kpuntotunsl  «He  XapakTepuU3ylOTCAd  MOCTOSHHBIMH  MOP(OJIOTHYECKUMU
MOKa3aTeasIMU, HO Y3HAIOTCS JIMIIb IO XapaKTepHOMY [Jisi YJIEHOB MOJOOHBIX
KJIaCCOB B3aUMOJICUCTBUIO C KOHTEKCTAMH, B KOTOPHIX OHM MOTYT BCTPEUATHCS
[bik 1960: 202].

[IprHamIe:KHOCTh UMEH K JAHHOM KaTETOPUHU OIPENENSAETCSA MOCPEACTBOM
HEBUJVMMOW «UEHTPAIBHON PaCIpPENEIMTENbHON CTAHIMNW»), B Ka4eCTBE KOTOPOWU
BBICTYIIAIOT CJIOBa, CBsA3aHHbIC cHHTarMarhdecku ¢ umenem [Whorf 1956: 78].
b.JI. Yopd cumtaer, 4Tto KPUNTOTHIBI HE BIHUCHIBAIOTCS B TPAJAUIMOHHYIO
rpaMMaTUKy, OHHU TIPOSIBISIIOTCS HA YPOBHE CEMAHTUKH M CHUHTAKCHUYECKOU
COYETaCMOCTH B MUMIUIMIIUTHOU (pOpME M BBICTYNAIOT OJHUM W3 THUIIOB CKPBITOMN
KaTerOpHH.

B oTeuecTBeHHOM SI3bIKO3HAHUM BOTIPOCAMH CKPBITBIX KaTETOpPU B pamMKax
ckpbiToii rpammatuku 3aHuMaincsa C. JI. Kannenbcon. OH oTMedan, 4ToO CKpbITas
rpaMMaTiKa TPEACTABISET COOOW «rpaMMaTUYeCKUE CUTHAJIbI, WMIUIMIIMTHO
coJieprKallliecs] B CUHTAKCUYECKUX COYETAHUSAX M CEMaHTHKE cloB» [KalHenbcoH
1972: 78]. C. . KaniHenbCOH MOHUMAJ, YTO KATErOPUM CKPBITONM TpaMMaTHUKU
SBJISIIOTCSL BEChbMa CYIIECTBEHHBIMH B THITOJIOTMYECKOM PaKypce, HO YCKOJIb3aIOT
OT BHUMaHHS HcclienoBareneid. MIMEHHO MOATOMY OH CUMTal, YTO OCHOBHOM
3a/Jla4eil JIMHTBHUCTA SIBISIETCS BBISIBIICHHE, ONHCAHUE M CPABHEHHUE CKPBITHIX
KaTeropui, KOTOPhIE €CTh B JJIOOOM SI3bIKE, 1 OCOOCHHO B SI3bIKAX aHATUTUYECKOTO
CTpOSi, «IPaMMaTHYECKHI CTPOM KOTOPHIX KaKeTcsl 00CTHEHHBIM KaK pa3 MoToMY,
YTO TaKWe S3bIKK IIMPOKO MPHOETaloT K TpHEeMaM «CKPBITOM TpaMMAaTHKH
[Kannenscon 1972: 16].

HccnenoBaHusi CKPBITBIX —SI3BIKOBBIX KJIACCOB WJIM KPUNTOTHUIIOB HE
MOJYYWJIM JIOJDKHOIO OCBEIIEHHWS HM B AMEPUKAHCKOM, HU B EBPONECHUCKOU
nuHrBuctrke XX Beka. OIHAKO HEKOTOpPbIE YUYEHBIE HCIOIb30BAIM KPUIITOTHIIL,
HanpuMep, U1 u3ydeHust nerckoi peun [Li 1993, 1996].

Unen Yopda monmyumnum pa3BuTHE B TEOPUAX HEKOTOPHIX OTEUECTBEHHBIX
JIMHIBUCTOB. Tak, M3ydeHUEM CKPBITBIX KaTreropui 3aHuMaiiack 1.B. bynbiruna.

B ee pa60TaX CKPBITBIC KAaTCropun IIPpCACTABJICHBI KaK «CCMAHTHYCCKHC H
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CUHTAaKCUYECKHE MPU3HAKU CJIOB WM CJIOBOCOUETAHUM, HE HAXOJSIINE SIBHOTO
(AKCITUIUTHOTO) MOP(OJOTUYECKOTO BBIPAXKEHUS, HO CYIIECTBEHHbIC IS
MOCTPOCHHUSI U TIOHMMAHMS BBICKA3bIBaHUS, B YACTHOCTH MOTOMY, 4YTO OHH
OKa3bIBAIOT BJIMSIHUE HA COYETAEMOCTh JAHHOIO CJIOBAa C JIPYTMMHU CIIOBaMH B
npemioxxkenun»  [byneiruna, KpeutoB  2002:  457].  «HeobxomumbiM  (u
JOCTAaTOYHBIM) YCJIOBHUEM [IJIi OTHECEHHS TOW WIM WHOM CEeMaHTHYECKON
KaTeropu3aluu K  TIpaMMaTUYeCKUM  KPUIITOTUIIAM  CJIEAyeT  CUMUTaTh
rpaMMaTHYeCKUl XapaKTep €¢ KOCBCHHOTo oTpaxkeHus» [bynbiruna 1980: 338].
CKpBITBIE KaTETOPUU MPEACTABISIOT COOOM 3HAUEHUs, KOTOPhIE HE BBIPAKCHBI B
CaMOM CJIOBE, U MMEHHO OHH BBI3BIBAIOT HEIMOCPEJACTBEHHBIN JTUHTBUCTUYECCKUMA
uHTepec [bynbiruna 1997: 25]

T. B. byneiruHa paccMaTpuBaeT CKpBIThIE KAaTErOpUU JIBYX THUIIOB —
KJIacCUULIUPYIOIIHE U MOAUPUIMPYIOIIKE (nm (IEKTUBHBIE).
KnaccupunupyromumMn OHM CUYUTAKOTCS B Ciydae ITOCTOSHCTBA 3HAYCHUS IS
JAHHOW eIUHUIBI, a MOAUDUIMPYIONMMU — B CJly4ae [EPEMEHHOCTH.
Knaccudummpyromasi ckpbeiTasi Kareropus HeceT Ha cebe TO 3HaueHue, KOTOpoe
BBICTYIIAET CJIIOBAPHBIM MPHU3HAKOM JIEKCEMBI, a MOIUDUIMPYIOIIas JaeT OOIIyIo
XapaKTEPUCTUKY BBICKA3bIBaHMS, SABJISISICH MPHU 3TOM IPOJYKTOM B3aUMOJEHCTBUS
ero koMnoHeHTOB [bynbiruna, KpsuioB 2002: 458]. T'oBopss 0 CKpBITBIX
KaTeropusx B pyccKoM si3bike, T. B. Bynbiruna moguepkuBaeT, 94To K GJICKTHBHBIM
KPUIITOTUIIAM IPUHAJIEKAT HEJIEKCUUYECKNE 3HAYEHUS, T.€. T€, KOTOPbIE BO3HUKIIU
B TIPEJIOKEHUHU, HAMpPUMEp, «3HAYCHHE OMPEIeICHHOCTH/HEONPEACICHHOCTH B
PYCCKOM  SI3bIKE€», W «MHOTHME€ U3 TaK Ha3blBA€MbIX YACTHBIX 3HAYEHUU
Mopdornornyeckux kareropuit» [bymeirmaa 1997: 25]. K xnmaccudunupyomum
KPUIITOTUIIAM OHA OTHOCUT MHOTHE W3 3HAYEHUH, KOTOPbIE XapaKTEpU3YIOT «TaK
Ha3bIBa€MbIE€  JIEKCMKO-TPAMMATUUYECKUE  pa3psiibpl, HaIpuMep, 3HAUYCHUE
OJIYUIEBJIEHHOCTH (B PYCCKOM si3bIke)» [Bynbiruna 1997: 25].

OOpammancst K N3y4eHHI0 CKPBITHIX UMEHHBIX KaTErOpuil B si3bIKax Adpuku
M TaK Ha3bIBa€MbIX s3bIKax ¢ kiaccudukatopamu HOro-Boctounodt Asum u

B. A. BunorpanoB. Ero wuHTepecoBany JIEKCHUKO-TPaMMAaTHUYECKUE KaTerOpuu
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CYLIECTBUTEIBHOTO, UMEHA KOTOPOW pachpenessiioTcs MO KiIaccaMm COIVIAaCHO HX
CEMAHTUYECKUM IpU3HAKaM «IIpu 0053aTeIbHOM (POpPMaIbHOM BBIPAXKEHUU
KJIACCHOM MPUHAIJIEKHOCTH HMMEHHU B CTPYKType MpemioxeHus» [Bunorpanos
2002: 173].

N. M. KoGozeBa Takke paccMaTpuBaja BOIPOCHI CKPBITHIX S3bIKOBBIX
kareropuid. Tak, K MPOSBICHUSIM CKpPBITOM KaTEropuu OHA OTHOCUT cClieUU(PUKy
JEKCUYECKOM W CEMaHTHYECKOM COYeTaeMOCTH, OTMEeYash MpU STOM, YTO HE
KaXblii CEMaHTUYECKU TPHU3HAK, KOTOPBIM BIMSET HAa COYETAEMOCTh CJIOBA,
MOXeT ObITh Ha3BaH CKpbITON KaTeropueii [Kodosera 2010: 31-32].

B pamkax HoBocuOMpPCKON MIKOJBI KPUNTOTUII PACCMAaTPUBAETCS «KaK
CEMUOTHYECKOE SIBJICHHE», €JIBa YJOBUMBIM CMBICI KOTOPOTO BO3MOXKHO
JEKOAMPOBATh NPHU TMOMOIIM JMHTBUCTHYECKOTO aHalu3a. JTOT CMBICT HMEET
dbyHkMoHaNbHYIO 3HauUMOCTh. [OpexoBa 2014: 148]. CorjnacHO KOHIIEIIINH
aBTOPOB, KaK HOBBII OOBEKT IpPaMMAaTUYECKONW HAyKH KPHUMTOKIACC MOXKET OBIThH
BBISIBJICH B ()OHOJIOTHH, TpaMMaTuke U ceManTuke [Opexosa 2014: 148].

B coBmectnpix paborax C.I.IIpockypuna wu  O. M. OpexoBoit
OTIPEJIEISIIOTCS. KPUIITOTUIIBI JIBYX BHJIOB — «KPUOTOTHUN YOpda» U «KPUIITOTHIM
CBogzemia», KOTOpbIE OHM HM3y4alOT Ha MaTepHalle HEMELKOTO S3bIKa, YaCTUYHO
3aTparuBas U aHTJIMMCKUHA MECTOMMEHHBIN erKcuc. [0 MHEHHIO aBTOPOB, HApSy
¢ «hEeHOTUITUYECKUMUY» YepPTaMH, KOTOPhIE BBICTYIAIOT B KaU€CTBE COBOKYITHOCTH
CBOMCTB U MPHU3HAKOB, «CJIOKUBIINXCS B MPOLIECCE UHANBUIYAIBHOTO PA3BUTHUS»,
CYILIECTBYIOT «HESIBHBIE «KPUITOTUIIMYECKUE» KaTeropuaibHble KOMIIOHEHTBI»
[[Ipockypun, OpexoBa 2008: 54]. ABTOpel paccMaTpUBaIOT KPUITOTHUII
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM COMPSIKEHHOCTH, MPOCMATPUBAEMBIN B KOHTEKCTaxX
C MHACKCATbHBIMU KPHUNTO()OHEMaMH, KOTOPHIE BBIPAKAIOTCS TPHU TMOMOIIH
HayaJibHOTO aHriauickoro 3Byka [8] [[Ipockypun, Opexosa 2008: 55].

OHH  TOKa3bIBAIOT, KaK  «KPUNOTOTHIU3ALMUS  CONPSHDKEHHOCTH B
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTUHYYME CBSI3bIBAET MECTOUMEHHBIN JEUKCHUC)
B HemenkoM s3bike [[IpockypuH, OpexoBa 2008: 56]. B pamkax wuzmepeHus

KpHUIITOTHIIA BBIABIIACTCA  IIOCIICOAOBATCIIBHOC pPa3BOpPA4YHMBAHUC COOBITUH B
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MPOIIIOM, T. €. BBICTpAaWBaeTCs CTPYKTypa ¢ 0a3oBbM (popmanTom darauf — gleich
darauf, tags darauf [TIpockypun, Opexosa 2008: 57].

Kpunrorun M. Croaemia, «AKTyaITU3UPYIOLIUNCS Ha 0aze
MIPOTUBOINIOCTABIICHUSI CJIOTOB € TJIaCHBIMU TMEPEIHET0 U 3aJHETO PSII0B»
[[Ipockypun, OpexoBa 2008: 58—59], paccMaTpuBaeTcsi ¢ CEMUOTUYECKON TOUKH
3pEHHS U CUMTACTCS UKOHUYECKUM KPUITOTUIIOM OMHAPHOTO THUIIA, BHIPAXKAIOIINM
OTHOIIIGHUSI THUIMA «OJIM3KOE — JaJieKoe», «HU3KOE — BBICOKOE», «BHYTPECHHEE —
BHemHee». M. CBogemr cuurtan MOA00HOE SIBIEHHWE MPUMEPOM 3BYKOBOTO
CUMBOJIM3Ma. Bo MHOTMX KOHTEKCTax Kpuntotunuizanus no CBojenry uMeeT CBsI3b
«HE TOJIPKO C JBOMCTBEHHOCTBHIO TPOCTPAHCTBA, HO U C HAINIPABJICHUEM JBUIKECHUS»
[[Tpockypun, OpexoBa 2008: 62]. 3HakoMcTBO C paboTamMu U JPYyrux
npeactaBureneii  HoBocuOUpCkoW IMIKONBI  («areHTUBHOCTH/HEAr€HTHUBHOCTDY
[UupkacoBa 2012a] u «OmpeaesieHHOCTH/HEOTIPEACICHHOCTE» B  YCIOBHUAX
SI3IKOBOM  WIPBI [Uupkacoa  2012b], IIPEAUKATHOIO KPUIITOTHUIIA
«KOHTPOJIUPYEMOCTH/HEKOHTPOIUPYEMOCTE» B YCIIOBUAX  SI3BIKOBOM  UTPHI
[Uupkacosa 2013], [Komomeiinie 2015, 2016] mo3Boauao NpUHTH K BBIBOIY, YTO
uneu b.JIu Yopda nmonyunau BTOpyro KU3HB B POCCUIUCKOM SI3bIKO3HAHUMU.

BomnpocaMu ckpbITOl A3bIKOBOM KaTErOpU3allli B TUIIOJOTMYECKOM paKypce
3aHUMAKOTCSI M TPEACTAaBUTEIM BOpOHEKCKON JIeKCHKO-THIIOJIOTHYeCKOM
rpynnbl Ha kadeape TeopeTHUecKol W TpuKiIaaHouW duHrBucTuku BI'Y, rae
0c000€ BHUMAaHHE yNIETSETCS pPACCMOTPEHUIO MO €IMHBIM YTIJIOM 3PEHHSI KJIaCCOB
MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, MPEJACTABICHHBIX B PAa3HBIX S3BIKAX MHpPA, OCOOEHHO
UMEHHbIX KPUNMOKIACCO8 B OECKIIACCHBIX SI3BIKE, TAKMX KaK aHTIIUHCKUM.

Hmennoti kKpunmoxnacc — 3TO <JIEKCUKO-TpaMMAaTH4YECKas KaTeropus
CYILIECTBUTEIBHOTO, COCTOSINAsl B pacHpeleleHud HMMEH MO0 Kilaccam B
COOTBETCTBUH C CEMAaHTUYECKUMU MPU3HAKAMU MPU 00A3aTEIbHON BBIPAKEHHOCTH
KJIaCCHOM NPUHAJUIE)KHOCTH HMEHU B CTPYKType MPEIJIOKEHUS uepes
kiaccuukaTop (KOHCTPYKIMIO WIM CIOBOGOPMY W HMEIONAs COOTBETCTBHE B
sBHOU (MOpPGEMHO BBIPAKEHHOW) TPaMMAaTHYECKOW KaTeropuu XOTs OBl OJHOTO

si3bika mupa» [ Tutos, Kpetos 2010: 9],
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Kak Buaum u3 ompejeneHusi, KPUINTOKIACC B S3bIKE MOXHO BBISIBUTH NPHU
MOMOIIM  TUIMOJIOTHYECKOTO TMPHUHIIMIIA KOHTPACTUBHOW rpaMmaTuku. Ecnu
MMEHHOM KJIaCC MPEJICTABJICH B TPaMMATHKE OJTHOTO sI3bIKa, HO HE MPEACTaBICH BO
BTOPOM, TO TAKOW KJIACC CUUTAETCS I'PaMMAaTHUYECKON JIAKyHOW BTOPOIrO s3bIKa U
M3y4YaeTcs Ha YpOBHE CKpbITOi rpammaruku [Boriskina 2011g: 136].

Kpunroknacc — 3To0 «pa3HOBUAHOCTh CKPBITOM MMEHHOW KilaccUUKaINM,
OCHOBaHUSI KOTOPOM YXOJAT KOPHSMH B HEJpa HOMUHAIIMOHHOW KaTeropu3allui,
HEJIOCTYITHOM MpsiMoMy HaOsroeHuio» [bopuckuna 2011¢: 35].

3Ha4YeHUS CJIOB MOTYT MEHSITHCS CO BPEMEHEM, a 3HAUCHUSI CUHTAaKCUYECKUX
CTPYKTyp OoJyiee YCTOWUYMBBI K HU3MEHEHHSM. Pa3nuuHbie OePUHULMM MOTYT
MOSIBIISAITHCSL B PA3JIMYHBIX CHHTAKCHUYECKHUX CTPYKTypaxX, HO HECMOTpPS Ha 3TOT
dakT, BHYTpeHHsss (opMa CJoBa HAXOJUT OTPAKEHUE B OMNPEACICHHBIX
CTPYKTypaX, T.K. HMMEHHO »3Ta ¢dopMa OTBEeYaeT 3a HUJIUOMATUYHOCTD W
MeTadopuaHOCTH cioBa [bopuckuna 2010b: 29].

Homunanuu oObeKTOB BXOAST B KPUIITOKIIACCHI, CBA3AHHBIE MEXIY COOOi
CIOXHBIMH HMEPAPXUYECKUMHU OTHOIICHHUSIMHU, YTO OTpakaeT €IUHCTBO H
pPacwIEHEHHOCTh ONPEEIICHHOTO (pparMeHTa Mupa.

Kaxxnp1ii UMEHHON KPHUIITOKIACC XapaKTEepPU3YeTCs OJTHOPOJHOCTHIO, T.K. B
€ro COCTaB BXOJST €AUHUIIBI, KOTOPbIE MOJACIUPYIOTCS SI3bIKOM OAHOTUIHO. Ho
BMECTE C TeM KPHUMTOKJIACC HEOJHOPOACH, MOCKOJIbKY B HEM BBIJCISIETCS SAPO U
nepudepus [bopuckuna, Kperor 2003: 15], T.e. KpunTokiacc — 3TO IOJEBOE
obOpa3oBaHmue.

KoruutvuBHas OJTHOPOJHOCTh MUMEH B KPHUIITOKIJIACCE MOAYMHSETCA 3aKOHY
aHAJIOTHH, KOTOPBIM TO3BOJISAET KIACCU(DUIIMPOBATH «aOCTPAKTHBIC SIBICHHS U
CYLTHOCTH TI0 THUITY ¥ MOAOOUIO MPEAMETOBY. Takoro poaa KaTeropusaus MOXKET
ObITh OOHapyXkeHa B MeTahOpUYECKOW W TPATUIIMOHHOW COYETAEMOCTH,
uauoMatuke W dtumosioruu [bopuckuna, Jommna 2011f: 85]. Cxoxactsa
COUYETATENIbHBIX MPEANOYTEHUN — 3TO XapaKTEPUCTHUKAa MMEH KPHUIITOKIacca. DTH

CX0ACTBAa OCHOBBLIBAIOTCA HAa «CAMHCTBC IIPHU3HAKA FHY6HHHOﬁ CCMAaHTHKHN HMMCH,
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O0OyCJIOBIEHHOTO  KOTHUTMBHOM  KaTeropusalued  4YeJOBEYECKOTO  OIbITay
[bopuckuna 2010a: 153-154].

JUist peKOHCTPYKUHMH KPUIITOKIACCOB AHIVIMMCKOro sA3blka ObuT pa3zpaboTaH
MHCTPYMEHT, KOTOPBII MO3BOJISET «IIPOCIEAUTh HACIEACTBEHHYIO U3MEHYMBOCTh
a0CTPaKTHBIX UMEH aHTJIUHCKOIO fA3bIKA, U B 3TOM CMBbICJIE KPUNTOKIACC CIEAYyeT
paccMaTpuBaTh Kak HOCUTEINb «CKPBITOH mamMsaTu» ciioBa» [bopuckuna 2011d: 65].
AHanu3 MMEHHOTO KPHUIITOKJIACCa MOMKET MUMETh CIEAYIOIMA BHUJ: «ITAJIOHBI —
KJIacCu(UUUPYIONIME CTPYKTypbl — MeTadopbl». HM3yduB STajoH, MOXKHO
ONpENENUTh  CTPYKTYpbl, KOTOpble OyayT oOTpaxkaTrb MeTadopuueckoe
ynoTpedjieHne CJoB, a Takke OYyIyT MCIOJIb30BaThCS IS JUArHOCTUKHU
HPUHAICKHOCTH JTIF000r0 UMEHH K Kpurtokiaccy» [bopuckuna 2010b: 28].

NMeHHON KpHUIITOKIACC COCTOMT HMEH-3TaJOHOB M MeTadOpOHUMOB.
CuuTaercsi, 4TO ONMO3UIMS LEHTPAIBHOCTh — MEepU(EPUHHOCTh TpajyrupoBaHa,
T.K. €6 MOXXHO BBIPa3UTh MpPH TOMOILIM KOJIMYECTBEHHOro Mmetoja. OmHako
LHEHTPAIbHOCTh HE OTOXKIECTBIAETCS C 3TAJIOHHOCTHIO. bBimke K sSApy MOTYyT
HaXOAUThCS UMEHA, KOTOpbIe MpUHAANIEKAT K aOCTpakTHOM cdepe, a MpeIMeTHbIE
MMEHa MOTYT U He HaXOJUTbcA BONMU3M sAnpa Kpuntokinacca [bopuckuna, JlonnHa
2011f: 84].

CuHTakcHYeCKrne KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS UMEHA-3TAJIOHbI U
OPU3HAKOBBIE CJIOBA, B  KOTOPBIX 3JIOXKEH KAaTErOpUajbHbId  MPU3HAK
KPUNITOKJIAacca SBISIOTCS KiIacCH(UKATOpaMH HMMEH W CPEACTBOM JIEKCHUKO-
CHUHTAaKCHUYECKOTO BBISIBJIICHUS 3TOT0 Kiacca [Boriskina 2011g: 138].

Jlns onmcaHusi CJIOB, MPUHAMIEKAUUX K ONPEACIICHHOMY KPHUIITOKIACCy,
CYILIECTBYET KPHUINTOKIACCHBIA aHallu3 JIEKCUKU, B OCHOBY KOTOpPOIO 3aJI0KEH
MIPUHIIMIT B3aUMOCBSI3U CKPBITON KaTeropraabHON aKTUBHOCTH SI3bIKOBOM € MHUIIBI
U CEMaHTHUKO-CHHTAaKCHYECKOW BaJieHTHOCTH cioBa [bopuckuna 2008a: 46].
Meton KpUNTOKJIACCHOIO aHalu3a NPEANoJiaraeT «HU3y4eHUE JIEKCHYECKOU
CUHTarMaTWKM  C  UEJIbI0  BBISBICHHUS  pPACOpPENENICHHs]  IPEAMETHO-

HEOPUCHTHPOBAHHOM JICKCHKH TI0 KpunToKiiaccam» [bopuckunaa 2008a: 46].
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1.4 BapuaHThbI aHIVIMIICKOTO A3bIKA

[Ipobnema ompeaeneHus: ctaTyca pa3HOBUIHOCTHU SI3bIKa — OJHA M3 BaXKHBIX
npo0JieM COBPEMEHHON JMHTBUCTUKU. CHOpbl BO3HUKAIOT BOKPYT OMNIMO3UIUU
SI3BIK» — «IHAIEKT», T.K. €IMHOr0 TMOJXO0Jla K PEHICHUI0 MPOOJEMbl OTIUYUS
s3bIKa OT JUajieKTa HET, a, CIeJ0BaTEIbHO, HET U OJHO3HAUHBIX, OOIIETIPUHSATHIX
KpUTEPHUEB sl TAKOTO pa3jeseHus. Bompocamu 0coOEHHOCTEH s3bIKa U TUAJICKTA,
WX Pa3IMUYUTEIIbHBIMU 3aPAKTEPUCTHUKAMH 3aHUMAIIUCh KakK 3apyOeKHbIe, TaK U
poccuiickue yuensie: Jxx. A. I'pupcon [Grierson 1927], b. Kazaky [Cazacu 1959],
K. Xerep [Heger 1969], I'. B. CrenanoB [CrenanoB 1966], JI. 3. KanHbiHb
[Kamuemae 1976], . . Dnensman [Daensman 1980], A. FO. Mycopun [Mycopun
2001], E. B. Kapnuna [Kapnuna 2014 ] u HeKOTOpbIE pyTHE.

Jlns HedTpanu3aluy OMIO3UINN «I3BIK» — «auanekT» B. A. Bunorpamos
npeayiaraeT TePMHUH «HJIHUOM», KOTOPBIH BKJIIOYAEeT B ceOs M TOHSATHE SI3bIKA, U
MOHATUE JuajiekTa. Tak, OH OmpeaeNsieT HIUOM KaK «OOImMA TEepMHUH IS
0003HauEHUsI PA3IUUYHBIX S3BIKOBBIX O0Opa30BaHWM — fA3bIKA, JAMAJIEKTa, TOBOPA,
JUTEPATyPHOrO fA3bIKA, €r0 BapuaHTa U JPYrux (POpM CYIECTBOBAHUS SI3bIKAY»
[JIuHrBUCTUYECKUM SHIMKIONEeAnYeckuid cioBapb 1990: 171]. Tepmun «uguomy»
UCIIOJIB3YETCA B TE€X Ciy4yasX, KOrjJa OINpENeSIEHHE TOYHOTO JIMHTBUCTUYECKOTO
cTaTyca Si3bIKOBOI'0 00pa30BaHMS 3aTPYJHEHO (HAMIPUMED, ISl MHOTUX S3BIKOBBIX
cCUTyanuii B cTpaHaXx AQpPUKH HEBO3MOXKHO OJTHO3HAYHO Pa3TPAHUYHTH SI3bIKU U
JIMAJIEKThl) WJIU, KOTJa TaKo€ OMPENIEIEHHE HECYIIECTBEHHO B paMKaxX pelaeMoi
3amauu (HampuMep, TpPHU COIMOJIMHTBUCTHYECKOM OMHUCAaHUU (YHKIIMOHAIHHOU
CTpaTu(HKaAIMK COCYIIECTBYIONINX B OOIIECTBE SI3BIKOBBIX 00pa3oBanmii). amom
— TOHSTHE YKUCTO (YHKIMOHATHHOE M HE MPEHANoiaraeT HUKAKWX CHEIUATbHBIX
CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK.

Jlns Toro d4TOOBI yTBEpkKIATh, UYTO MIUOM SIBISIETCA SI3BIKOM JIHMOO
JUAJIEKTOM, HEOOXOJMMO BBIJEIUTh T€ KPUTEPUHU, KOTOPBIE MO3BOJIAT CHENATh
takoi BeIBOJ. JK. I1. CapkuCsiH cUMTAET, YTO UJIUOM — 3TO SI3bIK, €CJIU OH:

1) «yHKIMOHAIBHO ITOTHOICHEH;
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2) uMeeT COOCTBEHHBI MHCHMEHHBIA CTaHIAPT, HE3aBHCUMBIA OT JPYTUX
SI3BIKOB;

3) dbyHKIIMOHHMPYET B pa3HBIX cepax MICBMEHHOTO M YCTHOTO OOIICHMS,;

4) umMeeT  ONpPENCIICHHBIH  OQUIIMATBHBIA  CTAaTyC,  3aKpEIUICHHBIN
3aKOHO/ATEIbHO Ha MECTHOM WM OoJiee BbICOKOM YypoBHe» [Capxucsn 2015:
114]. B nHOM ciydae UIMOM paccMaTpUBAETCS KaK THAJIEKT.

B nHacrosmee Bpems aHITIMUCKUM SA3BIK — 3TO MHOIOYpPOBHEBAas JIMHIBO-
COITMOKYJIbTYpHAsl CHCTEMa, JJIEMEHTaMU KOTOPOW BBICTYNAIOT HAIlMOHAJIbHBIE,
pErHOHANIbHBIC U COLIMAJIbHBIC BAPUAHTHI s3bIKa. [loaTOMY elie oHOM akTyaabHOU
npoOJaeMoi, KOTopas 3aTparuBaeTCsi B  COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX
UCCIICIOBAaHUAX, SBIACTCS  si3blkoBasg  BapuaTuBHOCTh  [ComHueB 1984,
[BumraeBckast 2002], unu si3pikoBasi BapuaHTHOCTH [ BepOunikas 1984], [[IpommHa
2010]. Otu nBa TepmuHa, no MHEHHIO A. A. XynsKkoBa, KOHKYpUPYIOT B
s3bIKO3HaHUU. OJIHAKO TMPEANOYTCHUE OTAAeTCSd BapUATUBHOCTH, T.K. TOJ
NOHSITUEM «BApPUAHTHOCTH» ITOHMMAIOTCA BapUaHThl W HWHBApUaHT PEYEBBIX
BApUAHTOB, KOTOPBIN IOCTATOUYHO CJIOXKHO BBIACIUTH [ XyasakoB 2005: 166].

SI3BIKOBBIMM BapUaHTAMH, WM S3BIKOBBIM IPOCTPAHCTBOM, HAa3bIBAIOT
3aKperieHHble O(QUIIMAIBHO CTAHAAPTHI ILTIOPUIIEHTPUYECKOTO SI3bIKa, T.€. S3bIKa,
KOTOPBIN UCTIOJB3YETCS] B HECKOJIBKUX TOCYIapCTBAX, IPUYEM B KaXKJOM E€CTh CBOM
CTaHJAPTHBIM HAIIMOHAJBbHBIN SI3bIKOBOM BapHAHT. fA3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO, WJIH
SA3BIKOBOM apeai, — 3TO «reorpaduueckoe MPOCTPAHCTBO PACIPOCTPAHEHUS SA3bIKA
win GopMbl ero cymectBoBanus» [CiaoBapb JMHTBHCTHUYECKHX TepMHUHOB 2010:
480]. CoOTBETCTBEHHO, AHTIUHCKOE SI3BIKOBOE MPOCTPAHCTBO, WIHM aHTIochepa,
BKJIFOYAET B ce0s1 T€ CTPaHbI, B KOTOPHIX COOCTBEHHO AHTIMUCKUN SI3BIK SIBISETCS
HallMOHAJIbHBIM, a TAKXE T€, B KOTOPBIX OH, HapsAly C NMEPBBIM SI3IKOM CTPaHBI,
3aKpervieH Kak oduimanbHbiid. 910 Benmukoopuranus, CIIIA, Kanana, ABcTpanus,
WNpnannus, Homas 3emangusa, Wunus, Illpu-Jlanka, Ilakuctan, banrmanper,
Cunranyp, Manaizus, @ununnuasl, ['onkonr, FOAP, Hurepusa, ['ana, Kenwus,

Tanzanus, SImaiika u np. bonee Munmapaa noaeit B 0ojee 4eM cTa CTpaHax MHUpa
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HCIOJB3YIOT AHIVIMMCKUM S3BIK KakK pPOJHOW, BTOPOH, HWHOCTPAHHBIA U
MEXKIYHAPOIHBIN S3BbIK.

B cBsI31 ¢ nosBieHHEM OOJBIIOTO0 KOJIMYECTBA JOKAIN30BaHHBIX BapUAHTOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKAa KOHLEMLHUS IUIIOPULIEHTPU3MA aHTJIUMHCKOrO SI3bIKa CMEHSET
KOHLEMIUIO AUXOTOMHM OpUTAHCKOTO W aMEpPUKAHCKOTO BapUAHTOB BTOPOM
moJIOBUHBI XX BeKa.

AHTIIHIACKUI S3bIK 00J1a/laeT IUTIOPUUEHTPUUECKUM XapaKTepoM, KOTOPBIi
MPOSIBJISIETCS B HATUYMU HAIIMOHAIBHBIX U PETHOHAIBHBIX €70 BAPUAHTOB, KaXK bl
U3 OTUX BApPUAHTOB MOXET CYIIECTBOBATh B HOBBIX COIMATBHO-KYJIbTYPHBIX
yCIOBUAX B onpenesneHHom peruoHe [Mnsuna 2008: 76]. Hocurenn mecTHOro
A3bIKa MOT'YT MO-Pa3HOMY BKJIIOYATHCS B aHIJIOSI3bIYHOE OOIIECTBO, U 3TO 3aBUCHUT
OT HOPMATUBHOM MOJI€NIH, KOTOpasi MPUCYTCTBYET B TOM WJIM MHOM HAIlMOHAJIBHOM
WIM PEruoHaJbHOM BapuaHTe. Tak, aHTJIMICKUN S3bIK MOXKET HCIOJIb30BATHCA
napajijieIbHO ¢ MECTHBIM, a BIIOCJIEACTBUM W YKPENMUTh CBOM MO3UIUHU, JTUOO
AHTJIMACKHUM S3BIK MOXET OBITh MOJHOCTBIO BBITECHEH W3 cep OOIIeCTBEHHOM
xu3uu [Cemenen 1985: 157-162].

O. B IlepBamoBa mpeasiiaraeT CUMTaTb BapUAHTOM AaHTJIMHCKOrO S3bIKa
peanu3auio aHTJIMICKOTO SI3bIKa B PEYM OTAEJIBbHOM HAllMM: aHTJIUMHCKUH SI3bIK B
CHJA — »>TO amMepuKaHCKUW BapHaHT AHTJUUCKOIO fA3bIKa, AHTJIMHUCKUN SI3BIK B
ABCTpajuu — 3TO aBCTPAIMINCKUN BapUaHT aHTIIUKUCKOTO si3biKa U T.4. [[lepBamioBa
2005: 16]. Kaxnplii BapuaHT aHIJIMHCKOIO S3bIKa — A3TO HEpapxus, KoTopas
COCTOUT M3 COOCTBEHHO MECTHOW HAIIMOHAIBHOW (POPMBI aHTIMHUCKOTO SI3bIKA H
MHOTOYHCIICHHBIX MUIKUHOB U KpeoJioB. [IUKUH — 3TO HEHATHBHBIN SI3BIK IS
MECTHBIX JKUTEJNEH, 3T0 THOpuIHas hopma s3bIKa, KOTOpas BO3HUKIIA «CIIOHTAHHO
BCJIEJICTBHE KOHTAKTOB MEXKIY €BPONEHCKUMH SI3bIKAMU (S3bIKAMU-UCTOYHHKAMH )
U SI3bIKaMU KOPEHHOTO HaceJeHUs KOHTUHEHTOB ABcTpanuu, A3uu, Adpuxku u
OCTPOBOB  ATJaHTUYECKOT0 W  THUXOOKEaHCKOro  PEruoHOoB  (sI3bIKaMU-
cyoctpatamm)» [I[lepamosa 2005: 17].

3. T'. IlpommHa ompenensieT BapyuaHT AHIJIUMHCKOrO s3blKa Kak o0coboe

S3bIKOBOE 00pa30BaHUE, «XapaKTEepU3YIOIIeecs CHeuuPUUecKuMu 4YepTami,
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OTJIMYAIOIIUMU OJIMH BapUAHT OT APYroro». Y BapUaHTOB COLIMOJMHTBUCTHYECKAS
MPUPOAA, OHU «XapaKTEPU3YIOT OCOOEHHOCTU S3bIKA COIIMYMa, a HE OTAEJIbHBIX
WHJVMBHUIOBY». BapuaHT He cTaTUueH, 3TO COIMaIbHOE sIBJIeHUE, () YHKIIMOHATBHBIN
JUHAMHWYHBIA MHOTOMEpPHBIM KOHTMHYYM [[Ipommua 2010: 244], koTopsii
WCIIOIB3YIOT OWJIMHTBBI «C DPa3HBIM YPOBHEM BIIQJICHUSI SI3BIKOM U B Pa3HBIX
byHKIMAX». MHOTOMEPHOCTh BapraHTa — 3HAYUT HAIMYKUE B HEM COBOKYITHOCTH
pa3HbIX NOJIBAPUAHTOB — JIEKTAJIbHBIX 30H: aKpOJIEKTa, ME30JIeKTa U Oa3uiexTa
(«cTaHAApTHOTO TMOJIBApUAHTAY», «OJBAapUAHTA, OPUEHTUPOBAHHOTO HA CTaHAApPT
pa3roBOPHOTO SI3bIKa» W IOJBAPUAHTA, «CBONCTBEHHOTIO Mallo0Opa30BaHHBIM
MOJIB30BATENISIM C HAYAJIbHBIM OUJTMHTBU3MOMY) [[Ipomuna 2014: 125].

3. I'. IlpommHa mpenamnosiaraeT, 4To B Ciydae JOMHUHHUPOBAHUS JIOKAIbHBIX
MIPU3HAKOB BAPUAHTOB HaJ[ OOIIES3BIKOBEIMA HOPMaMH JIMBEPTCHTHBIC MPOIICCCHI
MOTYT MPUBECTH K UCUC3HOBEHMIO aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, @ HA €r0 MECTE BO3HUKHYT
JIpyrue sI3bIKM, HANpUMep, aMEPUKAHCKUM S3bIK, WHIO-aHTJIMHCKUH U  T.J1.
[[Ipommua 2010: 247]. VYxe celuac, Ha COBPEMEHHOM JTale pPa3BUTHUA
JUHTBUCTHKHU, CYIIECTBYIOT TPYAHOCTH MPU HHTEPIPETALUH TOrO WIM HHOTO
SBJICHUS B HATUBU3UPOBAHHOM BapUaHTE AHTJIMMCKOTO s3bika. OTHOM U3 TaKHUX
CJIOHOCTEH BBICTYMAaeT MpobiieMa MOHUMAaHUS JIEKCUYECKUX 3HAYCHHH CIIOB —
KYJIbTYPHO-OPUECHTUPOBAHHBIX peanuu, HOBOOOpAa30BaHUM, KaJIeK,
¢paseonornveckux couyeranuit u npod. [[Ipormmua 2010: 248-249]. Ommbku,
KOTOpbIE JONMYCKAIOT HOCUTEIW OIMPEAECICHHOTO BapHUaHTa AHIJIMMCKOIO S3bIKa,
MOXHO paccMaTpUBaTh «KaK TUIU3HPOBAHHOE, CHUCTEMHOE Y3yallbHOE SIBJICHUE,
CHOCOOHOE CO BpPEMEHEM H3MEHHMTh HOpPMY, MpeHeOpeKeHHEe K AeBHALMSM,
MPEACTABIAIOMMUM  (PAKTUUYECKH  JUHTBUCTUYECKHE  TMPU3HAKKA  BapUaHTa
aHrauickoro si3pikay [IIpomuna 2010: 249].

B  cioBape  COLMOJMHIBUCTMYECKHMX  TEPMHHOB MO  pelaKuuei
B. 0. MuxanpueHKO Jaercsi CleAyIollee ONpe/eSIeHUE S3bIKOBOIO BapUaHTA:
«BapuaHT — 23TO (opma CyIECTBOBAHMS SI3bIKA, MPEICTABISAIOMAS COOOM
MOAM(UKAIMIO WHBApHUAHTA, B KA4eCTBE KOTOPOTrO BBICTymaeT 1) cuctema u

CTPYKTYpa sI3bIKa WM 2) HOpMa si3blKa. BapuaHThI S3bIKa BO3HUKAIOT B PE3yJIbTaTEe
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mudepeHanum a3blKka Mo BO3JACHCTBUEM Pa3IMUHBIX IKCTPATUHTBUCTHYECKUX
¢akropoB»  [CnoBapb  COLMOJUMHIBUCTHYECKMX  TepmMuHOB  2006:  35].
3. 1. IlpominHa TOATBEPKIAET, YTO BapUAHThl AHTJIUKCKOrO S3bIKA — 3TO
MOAU(PUKALMU SHIAOHOPM, HO B HACTOSIIEE BpEMs CJIEIYyeT TOBOPUT HE TOJIBKO 00
OJHOW  YHUBEPCAIBHOM  HOpPME, a O  CYIIECTBOBAHMH  HECKOJBKHX
KOAU(UUKUPOBAHHBIX HOPM aHIIIMIUCKOTO si3bIKa [[Ipomuna 2014: 126].

Bce BapuaHThl paBHOMPABHBI, B ACTIEKTE KYJIbTYPHOTO JOMUHUPOBAHUS HET
NPEUMYIIECTB OJHOTO BapuaHTa Haja ApYruMH. Kakablil U3 HUX OTpa)kkaeT CBOIO
cobctBeHHy0 KynbTypy [[Ipommna 2014: 124], oTnuyaroTcsi OHU TPU3HAKAMH,
KOTOpBIE BKJIIOYAIOT 3a()UKCUPOBAHHbIE MHHOBAIIMU U Yy3yaJlbHbIE JIEBUAIUU OT
nporoTunuyeckoro Bapuanta [Proshina 2007]. OminuurtenbHbIC MPU3HAKU
SI3LIKOBBIX BAapUAHTOB MOXXHO BBIICIHTH NMPU H3YYCHUU TUIIUYHBIX TPU3HAKOB,
KOTOpBhIE€ CBOWCTBEHHBI «OOPAa30BAaHHOMY pPEUYEBOMY COLIMYMY — Ha YPOBHE
akpoJsekTa u me3osnekrta» [[Ipomuna 2014: 126].

CuuTaercsi, 4YTO pa3NWYHbIE BapUAHTBHl AHTJIMICKOTO (OpUTAHCKUM,
aMEpPUKAHCKHI, aBCTPAIMICKUA WM JIp.) SIBISIOTCS OJHUM S3bIKOM. OHUM U3
KPUTEPUEB TAKOr0O MOJAXO0JAA K aHTJIMMCKOMY SI3bIKY BBICTYNAET UX HCIOJIb30BAHUE
Crpanamu bpurtanckoro CopapyxkectBa [Capkucsu 2015: 114]. JI. Cwmur
NOJYEPKUBAET, YTO HECMOTPS Ha CYUIECTBOBAHME pA3JIMYHBIX BapUAHTOB
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, YYACTHUKA KOMMYHHUKAIUA OOBEAMHEHBI OJHUM OOIIUM —
TEM, YTO OHH BCE HCIIOJB3YIOT aHINIMHCKMiA s3bIK: “There were almost as many
varieties of English — native and non-native, Western and non-Western — as there
were participants, including voices from Bangladesh, Singapore, Malaysia,
Thailand, India, the Philippines, New Zealand, Britain, Germany, and the USA.
Numerous cultural, lingustic, ideological and other differences could be found
among the participants, but they all had this one thing in common: all of them used
the English language to debate, discuss, and argue questions which concern both
native and nonnative users of English, as well as global uses of English in various

sociolinguistic contexts in different parts of the world” [Smith 1981: xiii].
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B pamMkax wu3y4yeHHs BapUaHTOB aHIJIMMCKOIO paccMaTpUBAaIOT TaKue
noustus, kak World English u World Englishes, kotopsie, oaHako, He
B3anmo3amensieMbr: World English — ato lingua franca, koTopsiii ucmonb3yeTcs B
OW3Hece, TOproBjie, IUIUIOMATHH U JAPYyruxX cdepax MeKIyHapOTHOM
nestenpHOocTH, a World Englishes — 3To «pa3HOBUIHOCTH aHTIUICKOTO SI3BIKA,
OONBIIMHCTBO W3 KOTOPHIX BO3HUKIM Ha OCHOBE aHTJIMHCKOTO S3bIKa B
oputanckux konoHusx B XVII-XIX BB.» [benukosa 2015: 138-139].

IT. JI. Ctpesenc [Strevens 1992], 3. I' [Ipommna [[Ipommuna 2010] cuuratoT
YMECTHBIM MPHMEHEHHE MHOXECTBEHHOTO 4YHCIa K S3BIKYy W MpEeAsararoT
paccMaTpuBaTh €ro He KaK OTACIbHBIM AHTIMACKUHA SI3bIK, a KaK aHTJIHICKUE
s3eIkd — Englishes.

[Honstue “World Englishes” nosiBuiocs Bo BTopoii mosioBune XX Beka, 3TO
CTaJ0 pe3yJbTaToOM TpoBeeHus AByX kKoHpepenmuit B 1978 r. B CIILA, oxna u3
KoTOphIX ObuTa opranu3osana JI. E. Cmutom B ['oHonyny, a BTopas b. b. Kaupy B
VYuupepcutete Illtara Wnnunoiic. Ha kxoHdepeHIUAX MOAHUMATIUCH BOIPOCHI
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO U TMOJUTUYECKOTO XapakTepa, KOTOpble 3aTparuBajivd Te
CTpaHbl, B KOTOPBIX AHTJIUNUCKUM A3BIK HCIOJB3YeTCSd HE B KayeCTBE POJHOTO, a
TakkKe (PaKToOpbl, CIOCOOCTBYIOIIME YKPEIJICHUIO aHTJIMICKOTO MOCie OKOHYAHUS
KOJIOHHAJIBHOTO  TEPHOJa,  COIMOJUHTBUCTUYECKUE U  JIMHTBUCTHUYECKHE
O0COOEHHOCTH Ka)K/I0T0 BapUaHTa aHTJIMICKOTO SI3bIKA, TMHTBUCTUYECKHUMN U APyTHE
IpOIeCChl HATHBH3AlMU M akKyjabTypamuu [International Association for World
Englishes Inc. (IAWE)]. DOt koH(depeHIMU cTaay OTIPABHON TOYKOW JIsI
UCCJIEJOBAHUN, KOTOPBIE MOCBSIICHbI N3YYCHUIO BApUAHTOB aHIJIMICKOIO SI3bIKa B
MHUpPE W W3YyYEHHUI0O MHOXECTBEHHOCTH ero dopm. [International Association for
World Englishes Inc. (IAWE)], [Kachru 1982]. C storo BpeMeHr Ha4aJld MUAPOKO
ucnoib3oBaTh KoHment “World Englishes”.

B menmom ke, kak momuepkuBaroT b. Kaupy wm JI. Cwmur, “Englishes”
«CUMBOJNM3UPYIOT (QYHKIIMOHATIBHOE U (OpMATbHOE U3MEHEHHE B fA3BIKE, a TaKXKe
€ro MHTEPHALMOHAIBbHYIO aKKYJIbTypaluio, HalpuMmep, B 3amaaHoil Adpuke, B

IOxHoit Adpuke, B Boctounoit Adpuxe, B FOxuoit Azun, B FOro-BocTtounoi
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A3zum, B Becr-MHann, Ha OwimMnnuHax, B CTpaHax, TPAAULIHUOHHO UCIOJIB3YIOIUX
anrmiickuit  s3pik: CHIA, BenukoOputanuu, ABctpanuu, Kanage u Hosoit
3enmanauu. SI3bIK Teneph MPUHAMIEKUT TEM, KTO HCIOJB3YeT €ro B KauecTBe
CBOET0 MEPBOIO S3bIKA, U TEM, KTO UCIOJIB3YET €ro B KaUeCTBE JIOMOJHUTEIHHOTO
s3bIKa, Oy/b TO B €r0 CTaHJIApTHOU (pOpMe WM B €Tr0 JOKaJU30BaHHBIX (Popmax»
(nepesoo moit — 3adobpuscras O. @.) [Kachru 1985a: 210].

JI. Kpucran cuuraer, uro Englishes dopmupyroT «kynbTypHBIE ChEphl,
KOTOpbIE, BEPOSITHO, TEHEPUPYIOT HOBBIM CIOBApHBIM COCTaB, KOT/Ia aHTIUNUCKUN
SI3bIK HAYMHAET UCIIOIB30BaThCAd B TaKuUX MecTax, Kak 3amagHas Adpuka,
Cunranyp, Unnus wiu FOxuas Adpuka» (nepeeod mou — 3adobpusckas O. D.),
BCJICJICTBUE Y€TO MECTHBIC KUTEJIH, a TAKXKE T€, KTO U3ydaT aHTJIMUCKHUM S3BIK KaK
BTOPOM SI3BIK WJIM KaK WHOCTPAHHBIM S3BIK, aJalTUPYIOT €r0 B COOTBETCTBUU C
TEMH KOMMYHHMKATUBHBIMU TpeOOBaHHMSIMU, KOTOpPhIE BO3HMKAIOT Ha JaHHOU
tepputopun  [Crystal 2000: 6]. CnemoBaTenbHO, BIWSHUE HAa BapHAHTHI
AHTJIMICKOTO SI3bIKa OKA3bIBAIOT KAK aHTJIOTOBOPSILINE KUTENIH, TaK U KyJIbTYPHBIN
KOHTEKCT HOBOro okpyxeHus. Kak yrtBepxkmaer R. Mesthrie, ucnons3oBanue
BApUAHTOB AHIJIMHCKOTO $3bIka HEHATUBHBIM HACEJIEHUEM B Pa3JIMYHBIX
KyJbTYPHBIX KOHTEKCTaX, OOBIYHO HE ACCOLMHPYIOLIUXCS C SI3bIKOM HATHUBHOTO
HacenmeHus, ypenumumBacTcs [Mesthrie 2008: 28]. Opmako, J[. Kpucramn
NOJYEPKUBAET, UTO BIMSHUE BApPUAHTOB JAPYT Ha Jpyra (XOTd U BapHaHThl — 3TO
HeoThemsieMass dacTh s3bika [Crystal 1999:12]), a Takke Ha aHTVIMHACKHIA S3bIK B
11eJ10M, He 0003Ha4YaeT, 9YTo B OyMyIIeM aHTJIMICKUH S3BIK OyJIeT MPOCTO BEPCHEH,
WIH BapHAHTOM, OPUTAHCKOTO HJIM aMEpPUKAHCKOTrOo aHriwiickoro s3bika [Crystal
2000]. Ananoruunoi Touku 3peHus npuaepxuBaercs u C. Ilangapanrra, KOTopslit
Mpu3HaeT TpaHchopMaluu, BEAyIIHEe K HEKOTOPHIM M3MEHEHHUSM B aHTIUHACKOM
SI3bIKE, a, CIICJOBATCIIBHO, IMOSABICHUIO pa3audHbix Englishes. BosmoxHo, maxke
KOJIMYECTBO JIFOJIEH, MCIOJIb3YIOIIMX BAPUAHTHlI aHIJIUMCKOTO SI3bIKA NMPEB30MIET
KOJIMYECTBO  KOpPEHHbIX HocuTenel. HecmoTps Ha 3T yTBEpKICHHS
C. [Tangapanrra ompoBepraet TOT (HaKT, 9TO aHTIIMUCKUH S3BIK KaK IEITBHBINA SI3bIK

B Oynymiem ucuesHer [Pandarangga 2015: 95].
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[Tpu ucnonp3oBanuu Tepmuna “Englishes” moguepkuBaeTcss aBTOHOMHOCTB
¥ IUTIOpaNbHAs TPHUPOAA PA3TUYHBIX BHIOB AaHIJIHICKOTO s3bIKa, a IMPH
WCTIOJb30BAaHUM TIOHATHUS «BAPUAHTHI AHTIUICKOTO SA3BIKA» — TETEPOHOMUS ITHX
BapHaHTOB OCHOBHOMY «aHriuickomy» [Bolton 2006a, 2006b]. BapuanT si3b1ka —
9TO HE TOMOTEHHAas CYIIHOCTh C YETKUMH TpaHUIAMH, OMpEeIICHHOM
¢dononoruer, rpammarukod u Jgekcukor [Crystal 1999: 13]. Kaxnas
AHIJIOrOBOpsLLAs JIOKALUsl B MUPE UMEET CBOM Y3yC, YTO J€IaeT AaHIVIMMCKUM SI3bIK
OTJMYHBIM OT APYTUX JIOKAJTHHBIX BapUAHTOB, a TAK)KE JIEJA€T €ro «CPEeICTBOM
co3manus oduHoCTH, eauncTBay [Crystal 2011: 21].

Kornma peur wumer o World Englishes, Bo3HHMKarOT TpPyJHOCTH TpH
Pa3sTpaHUYEHUM TMIOHATUU «iA3bIK» M «auanexkr». Jx. Moamuepc u II. Illay
OTMEYArOT, YTO SI3BIK AaBTOHOMEH, a JUAJIEKT IeTEPOHOMEH, OJHAKO IMpeaiararT
TEPMUHBI «BapHAIlAN» U «BaPUAHTBD», SBISIONINECS HEUTPAIbHBIMH TEPMHUHAMHU
[Melchers 2011]. dx. [I>xeHKUHC TIpeAyCMaTpUBACT JIBa MMyTH Pa3BUTHS CUTYallHMH
¢ World Englishes: BapuaHTBl MOTYT pacipoCTPaHSITLCS MMOBCEMECTHO, U OTIIMYMSI
MEXIy  pa3IMYHBIMH  TpyNIaMd  TOBOPAIIUX  OyIeT  yBEIIMYUBATHCS.
CrnemoBaTellbHO, BAPHAHTHI aHTIIMHCKOTO S3bIKa OyIyT HETIOHSATHBI JIJISl HOCUTEJICH
Apyrux rpymmn.  Bropas Momens  mpenmoniaraeT  CONIMDKEHHE — BapUaHTOB
AHTJIMICKOTO SI3bIKa, TEM CaMbIM HUBEIMPOBAaHMS OTIWYWN Mexny HUMH [Jenkins
2003].

b. Kaupy mnpemiaraer cucteMaTU3upoOBaTh BAPHAHTHI AHTJIMHCKOIO SI3bIKA
[Kachru 1990], [Kachru 1992], [Kachru 2006] wu mnpexacraBiaser TpHu
KOHIIEHTPUYECKUX Kpyra — BHYTPEHHMWI, BHEIIHUN U pacmmpsromuiics [Kachru
1990: 4] (wm neneHue s3BIKOB Ha HOpMooOecmeumBaromue (norm-providing),
HOpMopa3BuBaromue (norm-developing) u Hopmo3aBucumbie (norm-dependent)) —

CXEMY pacnpoCTpaHEHHUsI aHTJIUKUCKOTO sA3bika (Puc. 3).
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The “Expanding Circle”
Pacumap o1 isic 1 Kpyr
Futafi, Erunet, Hepore:na Hapanme, Anosna
Kopea, Heman, Caynoeckad Apapna, TafEadr,
Poccua Smmbatee ...

The “ Cmter Circle”
Brennnii xpyr
Bagrmament, Tama Muapma FKepma MManaisma
Hurepua, [Maxmictag, dummnuaer, CHECEDVE,
UTpu-Jlamka, Tamzanna, Sambua ..

The “Inne Circle”
By TpeHHINT 5p yT
CIITA, CoegHHEHHOE Foponeecteo
BemurobpuTagm H CepepHol Hpnamgpom,
Fanana, ArctpanuA HopaaSemannua. .

Puc. 3. Mooenv mpex konyenmpuueckux kpyeoe b. b. Kaupy

HopMoobecnieunBaronum BapruaHTaM TPUCYIIH COOCTBEHHbBIE CTaHAApTHI,
KOTOpBIE HAa3bIBAIOTCS JHIOHOPMAaMM, HOPMO3aBHCHMBIM BapHaHTaM MPUCYIIH
HK30HOPMBI, T.€. OHH OPUEHTHUPOBAHBI Ha HOPMBI JIPYTUX BAPUAHTOB aHTIIMHACKOTO
A3bIKa, B paMKaxX HOPMOPA3BHBAIOIIMX BapHAHTOB MPOUCXOAUT CTAHOBICHUE
SHJIOHOPM, KOTOpbIE KOHKYPUPYIOT ¢ 3k30HOpMamu [[Ipomuna 2014: 124].

Bo BHyTpeHHHII Kpyr BXOIAT CTPaHbl, B KOTOPBIX AHIJIMMUCKUN SI3BIK
UCIIONIb3YeTCSd KaK OCHOBHOW $3BIK, T.€. 3TO TPAIUIMOHHBIE HCTOPHUECKUE H
COITMOJIMHTBUCTHYECKHE ©Oa3pl aHriuiickoro s3bika: CIIIA, BeaukoOputanus,
Kananma, Asctpanus, HoBas 3emanmusa, HMpnanaus, anrimoroBopsmas FOxHas
Adpuka u HEKOoTOpBIe cTpaHbl TeppuTopuii Kapubckoro 6accerina. 380 MuH ded.
«BHYTPEHHETO KPyTa» UCHOJB3YIOT aHTuickuit si3bik [Kachru 1992: 353].

Hcnonp3oBanne aHTIUMHACKOTO S3bIKA CTPAaHAMH BHEIIHETO Kpyra —
PE3yNbTAT KOJOHU3ALUH Psifa CTpaH A3uu u Adpukn, O1arogaps 4eMy HOSIBUIUCH
HOBBIC PaA3HOBUIHOCTH aHrIMiickoro si3pika — New Englishes. Tlpomecc

pabotoproBiu B 3anaaHoil Adpuke OpuBea K TOMY, YTO AHIVIMHCKHUI cTal
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oumanbHbIM A3bIKOM B ['amOun, Coeppa-Jleone, ['ane, Hurepun u Kamepyne. B
Kenuu, Yranne, Tanzanuu, Manasu, 3amOuu u 3umb6abBe (Boctounas Adpuka)
MOSIBUINCh OpPUTAHCKUE IOCENEHUs, AHTVIMACKUI S3bIK CTajl BTOPBIM SI3BIKOM
oOl1lleHMsI, a BIIOCJEACTBUU MONYy4Yua ctaTtyc oduinumanbHoro [Kachru 1992: 354-
355]. B3aumopelcCTBHE JKHUTEJIEW CTpAaH BHEIIHETO Kpyra C KUTEISIMH
AHIJIOTOBOPAIIMX CTPAaH HE3HAYUTENbHO. B HEKOTOPBIX CTpaHax, HaIlpuMmep,
Nunnn, Cuxranype, @ununnuHax, Hurepun, B mnepByr ouepelp LEHHOCThb
HNpUOOPETAIOT MECTHBbIC NPUOPHUTETHI, Hexenu MexayHapoausie [Kachru 1990:
10]. World Englishes BremHero kpyra BOCHPUHHUMAIOTCS CKBO3b IPU3MY
NPEUMYIIECTB BHYTPEHHEro Kpyra. Mcmonp30BaHME  aHTJIMHCKOTO — SI3bIKa
KUTEIISIMU CTPAH BHEIITHETO Kpyra 00yCIIOBJIEHO OTHOIIEHUEM K SI3BIKY, U TYT PEUb
UIET O ABYX Ipylnnax moJib3oBareneid. B mepByr0 BXOAST Te€, KOTOPBIE M3Y4arOT
AHTJIMACKHUM S3BIK C LEJIBI0 MOJYYeHHUS] BO3ZMOXKHOCTH OOIIATHCS, & BO BTOPYIO —
T€, KOTOpPbIE B TNEJArOTMYECKHUX UEIAX MPECIEAYIOT pPacupoCTpaHEHUE
anrauiickoro s3eika [Kachru 1990: 15].

B crpanax FOxnoit Aszum — Uunum, banrnanem, Ilakucrtane, [lpu-Jlanke,
Henane, byrane — aHIIMUCKUN SI3bIK HA4YaJl YKOPEHSATHCSA BO BTOPOM IOJIOBUHE
XVIII B. [benukora 2015: 139].

[Tocnennuii  pacudpsmounMiicss Kpyr npeacraBieH crpaHamu (Kutaid,
Eruner, Munonesus, N3paunp, Anonus, Kopes u aAp.), B KOTOPBIX aHTJIUUCKUN
S3bIK  (KaK TpaBWIO, JEJIOBOM AHTJIMMCKUI  SI3BIK) SIBJISIETCS  CPEICTBOM
MEXIYHapOIHOTO OOIIEeHMs, HO He UMeeT ctaryca odurnmansHoro [Kachru 1992:
355].

Hekoropble ydeHblE BBIIBUTIAIOT TOYKY 3pEHMs, B KOTOPOH BapUaHTOM
CUMUTACTCS] TOJIBKO TOT WIUOM, Y KOTOPOTO €CTh CBOM COOCTBEHHBIE HOPMBI U
craugaptel  [Bruthiaux 2003], [Droschel 2011]. OpmHako B TakoMm ciy4ae
HEBO3MOXXHO T'OBOPUTH O BapUAHTaxX AaHIJIMICKOIO S3bIKa, KOTOpPbIE BXOIAT B
Pacmmpsironuiicst Kpyr.

HecmoTps Ha BXOXJEHHME OAHUX CTpaH BO BHEUIHUN, a APYrUX B

pacmmmpsiromniics kpyr, b. b. Kaupy ormedaer, 4to 4eTkO pa3rpaHUYEHBl 3TH
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Kpyru OBbITh HE MOTYT, T.K. Y HMX €CTh HEKOTOpbIE OOIME YepThl, a CTaTyC
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA B 3TUX CTpPaHaX NMOCTOSHHO MEHSIETCA: B OJWH IEPHOI B
ONPEAECICHHBIX CTPAHAX AHTJIMMCKUU SA3BIK BBICTYNAET B KAUECTBE BTOPOTO A3bIKA
(ESL), omHako uepe3 Kakoe-TO BpeMsl OH MOXCET BBICTYIAaTh B KadecTBe
aHrauiickoro wHocTpanHoro sizbika (EFL), m HaoGopor [Kachru 1985h: 13-14].
IToaTOMy XOTh €ro KOHLENIUS U COINPUKACACTCA C TPALULMOHHOM TEOpUeH
paszaenenus anrmiickoro s3eika Ha EFL (English as a foreign language) — ESL
(English as a second language) — ENL (English as a native language), B He#t HeT
xecTkor Tpuxoromun. Konnenuus o Tpex koHmneHTpudeckux kpyrax b. b. Kaupy
nomnyckaeT aupdy3u0  MeXJAy KOHIICHTPHUYECKUMH KpyraMu, a TakXKe
COLMOKYJIbTYPHOE BHEJIPEHUE AHTJUHUCKOIO S3bIKAa B HAIIMOHAIBHBIC SI3BIKH.

JlaHHbIE TpPW KOHIICHTPHUYECKUX Kpyra MPUBHECIH B AHTIUUCKUN S3bIK
YHUKAQJIBHBIA KYJbTYPHBIN TUIFOPAIN3M, Pa3HOOOpa3We peyu, JIMHTBHUCTUYECKOE
pasHooOpasue, u World Englishes — 310 pe3ynbTat B3auMOACHCTBUS Pa3INnIHBIX
COIIMOKYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, PAa3JIM4YHOIO HCIIOJIb30BaHUS S3bIKA C TOYKH
3peHHUs MEKIyHApOJHBIX KOHTeKcTOB [Kachru 1990: 5].

[TogoOnass monens mpemnoxkena u C. I'. Tep-MwunacoBoii, koTopas
BBIACJISIET TPU TUIA KAPTUH MUPA, HABOASIINX OTPAKEHHUE B aHTJIMHCKOM S3BIKE —
NEPBUYHYIO, BTOPUYHYIO U TpeTUuYHYK. OTpa)keHue MEepBUYHON KapTHHBI MUpa
MPOUCXOJIUT YEpe3 AaHIMVIMHCKAM KaK POAHOM SA3bIK, BTOPUYHOM — Yepe3
AHTJIMUCKUKA KaK WHOCTPAHHBIA, TMPU H3YYCHUH KOTOPOrO HAKAIUIMBACTCS
uHbOpMaIUS O KYJIbTYpe M3y4aeMOTO sI3bIKa, a TPETHYHON — Yepe3 aHTJIMHUCKUN
s3bIk-iocpeHuK [Tep-MunacoBa 1999: 41]. Kak ormewaer B. B. KabGakuw,
MMEHHO TOBOpSIINE, NPUHAJIECKAININE BTOPUYHOW M TPETHUYHOW TIpyIam,
y4acTBYIOT B (OPMHPOBAHUU AHTIMHUCKOTO S3BIKA MEXKIyHAPOMTHOTO OOIIEHUS

[Kabakum 1998: 26].
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Mother Tum A

Tongue macroacqusition
Fomeol 2sem MAKPOOENAEHHE
Englishes Englishes

Tun B
macroacqusition

MAK PO OETANEHHE
Englishes

Puc. 4. Hzvikosas konsepeenyuss World Englishes no J. Brutt-Griffer

B wmounorpadpum J. Brutt-Griffer “World English. A Study of its
Development” npencrasiena mopaenb, cocrosinas, Takke kak u y b. Kaupy, u3
TpeX KPYroB, HO HE HACHTUUIMPYIOIAs BXOXKICHUE KOHKPETHBIX CTpaH B TOT
win uHoi kpyr [Brutt-Griffer 2002: 178] (Puc. 4).

[Tong wmakpoornageHuem si3bikom J.  Brutt-Griffer monumaet mporecc
OBJIAJICHUSI BTOPBIM SI3bIKOM. DTO TaKOW BHJ PaclpOCTPaHCHHS S3bIKa, KOTOPBIH
bopMuUpyeT NpUHIMIHAILHO 3HaYUMBIN mporecc passutus World English [Brutt-
Griffer 2002: 11]. byay4ud NMHTBUCTHYECKHM IIPOIECCOM, MaKpOOBIIAJICHHE
S3BIKOM — 3TO W PacHpoOCTpaHEHHWE s3bIKa, M ero Tpanchopmammu [Brutt-Griffer
2002: 14].

P. KBepk sBusercs aBTOPOM MOJENW, COCTOSIIEN U3 JBYX KpPyIroB —
BHyTpeHHero u BHemHero. [lepseii (“Core English”) Brirouaer B ceOs
OpUTAHCKUI M aMEPUKAHCKUI BapHAHTHI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA U HAXOAUTCS BHYTPH

BHEIIHETOo KpyTa, a BTopoi (“Periphery English”) — Bce octanbnbie (Puc. 5).
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“Periphery English”
Buenmnmni kpyr
Fanamga, Aecrpanna, Hopaa Zenapnma. . Banrnagen,
Tana, Hugna, Fenua, Manafizua, Hurepua, Ilaknctan,

"Core English"
EHyTpeHHMH KP¥T
CIHIA , CoegHHEHHOE

Foponeecreon B emirobpiranm

H Cepeprol Hpnanmin

Dununnuue, Cusranyp, Wpu-Jlagka, Tagsanua 1 gop.

Puc. 5. Mooenw 08yx kpyzos P. Keepka

P. KBepk cumraer, YTO JMHTBUCTHYECKHE U COIMOJIMHTBHCTHUYCCKHC
KOHIICTIIIUM HCHATHBHBIX BApPUAHTOB S3bIKA SBJSIOTCS HEJICTHTUMHBIMHA |
PEKOMEHYeT UCIIOIb30BaATh EIUHYI0 MOHOXPOMHYIO (hOpMY SI3BIKOBOTO CTaHIapTa
[Quirk 1985]. HanwonanbHble BapuaHThl aHriauickoro s3eika P. KBepk
paccMaTpuBaeT KaK HEYJAaYHYI0 TOIBITKY OINpaBlaTh HEIOCTATOYHO XOpOoIlee
3HaHHE HACTOSAIIET0, FPAMOTHOIO aHTIIHHCKOro s3b1ka [Quirk 1990].

O. B. IIIHaitaep npeasiaraet eiie 0OJHYy MOJEIb — MOJEb PAaCIIPOCTPAHECHUS
nocTkooHuanbHeIX Englishes, B koTopoii on He 3aTparuBaeT HU reorpad@UUCCKUi,
HU HCTOPUYECKOW AacleKT NpPHU TPAKTOBKE COIMOIMHTBUCTUYECKON KOHIICTIIIUH
Englishes. B ero pabore mpencraBieHbl 5 craguii pacpoCTpaHSHHs aHTIIUHCKOTO
A3bIKa:  HadaidbHAsg  CTaAuWs, HadajgbHas  cTaOuiu3anus,  HaTUBU3AIUS,
OKOHUaTedbHas crabmnmsarnus u nuddepenmuanus [Schneider 2007: 30]. Ha
MEPBOM DdTare aHTJIIMACKUN A3BIK Onarojapsi Tpymme IOCENICHIIEB HaYMHAeT
MCITIOJIB30BAThCS B CTPAHAX, 0 CHX MOP HE TOBOPANIUX Ha aHTyMicKoM [Schneider
2007: 33]. HavampHasg  craOuiau3amus  O3HAMEHOBAHA  IMOJUTHYCCKHAM
MPUCTIOCOOJICHUEM KOJIOHUW WIIM TTOCEJICHIIEB OOIIMH K OpUTAHCKOMY TPABJICHHIO.
PonHol A3BIK aganTUpPYETCs MO BIMSHUEM aHTJIMUCKOTO, KOTOPBHIE CTAHOBUTCS

S3bIKOM aJIMUHUCTPATUBHBIX OpPraHOB, 0Opa3oBaHUsl, IOPUIMYECKON CUCTEMBI U
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npou. [Schneider 2007: 36]. DTan HaTUBHU3ALMH, T.€. TPOLIECC ACCUMUJIISALINU S3bIKA
B KyJbType U OONIECTBE, SIBIAETCS HauOoJee BaKHBIM, 3TO LIEHTPAJIbHBIA 3Tam
KyJIbTYpHOU U nUHTrBUCTHYECKOHN TpaHchopmanuu [Schneider 2007: 40]. MecTtHoe
HACEJICHUE TMOJHOCTHIO MPUHUMAET JBYA3BIUME, KOTOPOE SBISETCS CHUHTE30M
MEXbI3BIKOBBIX TMporieccoB [Schneider 2007: 41]. OkonvarenbHas cTaOMIM3aIUSA
— NEepUoJ ICUXOJIOTUYECKOM U IOJMTUYECKOM HE3aBUCUMOCTH, KYJIBTYPHOU H
JIMHTBUCTUYECKOM aBTOHOMHOCTH. UyBCTBO HAIMOHAJIBHOM HE3ABUCHUMOCTH OT
bpuranun 00beIMHACT MECTHOE HACEIICHUE M aHTJIMICKUX rmocelnenieB [Schneider
2007: 48-52]. 3axmouuTenbHbId dTanm — odTan  auddepeHnmanuu — 23TO
JTMHAMHYECKOE W3MEHEHHE YIOTPEOJICHUs s3bIKa: B HOBOM aAHIJIMICKOM SI3BIKE
NpoUCXoauT auddepeHanus, HaAUMHAIOT MPOSBIATECS OTICIbHBIC BapUAHTHI
aHrauiickoro, omHako Bce 3tu New Englishes wumeror s3bIkOBOE POACTBO
[Schneider 2007: 52-53].

Bce »atM  Momenu  pacmpocTpaHEHUs]  AHTJIMHCKOTO — si3bIKA — U
MOHOLIGHTPUYHbIE, W IUIIOPUIIEHTPUYHBIE — JAIOT aJIEKBaTHOE OIHMCAHHE
COBPEMEHHOW KapTHUHBI aHTJUHCKOTO A3bIKa B COIMOKYIbTYpHOM KOHTekcTe. Kak
noxuepkuBaet M. I'. KoueToBa, «B03MOXKHO, pa3Hble, Ha MEPBBIN B3I, TOIXOIbI
K aHTJIUHUCKOMY S3BIKY — 3TO JB€ MPOTUBOIOJIOXKHBIE KOHIEHIUU, KOTOPbIE HE
IIPOCTO COCYIIECTBYIOT, a 00pa3yloT TapMOHUYHYIO Tapy TakuM OOpa3oM, YTO
HEHTPOOEIKHbBIE CHJIBI OJTHO MOJIeNN YPaBHOBEIIUBAIOTCS
LIEHTPOCTPEMUTEIbHBIMU cusiamu fpyroi» [Koyetosa 2015: 105].

CoBpeMeHHBIE TEHIECHIIUA TJIO0ANM3AIMd U  SI3BIKOBOM  yHU(UKAIMH
MPUBOJAT B PaBHOBECHE AKKYJIbTYPAIMIO AHTJIMMCKOTO SI3bIKa U TIOSBIICHUE €T0
pa3nTuYHBIX BapuaHToB. OCOOCHHOCTH BapHaHTOB AHTJIMMCKOTO SI3bIKAa B TIEPBYIO
ouepenb MPOSBISIOTCS Ha JIEKCUKO-CEMaHTHMYECKOM YPOBHE, T.K. OH Hambojee
YYBCTBUTEJICH K JMHTBUCTHYECKUM H3MEHEHUSM. XapaKTep HECOOTBETCTBUH B
(OHOJIOTUYECKOH, opdorpapuueckoi, rpaMMaTHYECKOM u JIEKCUKO-
CEMaHTHUYECKOW CHCTEeMaX HE OKA3bIBAET BIUSHMS HA CUCTEMY aHTIUHCKOTO SI3bIKa
B IIEJIOM, a CJIEJOBATEIIbHO, MOXXHO YTBEpPXKJaTh, YTO BAPUAHTHI AHTIIMHCKOTO

A3BIKA — 9TO PA3HOBUAHOCTH OJHOI'O M TOT'O K€ SA3bIKA, 4 HC PA3HBIC A3bIKH.
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BriBOABI

OCHOBHBIMH TIOCTyJaTaM{ HAIIErO HCCIEIOBAHUS SIBISIOTCS CIEIYIOIIHE
ITOJIOYKEHHS

1. S3pikoBas Kareropuzanusi OSMOLMHA MpEACTAaBIEHA B CBI3KE C
JOJIOTUYECKUM (MHQOTOTUYECKHIM ) MBIIICHUEM, MeTapopruIeCKUM
IIPEACTABIECHUEM O MUPE.

2. HecMoTps Ha A0CTaTOYHO pa3HbIE TOYKM 3pEHHs, MOPOM Jaxe
NOJISIPHBIE, B HACTOAILEM HCCIEJOBAHMUM SMOLMHM W YYyBCTBAa HE pPa3leisiOTCH,
paccMaTpuBarOTCsl  KaKk  3MOIMOHAJIbHO-YYBCTBEHHBIE  IEPEKHUBAHUS U
OOBEUHSIOTCS MOHSATUEM «IMOHUM).

3. HMuBentapp 0a30BbIX 3MOIMAX (C BKIIOYEHHEM B 3TOT HMHBEHTaph
NEPBUYHBIX, BTOPUYHBIX OSMOLMUNA, OJEHAOB), B 3aBUCUMOCTH OT IIKOJIBI,
HampaBjI€HUs, TMOAXoAa W T.A., MOXKET BapbupoBaThcss ot 6 g0 5000
HAaNMEHOBAaHUU.

4. B cBa3u ¢ TeM, 4YTO MHUDOJIOTUYECKOE MBIIUICHUE MPUIUCHIBAIO
o0BeKTaM ompe/eleHHbIe PU3HAKUA, CAMOMY K€ MBIIUICHUIO TPUTTUCHIBAETCS PAJT
XapaKTePUCTUK: N30BITOYHOCTh, AaHTUKA3yaJIbHOCTh, KOHKPETHOCTh, HEPa3IUUYCHHE
cyOBeKTa U 00BEeKTa NEUCTBHS, HEPA3IUUECHUE KATErOpHUil CYIIHOCTU U SBJICHHUS,
HEpACUWICHEHHOCTh O0pa3a M 3HAa4YeHUs, 3aKOH HEHCKIIOYEHHOTO TPEThETO,
CUHKPETU3M, ITPOTEU3M.

5. Meradopa «koHTEHHEP» BBICTYMACT KOTHUTUBHOW €IMHMIICH, KOTOpas
paccMaTpUBAacTCA KakK KIIOYEBas B AaCIEKTE€ IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUN
BCTPOEHHOCTH OJHUX OOBEKTOB B Jpyrue. JlaHHas uaes OepeT Hayano ee B
nepuoa MHUQOJOTHYECKOTO MBIIIICHHUs, KOTOpoe OBLJIO MPHUBSA3aHO K oOpazaM M
MOTJIO I€MCTBOBATH IPH MOMOIIY aHAJIOTUM.

6. IlpuHUOMD BCTPOEHHOCTH, COOCTBEHHO, M SIBISICTCS YACTHBIM CIy4aeM
IIPOSIBJIEHUS MPOTEW3Ma, A E€IWHCTBO COAEPXKAIIETO M CONEPKUMOIO —

IIPOABJICHUCM CHHKPCTHU3MA.
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/. Tomojnoruyeckuii THUI «KOHTEHHEP» — OJHA W3 MPOCTPAHCTBEHHBIX
Kareropuid, oOnajgaromas CBOM COOCTBEHHBIM HAOOPOM  CHHTAaKCHYECKUX
KOHCTPYKLIUH.

8. Kiaccudukatop — 3T0 Mapkep NpUHAAIEKHOCTH UMEHH K KJIaccy, €ro
LEIBI0  SBIKIETCA CTPYKTYPHUPOBAaHME CEMAHTUUYECKOro mnpocTpaHcTBa. OH
UCIIONB3YyETCsl ISl ONHCAHUS JIEKCHUKO-TPAMMATUYECKMX UM TIPaMMAaTHYECKHAX
CUCTEM Kjaccu(uUKaly, NpU3BaH O003HAUYUTh T€ XapaKTEPUCTHUKU OOBEKTa,
KOTOpPBIE BBIPAXKEHBI HESBHO, CKPBITBI WM TE€, KOTOpPHIE IOAPa3yMEBAaOTCS.
Knaccudukaropamu MoOryT ObITh QuIeKCHUH, MOPPEMBI, JIEKCEMBI 1 CUHTAKCHUECKHE
KOHCTPYKILWHU, TIPUYEM ITOCJIETHAE BBICTYNAKOT B KaYECTBE CKPBITBIX MEXAHU3MOB
KaTeropu3aluu.

9. CxpbITbIMU KaTeropusiMu CUUTAIOTCS CEMAHTHYECKHE 1
CUHTAaKCUYECKHE IMPU3HAKHU CJIOB WJIA CJIOBOCOYETAHHMS, KOTOPBHIE HE BBIPAKECHBI
HKCIUTUIUTHO Ha MOP(OJIOTUYECKOM YpOBHE (COMIACHO UAESIM MOCKOBCKOM
mKoybl). CKpBITBIE KAaTErOPUH, KPUNTOTUIBI, — 3TO CEMAaHTUYECKHE KATETOpUH,
KOTOphIE€  SIBHO  HEMAapKHpOBaHbI, HO  CcouYeTaHHE MoOpQeM  ABISETCS
KJaccu(UKaTOpOoM  JIL  OMNpEAeNIeHHs  KPUNTOTHMAa  (COTVIACHO — HJESM
aMEepUKaHCKUX TpenactaBuTenei). Kpuntorun — 3TO HOBBIM OOBEKT, KOTOPBIN
MOXKET OBITb BBISIBIIEH B (POHOJOTHUU, TpPAaMMATUKE M CEMaHTHUKE, MOXKET
CYIIECTBOBATh JiBa BHJIAa KPHUNTOTUIIOB — KpuUOTOTUN Yopha U KPUITOTHI
CBojmema (COrJIaCHO  HMCCJEJAOBAHMSIM  YUYEHBIX  HOBOCHOUPCKON  IIIKOJIBI,
NPOBEICHHBIX HA MaTepHaje HEMEIIKOTO SI3bIKa).

10. Kpunroknacc, SBISISICh CKPBITOH KaTeropuel, BBICTYMAET YacThIO
SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA, B KOTOPYIO 3aKJIAIbIBAETCS CaMblii KOTHUTUBHBIN OIIBIT,
KOTHUTHBHas  Kareropusauusa  wmupa. [lpp  nmomomm — KpUOTOKIACCHOU
KAaTeTOpU3alMy MHPA BO3MOKHO TPAKTOBATh CKPBITYIO S3BIKOBYIO KATETOPHIO.

11. JIns HeMTpaiu3aluv pacCCMOTPEHHON OMIMO3UIIUM «OTIASIbHBIN SI3BIK» —
«IAAIEKT KaKOTr0-TO S3bIKa» MPEIIIAraeTcs TEPMHUH «UIUOM», KOTOPBIU SIBISAETCS
OOIIMM TEPMHUHOM JUJIsl yKa3aHUS Ha HEKOE S3bIKOBOE OOPa30BaHHE U COYETAET B

cebe 00a moHATHA.
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12. B mHacrosmee BpeMs OTMEYaeTcs JHUBEPCHU(PUKALNA aHTIUHUCKOIrO
s3blKa, B pe3yJIbTaTe YEro OH PacliafacTCs Ha pa3jiW4yHble BapUAHTBI, T.K. KaXaas
CTpaHa, B KOTOPOM aHIIIUMWUCKUN SIBISETCS HAIMOHAJIBHBIM, OQUIIMAIBHBIM,
YCTAHABIMBAET CBOM COOCTBEHHBIM BApUAHT AHIVIMMCKOTO S3bIKA. AHTIUHCKHM
A3BIK  NPUHAIJIEKUT K [UIIOPULICHTPUUYECKUM  sI3bIKaM, II03TOMY pa3HbIE
opuIMaNbHO 3aKpEIUICHHbIE €ro CTaHAAPThl NPHUHATO HA3bIBaTh S3BIKOBBIMU
BApUAHTaMM, a CTPaHbl, B KOTOPBIX 3TH BapUaHTHI UCIIOIB3YIOTCS, AHTIIMUCKUM
A3BIKOBBIM IMPOCTPAHCTBOM — aHTIIOC(HEPOH.

13. Beigenutbs KyJabTypHOE JOMHUHHMPOBAHHME KAaKOTrO-TO  OTAEJIBHOIO
BapHUAHTA JOCTATOYHO CJIOKHO, T.K. CUATAETCs, YTO BCE BAPUAHTHI PABHOIIPABHBL.
OpHuM M3 MEpBbIX, KTO Hayal 3aHUMAaThCsl U3ydYeHHeM BapuaHToB, Obu1 b. Kaupy,
KOTOPBIM MPEIOKUI MOJEIb TPEeX KOHLIEHTPUYECKHUX KPYIOB — BHYTPEHHETO,
BHEIITHETO M pactupstonierocs. OQHUM U3 HEJIOCTAaTKOB PaboOT, MOCBAIICHHBIX
HAllMOHAJIbHBIM BapUaHTaM $3bIKa, SBJSIETCS HEAOCTATOYHAs IPEICTABICHHOCTH

apUKaHCKOTO U KapuOCKOro Kiactepa.
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I'maBa Il. OMoHuMBI Kak MeTadOPpOHMMBI KPHITOKJIACCA AHIVIMICKOIO
s3bIka «Res Continensy

Jiis  Toro, 4YtoObl MPENsOKUTh OMUCAHHE S3BIKOBOM KaTeropu3aluu
AMOIMOHAJILHO-UYBCTBCHHBIX TIEPEKUBAHUA 110 AHAJOTMH C BMECTHJIMIIEM B
JBAJIATH BapHAHTaX aHTJIMACKOTO SI3bIKA, HY)KHO WICHTH(PHUIIMPOBATH UICHCTBO
0TOOpaHHBIX paHEe YIMOHMMOB B MMEHHOM KPHIITOKJIACCE aHTIMICKOTO S3bIKa, B
OCHOBaHUU KOTOPOTO JICKUT CEMAHTHUYECKUU TMPHU3HAK 7npedmem CmabuibHOl
G opmbl, nObLU, coOepIHCAUULl YMO-MO UTU NPEOHAZHAYEHHBIU OJIsl COOEPAHCUMO2O .
B nmaHHO#l TnaBe OyAyT pacCMOTPEHBI METOMOJOTHS BBISBICHHUS WMEHHOTO
KpUNTOKIacca  aHrimiickoro  s3eika  «Res  Continens»  (comepkamiui,
BMCIIAIONINH), a WMEHHO THWIIOJOTMYCCKUN  TPUHIUIN  BBIJCICHUSA |
KIaccuPUKATOPBI KPHUIITOKIIACcCa, YCTPOHUCTBO KPHUMTOKIAcCCA, a TaKkKe OyneT daH
KPUNTOKJIACCHBIN aHalIN3 AMOIUN, KATETOPHU3YIONMIUXCS B aHTJIMACKOM SI3BIKE TI0

daHaJIOTNHU C BMCCTHUJINIIICM.

2.1 MeToaosorusi BoljieJIieHUsI KPUNITOKJIACCA

PaccMOTpyM TpHUHIMIBL U 3Tanbl BBISIBICHUS UMEHHO20 KPUNMOKIACCA
anenutickozo sazvika «Res Continensy.

2.1.1 TunosioruyecKuii NPUHIMI BBIABJIEHHA KpUNTOKJIacca «Res Continens»

Onpenenum, MOJyYaeT JIM BbIPAKCHUE CEMAHTUUYECKUN MPU3HAK npedmem
CcmadouIbHOU hOpMbL, MO, COOEPHCAWULL YMO-NO UIU NPEOHA3ZHAUEHHbIU OJis
c00epaxHcumMo20’ B A3bIKax Mupa?

B pycckoM si3bIKe TaHHBINA TPU3HAK MOXKET MAPKUPOBATHCS CHEIUATHHBIMH
cypdbukcammu, T.e. TpaMMaTHYECKH, HAa  YTO  OOpaTWI  BHUMAaHHE
b. A. CepebpennukoB [CepedpssaaukoB 1973]. Tak, cydhdukc —uya yka3piBaeT Ha
HA3BaHUS TIOMEIICHUW: MeMHUyda, ceéemauyd, OONbHUYA, 20pHUYA, MeNbHUYA,
KV3HUYd, NecouYHuya WIN COCYHAOB: UYEepHUIbHUYA, MbLIbHUYA, KPUHUYA,

neneivbHUYya, nepedHuyda.
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3aHUMAasACh W3yUYEHHEM KOTHUTHUBHOW KAaTETOPHUM JOKATUBHOCTH B PYCCKOM
a3pike, JI. A. UmwxkoBa BelIenuia cieayrwolmue aud@epeHiraibible MPU3HAKH,
KOTOPbIC OTINYAIOT «BMECTUIIUIIEY» OT MPOCTPAHCTBA:

1) OTpaHUYEHHAsI TEPPUTOPUS, 3aMKHYTOE MTPOCTPAHCTRO;

2) «TpaHUIIBl U CaMO BMECTUJIUIIE MOTYT OBbITh/HE OBITh MPOTYKTOM
JESITeIbHOCTH Y€JI0BEKa/IPyroro KUBoro cymectsay [Ymxosa 2011: 5].

UccnenoBatens omnucana pas3iuyHble CHOCOOBI BBIPAKEHUS KaTErOpUU
JIOKaTUBHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE B BUJIE CIIOBOOOPA30BATEIILHBIX MOJIEIICH:

2. Mogens 1: poza — posapuif; MbUI0O — MbUIbHHIIA. JlaHHAs MOJENb
NEeNUCTBYET, KOTJa OMPEICIIICTCS «BMECTUIIUILE HEKUBBIX CYIIECTBY.

3. Mogens 2: nmpuberatb / npubexarb — npuoOexunie. JlaHHas Mojenb
NEeNUCTBYET, KOTJIa OMPEICIIICTCS «BMECTUIIUINE HEKUBBIX U KUBBIX CYIIECTBY.

4. Mogens 3: kopoBa — KOpPOBHUK. JlaHHasi Mojenb JEWCTBYeT, KOTjaa
OTIPENIEIIACTCS «BMECTUITUIIE KUBBIX CYIIECTB, HE JIFOJCH.

5. Mogens 4: nBopHA — ABOpHHUIIKAs. J[aHHAs MOAENb NEHCTBYET, KOTIa
ONpeAesieTCs «BMECTUIIUIIE )KUBBIX CYIIECTB, toAeh» [UYmxkosa 2011: 14].

B aBapckoM si3bIKe HapsANY C JIEKCUYECKUMU CPEICTBAMU, YKA3bIBAIOIIUMU

Ha MMPUHAJICKHOCTh 00BEKTA K KIIACCY «BMECTUIIUIIE)», UMEETCSI MECTHBIN MaJIeK,

KOTOPBIM MOKeT 0003HauaTh «IpeObIBaHHE B MpEAMETe, HMEIOUIEM BHYTPH
MyCTOTY, KOTOpasi MOXET ObITh BMECTHJIMIIEM I 4ero-in0o, Hampumep: roqob
«B mome», qanssinib «B cymgyke» [KupkoB 1924: 164]. HurtepecHo, dTO
«HAXOXJeHnEe 00bEKTa B BOJHOW WJIM MHOW Cpee» TaKKe MapKUPYETCS MECTHBIM
MajJIe’KoM (calyJib «B IIECKE», TbEJdb «B BoJe») [CangoB 1967: 731].

B 4YeyeHCKOM fI3bIKe AHAJOTMYHOE 3HAYEHHE HMMEET TaK Ha3bIBA€MbIU
BEILIECTBEHHBIN MaJ€XK, KOTOPbIA BBIPAXKAET B OCHOBHOM CJIEIYIOIINE 3HAYEHUS:
«mpeObIBaHNE, HAXOXKIEHHE, a TaKXkKe JABWKEHHUE MpelIMeTa BHYTPU APYroro
mpeaMeTa WM CIUIOMHOK Macchl (00bIdHO X)uakocTh)» [CepeOpeHHnkoB 1988:
42]. Kak BuguM, OMIIO3HIMS npedmem ¢ norocmovio VS cpeda HEWTpaauzyercs B

HCKOTOPBIX KaBKAa3CKHUX s3bIKaAX.
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B ¢uHCKOM A3bIKe TaKKE UMEIOTCS MAJECKH, YKA3bIBAIOIINAE HA [IOMEILIECHUE
OJIHOTO 00BEKTa BO BHYTPb JPYTroOro JUOO U3BITHE OAHOTO OOBEKTa U3 APYroro.

Mapkepom, Kak ¥ B IPEIbIYIINX ClydasX, BeicTynaet cypdukc (Tadmn. 2).

Tabauya 2. Qunckue 1okamushvie nadedicu

AHTTIHACKUN
Magex Cydduxc HpesuTor ITpumep IlepeBoa nmpumepa
Hueccun -ssa In talossa in (a) house
OnatuB -sta from (inside) talosta from (a) house
Wnnatus -an, -en (-Vn) Into taloon into (a) house

NueccuB  0OBIYHO  yKa3bplBaeT HA  HAXOXkKJAeHHe  O00beKTa B
npeaejax/BHYTPH JPYTroro mpeaMera, 3J1aTHB — Ha JBH/K€HHe H3HYTPH 4YCro-
nm00, a WUIATUB — Ha ABMKE€HHE BHYTPb uero-mnoo [[Tagexu B GUHCKOM s3bIKE].

B s3bIke amyreBuW CylIeCTBYIOT CyPQMUKCHI, KOTOPBIC SBIISIOTCS aHAJIOTOM
npesyiora into. OTJIMYKE COCTOUT B TOM, 4TO CY(PHHUKCHI YKa3bIBAIOT HE TOJBKO Ha
HOMeIICHHEe 00BhEeKTa BHYTPh JAPYroro, HO M Ha THIT BMelaeMoro: «-wam (down
into a gravatic container), -ict (into a liquid — mpuMep HeHTpaIU3aIUU OMITO3HIINH
KoHTeliHep VS cpena), -Cis (into a fire)» [Talmy 1983: 239].

B si3bike HaBaxo ecTh Kiaccubpukatop Khg mms Bcero kiacca uMeH,
KOTOphIE 0003HAYAIOT ‘KOHTEHHEpP C TBEPABIMH KpasMU BMECTE C COJEPKUMBIM’
[Allan 1977: 301].

B omHOM U3 aTamacKCKMX SI3bIKOB, PacIpOCTpaHEHHBIX Ha AJICKe,
BepxnekyckokBumckoMm (Upper Kuskokwim) nmeeTcs: rpaMMaTHYECKUN KIIacc C
KaTeTOpHadbHBIM MPU3HAKOM ‘TIPEAMET CTa0WIBHON (OPMBI C TMOJOCTHIO,
OTKPBITBI® U TPAaMMaTHYECKHM KIIACC C KAaTerOpUaJbHBIM MPHU3HAKOM ‘TPEAMET
HecTaOWIbHOW  (OpMBI  THMAa  MEMIOK,  3aKkpbiBaomuiics’.  DyHKIHUIO
Kiaccu(ukaTopa WMEH BBITIOJNHSIOT TJaroibHble OCHOBBI. CyIEeCTBUTEIBHBIC,
0003HavaroNMe OTKPBITHIE KOHTEHHEPHI, TUTIA CMAKAHA 800bl, W 3aKPBITHIE, TUTIA
Meuwlka WA CyMbl, COUYETAIOTCS C Pa3HBIMU TJIATOJIbHBIMU OCHOBaMH. Tak, 4TOOBI
CKa3aTh, UTO 800a HAX0OUmMcs 8 gedpe (MpeaMeT cTaduIbHOM (GopMBI, ipuMep 1a),

HeoOxoauM Tiaros Konh, a eciam s200vt nomewenvl 6 mewtok (NMPeIMeT
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HecTtabmibHOU (Gopmbl, ipumep 1b) — Hyxken rimaroun tonh [Kibrik 2004], [Kubpuk
2008, 2014].

(1a) zi-konh - Water in a bucket.

(2b) zit-tonh- Berries in a sack.

VYka3aHue Ha MECTOHAXOKJEHUE OJHOTO 0OBEKTa BHYTPU IPYTOro SBISETCS
KAaTeTOpU3YIOIIMM IpU3HaKkoM 18oro kinacca B A3bIKax 0aHTY, 90ro kiacca B po-
0anTy (MapkupoBaH MpeduKCcoM ni-), UMEHHOTO Kjacca COCYAOB (BMECTHIIMII) B
s3pikax Manae [ Tomoposa 1996].

Crartbs P. C. KumoBa, nocBsIlleHHas: CPAaBHUTEIILHOMY OMUCAHUIO UMEHHOTO
KpUNITOKJIacca «KOHTEMHEp» Ha Marepuange pPYCCKOro, aHIJIMICKOro H
Ka0apIMHCKOTO S13bIKA, SIBUJIACH OTKJIMKOM Ha Hally cTaThio [3amoopuBckas 2017].
P. C. KumoB 3anHTEepecoBajcs W3yYeHUEM KaTerOpHalibHOTO MPHU3HAKA 7Tpeomem
CcmMadUuIbHOU HOpMbL, NOJBILL, COOEPHCAWULL UMO-O UIU NPEOHAZHAUEHHBIU OJis
cooepoicumoeo’ B KabapauHCKOM si3bike. [IpeameToM paccMOTpeHHs B CTaThe
ABJIAIOTCS YEThIPE KPUITOTHUIIA, B KOTOPbIE OOBEIUHAIOTCS KabapIUHCKHE MMEHa
CYILIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAIOIINE BMECTWIMILE, NPHU OMOpe Ha MpeBepObl —
npuriaroyibHbie npedukcanbabpie Mopdembl [Kumos 2018: 502-503]. K nmepBomy
KPUNITOTUITY TPUHAIJIEKAT Ha3BaHHUS OOBEKTOB, KOTOPBIE YIOTPEOJSIOTCS B
KOHTEKCTE TMpeBepOda u-, KOHIECNTYaJIbHO KOPPEIUPYIOUIET0 ¢ Mpe;IoroM in B
AHTJIMIICKOM $I3BIKE U MPEIJIOTOM 6 B PYCCKOM SI3BIKE; KO BTOPOMY — B KOHTEKCTE
npeBepOa 03-, KOHIENTYaJbHO KOPPEIUPYIOMIETO C TPEIJIOTOM MedxHcoy; K
TPEThEeMy — B KOHTEKCTEe TpeBepOa wylo-, KOHIENTyallbHO KOPPEIUPYIOIIETO C
npemioraMu  UNder u nod; K 4YeTBEPTOMYy — B KOHTEKCTE IIpeBepOa xa-,
KOHIICTITYaJIbHO KOppesmpyromero ¢ npeiorom ¢ [Kumos 2018: 503-504].

Kax Bugum, npusHak npedmem cmabuivHoUu Gopmbl, HOIbLU, COOEPAHCAUJULL
YUMo-mo Ui NPeOHA3HA4eHHblU Ol CO0ePHCUMO20 " JCKUT B OCHOBAHUU UMEHHBIX
KJIaCCOB BO MHOTHX sI3blkax Mupa. Hanuume B si3plkax MHpa SIBHBIX KIJIACCOB
(rpaMMaTHYEeCKUX pa3psioB) CYIIECTBUTENBHBIX C JaHHBIM KaTE€rOpUabHBIM
MPU3HAKOM  SIBJISIETCS  JOCTATOYHBIM  THUIOJOTMYECKUM  OCHOBAaHUEM  JIJIsi

BBIJICJICHUS B aHIJIMICKOM sI3bIKe KpHunTOKiIacca «Res Continensy.
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Ha nanebii MOMEHT BOpPOHEXKCKOW JIEKCUKO-TUIIOJOTHUYECKON T'PYIIION
BBIJICJICHO M ONHMCAaHO CE€Mb KPHUIITOKJIACCOB aHIIMiicKkoro sizbika: Res Liquidae
(«Kunkoe»), Res Filiformes («HuteBumnoe»), Res Rotundae («Kpyrmoe»), Res
Longae Penetrantes («/lnuHHO-TOHKMI mpeameT cTabuwibHON (opmbl»), Res
Acutae («Octpoe»), Res Parvae («PykositHoe») [bopuckuna 2011e], Res Planae
(«ILmockoey) [I"'onukoa 2018].

Kak BuauMm, TpagMIMOHHO KPHUNOTOKJIAcCaM  aHIJIMMCKOTO  SI3BIKa
NPUCBAaNBAIOTCS JIATUHCKWE HA3BaHMsI, TMPEACTABISAIONINE COOOW JBYXCIOBHBIC
HOMUHAITUH, COCTosmue w3 Res, Mapkupyroliee NpeaMeTHOCTh, W MPHYACTHS,
UaeHTH(GHUIMpPYIOIIEro caM  Kpunroknacc: Hampumep, «Res  Filiformesy
(nureBHHOE), «Res Liquidaey (promeecst) u T.1.

BreimensieMoMmy B paMKax ~ HACTOSIIIETO  HWCCIICJIOBAHUS  HMMEHHOMY
KPHIITOKJIACCY aHTJIMICKOro s3bIka mNpucBamBaercs umsi «Res Continensy, uro

3HAYUT ‘TIPEIMETHI BMEIIAIOIINE, WJIU TPEAMETHI COJIeprKallue’.

2.1.2 YcrpoiicTtBo kpunrokiaacca «Res Continensy
Ha mepBom 3Tame Ham MpeNCTOSIIO ONMPEAETUTHCS ¢ UMEHAMH-3TallOHAMU
KkpunTokiacca. g 3Toro ObUT TPOBENEH KOHTEKCTHBIM aHAIW3 STaJOHOB H
NPEeIUKATHBIX CJIOB B COTJIACOBATEIBHBIX CHHTAarMax C YYETOM KadyeCTBEHHO-

KOJIMYECTBEHHOT'O OIMCAHUSI CUCTEMHBIX M CHUHTarMaTUYECKUX CBOMCTB MMCH.
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15-01-31 US | Refinery29 A|B|C | You'we Seen Malkovitch Befor
19-01-31 US | Ars Technica ABC

nwe forget Malkoviteh's character in Bird Box. who gave new meaning to the phrase ~ told ya =07 ~ Malkovitch

cld Box sale an Logitech gear. Amazan tends b

ene-day sales like this every few

e w 9o eww=

19-01-31 US| The Guardian AB C o something slightly less messy. which s1ill bambed at the box office. # 5o Kusama found herself in mavie jail, 1oo. * Maybe
10| 190131 US | foxdke.com AB|C onhisivvoice that i's a suste, and it's scwally a PO Box, * she said, “ Thar's a linke bit deceiving. * o
11| 19-01-31 US| The lerusalem Post A|B|C  Fax: 972-3-561-3699 E-maik subsjpost.com 70472 Manikarnika Box Office Collecrion: The film recorded an = excellent weekend * atthe ticker windc
12 | 19:01:31 US | The Guardian AlB|C feast of fables, though trying to keep a frail vessel alrve while ferrying revenuescarming boxes benween ports is a licde galling, Whether you find this ch

Puc. 6. Pesynomamoi nouckogoeo 3anpoca no umenu-smaiowny box ¢ kopnyce NOW

Ha stom aTame ocymiecTBisiicst 0TOOp HanOoliee peieBaHTHBIX U YaCTOTHBIX
UMEH JTaJlOHOB KPHUIITOKJIAacca B pe3yjbTaTe HM3y4YeHHUS WX JIEBOTO U IPABOTO
okpyxeHus. Ha PucyHke 6 mpeicTaBiieH 3JIEKTPOHHBIM BHJl KOHTEKCTHOTO OKHA
s1361K0BOTO Kopiryca NOW.,

Kpunrokmacc «Res Continens» cocToUT W3 HWMEH-3TAJIOHOB U HMCH-
MeTaOpOHUMOB.  DTaJOHBl JAHHOTO KpPHUITOKJIAacca OO0pa3yloT  TOMOTHII
«Bmectunume» (cMm. pasgen 1.2.3. 0 KOppemsiuu TOMOTUIIA M KPUIITOKIIACCA).
[IpenmeTHBIX HMEH, 00O3HAYAIOUIUX OOBEKT CTaOMIBbHON (OpPMBI, TIOJBIH,
MpeIHA3HAYCHHBIA /I XpaHEHHUs, JOCTaTOYHO MHOTO B AHTIIMHACKOM si3bike. K
Y4acTO YMOTPEOJIAIONIMMCS OTHOCITCS: DOX (kopobra, swux), glass (cmakan), cup
(uawa, yawxa), bowl (mucka), bucket (sedpo), basket (xopsuna).

PaccMoTprM 3TUMOJIOTHIO HIMEH-3TAJIOHOB!

Box: “rectangular wooden container,” usually with a lid, Old English box,
from Late Latin buxis, from Greek pyxis “boxwood”, from pyxos “box tree,”
which is of uncertain origin [Online Etymology Dictionary].

Cup: “small vessel used to contain liquids generally; drinking vessel”, Old

English cuppe, Old Northumbrian copp, from Late Latin cuppa “cup” (source of
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[talian coppa, Spanish copa, Old French coupe “cup”), from Latin cupa “tub, cask,
tun, barrel”, Greek kype “gap, hole”, Old Church Slavonic kupu, Lithuanian
kaupas “heap”, Old English hyf “beehive”, which is thought to be cognate with
Sanskrit kupah “hollow, pit, cave” [Online Etymology Dictionary]. Kak Bugum,
aptedakT 4yama wim KyOok (CUp) Oeper cBoe Ha3zBaHME OT HaTypdakrta THMa
BITQJIMHA, SIMA WK TIENIepa, OrPaHMYECHHOE TTPOCTPAHCTRO IS TIOMEIICHUS BHYTPb
4ero-inoo.

Bowl: “round, low vessel to hold liquids or liquid food”, Old English bolla
“pot, cup, bowl”, from Proto-Germanic *bul- “a round vessel” (source also of Old
Norse bolle, Old High German bolla), from PIE root *bhel- (2) “to blow, swell”.
Formerly also “a large drinking cup”, hence figurative use as an emblem of
festivity or drunkenness [Online Etymology Dictionary].

Bucket: “pail or open vessel for drawing and carrying water and other
liquids”, mid-13c., from Anglo-French buquet “bucket, pail”, from Old French
buquet “bucket”, which is from Frankish or some other Germanic source, or a
diminutive of cognate Old English buc “pitcher, bulging vessel”, originally “belly”
(buckets were formerly of leather as well as wood), both from West Germanic
*puh- (source also of Dutch buik, Old High German buh, German Bauch “belly”),
possibly from a variant of PIE root *beu-, *bheu- “to grow, swell” [Online
Etymology Dictionary].

Glass: Old English gles “glass; a glass vessel”, from Proto-Germanic
*glasam “glass” (source also of Old Saxon glas, Middle Dutch and Dutch glas,
German Glas, Old Norse gler “glass, looking glass”, Danish glar), from PIE root
*ghel- (2) “to shine”, with derivatives denoting bright colors or materials. The PIE
root also is the ancestor of widespread words for gray, blue, green, and yellow,
such as Old English gler “amber”, Latin glaesum “amber” (which might be from
Germanic), Old Irish glass “green, blue, gray”, Welsh glas “blue” [Online
Etymology Dictionary]. Cnexyetr ormetnuth, 4To KOHCTpyKmus glass of smth. B

pabotax Teinopa paciieHMBaeTCS KaKk MEPHBIN KIaCCU(UKATOP CYIIECTBUTEIBHBIX

[Taylor 1995].
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Basket: early 13c., from Anglo-French bascat; of obscure origin, from Latin
bascauda “table-vessel”, or from Celtic British, originally meant “wicker basket”.
[Online Etymology Dictionary].

O4eBHIHO, STUMOJIOTHS CJIOB DOX (kopobka, suwuk), CUp (wawxa), bowl
(mucka), bucket (sedpo) ykaspiBaeT Ha CBOMCTBO 0003HAYaeMBIX IMPEIMETOB
BMelIaTh (CoaepkaTh) JAPYrHe MNPEAMETbl. DTUMOJIOTHYECKHE  IEMOYKHU
aekcuveckux emuuun glass (cmawxan), basket (kopsuma) ynmuusiorcs 3a cyer
KOpHS “Vessel ”, B 3THMOJIOTMM KOTOPOrO €CTh M CJIOBO ‘‘container”, m cioBo
“receptacle”, koTopsie SBISIOTCS eIuHUIIAMHU MeTas3bika. (C. /300, “container”,
from Old French vessel ‘“container, receptacle, barrel; ship” (/2c., Modern
French vaisseau) from Late Latin vascellum “small vase or urn” [Online
Etymology Dictionary]) DT1o gaeT ocHOBaHHE CUUTATh JaHHBIE JTEKCEMBI UMEHAMU -
sTajoHamMK kpunTokiacca «Res Continensy.

PaCCMOTpI/IM, 4dTO BbIPAKACT KIHOYCBOC IJIA pa3pa6aTLIBaeM0171 TEMAaTUKHU
CJIOBO aHIJIMICKOTO s3bIKa container. I[aHHaSI JICKCEMaA COICPIKUT B cebe YKa3aHue
Ha TO, 4YTO ‘coz:epxcaBmee COOCPIKUT CO,ZIGp}KI/IMOG,, 501051 ‘BMemammee BMEIIAECT
INIOMECIICHHOC B HEro’.

AHanM3  CIIOBapHOM  CTaThbM  JTHMOJOruueckoro ciosaps [Online
Etymological Dictionary] mms nekcemsl container mokasaj, 4ToO CJIOBO BOIIIO B
CJIOBapHBIN COCTaB aHTJIMMCKOTO sA3bIKa B cepearHe XV Beka KaKk MPOU3BOAHOE OT
rmarosa contain. DTuUMoJiorMueckas LEeNoykKa Ul HTOr0 TIJaroja BBITIISLAUT
CJIEIYIOIINM 00pa3oM:

late 13 century, from OIld French contein-, stem of contenir, from Latin
continere (transitive) “to hold together, enclose”, from com- “together”+ tenere “to
hold” [Online Etymological Dictionary].

B asrtumomormyeckom cioBape [Dictionary.com] wmbl  oOHapyKWIH
CICAYIOIMICC 3TUMOJOTHYICCKOC Pa3BUTUC CJIOBA:

1250-1300; Middle English conte (y) nen < Anglo-French contener, Old
French contenir < Latin continére, equivalent to con- + tenére ‘t0 hold’

[Dictionary.com].
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Kak BumuMm, 3HadueHHe ciioBa contain — «co-aepkaTh, BMEIIATh», a CIOBO
container o603HavaeT MpeaMeT CoAePIKaIIHA, BMEIIAIONINN APYTOd peaMET.

[Ipoananu3upoBaB AeHUHUIIMN B TOJKOBBIX CIOBApPSIX AHTIMMCKOTO SI3bIKA,
MBI BBISIBUJIM CJICAYIOIINE 3HAUYCHHUS JICKCeMBbI container.

B croBape [Dictionary.com] garoTcst ciaeayromme TOIKOBaHMS JEKCUISCKOM
€IUHULIBIL:

1) anything that contains or can contain something, as a carton, box, crate,
or can (ymo-iubo, 4mo COOepIHCUM UIU MONCEm COOepIAHCAMb UMO-Mo, KAk,
Hanpumep, KapmMoHHblU KOPOO, KOPOOKA, AUWUK UTU KOHCEPBHAsl OaHKA),

2) a large, vanlike, reusable box for consolidating smaller crates or cartons
into a single shipment, designed for easy and fast loading and unloading of freight
(bonvuias, nooobHas ¢ypeony, KopoOKa MHOLOKPAMHO20 UCNONb308AHUS OJis
00beOUHeHUsT AUWUKO8 UTU KAPMOHHLIX KOPOOOK MeHbUle2o0 pasmepd 6 OOHY
napmuio, npeoHasHauaemcs O/ JlecKOu U OblCmpou 3azpy3Ku U pasepy3Ku
¢paxma) [Dictionary.com].

Tonkoseiii coBaps Oxford Advanced Learner’s Dictionary npemmaraer
cienyromnme 1eQuHUINM:

1) an object for holding or transporting something (o6wexm ons xpanenus
WU MPAHCNOPMUPOBKU 4e20-TUDO);

2) a large metal box of a standard design and size used for the transport of
goods by road, rail, sea, or air (6onbwoti memaniuueckuli AUWUK CMAHOAPMHO20
ouzaiima U  pasmepd, UCHOAb3YeMbl  ON1  MPAHCNOPMUPOSKU  MOBAPOS
ABMOMOOUTILHBIM, JHCETIe3HOOOPONCHBIM, BOOHBIM UTU 8030VULHBIM MPAHCHOPHIOM)
[Oxford Advanced Learner’s Dictionary].

Webster’s dictionary ompemensier container kak one that contains: such as
(0obvexm, komopulil umo-mo codepaicum, Hanpumep):

a) a receptacle (such as a box or jar) for holding goods (smecmunuwe
(Hanpumep, KOpooOKa unu 6amka) 0 XpameHus nNPoOyKmos);

b) a portable compartment in which freight is placed (as on a train or ship)

for convenience of movement (nepenocnas kamepa, 6 Komopyilo nomeuien
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Gppaxm (kax nHanpumep, 8 noezoe uiu Ha cyoHe) 0is y0ooCcmea nepeosuiHceHs)
[Webster’s dictionary].

PaccMoTpuM eimie omHy JEKCHUYECKYHO CIMHHMILY, PEJICBAHTHYIO 3ajadam
Hamrero wuccienoBanus — receptacle. CrnoBapHast cTaThsi 3THMOJIOTHYECKOTO
cioaps [Online Etymological Dictionary] maet ciaeayronym 3THMOJOTHYECKYIO
IIETTOYKY:

late 14 century, from OIld French receptacle (14 century) and directly from
Latin receptaculum “place to receive and store things”, from receptare,
frequentative of recipere “to hold, contain”.

B crmosape Dictionary.com »stumosiorusi cioBa receptacle BeirsguT
CJICTYIOIITUM 00Pa3oM:

1375 — 1425; Middle English (<Old French) <Latin receptaculum reservoir,
equivalent to recepta(re) to take again, receive back (frequentative of recipere to
receive) +-culum-cle.

HecMoTpst Ha TO, YTO JIEKCeMbI aHTIIMHCKOTO si3bika container u receptacle
HA3bIBAIOT TUIMYHBIE BMECTWIMINA, OHM HE OTHOCATCA K HMMEHaM-3TalloHaM
KPUNITOKJIAcCa, TMOCKOJbKY B pe3yjbTaTe IIMPOKOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO
oOpalieHusi OHM TMEpecTald TMPUHAIIEKATh TEKCTY, CTaB IO CYTH CIIOBaMH
MeTasi3bIKa.

JlanHOE€ OOCTOSITENILCTBO TO3BOJIMIJIO HAaM BBECTH METas3bIKOBOWM 3HAK
container B cocTaB CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIUH, KIaCCHDUIUPYIOMIUX HMEHA
o pa3pabaTeiBAEMOMY B pab0OTE KPUIITOKIACCY.

3aMeTHM, YTO BXOKJE€HWE HOMMHAIIMN pa3IW4YHBIX cpej (Hamp., BOIHOM,
3eMJIM) B JIaHHBIA KPUNTOKJIACC B KA4eCTBE HWMEH-METaQOpOHUMOB U
tunonoruyeck (cM. 2.1.1), u cucreMHO 0OOCHOBAHO, MOCKOJIBKY Ha3BaHHS CPEN
COCTOSIT B METOHUMHUYECKHUX OTHOIICHHUSIX C IMEHAMHU-ITAJIOHAMHU KPUIITOKJIAcca.

[MapamnensHO ¢ paboOTON MO ONPEACICHUIO O0a30BBIX HMMEH-ITAIIOHOB
KpHUIITOKJIacca, MPOBOAMWIACH paboTa mo (HOpMHUPOBAHUIO TTyJia KIacCHU(PUKATOPOB
KPHUIITOKJIAcCca, TPEACTABISIONUX COOOM JIEKCMKO-CUHTAKCUUYECKHE CpEeJCTBA

BBIPAYKCHUS MPU3HAKA, KOTOPBIA HE MAPKUPYETCA B aHIVIMHCKOM SI3bIKE SIBHO, T.€.
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MopdemHo. Kraccuguyupyrowue KoHcmpykyuu BBIBISJINCH B MPOLECCE
KOHTEKCTHOTO aHaji3a HMMEH-3TaJOHOB. B pesynbrare 3TON paboOThl OBLI
chopmupoBaH Habop JEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH,
KIaccu(UIUMPYIOMUX UMeHa 1o kpuntokiaccy «Res Continensy. IToapoOuee 00
3TOM CM. B pazzene 2.2.

Ha cnenyromeM stane AUCCEPTALIMOHHOIO MCCIEIOBAHUS KaXAbld U3 23
AMOHHMOB TECTHUPOBAJICSA HAa BO3MOXKHOCTH 3aMellaTh MO3UIHUI0 METas3bIKOBOTO
3HaKa container B JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKIMSAX — KiaccudukaTopax
kpuntokiaacca «Res Continensy, tuma: [a container contains smth], [SVist

in/inside a container], [VO in/into/out of a container], [a container is Adj.], [an

Adj. container]. Onucannio pe3yabTaTOB KPHUITOKIACCHOIO aHalnW3a 3MOHHMOB
nocesimieH pasgen 2.3. B pasnmene 2.4. nmarorcsl TPUHIMIBI  KOTHUTHBHOTO

MOICIIMPOBAHUA 3MOHHI>1 10 aHaJIOI'M ¢ BMCCTHUJIMIIICM.

2.1.3 ABToOMaTH4YecKasi BbIOOPKA 1O 3aMpoCy, py4Has o0padoTka
U COPTHPOBKA MaTepHaJia

Jist mpoBeZieHUsT KOHTEKCTHOTO aHaju3a MCIOJIb30BAJIUCh JIJIEKTPOHHBIE
s3p1KOBBIe Koprnyca M. J[sBuca [CoOpanue kopmycoB M. JIaBucal.

OCHOBHBIMM HWCTOYHHMKAMHU MaTepHayia HMCCIEeIOBaHUS SBSUIHCH KOpIyca
Corpus of Global Web-Based English (GIoWbE) u Newspapers on the Web
(NOW). Opnako st TPOBEPKH OTAEIBHBIX IIOJOKEHHH TCOPHH CKPBITOM
KaTerOpualbHOCTH UCIOIb30BAINCH JAHHBIE BCEX KOPIYCOB.

Kopmyc Corpus of Global Web-based English (GlowbE) (URL:
http://corpus.byu.edu/GloWDbE, 1.9 mupa. cinoBoymoTpeOieHunii), co3iaH B ampere
2013 1., HacumteiBaeT 1,9 mupa. cimoBoynorpebnenuit (tokens) w3 1,8 wmuH.
TEKCTOB, coOpanHbIX 3a nepuon — 2012-2013 rr. [IpencraBnser coboit coOpaHue
TEKCTOB M3 pa3jMuHbIX BeO-cTpanui nu3 20 anrio-roBopsmux crpad: CIIA (US),
Kananet (CA), Benmukooputanuu (GB), Upnanauu (IE), ABctpamuu (AU), HoBoii
3emanauun (NZ), Uuguu (IN), lpu-Jlanku (LK), ITakuctana (PK), banrnanemn
(BD), Cunranypa (SG), Manaiizun (MY), ®wmnmua (PH), onkonra (HK),


http://corpus.byu.edu/glowbe/
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FOxnoit Adppuku (ZA), Hurepuu (NG), I'ansl (GH), Kenuu (KE), Tanzauun (TZ),
SImaiiku (JM).

Kopmyc News on the Web (NOW) (URL.: http://corpus.byu.edu/now, 7,4 +
MJIpA. cloBOymoTpeOneHuit), co3gan B Mae 2016 1., comepxur 7,4 ™ipa
cnoBoynorpedsienuid (Ha 10.03.2019) u3 paznuunsix MHTEpHET-XKypHAIOB, ra3erT,
6sioroB B 20 BapuaHTax aHriauiickoro ssbeika. CoOop marepuana Hadasncs B 2010 1. u
IIPOJIOJKAETCS TI0 HACTOSAILEE BpEMsl, MOIMOJHAETCS exeMecssyHo Ha 150-170 muh.
CJIOBOYNOTpeOIeHni, WK Ha 1,8 MiIp/ cioBOynoTpeOIeH i B ro.

B CpaBHHTGHBHOﬁ Ta6JII/I]_Ie 3 NpCACTABJICHBI KIKOYCBBIC HTAHHBIC II0

koprrycam GIOWbE u NOW.
Tabnauya 3. [annvie no kopnycam GIOWbE u NOW

No Pecypc Hocryn O6bem (kommuecTBo | Bpemennoit Bpewms
/1t CJIOBOYTIOTPEOICHNUIA) TIePHO/T CO3TaHUS
1 | GIoWbE | http://corpus.byu.edu/GloWbE/ 1,9 mipz. 2012-2013 2013 r.

2 NOW | https://corpus.byu.edu/now/ 7.4 wapn + 2010 - Maif
HAaCTOSIIIEe 2016 1.

O6a kopmyca coctoatr u3 20 moakopmycoB (IO BapHaHTaM aHTJIUHCKOTO
A3bIKa) pa3HOro o0bEMa, MOITOMY Mepe]l AHAIU30M [AHHBIX, MOJYYEHHBIX B
pe3yNIbTaTe KOPIYCHBIX 3alPOCOB, MPECTABISIOCH 11€1eCO00Pa3HbIM BBIYUCIUTH
KOA((PUIIMEHT TMOJKOPITYCOB, YTO TIO3BOJWJIO IOJY4YHTh U 00pabaThIiBaTh

KOPITYCHBIC TaHHBIC B OTHOCHUTCIIbHBIX BCIIMYHNHAX.
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US CA GB IN AU IE ZA NG NZ SG PH MY PK KE GH LK JM BD HK TZ

BapuaHTbIl A3blKa

Ko3achbuumeHT nogkopnyca

Puc. 7a. Koagpgpuyuenmuoi nookopnycoe 6 kopnyce NOW
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http://corpus/
https://corpus/

92

:
NifNININANES ,H,FIﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬂ,m

GB US AU CA IE IN Nz PK LK ZA NG PH SG MY KE HK JM BD GH Tz

BapuyaHTbl A3blKa

Puc. 7b. Kosgppuyuenmoi nookopnycoe ¢ kopnyce GIoWbE

Kak Buaum, u B koprnyce NOW (Puc. 7a), u B xopnyce GIOWbE (Puc. 7b)
HauOOJbIIee KOJIUYECTBO CIOBOYHNOTPEOJICHUM MPUXOAUTCS Ha aMEPUKAHCKHA,
KaHaJICKUi, OpUTAHCKUI, aBCTPATUNCKUIA HPIAHJICKUN U WHAMNCKUNA BapUaHTbHI
aHTIIMHCKOrO sA3bIKa. Bce, 3a HCKIIOYEHHWEM HWHIAMICKOTO, OTHOCATCA K Tak
HA3bIBAEMBIM YCMOABWUMCS BapUaHTaM aHriuickoro. WMHauiickui, 1o Bceu
BUUMOCTH, SIBIIETCA «IMHHEW BOJOpa3/ielia» YCTOSBIIUXCS U HEYCTOABIIMXCA
BapUAHTOB aHMIMICKOro. OTMETUM, YTO paclpeiieieHue KOPIMYCHBIX JAaHHBIX IO
OCTaJIbHBIM BapUaHTaM aHTIIMICKoro OoJiee coamancupoBano B kopmyce GIOWDE.
DT0, BEPOSATHO, CBA3aHO C TEM, YTO JIAaHHBIU KOpITyc, chopmupoBanHbiii B 2013 kak
cOalaHCUPOBaHHBIN, HE TTOTIOTHSAETCS.

B pasrap pabotsl, cBsi3aHHOW ¢ ¢GopMUpPOBAHHEM U 0OpPaOOTKOM JTaHHBIX
KOPITYCHBIX 3alpOCOB, CTaldM JOCTYIIHBIMA HOBBIE KOpPIyca, KOTOpBIE TaKXKe
MCITIOJIb30BAIMCH JIJISl TPOBEPKH pabOUNX THIIOTEX UCCIEOBAHUS:

e The intelligent  Web-based  Corpus  (iWeb), 14  wmapn
cioBoynoTpebsienuid/, uro B 25 pa3 6onpire kopmyca COCA u npumepro B 140
pa3 6ompmie BNC. Matepuan kopmyca coOpan u3 22 miH. HTepHET-CTpaHHuIl,
95 000 BeO-caiiToB, B 6 Bapuanrtax aHriuiickoro sseika: CIIA (US), Kanagsr
(CA), BenukoOputanun (GB), Hpnanguu (IE), Asctpamuu (AU), Hosoii
3enanauu (NZ).



93

e The TV Corpus, 325 wmuaH. crnoBoynorpeonenur, u3z 75 000
HeopuuumanbHeiX TB-moy (Hanpumep, KoMmenuu, Apambl). J[aeT BO3MOKHOCTh
U3YYUTh U3MEHEHHUS B pa3rOBOPHOM s3blke 3a mnociennue 70 Jier, a Takxke
O0COOCHHOCTU Pa3rOBOPHOTO aHTIIUHCKOTrO si3bika B 6 ero Bapuantax: CIIA (US),
Kanager (CA), Benukooputanuu (GB), Upnannuu (IE), Asctpanuu (AU), Hooit
3enanauu (NZ);

e The Movie Corpus, 200 wmaH. crnoBoynoTpebnenuit. Kopmyc
npencrapisier coboil coOpanue KoHTekcToB U3 25 000 KuHOCLIEHapueB 3a
nocinennue 90 ner. Kak u mpeasiaymue jABa, NpeAcTaBisieT coOol coOpaHue
KOHTEKCTOB PAa3rOBOPHOr0 aHriauickoro si3eika B 6 ero Bapuantax: CIIA (US),
Kanansr (CA), Benuko6puranuu (GB), Upnaunuu (IE), ABctpanuu (AU), HoBoii
3enanaun (NZ).

Taxxe npuUBIEKAINCH:

e Corpus of Contemporary American English (COCA), 560miH.
CJIOBOYMOTPEOJIIEHUA W3 YCTHBIX W THUCBMEHHBIX TEKCTOB (XyHOXKECTBEHHAs
auTeparypa, MyOJUIMCTUKA, HAYYHBIH M  HAY4YHO-TIOMYJSPHBIM  JTUCKYPC)
aMEPUKAaHCKOI'0 BapUaHTa aHTJIMUCKOTO SI3bIKA;

e British National Corpus (BNC) (sBasiercss Bepcueid OpHUTaHCKOTO
HallMOHaJIbHOTO Kopmyca), 100 MIJIH. CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX K3 HMCTOYHUKOB
BTOpPOM MOJIOBMHBI XX BEKa, HO HE MPUHAJIC)KAIIUX K KAKOM-TO ONPEACICHHON
obnactu, ctwio wuian xaHpy. ConepkaHHE KOpIyca OTpa)xaeT COCTOSHHE
OpHUTAHCKOTO aHTJIMMCKOTO s3blka KoHMa XX — Hadana XXI BB. boibmas gacTs
kopiyca (90%) npencraBiieHa OTPhIBKAMH U3 MUCbMEHHBIX HCTOYHUKOB (OTPBIBKH
U3 Tra3eT, MNEepUOJUYECKUX JKYpPHAJIOB, HAYYHO-NONYJSIPHOW JUTEpPaTypBhl,
pa3IMyHOrO pojaa 3cce, IHUCEM, MEMOPAHAYMOB, 3amuch (OpMajbHBIX U
He()OpPMaBHBIX PA3rOBOPOB, BBICTYIUICHHS Ha IOy, TeIe(QOHHBIC Pa3TOBOPHI).
ABTOpaMH BBICTYNAIOT JIOJIA PA3JIMYHOIO M0J1a, BO3pAacTa U COLIMAIBHOTO CTaTyca.

B cpaBHutTenbHOU Tabnuie 4 mpencTaBiI€Hbl KIIOUEBBIE AaHHBIE MO MATH
nomoyiHuTeIbHBIM Koprycam: 1Web, The TV Corpus, The Movie Corpus, COCA u
BNC.
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Tabauya 4. Jlannvie no xopnycam iWeb, The TV Corpus, The Movie Corpus, COCA u BNC

Ne Pecypc Hoctyn O0beM (KoauuecTBO Bpemennoit Bpems
n/n CIIOBOYIIOTPEOICHUI) Tepros CO3/1aHUA
KopIryca
1 iWeb https://corpus.byu.edu/iweb/ 14 mpa. 2017 r. Maii
2018 1.
2 The TV https://www.english- 325 mutH. 1950 — 2018 | despaib
Corpus corpora.org/tv/ IT. 2019 r.
3 The https://www.english- 220 muH. 1930 - 2018 | derpann
Movie corpora.org/movies/ IT. 2019 .
Corpus
4 COCA https://corpus.byu.edu/coca/ 560 miH 1990 — 2017 2000 —
IT. 2003 rr.
5 BNC https://corpus.byu.edu/bnc/ 100 mutH 1980-¢ rr. — 1994 r.
1993 r.

B mpomecce wuccnenoBaHUsT  MOCPEJCTBOM — TMOUCKOBBIX  PECYpPCOB,
PEIOCTARISIEMBIX  pa3pabOTUUKaMHU KOPIYCOB, CO3/aBAINCh 3amlpoChl, I1IEJb
KOTOPBIX — IIOJTyaBTOMATHYECKas BBIOOpPKA CIOBOYMOTPEOJIEHUN C 3aJaHHBIMU
napamerpaMu. OPMUPOBANTKCH THICSYH 3aMPOCOB HA BCTPEUAEMOCTh KaXKIOTO U3
UMEH-ITaJOHOB KPHUNTOKJIAcca WJIM SMOHHMOB B JIEGKCUKO-CHHTAaKCHYECKUX
KOHCTPYKIMSIX, JUArHOCTHPYIOIIMX  KPHUITOKJIAacc. Pe3ymbratel  BBIOOPKH,
MOJIYYEHHON aBTOMAaTHYECKH, 00padaThIBAIUCH BPYUHYIO.

B nouckax KOHTEKCTOB CIIOBOYITOTPEOJICHUSI UMEH-ITAJIOHOB KPHUIITOKIIacca,
MaKCUMaJIbHO PEJICBAaHTHBIX IIEJIIM HCCIIEAOBaHUSA, MPUXOINUIOCh BapbUPOBATH
napaMeTpbl KOHTEKCTHOT'O OKHA. Tak, MpH M3y4YEeHHH COYETAEMOCTH 3MOHHMOB C
aTpUOYTUBHBIMU U TJIATOJIbHBIMU JIOKATUBHBIMHU KJIacCH(UKATOpaMH IIIHPHHA
KOHTEKCTHOTO OKHa BhIOMpasnach <4, 0>, a Ipu U3y4YeHUH COYETAEMOCTH SMOHHUMOB
C IPEIMKATUBHBIMH KJIACCH(PUKATOPAMH IMHUPUHA KOHTEKCTHOTO OKHa — <0, 4>. [Ipu
M3MEHEHUH UIIUPUHBI B MEHBIIYI0 CTOpOHY (Hampumep, <0, 3»), KOJIMYECTBO
KOHTEKCTOB COOTBETCTBEHHO COKpAIlajoCch, a MPU HM3MEHEHHH B OOJBIIYIO
cTOpoHy (Hampumep, <0, 5») — yBeIUUUBaAJIOCH, a, CJIEI0OBATEIHLHO, YBEIMYUBAJICS U

HepeHeBaHTHBIﬁ OeJsIM UCCICAOBAHUA MaTCpHUaAIl.



95

2.1.4 KopnycHasi npoBepKa CO4eTaeMOCTH IMOHUMOB

Kopnychueie 3ampocsl

yCcTaHaBJIMBaeTCsl mapamerp lemmas, KoTopelii TOMOraeT MOJNy4uTh Hambosee

dbopMupoBaIUCh TaK: B

pEJIeBaHTHBIN JJIs1 UCCIIEI0BAHUS MAaTepHUal.

NOW Corpus (News on the Web)

List Chart Compare KWIC

|[hnps].[n*]
Full Collocates
~[a[3[2[a (oMM o[ 1[2]3]a]+]

Find collocates |

Search by date

| wordsphrase

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

# KWIC

GROUP BY [LEMMAS
DISPLAY  [RAW FREQ
SAVE LISTS

FREQUENCY

CONTEXT OVERVIEW

® LOGEED N

OTHER OPTIONS

# HITS is the number of results

# KWIC is the number of results for a KWIC (concordances) search

GROUP BY determines whether words are grouped by word form (e.g. gecideand
decided separately), lemma (e.g. all forms of gecige together), and whether you
see the part of speech for word (e.g. beatas a noun and verb displayed

separately),

DISPLAY shows raw frequency. occurrences per million words, or a combination of
these.

SAVE LISTS allows you to create a wordlist from the results and then re-use it later
inyour searches.

Puc. 8. @opmuposanue 3anpoca 6 kopnyce

Jlpyrue nmapametpsl — WOrds, none, both words — He 1arT MONHYIO KapTUHY

COYCTACMOCTH CJIOB, a IIapaMCTp both lemmas YBCIIMINUBACT JOJI0 HEPCIICBAHTHOT'O

Marepuana (Puc. 8). Pesynbrarsl kopmycHbIX 3anpocoB (Puc. 9) o6pabaTeiBanuch

BPYUYHYIO.

NOW Corpus (News on the Web)

GO )

SEE CONTEXT: CLICK ON WORD OR SELECT WORDS « [CONTEXT) [HELP_)
=

1 fFuULL]

NOW Corpus (News on the Web)

i

FREQ

2242

SNONEIR WO NGO

FREQUENCY OVERVIEW

FIND SAMPLE: 100 200 500 1000

PAGE: <« « 1/23 > >>

CLICK FOR MORE CONTEXT i m CHOOSEUST —— | cREATENEWWST[ | @ SHOW DUPLICATES
18-01-25 5G  AziaOme A B €| insurance,the Minisiry of Health actually jumped in and outlawed full riders in the hopes of dampening Singaporeans’ enthusissm for insurance

2 18-01-20CA Castanet.net A B €| .Yourlevel of belief iz riding high becawse you are full of clean slate hope for a different outccame than every other year you resohed va do this. §

3 19-01-16 US.  SFGate A B C© went a step further this week and said he now supports full pe o and other who hawve =

4 | 18-01-13IN  ndia TV A B |C| character alor # ~ She it a crazy dresmer full of love and hope. She iz weird_ very weird, her faith in love and her ambsition

5 100101 NG Independem Newspapers Limited A B €| patch, an unforgettable ncounser, with life. Life iz full of hope becauze hope iz what gives lfe mesning. Every minute of the day cur mand: are fil

& 1B12-27IN  Firspost A B € parentsand alsc seck secrecy. Banning gacy puts a full hopes of couples wha are noe willing 1o or who can not opa £

7181207 GB  Daily Mas A B € dalways faced the wps and downs of life calmiy, Full of faith and hope. Yet | ad heard that he was deeply anxicus, and unable 15 wark

B 1B-1203 NG The Eagle Online A B €| Wharf in Lagos State ta clear a car, he was full of life and hope. But before that day ended however, Ibenerme hod almast last ane of his

9 | 1B1201IN  News18 A B € arun 130 # 26 Al Hazan ta Hope, Full on middle, Hope blodks it oul 121 @ 25 Al Hasan 1o Hope, Defended off the

10 1B-11-28 AU Sporting Mews AL A B €| s rising stars, theyll need them ta reach thear fy hopes of P in the future. @ s even & notable game for Minnesota

11 | 1811-23CA  Teronto Star A B €| age 8 SHll ance the roster is restored to full healih, the Iope i 8 backup group can get some eohesion and consistently take the pressure off the

12 | 18-11-22 AU The Sydney Morning Herald A B €| 1was s bonry. healthy, & ¥ fuall of and hope and o suffered and | changed completely. © @ Sa wha is she

13 | 181109 US | Newsday A B €| giantvideo screens, and in the stands, which were full. Hofsira's hope is that ulimately there also will be a mew banner on the wall, slongside

14 | 1B-11-02GB  Brivsh GO A B €| territcry. # For those of you wha strugghe to schieve full bush, all hope is not lost. Yes, you may never achieve a stupendously liscious lip warme:

15 | 18-11-01 PK | Oye¥esh A B €| lteless state of mind and she is again a lively girl full of life snd hape. Momins is worried that Maan's faamily will not agree an her condition but

16 | 18-10-24 GB | MomningAdveniser.couk A B|C| are cnce more, st beer's bright new dawn, full of love snd hope and promise. # Like any dawn, that optimism is ballanced by e fact

17 | 18-10-20 CA  Sudbury.com A B € emotionasl roller coaster ride, but it's a beautiful fili full of insparaticon and hope and sbility 1o make change. The vewers will get a chance 10 see

18 | 18-10-19 CA  Globalnews.co A& B €| agein # Surrey Firse # Surrey Firse is runnng o full slace wich o hope 1o hold on 1o ol sight seats, while running Gill as mayor. &

19 18.00.22 €A Sudbuey.com A 8 €| emanonal roller coaster ride, bt it's a beavsiful film full of inspirasion and hagee and abilic 1 make change, The vewers wil gee o chance 1o see

Puc. 9.

Dpazmenm pe3yrbmama KOPnyCcHvlX 3anpocoe

cekuuu group by
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[locie 00paboOTKM JaHHBIE HAKAIUIMBAIMCh M CHCTEMATU3UPOBAIUCH B

tabnunax. Ha pucynke 10 npencrabied ¢gpparMeHT CBOJHOM TaOJIUIIBL.

i3] pavin [paoa Bra Berascs  ®opuar  Cepewc  darmrbie  Quno  Crpaska [ . _a& x
RN N = B T RN A N RN R AR e[ A (0 AN Y Ee) KN |
i Calibri -1 x| K K U E | B3 e oon 38 5% ER R RW-T |
0259 - ~
A B c D E E a
- us CA GB IE AU
~— Mpuom
1 |3monnm

| 2 |emotion [ fall container] 2 cafymotp [a full container] 2 cofynoTp [a fiall container] 2 cafynotp [a full container] 4 cafymoTp [ full container] 2 cal/ymoTp,
| 3| [an empty conteiner] 4 cnfynorp [an empty container] 0 cofymorp [an empty container] 1 cnfymorp [an empty container] 0 crfynotp [an empty container] 0 cafyme
| 4| [a deep container] 214 ciymoTp [a deep container] 110 ciiynoTp [a deep container] 142 ciiynoTp [a deep container] 55 ciiynoTp [a deep container] 72 cnfymo
|5 | [a shallow container] 0 cafynoTp [a shaflow container] 1 cafymoTp [a shallow container] 2 cafynotp [a shallow contaner] 0 cafymotp [a shallow container] 3 cafyme
|6 | [ container is full] 1 cafymorp [a container is full] 0 ca/ymorp [ container is full] 2 cn/ymotp [a container is full] 0 cfymorp [a container is fill] O cafynory
7| [a container is filed] 0 cr/yToTp [a container is filled] 0 e/ymoTp [a container is filled] 0 c/yToTp [a container is filled] 0 co/ynoTp [a container is filled] 0 cufyno
| 8 | [a container is empty] 0 cafyooTp [a container is empty] 0 cafymoTp [a container is empty] 0 cafymoTp [a container is empty] 0 ciymoTp [a container is empty] 0 cafyo
s | [a container is deep] 1 cfymotp [a container is decp] 2 cafynotp [a container is decp] 2 cofynotp [a conteiner is deep] 4 cafymoTp [a container is deep] 2 cafymc
| 10| [a container is shallow] 1 e/ymoTp [a container is shallow] 0 efymoTp [a container is shallow] 0 efymoTp [a container is shallow] 0 cnfynoTp [a container is shallow] 0 cify
| [V infintofinside a container] 40 cafymotp [V infintofinside a container] 30 cnfymorp [V infintofinside a container] 25 cnfymotp [V infntofinside a container] 13 cfymorp [V infintofinside a container] =
|12 [V out of a container] 11 cfymorp [V out of a container] 9 cafymoTp [V out of a container] 3 cafymoTp [V out of a container] § cifymoTp [V out of a container] 2 cafyn
| 13 |surprise [a fill container] 1 eiymotp [a full container] O ciymoTp [a fill container] 2 cymotp [a full container] 3 cafymoty [ full container] 0 cnfymoTp
|14 [an empty container] 0 cnfymoTp [an empty container] 0 cfymoTp [an empty container] 0 cafymotp [an empty container] 0 ciynoTp [an empty container] 0 cafyne
|15 | [a deep container] 3 cafynotp [a decp contaner] 2 calymory [a deep contaner] 1 calynotp [a decp contaner] 1 cfymorp [a deep container] U cafynery
| 16 | [a shallow container] 0 cnfymotp [a shallow container] 1 cnfymoTp [a shallow container] 0 cnfymotp [a shallow container] 0 en/ymotp [a shallow container] O cafyme.
|17 | [ container iz full] 0 cafymoTp [ container is full] 0 cnfymotp [ container is full] 0 cfymotp [a container is full] 0 cofymoTp [a container is full] O cafynoTy
|18 [ container is flled] 0 calymoty [a container is filled] 1 cafymoTy [ container is flled] 0 calymoty [a container is flled] 0 cn/ynetp [a comainer is filed] 0 cafyne
|19 [a container is empty] O cnfymoTp [a container is empty] 0 enfymoTp [a container is empty] 0 enfymoTp [a container is empty] 0 enfymoTp [a cottainer is empty] 0 cufyn
| 20| [a container is deep] 1 cnfymoTp [a container is deep] O cufynotp [a container is deep] 1 cfynoTp [a container is deep] 0 cufynotp [a container is deep] 0 cifymc
|21 [ container is shallow] 0 cafymory [a container is shallow] 0 cafymorp [ container is shallow] 0 cafymotp [a container is shallow] 0 cafynoTp [a comtainer is shallow] 0 cufy
|22 v le a container] 15 v [V le a container] 5 r [V le a container] 12 o [V le a container] 7 cnfymorp |[V infintofinside a container] &
|23 [V out of a container] 1 cufynotp [V out of a container] 1 cnfymorp [V out of a container] 1 cnfymorp [V out of a container] 0 ciiymoTp [V out of a container] 2 cufyn
| 24 |passion [a full container] 2 calymotp [a full container] 2 cfynotp [a full container] 4 cafynotp [a full container] 0 cafymoTp [a full container] 5 cafymorp.
| 25 | [an empty conteiner] 0 cnfynorp [an empty container] 0 cofymorp [an empty container] 0 cafymorp [an empty container] 0 crfynotp [an empty container] 0 cafyme
| 26 | [a deep container] 157 cniynoTp [a deep container] 128 coiynoTp [a deep container] 67 cofymoTp [a deep container] 51 ciiynoTp [a deep container] 52 cnfyror
|27 | [a shallow container] 0 cafynoTp [a shaflow container] 0 cafymoTp [a shallow container] 0 cafynotp [a shallow contaner] 0 cafymotp [a shallow container] 3 cafyme
| 28| [a container is full] 0 cafymotp [a container is full] 0 calymotp [a container is full] O ca/ymotp [a container is full] 0 cfymorp [a container is fill] O cafynory
| 29| [a container is filed] 0 cr/yToTp [a container is filled] 0 e/ymoTp [a container is filled] 0 c/yToTp [a container is filled] 0 co/ynoTp [a container is filled] 0 cufyno
[30] [a container is empty] 0 cafyooTp [a container is empty] 0 ca/ymoTp [a container is empty] 0 ca/ymoTp [a container is empty] 0 ciymoTp [a container is empty] 0 cufyn
M4 e N Jerd { Nict2 f Mier® /1 < 3

DAcficrena - L |Aetodnoype s N N IO Al dl Al B 8| &> -Z-A-==Z @ 39

rotose

Puc. 10. Haxonnenue u cucmemamuzayus mamepuaia uccie0o8aHus

2.1.5 Kosin4ecTBEHHBIH aHAJIN3 MATEPHAJIa M €r0 HHTepIpeTanusi

[Tocne o6paboTku Gosiee 80 THICAY KOHTEKCTOB CIOBOYMOTPEOJEHUN BCEX
SMOHHMMOB, 00BEM MarTepuana, PEJIeBAaHTHOTO IENU HCCIEI0BaHUs, COCTABHII
26.312 coBoynoTpeOaeHUH.

Pa3mernienne peneBaHTHBIX 1€MW UCCIEIOBAHUS JAHHBIX B OTHOCHUTEIBHBIX
BenmmunHax Ha miatdopme COEL [Cryptotypes of the English Language] mamo
BO3MOXHOCTb TIOJIYYUTh KPUIITOKJIACCHBIE MOPTPETHI YMOHUMOB, IMTOCTPOEHHBIE TIO
KOJIMYEeCTBEeHHBIM TOoKazaTensam: HMPa (uHzgexkc pa3sHooOpasusi coueTraeMoCTH
AMOHHMMA C KJIacCHU(PUKATOPAMHU KPUIITOKIACCA, KOTOPBIA BBHIPAXKAETCS B APOOHBIX
gyucnax — 0 < HPa < 1) u IIoKA (mokazaTeinb akTUBHOCTH 3MOHHMMA B
o0pa30BaHMM CJIIOBOCOYETAHWNW C  KiacCMpUKATOpaMH KpHINTOKIAcca TIOo
OTHONICHHIO K IPYTUM IMOHHMAM ).

[TapannensbHO OBLTM BBIYUCICHBI ITOKA3aTENM BCTPEYAEMOCTH KaKIOTO
SMOHMMAa B KJIACCHPUIMPYIOMNUX KOHCTPYKIMSAX B BapHaHTaxX s3blKa B

a0COJIIOTHBIX M OTHOCHUTEIBHBIX BEJIMYMHAX.
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WNutepripetanust  Marepuana  sBWJIAch  3aKIIOYUTEIBHBIM  JTaroM
uccnenoBanus. Ilocie mnoirydyeHHs KOMMYECTBEHHBIX BXOXIEHUHW 3MOHHMMOB B
KpPUIITOKJIAcC OblIa HM3y4€HA KOMMYHUKAMUBHAS 80CMPEOO8AHHOCHb KaXI0TO
KiIaccudukaTopa kpunrokigacca «Res Continensy B BapuaHTax aHTJIMHCKOTO
A3blKa, a TaKXKe .Mepa NpeoCcmasieHHOCmy HSMOHMMOB B  HCCIEIyEMOM
KPHUIITOKJIACCE aHTJIMMCKOTO A3bIKA 110 BAPUAHTAM.

Jnst  yaoOcTBa MHTEpHpETallMM Mbl  IOJIB30BAIKMCH  KiacTepu3aluei
BapUAHTOB AHIVIMMCKOTO sI3bIKa MO TeorpauyeckuM apeanam, MpPeIOKEHHOU
O. B. [lonuHoi: amepukaHCKHI apean (BapuaHTbl aHrimiickoro sspika CIIA wu
Kananpl), aBcTpanuiickuii apean (BapuMaHTbl aHTIMHCKOTO s3blKa ABCTpPAIUHM U
Homoit 3enanauu), eBpomeiickuii apean (BapHaHTbl aHTIMHCKOrO  s3bIKa
BenukoO6puranun u MUpnanaun), a3uaTtckuii apean (BapuaHThbl aHTJIIHICKOTO s3bIKa,
Ha KOTOpbIX roBopAT B Muauu, Cunranype, I'onkonre, [llpu-Jlanke, banrnanenmn,
[lakucrane, Manaisun u Ha OuiunnuHax), appuKaHCKUN apean (BapUaAHTHI
aHTJIMICKOTO $3bIKa, KOTOpbIE ABIAIOTCA oduuuanbHeiMU B ['ane, Hurepum,
Tanzanuu, Kennn u KOAP) u xapuOckuii apean (BapuaHT aHTJIMHCKOTO SI3bIKa

Smaiikn) [[lonuna 2017: 111-112].

2.2 Knaccudpukaropsl kpuntokiaacca «Res Continens»

Knaccudukatopsl Kpunrokiacca aHriuiickoro ssbika «Res Continensy
NpEJACTAaBICHbl TpeMsl BUJAMH  KOHCTPYKIMM: TIJ1arojibHOM  (rJ1arojibHOM
CyOBEKTHOM, T1aroibHONW OOBEKTHOM, IIarojdbHON JIOKATUBHOMW), TMPEeIUKATHBHOM
U aTpUOyTHUBHOM:

1. I'naroabHbIe KiIaccuGpUKATOPHI:

d) rJaarojibHble cCy0beKTHbIe KiaaccupukaTopsl [a container contains];

b) rnarosbHble 00BeKkTHBIE KIaccupuratopsnl [to fill a container (with

smth.)], [to empty a container];
C) rJarojibHble JIOKATHBHBIE KJIACCH(PUKATOPHI.
Cpenu riarojapHbIX JIOKATUBHBIX YCJIOBHO MOKHO BBIJIENIUTH KOHCTPYKIUH,

AUATrHOCTHUPYIOIIHUC!
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e  HaxOXKICHHE TNpeAMeTa BHYTPH BMECTHIHMINA —  IJIAroJbHBIC
WHTPAH3UTHUBHBIC JIOKATHBHBIC KiaccuuraTopbl [SVes IN/inside a container],
nanpumep, [be/exist/lie in/inside a container] wim [there VS in a container], a
TakXe riarojbHbie TpansutuBHbie [find smth. in a container], [have smth. in a
container], [keep/hold/hide smth. in a container];

e  [IOMEIICHHE IpPEeJAMETa BO BMECTHJIMIIE — TIJIarojbHBIC TPAH3WTHBHBIC
nokatuBHble Kiaaccudukatopel [VO in/into a container], mampumep, [put/place
smth. in(to) a container], [throw smth. in(to) a container] u WHTpPaH3UTHBHBIC
kinaccudukaTopsl [V in/into a container], manpumep, [fall, get in/into a container];

e U3BATHE MpeaIMeTa M3 BMECTHIMINA — TIJIATOJbHBIE TPAH3UTHBHBIC
nokatuBHbIe Kinaccudukaropsl [VO out of a container], nanpumep, [take/get smth.
out of a container], [pull smth. out of a container] u riaarosbHbIC HHTPAH3UTHBHBIC
JokatuBHBIE KiaccudukaTopsl [V out of a container], mampumep, [fall out of a
container].

2. IlpenukatuBHble Kiaccuukaropswl [a container is full (of smth.)], [a
container is filled (with smth.)], [a container is empty], [a container is deep], [a
container is shallow].

3. ATpudyTuBHBIe KJaccupukaTopbl npenactaBieHsl mapoi [a  full
container] VS [an empty container]. ArpuOyruBHBIe KOHCTpyKmmu [a deep
container] vs [a shallow container] me paccmarpuBanuch B paboTe B KauyeCTBE
KTaCCUPUIMPYIOIINX, MOCKOIBKY HMX THArHOCTUPYIOIIAs KPUITOKIACC (DYHKITHS
Npe/CTaBIsICTCS HEHAACKHON. [yOMHA, KaK MOCTOSHHAs BEJIMYWHA, SBIISICTCS
XapaKTePUCTUKON HE TONBKO MpeaMeTa CTaOMIbHONW (OPMBI C TOJIOCTHIO JIJIS
MOMEIIICHUS W XPaHEHHUs OPYrux mnpeaMeToB (T.e. BMeraromero), HO ¥ ypOBHEM
BOJAHOW cpeapl W HaTypdakToB, THIIa BojoemoB, cp. deep water, river

(rmy0okoBOIbE, TITyOOKas peka).

2.2.1 I'narosibHbIe KJIACCU(PUKATOPHI

Paccmotpum kaxkblil u3 KiraccuukatopoB kpuntokiacca «Res Continensy.
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2.2.1.1 I'naronbHbIIi cy0beKTHBIN KiIaccupukaTop [a container contains]

I'maronbHbIi cyOBEKTHBIN KIaccupuKaTop [a container contains| yka3blBaeT
Ha CBOMCTBO CyOBEKTa BBICTYNATh COAECPKUMBIM JUIsl JPYTUX, KaK IPaBUIIO
MEJIKUX, TNpeaMeToB uiu cyOcraHuuu (ceimydeid, BoaHoi). Ecmum no3uuuio
CyObeKTa JaHHOW KOHCTPYKIIMU 3aMellaeT 3MOHUM, 3TO CBUAETEIbCTBYET O
KAaTeropu3aly 3SMOLMOHAIBHO-UYBCTBEHHOIO TMEPEKUBAHUS IO AHAJIOTHH C
BMEILIAEMbIM M, COOTBETCTBEHHO, O BXOXKJCHHMS SMOHMMAa B KpuUOTokiIacc «Res
Continensy.

[IpakTuyeckn I BCEX pacCMaTpUBAaEMbIX B JIUCCEPTALMM 3MOHHMMOB
3apErucTpUPOBAHO  OKKa3MOHAJIBHOE  CIIOBOYNOTpEOJEHUE  C  JIaHHBIM
KJIaccu(UKaToOpoM. Y3yaJabHOE CIOBOYMOTpeOeHrue ObUIO 3aperucTpUpOBaHO
TOJIBKO ¢ 3MOHMMaMu love u concern (mpumepst 1-3).

1) All healthy love contains the fear of not letting the other person be fully
free (MY).

2)  When we love someone our love will contain a number of healthy fears,

a number of areas within which we will be healthily cautious and reticent (MY).

3) In fact, developmental concerns also contain various technicalities,

which is why politics linked with development requires technical people (IN).

B HekoTophIX mpuMepax Mbl HaOJII01aeM MMPUHIIUI B3aMMHON 00paTUMOCTH
SMOIMIA, YAaCTHBIM CIy4ad MpOTEU3Ma, KOTAa SMOIMHU KATErOPU3YIOTCA KaK I10
AHAJIOTHH C COJEPIKAIUM, TaK U MO AHAJIOTUU C COIEPKUMBIM.

Tax, HarpuMmep, TFOO0BBH BBICTYMAET COJAEPKAIIUM Uil cTpaxa (mpumep 1-
2), tne ctpax (fear) sBnsercs comepKuMbIM, TOTJa Kak B puMepax 4 u 5 crpax
BBICTYNAET COJEPKAIIUM, MPHU 3TOM B CTpaxe, Kak BO BMECTUJIHUUIE, COJACPHKUTCS
npasaa (mpumep 4) unu upoHus (mpumep 5).

4) My analysis might be wrong but | hope my fears contain truths which
need to be retold (US).

5) That fear contains a deep irony: The current vaccine, in use for about

20 years, replaced an older and more effective one that went out of use because

vaccine critics charged it had too high a rate of side effects (US).
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KoHTekcTbl ynoTpedyieHnss SMOHUMOB C JIaHHBIM KJIaCCU(PUKATOPOM ObLIN
3a(UKCUpPOBaHbl B JIEBITH BapUaHTaxX AaHIVIMACKOTO $S3blIKa — aMEPUKAHCKOM,
OpUTAHCKOM,  WHIUNCKOM,  HUPJAHICKOM,  KaHAJICKOM,  HOBO3EJaHICKOM,

aBCTpaIuickoM, GUIUIIIIUHCKOM U Manasuiickom (Puc. 11).
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Puc. 11. Bcmpeuaemocmo smonumos ¢ knaccugpuxamopom [a container contains/ no uouomam

B amepukaHCKOM # UPIAHACKOM HOBOCTHOM JIMCKypce OOHAapyXEeHBI
KOHTEKCThI SMOHHUMOB, 0003HAYaIOIIMX TOJLKO 0a30BbIe dMormu emotion, fear,
hope, happiness, concern, relief. 3ameTrM, 4TO B 4YyBCTBaX M 3MOIMIX MOXKET
COJIEP)KaThCS KaK 4YTO-TO XOpOIlee, TOJOXKHUTEIbHOEe (BaKHAS —IOJIC3HAS
uHOpManMsl JIs1 JTUYHOTO M COLHMAIBHOTO (YYHKIITMOHUPOBAHUS, IIEHTPOOCKHBIC
CUJIbI, CHIEPKUBAIOIIME HATUCK JPYyrux cTpad (mpumepsl 6-7), TaK U HEUTO
OTpHUIATENbHOE (KaKHe-TO HETPUATHBIE CUTYAIMH WA JPYTUE dYMOIUH, HATIPUMED,
OKCIOMOPOH B CIIOBOCOYETAHHUM «CHACTHE COJEPKUT rope» — mpumepsl 8-9). B
npumepe 9 cuactee (happiness) BbICTymaeT BMECTHIHMINEM IS JPYTroOro
YMOIMOHAILHO-YYBCTBEHHOT'O COCTOSTHUS — rops (grief).

6) Emotions can contain important information that can be useful to

personal and social functioning, but sometimes these emotions can also overwhelm
us, and make us act in ways we would rather not (US).

7) The hope contains the centrifugal forces from spreading to the rest of
the EU (US).
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8) | began to realise the honour | was likely to receive but any positive

emotion contained a serious asterisk (IE).

9) She is excellent at capturing contradiction and the complexity of human
emotions — how happiness can contain grief, how the act of writing can make the
writer powerful and vulnerable at once (IE).

B npumepax 10-12 IOpPEICTaBIEHbl  CJIOBOYNOTpPEOJEHUS U3
HOBO3CIaHACKOT'O, KaHAaJICKOIo Hu 6pI/ITaHCKOFO BApUAHTOB #A3bIKd, B KOTOPBLIX
BMECTHJIMIIIEM BBICTYHAIOT yoosoibcmeue (pleasure), yuacmue (concern), u cope
(grief) — nnsa apyroit smouuu — cmpaoanus (distress). Kak Buaum, B npumepe 12
CTpagaHuC CTAHOBUTCA COACPKUMBIM M IMOMCHIACTCA B OSMOIHUIO-BMCCTUIINIIC
grief,

10) A life marked by nonelitist pleasures which contain at least a small
dose of self-destruction and risk is more open (US).

11) Housing concern contain a message for clients (CA).

12) Grief contains distress, loneliness, pangs of remorse and a gnawing

and restless yearning (GB).

HecMoTpss Ha CBOK MaJOYUCICHHOCTh M HH3KYK) KOMMYHHKATHBHYIO
3HAYUMOCTh JUIA  AHIJIOS3BIYHOTO  MPOCTPAaHCTBA MeTadopsl  AMOIUN B
KOHCTPYKIMH [a container contains] sBisiroTcsl OMHUMH U3 CaMbIX IPKHX, T.K. YK
B CaMOM TJIarojie eCTh MPSMOE yKa3aHWe Ha MPUHAIICKHOCTh K KPUITOKIACCY
aHrIAHACKOTO s13bika «Res Continensy.

14 smonumoB (emotion (amoyus), pleasure (yoosoavcmesue), Sympathy
(couyscmesue), love (nioboev), grief (cope), distress (cmpaoanue), fear (cmpax),
feeling (uyecmeo), hope (naodesxcoa), happiness (cuacmwve), pride (copoocmu),
interest (uumepec), concern (yuacmue), relief (oorecuenue)) oOHapyRKUBAIOT CBOE
BXOXJCHHE B Kpunrtokimacc «Res Continensy mo (akTy MX BCTPEYaeMOCTH C

KiaccudukaTopom [a container contains].
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2.2.1.2 T'narosbHble 00beKTHBIE KJIACCH(PUKATOPHI
[fill a container (with smth.)] u [empty a container]

['maronbpHbIE O0BEKTHBIC KIACCU(PUIMPYIONINE KOHCTPYKIMH MOKa3bIBAIOT,
YTO BMECTHIIMIIE MOXXHO Y€M-TO 3aTIOJHUTH WU OMYCTOIINTb.

PaccMOTpUM 3TUMOJIOTHIO MPU3HAKOBBIX CJIOB JaHHBIX KOHCTpyKiwuii to fill
u to empty:

To fill: Old English fyllan “to fill, make full, fill up, replenish, satisfy;
complete, fulfill”, from Proto-Germanic *fulljanan “to fill” (source also of Old
Saxon fulljan, Old Norse fylla, Old Frisian fella, Dutch vullen, German fiillen,
Gothic fulljan “to fill, make full”), a derivative of adjective *fullaz “full”.

Tak, rmaron to fill sBusercs mnpowsBogubiM npumiarareiabHoro full, a
npwiararenbroe full mpoucxoauT OT cTapOAHTIMIICKOTO CI0Ba, B KOTOPOM €CTh
yKa3aHHe Ha TO, YTO MPEAMET COJEPXKUT B ceOe uro-To: “containing all that can be
received”.

['maron to empty oOpa3oBaH OT mpujaraTelbHOro €mpty, B 3TUMOJIOTHUU
KOTOPOTO COJIEPKUTCS YKa3aHUE Ha MYCTOTY MOJOCTH BMEIIAIOIIETO.

Empty: 1200, from Old English @&mettig “containing nothing, unoccupied”,
“at leisure, not occupied” from emetta “leisure”, from Proto-Germanic *e-mot-ja-,
with a prefix of uncertain meaning + Germanic *mot- “ability, leisure”.

B rnaronsnoit oobektHON koncTpykuuu [fill a container (with smth)] 6su10
3aperucTpupoBaHo 15 crnoBoymorpeOneHudt sMoHMMOB B 10 BapmaHTax
aHTIMicKoro s3pika. KoHTekcToB He ObUIO OOHapyxeHO B wuamome Hopoid
3enaHauu, HEKOTOPBIX a3uaTCKuX uauomax — uauomax Illpu-Jlanku, banrnaner,
Owmunnuna, Manai3un 1 ['OHKOHra W HEKOTOpPHIX adpUKAHCKUX HIAOMAX —
uauomax Hwurepuun, 'anbl m Tan3zanmm u B KapuOckoM — wmamome Smaiikw.
HauGomnpIiee KOTUIECTBO MPUMEPOB MPUXOIUTCS HA aMEPUKAHCKHUM, KAHAJCKUN H

WHJWWCKUN BapUAHTBI aHTIUHCKOro si3bika (Puc. 12).
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Puc. 12. Bempeuaemocmo smonumos ¢ knaccughuxamopom [fill a container (with smth)]
1o UOUOMAM

Bcrpeyaemocts amonumoB ¢ kiaccugukaropom [fill a container (with
smth)] oxkasuonanbHas. [lo3uiuio 00bEKTa JAaHHOW KOHCTPYKIIMH 3aMelaloT 8
OMOHUMOB:  passion  (cmpacmyv),  sympathy  (couyecmeue),  pleasure
(yoosonbcmeue), love (moboewv), happiness (cuacmue), feeling (uyecmeo), hope
(naoedicoa) W terror (yocac). Hanbomplee KOJIMIECTBO CIOBOYMOTPEOIeHUN OBLIO
3aperucTpupoBaHo co ciaoBoM love (3 cnoBoynorpebienus) (mpumep 13).

13) | definitely expected to fill that overwhelming love for my daughter
when she was born (US).

[Tpumepbr 14-16 neMOHCTPUPYIOT yHOTpeOJEeHHE SMOIMKM B KadeCTBE
BMECTHJIMIIA, IpHYEM B mociieHeM (mpumep 16) ogHa smornwmst — Haxexaa (hope)
—3aIOJTHACTCS IPYTOH SMOIHEH — pagocThio (JOY).

14) Many heartbroken people used their former partners to fill their
feelings of emptiness or loneliness (GB).

15) Intension was to fill terror (IN).

16) His arrival is heralded by the very stars, filling hope with joy (CA).

UyBCTBO MyCTOTHI U OAMHOYECTBA TAKXKE MOXHO 3aMOIHUTH (mpumep 17), a
m000Bb TPEBPAIIACTCS B COJEPKUMOE M TMOMEIIAETCS B JAPYTYIO SMOLMI0 —

couyBcTBHE (Sympathy) (mpumep 18).
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17) Many heartbroken people used their former partners to fill their
feelings of emptiness or loneliness (US).

18)  Our love filled sympathy to the family (PK).

BcerpeyaemMocTh SMOHMMOB €O BTOPBIM TJIAroJbHBIM KJIACCU(PUKATOPOM
[empty a container] Taxke okkaswoHadbHas. JIMIIE HATH dMOHHUMOB (emotion
(>moyust), anger (enes), fear (cmpax, npumep 19), grief (cope), joy (padocmv))
yIOTPeOJIAIOTCS C JAaHHBIM KJIACCU(PUKATOPOM.

19) It’s as if you empty the fears (GB).

HIO6OHBITHO, dTO BO BCCX ClIydYadaAX OIIYCTOHIACTCA HC TIPOCTO CTpax, a
CTpaxu. B naInome HpHaHI[I/II/I Sa(pI/IKCI/IpOBaH KOHTCKCT, B KOTOpPpOM
ormycTorrarTcs amoiuu (emotion) (mpumep 20), B uanome Hosoit 3emangun —
rope (grief) (mpumep 21), B uanome [akucrana — pagocts (Joy) (mpumep 22), a B
uauome CIIIA — raeB (anger) (mpumep 23).

20) Her band and backing singers bulk up the sound a great deal, but
Pink’s power in her lungs — even when suspended upside down — is matched only
by the fist-clenching fans emptying their emotions (IE).

21) Talking to me was a chance for them to empty their grief and toss it to
the winds (N2).

22)  The huge destruction has emptied our joy of any meaning (PK).

23)  “Military murderers,” she wrote, emptying her anger until the
lipstick ran out (US).

Berpedaemocth 3MOHMMOB ¢ KiaccudukaTopoM [empty a container] Oputa
3auKCUpOBaHa B IIECTU BapUAHTAX aHTIUKUCKOTO — aMEPUKAHCKOM, OpUTAHCKOM,
aBCTPAJIMHCKOM, HpPIaHACKOM, HOBO3€JIaHJICKOM M mnakuctaHnckoMm (Puc. 13).
HecmoTpst Ha TO, 4TO NMaHHas KIaCCUPUIMPYIOMAs KOHCTPYKIUS HE SIBISETCS
4acTOTHOM W ee (YHKIMOHAIBbHAS HArpy3ka Maja, €€ IUarHOCTUPYIOIIHMA
nmorecHouajll HCE CJICAYyEeT HCAOOLICHUBATBL, IIOCKOJIbBKY 3HAHHC O TOM, YTO
BMECTHJIMIIE MOXHO OMYCTOIINUTH (CAEIATh MMYCTHIM) MPE/ICTABISIET KOTHUTUBHYIO
OCHHOCTDb JJIA KAaTCTOPHU3allMKh MCHTAJIbHBIX O6p330B IO aHaJIOTHH C IIPCAMCETOM,

IIOJIOCTh KOTOPOI'0 MOXKET OIIYCTOIIATBLCA.
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Puc. 13. Bempeuaemocmo smonumos ¢ knaccugpuxamopom [empty a container/ no uouomam.

2.2.1.3 I'naronbHbIe JTOKATHBHbIE KIACCH(PUKATOPBI

JlokaTuBHbIe KJIaccupuuupywomme KOHCTpyKuuu (cm. Puc. 14) ycnoBHo
pa3OuThl HAa  JMAarHOCTHPYIOUIME KIACCHOCTh HOMOHHMMA MO  MPUHIHUITY
MapKUPOBAHUS OCHOBHBIX MO3UIIMOHHBIX CEMAaHTUYECKUX MMPU3HAKOB:

®  HaxOXJEHUE TMpeaMeTa BHYTPU BMECTWIHINA —  TJarojbHbIe
MHTPAH3UTUBHBIE JIOKATHBHBIE Kiaccuukatopbl [SVest IN/inside a container],
Hanpumep, [be/exist/lie in/inside a container] wou [there VS in a container], a
TaKXKe TIarojbHble TpaH3uTuBHBIE, Hampumep, [find smth. in a container], [have
smth. in a container], [keep/hold smth. in a container];

®  [IOMEIIEHUE NpeAMETa BO BMECTWIMINE — TJIArojibHbIe TPaH3UTUBHBIE
nokaruBHble Kiaaccudukatopel [VO in/into a container], mampumep, [put/place
smth. in(to) a container], [throw smth. in(to) a container] u WHTpaH3UTHUBHEIC
knaccudukaropsl [V in/into a container], manpumep, [fall, get in/into a container];

®  U3BATHE TIpeAMETa W3 BMECTWIHWINA — TJAroJbHBIE TPAH3UTHBHBIC
nokaruBHbIe Kinaccudukaropsl [VO out of a container], manpumep, [take/get smth.
out of a container], [pull smth. out of a container] u riaroyibHbIC UHTPAH3UTHUBHEIC
nokatuBHbBIe KiaccudukaTopsl [V out of a container], manpumep, [fall out of a

container].
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0O HaxoxkaeHune npeameTa BHyTPpM BMecTurivulg a B nomeuw,eHne npegmeTa B KOHTeIZHep

O nsbATHE NpegmMmeTa U3 KoHTerHepa

Puc. 14. Jlonesoe pacnpedenenue 6u0o6 10KamMuBHbIX KiACCUDUKAMOPOS
coenacro dannvim kopnycoe NOW u GIoWbE

Kak BuauMm, 05  TJaroJbHBIX  JOKATHBHBIX  KJIaCCH(UKATOPOB,
MapKHPYIOIIUX ‘HAXOXIEHHE IMpEeAMETa BHYTPH BMECTHIIHINA’, OOJBIIE OJH
KJ1acCU(UKATOPOB, MAPKUPYIOIIUX ‘[TOMEIICHHE MTPeaIMeTa BO BMeCTHIHIIE , B 3,6
pasa, a JONH KJIacCU(PHUKATOPOB, MApPKHMPYIOUIUX ‘HM3bATHE NpEAMETa U3
BMeECTIIININA , OoJbIne B 5,9 pas.

PaccmoTpum BCTPEYAEMOCTh IMOHUMOB B JIOKaTUBHBIX
KIaccHpUIMPYOMUX KOHCTPYKIHIX [SVist in/inside a container], [VO/V in/into

a container] u [VO/V out of a container].

a) Kinacenduxarop [SVig in/inside a container].

Cpenu KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX MapKHUPYETCS NPU3HAK ‘HAaXOXKICHHUEC
npeaMera  BHYTPU — BMECTHJIMIIA’ HauboJice  YaCTOTHOW  sBISETCA
SK3MCTEHIIHANbHAS KOHCTPYKIHS [SVeigt IN/iNside a container], mpucymas BceM
sMOHUMAaM. KOHCTpYKIHMsI CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO BCE SMOIIMOHAILHO-
YyBCTBCHHBIC  COCTOSHHSI ~ YEJIOBEKAa  KATErOPU3YIOTCS 10  aHAJIOTHU  C
BMECTHJIMIIEM, T.€. ABJSIFOTCS COACPIKAIIMM IS IPYTUX MPEAMETOB, YacTO JIOACH
1 a0CTpaKITHiA.

WneanbHbIM, HO JaJ€KO HE CaMbIM MPHITHBIM, BMECTHJIMIIEM, B KOTOPOM
MOJKET HAXOJUTHCS YEIOBEK, 10 JTaHHBIM HAIIETO MCCIICIOBAHMUS, OKA3aCs CTPax —
0a30Bast IMOIIHsI, B KOTOPYIO «CITOCOOHBI TOMECTUTRCS 1IEJIbIe CTpaHbl (mpumep 32)

WK OTAEebHBIC TUYHOCTH (33).
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32) During the Napoleonic wars in 1805 when the British were in fear of
invasions by the French, a ship was wrecked off the coast of Hartlepool (GB).
33) He would lie in his sickbed in mortal fear of being sucked down into

its moral abyss (IE).

B npumepax 34-35 Taxke MoKa3aHO HAXOXKIEHUE YelOBeKa B cTpaxe. B
npuMepe 34 aroaM HaxXoOATCS B CTpaxe M3-3a TOrO, YTO HAa MX CEJIEHUE CHOBA
Oyzmet coBepliieHO MOKymeHue. B mpumepe 35 B cTpaxe HaXOAATCS KYpPHAIUCTHI,
Ha KOTOPBIX, KaK Ha KUBOTHBIX, BCACTCA OXOTaA.

34)

35)
stands for public interest, are in fear because they are being hunted like animals

They are in fear the men will come, seek revenge, burn them out (IE).

<Journalists> especially those practising ‘watchdog’ journalism that

by their tormentors (TZ).
Ha Pucynke 15 mpeacraBieHbl SMOHHUMBI, BCTPEUAIOIIHECS B KOpIycaxX B
Kiaaccuduupyromeid KoHCTpyKinn [SVist in/inside a container], mapkupyromiei

NpU3HAK ‘HAXOXKIEHUE MpeIMeTa BHYTPH BMECTHIINIIA .
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Puc. 15. Bcmpeuaemocms 3mMoHUMO8 ¢ K1accughuxamopom

[SVexist in/inside a container]

HNutepecHo, 4To JI00OBH KaTEeropu3yeTcs Kak Bmemaromee u YenoBeka

BITIOOJICHHOTO, U «OOBEKT BO3JBIXaHUSI»: NPYroro 4ejoBeka (cp., mpeObBaTh B

I100BY ¢ IMMoOi, mpuMep 36) wiu aBToMoOmIb (ipumep 37), uinu padboty (38).




108

36) She explains that she reiterates her commitment issues, observes that
Will is still in love with Emma (who is now officially single) (US).

37) Zeke was so in love with his Audi that he kept it in the garage and
rode the bus back (US).

38) You are to be deeply in love with your job to the point of pain (GB).

3aMeTHM, 4YTO W PYCCKOSI3bIYHOMY CO3HAHHMIO TaKKe He 4yxXa o0pa3
YyBCTBAa-BMECTUIIMIIA, CP., «HAXOAHUTLCA B IMOAABJICHHOM COCTOAHHH)» HIIN «B
pPacCTpOEHHBIX YyBcTBax» (mpumep 39).

39) Whenever Andhra Pradesh was in distress, Telangana stepped
forward to help (IN).

HO,HOpBaHHOC AYHICBHOC COCTOAHUC, CTPpAJaHUC TAKIKC KATCTOPHU3YCTCA I10
AHAJIOTUU ¢ BMCCTWJIMIICM, B KOTOPOM MOKCT HAXOOATCA JIFOAU (HpI/IMep 40) 201051
CEIbCKOE X034MCTBO (mpumep 41).

40) On Friday, Ginola took to Twitter to reassure fans that he was not in
distress despite the heart scare (IE).

41) If agriculture is in distress, then what is there to celebrate? (IN).

B uHTpanokaTuBHON 3K3UCTCHIMAILHOW KOHCTpYyKIuu [there is smth in a
container] mo 06pa3y u mog00HI0 BMECTHIIMIIIA MOTYT KaTErOPHU30BaThCS YyBCTBa,
B KOTOPBIX, HamNpuUMeEp, COJEP)KATCS pa3IHdHble aOCTpPAaKTHBIC SBIICHUS: B
M30BITOYHBIX YYBCTBAaX — OMACHOCTH (Tpumep 42), CI0KHOCTH, KOTJa y yeJoBeKa
JIBOSIKUE YYBCTBAa IO TIOBOJAY TOM WM WHOM curyanuu (nipumep 43),
PCHINTCIIBHOCTD 110 OTHOLICHHUIO K MaM€C, B ClIy4ac HGO6X0,Z[I/IMOCTI/I OTCTOATH CBOU
mpaBa ¥ CBOHM B3TJsiA Ha mpoOiemy (mpumep 44); B ropaoctu Hapoaa Kuras —
HUPOHMUS, KOTOpas CBsI3aHa ¢ TeM, 4YTO KuTal «CciraBUTCs» MPOU3BOICTBOM H3JCIIHM,
MPOJIaBaeMbIX TI0 HU3KOH IIeHe, HO 00JaJatonuX HU3KUM KauecTBOM (mipumep 45);
B PAJIOCTH — HEUTO OTPUIIATENILHOE — MOJPBIB BEPhl U HAACKAbl (mpumep 46).

42) There is danger in the exuberant feeling of ever-growing power
which the advance of the physical sciences has engendered (GH).

43) There is a difficulty in both feelings existing at the same time (US).

44) <...>there is no resolution in her feelings towards her mother (GB).
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45)  There are ironies galore in China’s pride in surpassing the U.S. in
auto production (US).

46)  Key understands something essential: there’s subversion in joy (IE).

B mpumepax 47 u 48 1mo aHamOruM C BMECTWIMILNEM KaTErOPU3YETCS
00eciokOeHHOCTh  (ydacTHe, 03a004eHHOCTh). (OHa  MOXET BbI3BIBATHCS
pa3IuYHBIMU ’KU3HECHHBIMHU npoOJIeMaMu. ITpenmerom HapacTarolen
03a00YEHHOCTH KUTEJIEW CTpaHbl MOXET BBICTYNAaTh YCTaHOBKA Telle(POHHBIX
BollieK (mpumep 47). 3aMeTHbIH pocT B 03a00YEHHOCTH Bpayel CBs3aH C
IIOBBIIICHUCM YHCJIa TITAUMCHTOB, MHMCIIBITBIBAIOIIUX HpO6JIeMI::I C CCpACYHO-
COCYIMCTOM CHCTEMOM, HUMEIOIIMX IICUXUYECKUE PACCTPOMCTBA, HAPYLICHUS
MO3r0BOI0 KpoBooOparieHus (nmpumep 48).

47) Ms. L. said anecdotal evidence suggests there has been an increase in
concerns expressed by residents over the placement of cellphone towers (CA).

48) At the same time, there was a marked increase in concerns about
ailments including heart disease, dementia and stroke <...> (GB)

OTcyTCTBI/Ie COACPKUMOI0O B COACPKAIICM, KOTOpLIﬁ B HOPMC YTO-TO
COJICPIKHUT, TaKxke mepenaetcs kiaaccudukatopom [there is smth in a container]. B
CYaCThE OTCYTCTBYET PBIBOK, CIIOCOOCTBYIOUIMN BHYTPEHHEMY YIOBJICTBOPECHHUIO
xuteneit Benukooputanuu u CIIA (mpumep 49); B HajieK 1€ OTCYTCTBYET CTHIJ 3a
CTpEMJICHHE TOYYUTHCS HEKOTOPHIM BelllaM jaaxe y conepHuka (mpumep 50), B
03a004YCHHOCTH — MpodiieMa Tepexoja OT PHUCKOBOIO IMPEANPUHUMATEIBCTBA K
ayTCOPCHUHTY B 00JIACTH MHTEIIEKTYaIbHOM cOOCTBEHHOCTH (Tpumep S1).

49)  Yet over the same period there has been no increase in happiness (in
Britain or the US), as measured by surveys (GB).

50) The report also said that there was no drop in concerns amongst
businesses of the risks to intellectual property (IP) of outsourcing (GB).

51) <...>there is no shame in their eternal hope (PK).

dynknroHaIbHAS Harpy3ka kiaccugukaropa [have smth in a container]

HamHoro Menbme [there is smth in a container], tem He MeHee, OHa Takke

MapKUpyeT NpPU3HAK HAJIW4YUsS 4Yero-to BO BMmecTwiuile. OO0ecroOKOEHHOCTh
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COJICPKUT 3apOKJCHHE MPOOIEMbl, BOZHUKIIEH M3-3a MOSIBICHUS OE€CTCEILIEPOB U
ANIEKTPOHHBIX KHUT, Ha KOTOpbIE YCTAaHOBJEHBbI HHU3KHE LieHbl (mpumep 52). B
FJIy6OKI/IX JYBCTBax IMpCAaTCiIbCTBA, U3SMCHbBI HAXOAUTCA IICPBOIIPHUYHHA HpO6J’I€M
B OTHONICHUSX MEXY JIIoAbMU (Tipumep 53).

52) The case has its origins in concerns by publishers that had emerged
by 2009 about low prices for best-seller and new e-books (ZA).

53) It had its origins in deep feelings of betrayal and treachery and the
belief (GB).

CJIGIIyeT OTMCTUTb, YTO B YYBCTBC KdK BO BMCCTWJIMIIC HTOBOJIBHO YaCTO
coziepaKarcsi UICTOKH (rpuMepsl 52-53) unu usmeHenus (npumep 54).

54) People with depression have a real change in their feelings about
themselves and about the future (N2).

I[aHHaSI KOHCTPYKIOUA TAKXKC MAPKHPYCT 5MOIMH, HAIIPHUMCP, JIIO6OBB, KaK
BMECTHJIMILIC JIJIs JItojieH (mpuMep 55) umu J1st onbiTa (mpumMep 56).

55) At the end of his life, he didn’t have a partner in love (US).

56) | had a failure experience in love (IN).

Berpeuaemocts amonuMoB ¢ kinaccudukatopom [find smth in a container]
IMOKa3bIBA€CT, YTO YYyYBCTBA W OMOIHWHU dACCOLUUPYIOTCA W C 3aKPBIThIM
BMCCTU/IMIIICM, B KOTOPOM XPAHHUTCA YTO-TO CKPBITOC H KOTOPOC MOKHO
0OHapyxuTh. Tak, B YyBCTBE 3aMEIIATEIILCTBA, KOTOPOE HAXOIUTCS €Ile B OJHOM
BMCCTH/IMIIC — AYIIC, YCIIOBCK MOKCT HaliTH PC30HAHC, OTKIHK Ha TO, YTO
MIPOUCXOJIUT B €ro0 u3HU (mpumep 57). B 03a00ueHHOCTH MOKHO HAWUTH Pa3IHuus
(mpumep 58).

57) Paulinho might find resonance in that feeling of bewilderment, of the
erosion of the conviction that he has held in his soul (GB).

58) It’s not easy to find differences in concerns or approaches between
artists from different milieus (CA).

B CTPCCCOBOM IICPCIKHMBAHNH, KAK IIPABUJIO, HAXOAATCA JIIOJH, C KOTOPBIMHA
YTO-TO TPOMU3OIILIO WM KOTOPBIX YTO-TO BOJIHYET (IpuMepsl 59-60).

59) Edmond was found in distress about 16 minutes later (US).
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60) Twenty three years earlier, another major financial institution found
itself in distress but for a very different reason (GB).

B uyBcTBax MOXHO 3atepsATbes (mpumep 61); B cyacTbe — OOHAPYKUTH TO,
YTO TaK JIOJTO MCKaJIM JIJIsi cBoero Onaromonyuus (62); B HaJASKIE — HAXOAUTHCS,
MpeCTaBisisa cede, yTo ATa HallekJa — YKpbITUE OT O6ea u HeB3roja (mpumep 63).
MOXXHO HAaXOAMTBCS B PANOCTAX U TOPECTSIX, OyATO B JIOBYIIKE BHYTPEHHHUX
4yBCTB (mpumep 64).

61) Instead of that mundane, we are taken inside the emotional feeling of
being lost, cut off from home <...> (AU)

62) Maybe we will discover inside the happiness that has eluded us for so
long while we've been searching in all <...> (GB)

63) The most you can do is to be inside that hope, running down its
hallways, touching the walls on both sides (IN).

64) From being trapped within myself, inside the joys and sorrows that

make up Peter Fin and which reside like tiny, floating <...> (GB)
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Puc. 16. Bempeuaemocms smonumos ¢ kraccugpuxamopom [SVeist inf/inside a container]
1O UOUOMAM

Hamnbonee wactoe ymoTpeOJieHME 5SMOHHUMOB B  3K3UCTCHIIMAIBHOU
KOHCTPYKIMH OBbUIO 3a(pUKCUPOBAHO B aMEPUKAHCKOM M €BPOIICHCKOM apeasnax, a

TaK)K€ B BapHAHTE aHTIUIHCKOTO s3bika ABcTpanuu U Uuauum (Puc. 16). Hemanoe
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KOJIMYECTBO MPUMEPOB TaKke ObI0O OOHAapy>KEHO B HUIEPHUICKOM U
I0)KHOA(PUKAHCKOM BapHaHTaX aHTIUHCKOTO.

B amepukaHCKOM M OpUTAaHCKOM BapHaHTaX aHIJIMHACKOTO Bce 23 AMOHUMA
BCTpevaroTes ¢ kinaccupuraropom [SVis IN/inside a container]. B aBctpanuiickom
U MaKUCTAaHCKOM aHIJIMHCKOM HE HaWICHO CBUICTEIBbCTB yNMOTpeOiicHus pride B
JAHHOW KOHCTPYKLIMM, & B HUI'C€PUHCKOM aAHITIMMCKOM TO XK€ MOYKHO CKa3aTrb O
relief (obnecuenue), B KaHAJICKOM — pride (2opdocmsv) W pity (dcarocms), B
upaanackoM — relief (obnecuenue) u concern (yuacmue), B MHIHHACKOM — pride

(ecopoocmy) W relief (obnecuenue).

b) Knaccuduxarop [VO/V in/into a container].

Knaccudpunmpyromas — xouctpykiuss  [VO/V  inf/into  a  container]
UCTIOJIB3YeTCS I ONMHCAHMS IMOMEIICHHS O00BEKTOB B HEKOTOPOE BMECTHIIMIIIE.
[lpakTriyeckn Bce OSMOHHMBI, 3a HCKIouyeHHeM Sympathy (couyBcTBHE)
YIOTPEOISIOTCS. ¢ JAaHHBIM Kiaccudukaropom. Ha Pucynke 17 mpenctaBiieHbI

O9MOHHMBI, BCTPCUAIOIMINECCA 110 JaHHBIM KOPITyCa C JdaHHBIM KJIaCCI/I(bI/IKaTOpOM.
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Puc. 17. Bempeuaemocms smonumos ¢ knaccugpuxamopom [VO/V in/into a container]

MakcumaibHOE KOJIHYECTBO CJIOBOYNOTPEOJICHUI B JaHHOW TJIAroJibHON

JOKATUBHOM  KOHCTPYKIIMM  TPHUXOAUTCS  HA WM love  (57,07%
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cinoBoynorpedsienuii). CaMblM  KOMMYHUKATHBHO  BOCTPEOOBaHHBIM U3
nokatuBHBIX KiaccudukatopoB tuna [VO/V inf/into a container] ssisercs [fall
in/into a container].

YenoBeka, Kak MPeIMET, MOKHO TIOMECTUTh, OYKBaTbHO OPOCUTH, B YyYBCTBA
(mpumep 65), B paocTh Uiiu B yxkac (mpumep 66).

65) The problem is that men don’t take time between rounds to be thrown
into their feelings (ZA).

66) I’'m incredibly grateful I had the opportunity to be thrown into the joy
and terror that makes up a year in Cory’s life (US).

B ¢uwmnmuackoM Bapumante ASl MBICIM MOXHO CIIOKHTh B CYAaCThe
(mpumep 67), a B KaHAJICKOM aHTIMHCKOM YEJIOBEK caM ceOsl ITOMENIAeT B TOPIOCTh
(68).

67) You should put a great deal of thought into the happiness that you

are able to give (PH).

68) By justifying his callous deeds, he puts himself in pride_(CA).

BKJIaIIBIBa}I 4TO-TO B CBOM YYBCTBA, YCJIOBCK HAJCCTCSA ITOJIYYUTb U3 OTOI'O
BbIT'OAY JIA 06651, IJI1 CBOETO 6JIaI‘01'[OJIy‘{I/IH. TaK, OHCPIUA U CHJIBI, KOTOPBIC
«BKJIAABIBAKOTCA» B CHACTBC U BPCMAIIPCIIPOBOXKICHUC C CGMBGﬁ, IMPUHCCYT TO
caMoe 0JIaroCOCTOSIHHE, 0 KOTOPOM KaKablii MeuTaeT (nmpumep 69). B npumepe 70
rOpAOCTh M PAIOCTh AaCCOUUMPYIOTCA C COJEpKAIIUM, B KOTOPBIA KIIAAYT
(BKJIQIBIBAIOT) BPEMSI U BJIOYKCHMUSI.

69) We can put more energy into wellbeing, happiness and spending time
with family and friends (GB).

70)  The scrupulous hours of dedication and investment that Luke put into

his pride and joy, showed what a conscientious person he was (GB).
B Hapexnay MOXHO BIIOXKHTb BpEH, KOTOPBIM CTaBUT II0J] COMHEHHE
crocoOHOCTh U30ekaTh nopaxkeHus (mpumep 71).
71)  This will put a dent in Sunderland’s hopes of avoiding a defeat (ZA).
Tonpko B BapuanTe aHrauiickoro TaH3aHmm He 3aQUKCHPOBAHO

yrotpebieHrne SMOHHUMOB ¢ Kkiaccudukatopom [VO/V in/into a container].
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HauOonpliee KOIMYECTBO NPHUMEPOB OBUIO OOHAPYKEHO B aMEPHKAHCKOM,
OpUTaHCKOM, MHIUNCKOM M KaHaJCKOM HJMOMAax; HaMMEHbILEE KOJUYECTBO — B

OaHTIaICICKOM, MIPHIAHKUIICKOM ¥ TOHKOHTCKOM BapuanTtax (Puc. 18).

200
180
160 -H
140 H
120 H
100 H |~

80 H
63835, 55

60 H ik

Nin 1 [ 195
516,59
o0 1 | L 11,42

|_| |—| 4,58 4,04 3,66 2,36 2,3 0,73 0,57 0,39 0,39 0,09 0,05 0,05
O T T T T T T |_| / = — = =

OTHOCUTEINbHbIX BeNMUYUHax

KONIN4eCTBO 3MOHUMOYNoTpebneHun B

US GB IN CA AU IE ZA NG SG NZ PH PK MY GH KE JM BD LK HK

BapuaHTbl A3blKa

Puc. 18. Bempeuaemocmo smonumos ¢ knaccugpuxamopom [VOIV in/into a container]
1o UOUOMam

['MmoTeTHYecKky, HaJWM4YUe IOJIOCTH, 3alOJHCHHOW WJIM  IYCTOH,
HpeAINoJiaraet, 4To €¢ MOYKHO 3amoJiHuTh. OJHAKO B aMEPUKAHCKOM aHTJIMHCKOM
He O0HApYKEHO SI3BIKOBBIX CBHICTEILCTB TOI0, KAK HAMIOJIHSIOT ropaocTh (pride),
B KaHAJICKOM ¥ OpUTAaHCKOM HJMOMAax He OOHApYy>KEHO MPUMEPOB CO CIOBaMH JOY
(paoocmy), pleasure (yoosonvcmeue) u sympathy (couyscmeue), B MHIUHCKOM
Bapuante — sympathy (couyscmeue), pride (copoocms), pity (scarocms) u guilt
(6una) (Puc. 19).

25

20 1

Konm4yecTtBO 3aIMOHUMOB

US CA GB IN [IE AU NG SG Nz ZA PK MY PH GH KE JM BD HK LK

BapuaHTbl A3blKa

Puc. 19. Koauuecmeo smonumos ¢ knaccugpuxamopom [VO/V infinto a container/ no uouomam
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OObscHEHHEM MOXET OBITh MPUHIUI SKOHOMHH, COTJIACHO KOTOpPOMY,
HanpuMep, MeTadopa HAMOTHIEMOCTH TOPAOCTH M30BITOYHA JIJIST aMEPHUKAHCKOTO
S3BIKOBOTO CO3HAHUS B OMNpPEICICHHBIH MOMEHT BpEMEHH (CM. MoJapoOHee B
pazmene 2.3.). Opnako nmnpu ONaronpusiTHBIX  OOCTOSTENLCTBAX  TaKOU
coYeTaTeNbHBIA TOTEHIIMAN JIeKceMbl Pride Mo)keT OBITh Peali30BaH B TEKCTE Ha
aMEPUKAHCKOM aHTJIUHCKOM (TIpuMepsl 72-73).

72) *1 found social inhibitions of the Americans in their pride.
73) *What does the USA put in their pride?

NHTEepecHO OTMETHTh, Hampumep, TOT (HaKT, YTO B MaJla3HHCKOM
AHTJIMACKAM OBUIM HaWJACHBI KOHTEKCTHI C 16 dMOHMMaMH, BCTPCYAIOIIMMHUCS B
kiaccudukatope [VO/V in/into a container], Ho mpaktudecku co BceMu (3a
UCKIIFOUCHUEM TPEX JICKCUYECKUX CIUHUI] — [ove (1106086b), feeling (uyecmeo) u
relief (obnecuenue)) ObLITH 3apEeTUCTPUPOBAHBI OKKa3MOHAJIbHbIE

CJIOBOYNOTPEOIICHUS.

¢) Kimaccuduxarop [VO/V out of a container].

AHanu3 BBIOOPKM IMOKa3aJ, YTO BCE OMOHHUMBI BCTPEUAIOTCS B
kiaccudunupyromeir koucrpykuuu [VO/N out of a container], omnako ece
(GyHKIIMOHAIbHAS HAarpy3Ka B SI3bIKOBOM KaTeropH3allMd SMOIUH M0 00pasy u
oJ00MI0 BMeECTHIHMINA Oojee, yeM B 1,5 pa3a MeEHbIIC KOMMYHHKATHBHOMN
3HauMMOCTH Kiaccudukaropa [VO/V in/into a container] u moutu B 6 pa3 MeHbIIIe
KIacCUpUIMpyIome KOHCTpYKIMU  [SVeist Inf/inside a  container] (cwm.
[Mpunosxenue). [Ipumedarensro, uro kiaccudukarop [fall out of a container], mpu
JTOBOJIBHO OOJBIIONH YAaCTOTHOCTH B MapKUPOBAaHWU TPH3HAKA ‘TIOKHHYTH,
JOCJIOBHO, BBITIACTh M3 BMECTWJIHINA’ , PUCYI HCKIIFOUNUTEIHPHO OJJHOMY UMEHH —
love (mpumep 74). CouerarenpHas wu3bupatesbHOCTh wMeHH (CHU), omHako,
o0ecrnieunBaeT yCTOWIMBOCTh KOMMYHUKATUBHOTO oOpareHus Beipakenus fall out
of love. Crauana genoBek mo-nadaem B T10O0BL-BMECTHIIUIIE, IIOTOM M3 HETO BBI-

naoaem. Tak yCTpOEH MHp, a B SI3bIKE 3TOM MHUp OTpaxaercd. Takue ciaydan B
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JMHTBUCTHKE KBATU(PHUIMPYIOTCS Kak (pa3eooTU3Mbl, WIAHOMBI HIU IPOCTO
YCTOHYHMBBIC BBIPAKCHHS.

74)  They had fallen out of love by then, but she blamed herself for the
shooting because she irritated him (JM).

OO0miee  KOJMYECTBO  CIOBOYHOTpeONeHMM B Kiaccuuuupyrouei
koHctpykuuu [VO/V out of a container] — cocrasisier 2928 cnoBoynoTpedacHmi
(11,12%). Tonpko omHO mMMs pride BcTpeyaeTcss ¢ JaHHBIM KIACCH(PUKATOPOM
okka3zuoHanbHO (0,03% cioBOoynoTpeOsieHuil), BCE OCTalbHbIE SMOHHMBI —
pekyppentHo. Ha Pucynke 20 mpeacTaBieHbl SMOHHMMBI, BCTPEYAOLIMECS B

koHcTpykiuu [VO/V out of a container].
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Puc. 20. Bempeuaemocms amonumos ¢ kraccugpuxamopom [VO/IV out of a container]

N3 pagocTu «aocTaroT» cyactbe (mpumep 75).

75)  <...> the amount of happiness he took out of the simple joy of playing
football (IE).

Ha npumepax 76 u 77 Xopowo Moka3aTh HPUHIUIT MaTPEIIKH, COTJIACHO
KOTOPOMY PaJIoCTh OJTHOTO YEJIOBEKA COJAEPKUTCS B (M U3BIECKAETCSA U3) PaJOCTH
JIpyroro, a Ta, B CBOIO Oue€pelb, M3BJIeKaeTcss U3 ynoBoiabcTBUSA. Cp., pycckue
Hapo HbIe cka3ku (mpo xu3Hb Kames). bonee moapoOHO maHHBIN NpUHIUT OyAeT
paccMoOTpeH B pazaene 2.4.

76) | take joy out of his joy (US).
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77) 1 am unable to take joy out of the simple pleasures of life (CA).

N3 nopeBOMOUMOHHON UMIEPATOPCKOM TOPAOCTU aBTOP H3BJIEKAET CBOU
ucropun (mpumep 78), a U3 UYYBCTB, BO3HUKIIUX MOCIE MpocMoTpa (uiibma,
MOXHO BBITAIIUTh YesioBeKa (rmpumep 79).

78) Taking out of pre-revolutionary imperial pride, and historic
Orthodox culture, his patriotic narrative was invoked to justify <...> (CA)

79)  Sometimes they even take you out of the feeling of the movie you just
watched (AU).

N3 pagoctu [pyrux JrOJEM MOXKHO JOCTAaTh HAUCKAY IJi TeX, KTO
HAXOJUTCSI B pacCTpoeHHBIX uyBcTBax (mpumep 80). JlymieBHOE CIOKONHCTBHE —
9TO KOM(i)OpTHI)Ie YCJIIOBHA, HACTAXKICHUA, KOTOPBIC MOKXHO H3BJICYDb U3 ITPOCTHIX
panocteit xku3HU (mpumep 81). BmoxHoBeHHE MOXXHO depraTh, OYKBaJIbHO
BBITAILLIUTH , U3 yXKaca u Teppopa (nmpumep 82).

80) For those who will be disappointed, they must now take hope out of
the joy of the others, and stand strong in the belief that soon, they will be happy
(NG).

81) Quietism affirms the value of comfort and convenience and the
gratification taken out of the simple pleasures of life (CA).

82) What kind of a country it was that took inspiration out of terror (IN)?

JIt000Bb MIOOSIIKMX, POIHBIX M OJM3KHX JIOJEH MOXKET IOJJICPKUBATh U
BIAOXHOBJIATSH. Ecmu xe u3 JI}06BI/I-BM€CTI/IJ'II/IH13 «BBIHUMAIOT» 9YyYBCTBA U OMOIIUH,
TO OHa onycmomaerca (nmpumep 83). OnmyCcTOoIlIEHHE MOKET BO3HUKHYTh U B clly4yae
CMEHBl BKYCOB, MNPEAIIOYTEHHM K TOMY WIH HHOMY pPOAY AEATEIBHOCTH. B
npuMepe 84 yeaoBeK nepecTtan yepnaTh BAOXHOBEHUE U3 MY3BIKM — OH HaXOAUTCS
BHC paJOCTHU-BMCCTHUIIMIIA.

83) <...>iflove was to be taken out of your love, your love will have no
depth or substance (KE).

84) | have become ever more taken out of the joys of feeling music (AU).

Pajocte OT mpoBEEHHBIX JHEW C ceMbEl U JIPY3bIMH BeIMKa U riayooka. B

npuMepe 85 TOBOPUTCA O JIOJITOM MYTEIIECTBUHU, KOTOPOE HE Oy/IeT HaXOUThCS BO
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BMECTWIHIIE — OYJIET U3BSATO U3 HETO, a B MpuMepe 86 JaeTcs COBET ‘UBBSITH  Ce0s
U3 SMOLMH, OCBOOOIUTHCA OT JIMYHBIX 00U U MEePEKUBAHUM.

85) <..> but Ms Bruce says it can be a long way taken out of the
traditional joy of sharing the day with family and friends (AU).

86) Take any personal grievances out of your approach and take yourself
out of your emotions (AU).

N3 6e30TBeTHON IOOBH MOXKHO U361€4b BIOXHOBEHUE JJISI HAMUCAHUS
MOA3TUYECKUX MPOU3BeAeHUN (mpumep 87), KOTOpoe, OJTHAKO, MOXKHO YepraTh U U3
CTPaCTHOTO yBJIEUYEHHs MY3bIKOW U TeaTpoM (mpumep 88). CTpacTHOE yBJI€UEHUE
SBJISIETCS. ~ BMECTWJIMINEM, M3  KOTOPOTO  MOXHO  ‘BBITAIlUTH’  CBOIO
UHAUBUAYATBLHOCTH (MpuMep 89) WM MyKecTBO, OOIPOCTh aAyXa, HEOOXOAUMBIE
1Sl ipeoioneHus Heypsiaui (pumep 90).

87) <...> and just as Yeats got a lot of poetry out of unrequited love for
Maud Gonne, so Cohen has written best out of failure <...> (IE).

88) 1 get a lot of my inspiration out of passion and intensity, be it music,
art, performances or a good book (CA).

89) You ultimately get your identity out of the passion and intensity you
have within you (IN).

90) We get courage out of your passion (PK).

J1Jist akTepoB HEKOTOPBIE POJIM MOTYT OBITh CYyJbOOHOCHBIE, TOITOMY UTPATh
HEYTO, TMpeJBenaloniee HecuacTbe, HEe KaxAblid cornamaerca. Heobxomum
KaTanu3atop, (GakTop, BHI3BIBAIONINI NEPEMEHBI BO MHEHUHM U HACTPOE, JUIsl TOTO
9TOOBI M30aBHUTCS OT HACTOSIIETO YKaca, CBA3aHHOTO C MpEACTOsAIIeH padoToit
(mpumep 91).

91) What was the catalyst to get you out of sheer terror (SG)?

B otnuume oT mpeapiaymmx ABYX BUAOB KIIACCH(PUKATOPOB B TIIaroiabHOM
nokaruBHoW koHcTpykmmu [VO/V out of a container] ma mepBoe MmecTo mpwu
pacnpeneneHuy 10 BapHaHTaM BBIXOJUT OpPHUTAHCKUN BapUaHT aAHTJIMHCKOTO
A3bIKa, HA KOTOPBIA mpuxomutcs 26,3% crnoBoynoTpeOieHnid OT OOIIero

KOJINYECTBA IPUMEPOB IO 3TOM KOHCTPYKIHUH. HanMeHbIy10 peIcTaBICHHOCTh B
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JAHHOW KOHCTPYKIMHA MMEIOT BapUAHTBI AHIVIMMCKOIO fA3bIKa a3MaTCKOIo apeala
(mpunaHKUNUCKUM, OaHTIaACIICKUM, TOHKOHTCKUH, MTAKUCTAHCKUNA, Mala3uiCKUi U
CUHTanypcKuii), a Takke ['anbl 1 Kenuu.

CX0XHUM C JpyrMMH JIOKATUBHBIMU KOHCTPYKUHSIMU SBJISIETCS TO, YTO
NepBble IIECTb MECT, HapsAay C OpUTAaHCKMM, 3aHMMAIOT aMEPUKAHCKH,
KaHAJICKUW, WPIAHACKUNA, WHAUNCKUM W  aBCTPAIMHCKUN BapuaHThl. B
TAH3aHUMCKOM aHTJIUHCKOM He ObLIO 3a()UKCUPOBAHO HU OJIHOTO KOHTEKCTA.

Hu B ogHoM w3 BapuaHTOB HE OOHApyXeHO MPUMEPOB cO BcemH 23
sMoHMMaMu. B amepukanckom wuamome ¢ kiaacudukatopom [VO/V out of a
container] ymorpeOnsercs 19 »smonumoB. Her konTekctoB ¢ sympathy

(couyecmeue), pride (copoocms), pity (dcanocme), u relief (obnrecuenue) (Puc. 21).
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Puc. 21. Bempeuaemocms smonumos ¢ kraccugpuxamopom [VO/IV out of a container]
no uouoMam

WUrtak, wMbl  mpoaHanmu3upoBaiM  (PYHKIIMOHAIBHYIO  HArpy3ky u
KOMMYHHUKAaTHUBHYIO BOCTPEOOBAHHOCTh IO HJIMOMAaM TJIAroJIbHBIX JIOKATUBHBIX

kiaccudukaTopoB. Temepb paccCMOTPUM MPEANKATUBHBIE KIACCU(DUKATOPHI.

2.2.2 IlpeauKkaTuBHbIE KJIACCUPUKATOPHI
Paccmorpum  pe3ynbTaThl  aHanu3za  ynoTpeOJieHus OMOHHMOB B
peIUKaTHBHBIX KOHCTPYKIUAX [a container is deep] VS [a container is shallow];

[a container is full], [a container is filled (with)] VS [a container is empty],
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KJIacCU(DUIUPYIOMUX PAcCMaTPUBAEMBbIl KPHIITOKJIACC, B JIBAAIATH BapHAHTAX
AQHIVIMACKOrO s3bIKa. Jlons KOMMYHMKATMBHOM 3HAUYMMOCTH KOHCTPYKLHU B
SI3BIKOBOM KaTeropH3aliy SMOIUIA M YyBCTB 110 00pa3y U MOJ00UI0 BMECTUIIUINA B
AHIJIOSI3BIYHOM TIPOCTPAHCTBE IMOKa3aHa Ha pucyHke 22. Tak, Mbl BUAWUM, 4YTO
HaAMOOJIbIIIEe KOJMYECTBO CIOBOYHNOTPEOJICHUN MPUXOAUTCS Ha KiaccupukaTop [a
container is deep] (66,49% oT 001ero KOJIMYECTBO CIAOBOYIOTPEOICHHUI BO BCEX
paccMaTpUBAEMbIX MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIHMSX). JTO MOYTH B 3 pa3a OoJibIie
IMOHUMOYIMOTPEOJICHUI B CIIEAYIOIIEM Ha BTOPOM MecTe Kiaccupukarope [a
container is full] — 22,89%. HaumeHbmmii mOKa3aTenb MNPUXOTUTCS Ha

kinaccudukarop [a container is empty] (1,36%).

@ [a container is full] - 22,89% B [a container is filled] - 6,27% O [a container is empty] - 1,36%
O [a container is deep] - 66,49% M [a container is shallow] - 3,54%

Puc. 22. KoMMYHUKAMUBHAS 3HAYUMOCTb NPEOUKAMUBHBLX KIACCUDUKAMOPOS
no oannwvim kopnycose NOW u GloWbE

Ha Pucynke 23 npeacraBineHna nHpopmMaIs o0 KoJudecTBe MeTaOpOHUMOB,

BCTPEUYAIOLINXCS B PEAUKATUBHBIX KOHCTPYKIUAX 10 JaHHBIM KOPITYCOB.

[a container is shallow]

[a container is deep]

[a container is empty] :|

[a container is filled]

[a container is full] |

0 50 100 150 200 250 300

Puc. 23. Pacnpedenenue crosoynompebaenuii no npeouxamusroi koncmpykyuu [N is Adj.]
coenacro dannvim kopnycoe NOW u GloWbE
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Kak BuaHO U3 nuarpamMm Ha pUCyHKax 22 U 23, 4aCTOTHOCTb TOW WJIM MHOMN
MPEIUKATUBHON KOHCTPYKIIMM BCErJa COOTHOCHTCSI C KOJMYECTBOM HMEH,
BCTpeYaronmmxcsi B Heil. Tak, HarpuMep, B KIACCH(PHUIUPYIOMICH KOHCTPYKIUH [a
container is deep] 3aperucTpupoBaHO OOJIBIIEC CIOBOYHNOTPEOJICHHUI, YeM B
IpYruX; KOJIUYECTBO HMOHHUMOB, ynoTpeOistomuxcss B Hed (20), Takxe
HauOoJbIIeE.

PaccMoTpuM kaxablil Kilaccu(@UKATOP B OTAEIBHOCTH.

2.2.2.1 Knmaccuduxartop [a container is deep]

Camoli KOMMYHHMKAaTHBHO BOCTPEOOBAHHOW W3 TPEIUKATHBHBIX SIBIISCTCS
KOHCTpYKIs [a container is deep].

[TpeacTaBUM 3TUMOJIOTHIO TIPU3HAKOBOTO CJIOBa deep:

Deep: Old English deop “having considerable extension downward”,
especially as measured from the top or surface, from Proto-Germanic *deupaz
(source also of Old Saxon diop, Old Frisian diap, Dutch diep, Old High German
tiof, Germantief, Old Norse djupr, Danish dyb, Swedish djup, Gothic diups
“deep”), from PIE root *dheub- “deep, hollow” (source also of Lithuanian dubus
“deep, hollow”, Old Church Slavonic duno “bottom, foundation”, Welsh dwfn
“deep”, OIld Irish domun “world”, via sense development from “bottom”). Kaxk

BUIUM, IIPU3HAK FJ'IY6I/IHI>I BMCECTHUIINIIIA, I/ISMepHeMOﬁ IJ1a30M, CBsiA3aH C JHOM.
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Puc. 24. Dmonumsr 6 npeduxamusHoii koncmpykyuu [a container is deep]
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AHanu3 AaHHBIX KOPIYCHOTO HCCIEAOBAHMS MOKa3ajd, YTO B KOHCTPYKLHMH
[a container is deep] ynorpeomstorces 20 amonumos (Puc. 24).

UYro kacaeTcs pacnpeleieHuss MO BapUaHTaM s3bIKa, TO TOJBKO B JBYX
uauomax — B BapuaHTax Al banrmapemr u Tanzanuum — cinoBoynoTpeOaeHUn
3adukcupoBaHo He Obuto. Haunbomblive KOJIMYECTBEHHBIE IOKa3aTelu ObUTH
3aperucTpUpOBaHbl B aMEPUKAHCKOM M OpPUTAHCKOM BapUaHTAaX AaHIJIMUCKOIO;
OKKa3MOHAJIbHbIE  CJIOBOYNOTpeONeHusl 3auKcUpoBaHbl B BapuaHTax Al

I'oukonra, pu-Jlanku, SImaiiku, ITakuctana u Cunramnypa (cMm. Puc. 25).
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BapUuaHTbIl A3blKa

Puc. 25. Bempeuaemocms smonumos ¢ kraccuguxamopom [a container is deep/ no uouomam

[IpakTriyeckn BCe SMOHMMBI (3a HCKIOYeHHMEeM Pity (kamocts) u relief
(oOGnerdyenue)) ymoTrpeOsSIOTCS ¢ JaHHBIM KiaccupukaTtopoM. MakcumanbHOE
KOJIMYECTBO CJOBOYMOTpeOIcHUE B KOHCTpyKimuu [a container is deep],
npuxoautcs Ha uMs love (29,92% cnoBoymnorpebaeHwmid, mpuMepsl 92-94).

92) This is heartbreaking for both of us as our love was very deep, but in
the last year we have become estranged (CA).

93) The pictures shared here may be a sharp contrast upon viewing them
but then, love is very deep and goes beyond things like that (NG).

94) Love is very deep and incomprehensible (US).

HNuTtepecHo, 4TO rayOUHY JIFOOBM MOXHO HM3MEPUTH Ha ria3. Bo3MoOXHOCTh

3aMepsATh TyOWHY JIOOBU-BMECTWIIMINA MApKUPYETCsl BO BCEX BapUaHTax
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AHTJIMHACKOTO CPaBHUTEIBHBIMU KOHCTPYKIUAMU (enybowce — deeper, nammozco
anyborce — much deeper, maxas enybokas, umo SO deep ... that) (mpumepsr 95-97).

95) There is a healer, his love is deeper than the sea (US).

96) We form a circle around you to show you that our love is much
deeper than any kind darkness and hatred that exists in our world (CA).

97) God’s love is so deep that no-one will ever understand it (AU).

Hapsny ¢ mo6oBsio (love) mo o0Opa3dy W mogo0MI0 BMECTHIIHMINA
kaTeropusyrortcs Bce uyBcta (feeling), 57 konrekctos (mpumepst 98- 99).

98) If the feelings are so deep, then it might negatively affect tourism and
everything (NG).

99) The feeling is so deep and the gratitude so powerful that 1 am left

almost without expression (US).

2.2.2.2 Knaccudukarop [a container is shallow]
[lpenukatuBHas KoHCTpykuus [a container is shallow] sBasercs
OImo3uIMei KoHcTpykuuu [a container is deep]. DTo yka3aHO W B 3TUMOJIOTHHU
JAHHOM JIEKCHUYECKOM eaquuuilpl: Meskui (Shallow) snaunt nHermyOokuii (not deep):
Shallow: schalowe “not deep”, probably from Old English sceald.
Knaccudukatop kpunroxmacca [a container is shallow] mpencrasmser
ocoObIit mHTEepec. Ecnu HamomHIeMoCTh BOOOpakaeMOTo BMECTHIINIIA 0€3yCIIOBHO

U3MEPSIETCS B TEPMHUHAX MOJHBIA — IMYCTOU, MpUYEM 000N U3 ITUX HapamMeTpoB

MOJKET BBICTyNaTh Kak BpeMeHHBIH: full pleasure can be empty miam an empty

feeling can get full, To rnyOnHa BMecTHIININA — BEIMYHMHA JOCTATOYHO CTAOMIIbHAS,
€CJIM TOJILKO 3TO HE 8000eMKOCTh. PekamM M 03epam, Kak W3BECTHO, CBOMCTBEHHO
MeneTb. MEHHO CeMaHTHYEeCKUH TPU3HAK ‘OBITH/CTAHOBUTHCS MEIKUM ,
OTBEYAIONIMA B KOTHUTHBHOM IUIAHE 3a BPEMEHHOE COCTOSHHUE BMECTHIIHINA
OTPEJICICHHOTO0  BHAAa  (BOJOEMKOCTH),  odopmisieTcss  TpeIuKaTHBHOM
KoHCTpyKIued [a container is shallow]. HeynuBurensHO, B cBeTe CKa3aHHOTO, YTO
OOJIBIIMHCTBO 3MOHHUMOB C JTHUM KJIacCH(DHUKATOPOM HE BCTPEYACTCS, a €CIIU H

BCTPCUYACTCA, TO OKKa3MOHAJIbHO, B OCHOBHOM B aMCPHKAHCKOM BAaPHAHTC SA3bIKA.
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MakcuMmallbHOE  KOJIMYECTBO  CJIOBOYNOTPEOJEHHM B  NpEeIUKaTUBHOMN
Kiaccuduimpytomiei crpykrype [a container is shallow] npuxoautcs va ums love
(25% cnoBoynoTpe6:.). BpeMeHHbli AJisi 4yBCTBa JIOOBU TNPHU3HAK ‘OBITH/CTATh
menkum’, (mpumep 100), paBHO Kak u ‘ObITh/cTaTh Oojiee riyOokum’ (101)
MapKHUPyeTCs TaHHBIM KIACCU(DUKATOPOM B aMEPUKAHCKOM M (UIUIITUHCKOM
AHTJIUMCKOM.

100) The shallower your love, the more fleeting your heartbreak is (US).

101) My first love was shallow but that it can be deepened (PH).

OyHKIMOHANBHAS — HAarpy3ka KilacCHDUIMPYIOMEH  KOHCTPYKIHMH  [a
container is shallow] ouennr mana: 10 crmoBoymorpeOnaenuii B 7 uaunomax. Kaxk
BUJUM, €CJIH TPU3HAK TJIYOMHBI YYBCTB W 3MOIMHA 3HAYMM B aHIJIOS3BIYHOM
NPOCTPAHCTBE, TO MPHU3HAK OTCYTCTBHUS 3TOU IIIyOMHBI HE CTOJIb KOMMYHUKATHBHO
3HAYMM: KOJIMYECTBO CIOBOYNOTPEOJIECHUI B KIACCUPHUITUPYIONICH KOHCTPYKIUH
[a container is deep] B 24 pa3a GoJbliie, YeM KOJHUYECTBO CIIOBOYIIOTPEOJICHUI B
koHCTpyKIiuu [a container is shallow] (cm. Ilpunoxenwue).

Ha Pucynke 26 mpencraBieHsl SMOHHMBI, BCTPEYAIONIUECS C OTUM
Ki1accuduraTopoM, a Ha Pucynke 27 pacrpezieneHue YMOHUMOYIIOTPEOIICHUH 110

BapuaHTaM aAHTJINMCKOTO0. MaKkcuMajbHO IMPU3HAK OTCYTCTBUA FHY6I/IHLI 3Ha4YUM

JUIL  HOCHTEJICM aMEPUKAaHCKOTO, a MHUHUMAIBHBIA — FOKHOA(PPUKAHCKOTO
AHTJIUMCKOTO.
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Puc. 26. Bempeuaemocms smonumos ¢ knaccugpurxamopom [a container is shallow]
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Puc. 27. Bempeuaemocms samonumos ¢ kraccugpuxamopom [a container is shallow/ no uouomam

2.2.2.3 Kmaccuduxartops [a container is full (of smth.)] n
[a container is filled (with smth.)]

[MpunaratensHoe full mpoucxoauT OT CTapoOaHTIMIICKOrO CIOBa, KOTOPOE
obo3HavaeT “containing all that can be received; filled; perfect, entire, utter”,
“from Proto-Germanic *fullaz “full” (source also of Old Saxon full, Old Frisian
ful, Dutch vol, Old High German fol, German voll, Old Norse fullr, Gothic fulls),
from PIE root *pele- (1) “to fill”.

dyuknroHalbHas Harpy3ka kiaaccudukaropa [a container is full (of smth.)]
HamMHOro MeHbine atpubyrtuBHOM [a full container] m mo wawomam, u Mo
MeTaQOpOHMMaM  KPHUNTOKIAcca, KOTOpPbIE  YHOTPEOJSAIOTCS C  JTaHHBIMH
kiaccudukaTopamu.  WckmoueHwem — sBiustores  umMena  joy  (10,08%
cioBoynoTpednenuit, npumep 102-103) u love (6,81% cnoBoynoTpedacHHUH,
npumepsl 104-106). Pagocts — 3T0 BMECTHIIHIIE, KOTOPOE MOKET OBITh HAITOJHEHO
mo6oBeio (mpumep 103). Ilpu stom m1000B — copepkumoe (mpumep 103) u
conepkarniee (mpumepst 104-106).

102) Our joy is full because we have been living in bondage for so long
(NG).

103) His mother was a joy, which was full of life and love (AU).

104) Throughout all these years that I have lived without freedom, our love
was full of bitterness imposed by outside circumstances (GB).

105) Love is full of hope, happiness and belonging (US).
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106) You are probably the first woman who made me conscious of the
reality that love is full of uncertainties (PH).

Pucynok 28 nmaer undopmainuio o CIOBOYNOTpeOJEHUSIX MO HAMOMAM B
npearuKaTuBHOM koHCcTpykimu [a container is full]. DMonumMbl BecTpeuaroTcst B
JAHHOW KOHCTPYKIIMU B 14 BapmaHTax aHTJIMMCKOTO, MPUYEM TOJIBKO B IIECTH
(kaHAJCKOM, aMEpPUKAHCKOM, OpHUTAaHCKOM, a Takke B wuauoMax Hwurepuwu,

OununnuH U ['anbl) ynoTpeoIsitoTest peKyppeHTHO.
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OTHOCMTENbHbIX BENUYUHaX

Puc. 28. Bcmpeuaemocmov smonumos ¢ knaccugpuxamopom [a container is full/ no uouomam

Eme omnuMm knaccudukaTopoM KpUNTOKIAcCa, MAapKUPYIOIIMM B PEUH
(GYHKIIMOHAIBHO ~ 3HAYMMOE CBOWCTBO  (POPMBI  «BMECTWIIHILEY», SBISETCS
npeaukaTHBHAs KoHcTpykmms [a container is filled (with smth.)], kotopas, mo
CyTH, TIPEJCTaBIIICT COOOM MPOM3ZBOAHOE OT TJIArOJHBHOW TPAH3UTHUBHOM
(o0bektHOM) koHCcTpykimu [fill a container (with smth.)] (nanoanume
emecmunuuje yem-mo). Tak, HaAEKAbl 3aMOTHAIOTCS OJarMMu JKEJIaHUSIMU
(mpumep 107), m000Bb — UYBCTBEHHBIMH YJI0BOJILCTBUSAMHU (Tipumep 108), rope —
rHeBoM (109), a smonuu — pagoctsio (110).

107) “My hopes are filled with well wishes that they get to feel what my

little treasure, York Banks Asla, feels like in my arms, ” she stated (US).
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108) Tolstoy believed that if two married people stay together and their
initial love is mostly filled with sensual pleasure and carnal love it can quickly
turn into hatred (LK).

109) However, grief filled with anger was visible on their faces and every
one wanted an answer (IN).

110) When she finally tracked her son on the Internet, her emotions were
filled with joy (IN).

B 11 nauomMax OMOIIMHU OCMBICIIAKOTCA KaK 3allOJIHCHHOC BMCCTUIIUIIIC

(Puc. 29)
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KONMYeCTBO IMOHMMOYNOTpeGNeHuit B

Puc. 29. Bempeuaemocms smonumos ¢ kraccugpuxamopom [a container is filled/ no uouomam

JleficTBUTENIBHO, POJIb JAHHOTO KJIacCU(PUKATOPA B KaTETOPU3AIUU AMOIUN
no o0pa3y ¥ MOJOOUI0 BMECTHIIMIA TIPU MApKUPOBAHUM BPEMEHHOTO TMpHU3HAKa
‘3aMOJHAEMOCTH BMECTWIIMINA Majla W, Ha TIEPBBIA B3I, KaKk Oy/ITO HE Ba)KHA.
Opnako, Ha Ham B3MJISA, HMMEHHO C TakuMU Kjaccupukatropamud —

OPpCAMKATUBHBIMH — CBA3dHA BBICOKAsd BCPOATHOCTL IIOABIICHHA aABTOPCKHUX

MeTtadop, B YaCTHOCTH, JIJII pacCMaTpUBAEMbIX B paboTe 3MOHUMOB. lIpumepnl
111 u 112 mpeactaBisioT OO0 TEOPETUYECKHM BO3MOXKHBIE BBICKA3BIBAHMS,
CKOHCTPYUPOBAHHBIE [0 MpaBUiaM pACIIUPEHUS] COYETATENHHOTO IOTEHIIMana
MMEHU B COOTBETCTBUM C [MPUHIMIAMU pealu3allii HMEHEM CBOUX
KPUNTOKIACCHBIX HHTeHIIMH. OO0 3TOM mopoOHee cM. B [bopuckuna 2011¢e].

111) * His concern is filled with good intentions.

112) *Her fears are filled with rejections and superstitions.
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YHUKaNbHOCTh O0Opa3HOW CXEMbl «KOHTEHHEp» COCTOMT B TOM, 4YTO
JNEUCTBYET MPUHLMUII OOPAaTUMOCTH SMOLMHA U YYBCTB: B OAHUX KOHTEKCTaxX OHU
BBICTYNIAIOT COJEpKaIlMM, a B JPYTMX OHHU YK€ CTAHOBATCA COIEPKUMBIM.
OMouMM SBISAIOTCA BMecTWwiniieM B npumepe 113, HO comepxumbiM B 114 u
Ha00OPOT PaOCTh ABIsIETCA BMecTUwInIEeM B 114, HO conepkuMbiM B 113.

113) Her emotions were filled with joy.

114) Her joy was filled with emotions.

Ha Pucynke 30 npencraBieHbl IMEHa, KOTOpbIE BCTPEUalOTCsl B KOPIyce B

npeauKaTHBHOM KoHCTpyKImu [a container is filled].

abCONTHLIX BENMYMHAX

KONW4ECTBO IMOHMMOYNOTpebreHHil B

3MOHUMbI

Puc. 30. Bempeuaemocmo smonumos ¢ knaccugpuxamopom [a container is filled]

B nmpumepax 115 u 116 nm060Bb 3amojiHeHa OTPUIIATSIIHHBIMU SBICHUSIMH,
YTO BEJET K MOSBICHUIO CMEIIaHHBIX 4yBCTB. Korma 1r000Bh 3amonHseTcs 00Ibi0
(mpumep 115), unu HeompeAeIEeHHOCThIO M puUcKamHu (mpumep 116), sT1O
JOCTaBJIsIeT HeY00CTBA, MEIIAeT YEIOBEKY padoTaTh.

115) Karan Johar wants love which will be filled with pain (IN).

116) Love is filled with uncertainties and risks (US).

CornacHo  KOpIIYCHBIM  CBHJETEJIbCTBAM, SMOLMM H YyBCTBA C
MOJIOKUTEIbHOW KOHHOTALMEW HAIOJHAKTCS YEM-TO IMOJOXUTEIbHBIM. Tak,
AMOIMHU MOTYT OBITh 3aMOJHEHBI PaOCThIO (MpuMep 117), ynuBieHue, BOZHUKIIEE
BCJICJICTBHE YCIBIIIAHHOTO, — HaAEXKA0W U onodopeHueM (mpumep 118), unum

BOCXHUIIIEHUEM, KOTOPOE PE3KO CMEHSETCs AMoLuel cTpaxa (mpumep 119).
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117) But when she finally tracked her son on the Internet, her emotions
were filled with joy (IN).

118) | saw the eyes, which had been widened with surprise, and this
surprise was now filled with hope and recognition (IN).

119) It was a huge surprise, which was filled with delight, followed swiftly
by fear, when they informed me a few months ago that we’d been accepted (NZ).

TpeBora H TOpC yXKC CaMM ABJIAIOTCA HCTAaTUBHBIMH JOMOLHWAMH, IMOITOMY
6y1[y‘lI/I HAITOJIHCHHBIMHX  4YCM-TO OTPULATCIbHBIM, OHH JIIPCBPAIIAOTCA B
nopoxoByto 0ouky. B mnpumepe 120 TpeBora 3amoyIHSIETCS YYBCTBOM
OeCcroKoNCTBa, KOTOPOE MPOBOIUPYET elie OoJbliee pa3apakeHue, a B IpuUMepe
121 rope 3amoaHEHO THEBOM, YTO OTPAKACTCS Ha JIUIAX JIFOCH.

120) <...> keeping him in a heightened sense of anxiety filled with
trepidation (KE).

121) However, grief filled with anger was visible on their faces and

everyone wanted an answer (IN).

2.2.2.4 Knaccudukartop [a container is empty]

OTUMOJIOTHYECKOE pa3BUTHE clIoBa emply mpencrtaBieHo B maparpade
2.2.1.2. Kouctpykius [a container is empty], xapakTepHasi TOJIBKO IS Y€ThIPEX
smounMoB feeling (uysctBO), pleasure (ymosonbctBue), hope (mamexma) u guilt
(BUHA) sABJISETCS HAaMMEHEE KOMMYHUKATHBHO  HarpyXeHHOW. JlaHHBIN
Kiaccu(ukaTop, MO0 BCEW BUAMMOCTH, MapKHPYET OTKIOHEHUE OT HOpMbL. Ecnm
MpU3HATh, YTO B HOPME€ YAOBOJILCTBUE JIOJXKHO OBITH MOJHBIM (HAMOJHEHHBIM
BMECTUJIUIIIEM), U Y TOBOPSIIETO HET HEOOXOAMMOCTHU B S3BIKOBOM MapKHUPOBAHUHU
HOPMAQJIBHOTO  TOJIOKEHUSI JeJ, TO OTCYTCTBHE TIOJHOTO  YAOBOJBCTBUSA
MIPOBOIUPYET YEJIOBEKa Ha CO3/laHue 00pa3a, COM3MEPUMOTrO C MyCTHIM COCY/IOM.
Tak, B mpumepe 122 ynOBOJBCTBUIO NPUIUCHIBACTCS BPEMEHHBIM NPU3HAK
‘IMyCTOr0 BMECTHJIMINA .

122) A life that is built on fame, fortune or pleasure, which are empty, is

shallow and they will pass away (US).



130

[IpumepoB  ynoTpeOneHUss HENPEeAMETHBIX HWMEH B IMPEIUKATUBHOM
KOHCTpyKIuu [a container is empty] maio, u Bce OHM OKKa3WOHaNbHBIC. UTO
KacaeTcsl S3bIKOBOM BapHAaTMBHOCTH, TO 00pa3 OYCTOr0 4YyBCTBAa-BMECTHJIMILA
KOMMYHHMKAaTHBHO aKTyaJauzupyercs B aHriosseldHOM auckypee CIIA, Kanansl,
ABctpamuun u Hurepun. B ocTanbHBIX BapHaHTax AaHTJMKUCKOTO S3bIKA HU IS
OJIHOM W3 paccMaTpuUBaeMbIX SMOIUH 3TOT o0pa3 He uIAeHTU(ULIHpYETCH,
BO3MO’KHO, B CHJIy HEJJOCTATOYHON PENPEZCHTATUBHOCTH TAHHBIX MOJKOPIYCOB.

[Mpumepsr  123-124  wUIIOCTPUPYIOT  OKKAa3HMOHAIbHOE  YMOTpeOJIeHue
smouuMoB feeling u hope ¢ knaccudukaropom [an empty container]. B nmpumepe
124 roBopuTCS O TOM, YTO HEOOXOAMMO OpaTh B CBOM PYKH WHMIIMATHBY M HE
HAJESAThCS TOJIBKO Ha CYACTIMBYIO CIY4alHOCTh, B3pallluBas B ceOe HUYEM He
NOJKPEIUVIEHHYIO HAJIEKIY.

123) Scent is empty. Taste is empty. Even feelings are also empty (CA).

124) <it’s > necessary to take control of our destiny, hope is empty (NG).

2.2.3 ATpuOyTHUBHbBIE KJIACCU(PUKATOPBI
PaccmorpuM  pe3ynbTaThl  aHalM3a  BCTPEYAEMOCTH  SMOHHMMOB B
aTpuOyTHBHBIX KoHCTpyKIMax [a full container], [an empty container] B nBaauaru
BapUaHTaxX aHTJIUHUCKOTO A3bIKA.
JloJis KOMMYHHMKAaTHBHOW 3HAYMMOCTH aTPUOYTHUBHBIX KOHCTPYKIMH B
A3bIKOBOM KaTEropu3ally SMOLMKA W YYBCTB IO AHAJOTUM C BMECTWIMILEM B

AHTJIOS3BIYHOM MPOCTPAHCTBE MOKa3aHa Ha Pucynke 31.

43,68%

56,32%

||:I [a full container] B [an empty container] |

Puc. 31. Jlons kommyHUKamueHoul 3HauuMocmu ampubymueHsIX KOHCMPYKYULL
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empty

full

0 5 10 15 20 25

KonmnyecTtBo MeTadOpOHUMOB

Puc. 32. Memaghoponumsi ¢ ampubymuenvimu Kiaccugpukamopamu

Ha Pucynke 32 mnpexacraBiena uHpoOpMamus O KOJIUYECTBE SMOHUMOB,
BCTPEUAIOIINXCA € KaXKIbIM KiaccupukaropoM 1o naHHbiM KopimycoB NOW u
GloWbE. Kak Bumum, [a full container] Oosiee pyHKIMOHAILHO HArpyXEH, YeM
[an empty container].

PaCCMOTpI/IM Ka)KlILIfI n3 anI/I6yTI/IBHBIX KJ'IaCCI/I(l)I/IKaTOpOB B OTACIIBHOCTH.

2.2.3.1 Kiaccuduxarop [a full container]

Hapsny ¢ dopmoit meTtadopuyeckoro BMECTHIMINA [JIsl  S3BIKOBOM
KaTeropu3aiuy SMOIMH KOTHUTUBHO 3HAYUM U TPHU3HAK €ro HArOJHEHHOCTH,
KOTOPBIM B aHTJIMHACKOM SI3BIKE€ MPEJICTABIEH HE TOJBKO PAaCCMOTPEHHBIMH BHIIIIE
IJIArOJIBHBIMU M TIPEAUKATUBHBIMU KilaccudukaTopamu (cM., pasaensl 2.2.2.3 u
2.2.2.4), HO uU OWHApPHOW OMIO3UIKMEH aTpuOyTHBHBIX KOHCTpykimii [a full

container] VS [an empty container].
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Puc. 33. Memagoponumsi, 6cmpeuarowuecs ¢ ampubymusnou koncmpyxkyuu [a full container]



132

KopnycHble naHHbIE CBHUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO HPAKTHYECKH BCE
SMOLMU-BMeCTHIIMIA (Kpome Pity) Moryt ObiTh HamonHeHbl. Ha Pucynke 33
MPEACTaBIEHbl BCE MMEHA, BCTPEYaAIOIIMECs B KOpIyce B aTpuUOyTUBHOU
koHcTpykuuu [a full container].

[Ipy cpaBHEHHHM KOPIIYCHBIX CJIOBOYNOTpPEOJEHUI MO BapuaHTaM s3blKa
BBISICHSIETCS, YTO KaTE€ropu3alis SMOLUHN 10 aHAJIOTMH C HAIIOJIHEHHBIM (a2 MHOTAA
U TEpPEenoJHEHHbIM) BMECTWJIMINEM CBOMCTBEHHAa [JIsi BCEX BapUaHTOB

aHTJIMICKOTO sI3bIKa 3a UCKIItoueHueM uanoma Tanzanuu (Puc. 34).
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Puc. 34. Bempeuaemocmo smonumos ¢ koncmpyxyuu [a full container/ no uouomam

OODBsICHEHUEM MOKET CIIYXKHUTh Masiasi peIpPe3eHTaTUBHOCTh TaH3aHUKWCKOTO
si3p1koBoTO mojikopiryca B NOW (cp. [[lonuna 2017]). Yame k meradope «ayBcTBa
— 3TO HANOJHEHHbIE BMECTHJIHUIIAY» OOpaIIarOTCs MPEACTABUTENH aHTIION3BIYHOTO

coobmectBa Benmmkoopuranuu, CIHA u Uanun (mpumepsr 125-127).

125) Up to now we haven 't felt the full fear of the fight because Boro have
done just enough to stay above the dots (GB).

126) There are still moments, needle-sharp but increasingly infrequent,
when the full grief will hit me and my heart will toss like a horse’s head (US).

127) Shraddha’s parents have laid full pride on what their daughter
achieved (IN).
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3HaHUE O TOM, 4YTO BOOOpa)kaeMoO€ UYyBCTBO-BMECTWIIHUIIE HAIMOJHEHO,
KOMMYHUKATHBHO 3HAYUMO B TIEPBYIO oOdYepenr I MeTaopu3amud TaKkux
sMonui Kak couyBcTBUe (Sympathy) B unamiickoM (40% cioBoynoTpeOaeHH OT
00IIero KOJIMYECTBAa CIIOBOYIOTpeOJieHni sMoHMMa Sympathy) um makucraHCKOM
(12% cnoBoymoTpeOienuii), uyBctBo (feeling) B Opuranckom (16,7%
CJIOBOYNOTPEOJIEHU OT OOIIEero KOJIMYEeCTBa CJIOBOYHOTPEOJIEHU 5SMOHHUMA
feeling), xananckom (15,2% cnoBoynorpeOnenuii) u amepukanckom (14,14%
cioBoynotpednenuii), m06oBb (love) B Opurtanckom (7,07% cioBoynoTpeOacHMit
OT OOIIIET0 KOJUYECTBA CI0BOYNOTpeOIeHnit smonnmMa love), manasuiickom (5,05%
cioBoymnoTpebyiennit) u Hurepuiickom (5,05% crnoBoynoTpebieHnii), cTpacTb
(passion) B wmHguiickom (10,1% cmoBoymoTpeda. OT OOIIEro KOJHUYeCTBa
cioBoymoTpeOs.  passion) wu  makuctanckoM (8,08%  cioBoymoTpeOieHuid)
BapHaHTax aHTJIMHCKOTO sA3bIka (pumMepsl 128-129).

128) “You have our full sympathy, solidarity and support,” he said (AU).

129) Whatever team we play for, we play with full passion (IN).

YysctBa Bunbl (Quilt), rops (grief), cteima (Shame) u TpeBorm (anxiety)
MapKUPYIOTCSl KaK HAMOJHEHHOE BMECTUJIMIIE B aHTJIOA3BIYHOM IMPOCTPAHCTBE B
ropas/lo MEHbIIEH CTENEeHH, YeM BCE OCTaJbHbIE YYBCTBA W SMOIMUHU. Tak, s
YyBCTBA BHUHBI TOCTOSIHCTBO TMPU3HAKA HAMOJHEHHOCTH 3aCBUJETEIHCTBOBAHO
TOJIKO B KaHAJCKOM, OPUTAHCKOM M CHHTAIlypCKOM BapHaHTaX aHTJIMHCKOTO
(mpumep 130), nms yyBCTBa Topsi — B aMEPUKAHCKOM M HOBO3EJIAHACKOM (TIpUMeEp
131-132), yyBcTBO cThiia — B amepukaHckoM (mpumep 133), TpeBorm — B
1o)kHOoadprkanckoMm (pumep 134).

130) Kong Hee never fully repented, never admitted his full guilt but it will
be a jail term nevertheless (SG).

131) There are still moments, needle-sharp but increasingly infrequent,
when the full grief will hit me and my heart will toss like a horse’s head (US).

132) While some shared memories of their last skate, others kept it simple,

with many saying the full grief of his loss had not sunk in yet (N2).
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133) We didn’t want to project a full contrition and shame on him because
we don’t have the evidence for it (US).

134) Junk status for South Africa has been dominating economic news for
months now; investors are jittery to the point of full anxiety about what this will
mean for their investments (ZA).

CnoBocouetanue full relief ucrmonp3yercss ams Toro, yTtoObl MOKa3aTh, YTO

cocTosiHue o0bekTa ymydumiaerca. Tak, B mpumepe 135 peub uaeT o MOJHOM WU

noutr _noiaHoM obOserdenun (full relief) OonesnenHoro cocrosiHust dYenmoBeka.

[TapamokcanbpHO, HO IOJHOE OOJIETYEHHE CBA3aHO C OTCYTCTBHEM CHMIITOMOB
oose3nu. Cp. IPaBUIIO COOOIIAIOIIUXCS COCYIOB.

135) <...> people with a headache behind the ear should see full or nearly
full symptom relief with proper diagnosis and treatment (GH).

AHanu3 KOPIYCHBIX JaHHBIX ITOKAa3all, YTO TOJBKO 3 HENPEAMETHBIX MMEHU
(grief (rope), shame (cteim) u anxiety (tpeBora)) ymoTpeONSIOTCS C
ki1accudukaTopom [a full container] oxkasuonaabHO, 19 — peKyppeHTHO.

CpaBHUM, KaK COOTHOCSTCS MapKHPYIOIIAE MPHU3HAK HAMOJIHEHHOCTH
BMECTHIIMIIA MpeauKaTHBHBIE KOHCTpyKIuu ([a container is full], [a container is
filled]) u arpubyruBnas ([a full container]) (cm. Puc. 35).
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|EI [a full container] B [a container is full] O [a container is filled] O [fill a container (with smth)]

Puc. 35. Memaghoponumsi, ynompebusarowuecs 6 ampudoymugHol
xkoncmpyxyuu [a full container/, ¢ npeouxamusnvix koncmpyryusix
[a container is full], [a container is filled/ u araconsrou [to fill a container]
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Kax Buaum, npaktuuecku 1 BCEX sMouunii (3a UCKITIOUEHUEM JrCAloCmU
(pity) mpuW3HAK HAMONHIEMOCTH/HATIOHEHHOCTH MApKHPYETCS MOCPEICTBOM
IJIaroJIbHbIX WM TPEAUKATUBHBIX KJIACCU(PUKATOPOB KPHUNTOKIACCA, OIHAKO
TATOTEIOT BCE paccMarpuBaeMble B paboTe »HMOHHMMBI K AaTpUOYTUBHOM

koucTpykiuu [a full container] (Puc. 35).

2.2.3.2 Knmaccuduxartop [an empty container]

KonnuecTBa KOpPIyCHBIX BXOXJICHHH paccMaTpuUBaeMbIX MeTa(opoOHHUMOB
kpurntokiacca «Res Continens» B koHCTpyKIuio [an empty container] mano, HO
JIOCTAaTOYHO, YTOOBI ClIeNlaTh JIOTMYECKUM BBIBOJ: J000€ BMECTHIIMILE, KOTOPOE
MOXHO HAMNOJIHUTh, TPHU YCJIOBUU, UYTO OHO MApPKUPYETCS B S3bIKE Kak
3aM0JIHGHHOE, MOXET OBITh MycThIM. Eciu B si3bike (Mauome) HE OOHapy»KEHO
KOPITYCHBIX CBHUJIETEJIBCTB SI3bIKOBOM KaTEropu3allid BMECTWJIMINA KakK IMYyCTOro,
3HAYUT, ClieAyeT UCKaTh NpudyuHy. OOHON W3 BEPOSITHBIX MPUYUH OTCYTCTBUS
KOPIYCHBIX JAHHBIX MOET CTaTh Majlas pElNpe3eHTAaTUBHOCTh KOpPIyca W TOrAa
dbopMupyetcs 3anpoc B ApyroMm Kopmyce. Jpyras npuunHa cBs3aHa ¢ SI3bIKOBBIMU
3aKOHAMH SKOHOMUU VS H30BITOYHOCTH, KOTOPBIE PETYIUPYIOT MEPeXo]
aBTOPCKUX MeTadop B y3yalbHbIE. JTa K€ NMPUYMHA BBICTYMAET HEOOXOJAMMBIM
YCIIOBUEM pACUIMPEHUs COYETATEIbHOIO MOTEHIHana cioBa. JlocTaToyHbIM
yCIOBUEM TaKOTO pacIlIMpeHus OyJIeT aBTOpCcKas MNOTPEOHOCTh B CO3JIaHUH
HEOOBIYHOTO O0pa3a, HampuMep, B PEKIAMHBIX IENSAX WU C HaMEpPeHHEM He
CUJIOBOT'0, HO CUJIBHOI'O BO3JICMCTBUS HA ajpecara.

N3yuuB neBoe OKpPYXKEHHE UCCIECIYEMbIX HAMU MMEH, Mbl BBISICHWIIH, YTO
Juist  OONIBIIMHCTBA OAMOLMKA o0pa3 MyCTOr0 BMECTHJIMINA TMPECTaBISET
ONPEAECICHHYI0O KOMMYHUKATUBHYIO 3HAYMMOCTh IPAKTHUYECKH BO BCEX YIOJIKAX
AHTJIOA3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA (MCKIIOYEHHE COCTABISIOT MIPWIAHKUWCKUNA H
TAaH3aHUUCKUK BapuaHThl ASl — B HuUX HE ObUIO 3aUKCUPOBAHO HHU OJHOTO
KoHTeKcTa). KonmnuecTBO SMOHUMOYMOTPEOIeHN B aTpUOYTUBHONW KOHCTPYKITH
[an empty container] neBenmuko — 1,47% cioBoymoTpeOICHH OT OOIMIETO

KOJIN4YCCTBA KOHTCKCTOB C DOMOHUMAaMMU.
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Puc. 36. Bempeuaemocms smonumos ¢ kraccugpuxamopom [an empty container]

Ha Pucynke 36 mnpeacraBieHbl HMEHa, KOTOpbIE YIOTPEOISIOTCS B
aTpuOyTHBHOM KOHCTpYyKIMK [an empty container].

Cornacio panHeiM kopnycoB NOW u GIOWDE pmns wumen surprise
(ynuBnenue), grief (rope), distress (crpamanue), interest (uHTepec), Ppity
(kamocte), relief (obmeruenue), terror (yxkac), shame (cteim), Quilt (Buna)
KOHCTpyKIus [an empty container] me cBoiictBenna. Ognako B kopmyce 1Web
HEKOTOphIE W3 JTUX HEMPEJAMETHBIX HMMEH BCE JK€ HAIUId OTPaKCHHE, XOTS
KOJIMYECTBO BXOKJACHUI MuUHMMaIbHO: grief — 1 pas, relief — 2, terror — 2, shame —
2 (mpumepsl 136-139). IlpumeuartenbHo, 4TO ykac B ipumepe 138 kareropusyercs
HE MPOCTO KaK ITyCTOe BMECTHIIUIIE, HO M KaK B HOPME BMEINA0IIee CTPax KOHIA,
i cmeptH (the end). Cp. B pyCCKOM: Jiyuute yacacHulil Koney, yem 6ecKOHeuHblll
yorcac. YMECTHO TaKKe BCIIOMHHUTH, 4TO (rief BcTpedaercss ¢ IUIaroibHbBIM
kinaccudukatopom [empty a container] (cm. I[lpmimoskeHue), 4TO MOATBEPIKIACT
JIOTUKY TO3HAHUS YEJIOBEKOM MHUpA: €CIIM BMECTHJIHINE OMYCTOIIUTh, OHO CTaHET
MTyCTHIM.

136) After knowledge came grief — a deep empty grief.

137) It is a blessed empty relief from the mental stress of the Japanese
workplace, and the physical compression of the Japanese home.

138) In Mahler-esque Bernstein brilliantly reflected the composer’s life-

ending struggles as energy ebbs and the empty terror of the end nears.
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139) Let not human pride and empty shame hold you back because you
fear that if you do as | advise you will lose the great honors which you have
known.

B Bapuanrtax anrnuiickoro Tauzanuu u Illpu-Jlanku cnoBoynorpeOneHuit
SMOHUMOB 3aUKCHpOBaHO He ObuIO, emie B 4 (uaumomax banrnagem, Kenuw,
Smaiiku u ['OHKOHTA) BCTPEUAIOTCS OKKAa3MOHAIBHBIE CIIOBOYIIOTPEOICHMS.

HauGonbimme konuuecTBEHHbIE TMOKa3aTeId ObUIM 3aperuCTPUpPOBAHBI B
amepukanckoM  (21,76%  cinoBoymotpebOsienuit) u  kaHaackom  (20,73%
CJIOBOYIIOTPEOJICHHIT) BapuaHTaX aHTJIMICKOTO sI3bIKA.

He Bce uccrienyeMble MMEHa BCTPEYAIOTCS B O0CHMX KOHCTPYKHIHAX — [an
empty container] u [a container is empty]. K y3yaapHOMYy ymoTpeOcHHIO C
MPEIUKATUBHBIM KJIACCU(UKATOPOM HE TATOTEET HU OJIMH DIMOHHUM, BCE CIydau

CHOBOYHOTp€6J'IeHI/IH — OKKa3HMOHAaJBbHBIC.
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Puc. 37. Dmonumer 6 konempyxkyuu [an empty container/ no uouomam

MakcuMmabHOE  KOJHMYECTBO  CJIOBOYHNOTpEOJCHH B  aTpUOyTHBHOM
ctpyktype [an empty container] mnpuxomutcs Ha wums feeling (79,33%
CJIOBOYIIOTPEOJICHUI) B aMEPUKAHCKOM aHIJIOSI3bIYHOM apease (npumepsl 140-
141), yyth MeHblIe — B aHriuiickoMm BenukoOputanuu (npumep 142) u Kananbr
(mpumep 143). Hemano KOHTEKCTOB OBLIO 3a(pUKCHPOBAHO B aBCTPATUMCKOM

(mpumep 144) n uaaniickoM (mpumep 145) BapuanTax anriuiickoro (cM. Puc. 37).
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140) The empty feeling of looking into the crowd, searching for your
parents (US).

141) It is in the middle of nowhere, and visitors describe a nearly empty
feeling, with few signs of life on its many-laned highways and streets (US).

142) When you extinguish a fire it’s an empty feeling because you feel like
you failed to do what you wanted to do (GB).

143) That empty feeling was something that is hard to put into words (CA).

144) Portugal’s win proved joyous to the Portuguese and Cristiano
Ronaldo’s legions of followers, but to everyone else, it left something of an empty
feeling (AU).

145) The seventh successive FA Cup semi-final defeat sent the Tottenham
fans home with a familiar empty feeling, although the club could still be on the
verge of something special (IN).

Hecmorps Ha TO, uTO aTpuOyTHBHBIE KOHCTpYKIMK [a deep container] u [a
shallow container] siBistroTcst HeHaIEKHBIMH KiaccH(pHKaTOpaMHu KPHIITOKIacca
«Res Continensy, MOCKOIbKY OHH MapKHPYIOT HE TOJIBKO TTyOWHY BMECTHJIMIIA,
HO H, B pPE3yJabTaTC MCTOHHMHUYCCKOIO IICPCHOCA, YPOBCHL COJCPIKHUMOIO BO
BMCCTHIIMIIC, IIPCACTABIIACTCA HGHCC006pa3HBIM pPacCMOTPCTL HX YYaCTUC B
SI3BIKOBOM KaTCropu3anvun SMOLNHMOHAIIBHO-YYBCTBCHHBIX COCTOSIHMM 4YeJIOBEKa.
3amMeTuM, 4TO OOJIBIIMHCTBO AYMOHHUMOB YIOTPEOJSIOTCSA KaK C MPeIUKAaTUBHBIMH
kiaaccudukaTopamu [a container is deep] u [a container is shallow], tax u B

aTpuOYTUBHBIX KOHCTpYKIUAX [a deep container] u [a shallow container].

2.2.3.3 ATpudyTuBHas KoHCTpYKius [a deep container]
ATtpubyTuBHass KOHCTpykmms [a deep container] mpencraBiseTcs
HEHAJICKHBIM KJIACCU(PUKATOPOM, IOCKOIBKY MOXET YKa3blBaTh W Ha TIIYOHHY
coJiepKamiero (BMECTHIIMINA), W Ha COACPKHMOE, BEpHEE €ro YpPOBEHb BO
BMecTianie. OgHAKO B CBSI3M C TEM, YTO OOJBIIMHCTBO SMOHUMOB

YIOTPEOIISFOTCS KaK B MPeIUKATHBHON KOHCTPYKIUU [a container is deep], tak u B
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arpuOyTuBHO [a deep container], paccMOTpUM HEKOTOpBIE WPUMEpPHI U3
KOPITYCOB.

AHanu3 BCTPEYaEMOCTH 3MOHHUMOB C KiaccH(pUKATOpaMH KPUIITOKIAcca
«Res Continensy B kopmycax NOW wu GIOWbDE mnokazan, 4rto Bce
paccMaTpuBaeMbIe SMOHUMBI PEKYPPEHTHO YIOTPEONSIOTCS B aTpUOYTHUBHOM
koHCTpyKiuu [a deep container] (Puc. 38) Bo Bcex ABaamaTH BapHaHTax

AHTJINNCKOTO SA3bIKA.
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Puc. 38. Memaghoporumsi, y3yaneno ecmpeuarowjuecs
6 ampubymuenot koncmpykyuu [a deep container]

HauGonpmuii KonnyecTBeHHBIN MoKa3aTeab Habt01aeTcsd B aMEePUKaHCKOM
aurnuiickoM (17,94% cnoBoynoTpebaeHuit OT 0011ero KOJu4ecTBa), HAMMEHBIITH I

— B upuome ariuiickoro sizeika Tanzanuum (0,28% cnoBoynotpebnenuit) (Puc.

39).
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Puc. 39. Bempeuaemocms amonumos ¢ kiaccuguxamopom [a deep container/ no uouomam
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HHTGpCCHO, X0Td H BIIOJIHE OXHAAEMO, qTo FJIy6I/IHa ABJIACTCA
KOMMYHHUKAaTUBHO 3HAYMMOM XapaKTEpPUCTUKON B MEPBYIO O4YepEnb IJIsI TaKOro
BOOOpaKaeMOro BMECTHJIMINIA Kak o3abodeHHocTh (concern) — 21,16%
CJIOBOYIIOTPEOJICHUI OT OOIIEero KOJIMYEeCTBa KOHTEKCTOB, NMPUYEM B UHIAMNCKOM
BapUAHTE AHIJIMHCKOrO Ha MMs CONCErN MPUXOAMUTCS MUK CIOBOYNOTPEeOIeHUU
(13%, npumepst 146-147). HemHOrMM MeHbBIIE HACUMTBHIBACTCS IPHUMEPOB B
opuranckoMm  (12,79%  crmoBoynoTpeOnenuit) u  amepuxkanckom  (11,1%
CIIOBOYIOTPEOJICHHUHT) BapuaHTax aHTIuiickoro (mpumepst 148-149).

146) Our deep concern is that the ongoing illegal strike will severely
impact the future of the factory (IN).

147) Finally, she blurted her deep concern for his well-being and how she
had always regarded him as her own son (IN).

148) And there are deeper concerns about what the Autumn Spending
Review could bring (GB).

149) There was deep concern at the reckless degradation of sacred sites
and insensitivity to their culture (US).

I[JI}I CpaBHCHU:A, IJII TAKOT'O YYBCTBA KdK JI000Bb CEMAaHTUYECKUI IMpU3HaK
<<FJIy6I/IHa BMCCTW/IMIIA» ABJIACTCA B YCTBIPC pa3a MCHCC KOMMYHHKATUBHO
BOCTPEOOBAaHHBIM B aHTJIOA3BIYHOM IMpocTpaHcTBe — 5,49 % crnoBoynoTpeOiaeHui
(mpumepsnr 150-152).

150) They have a shared sense of humour and deep, deep love and respect
for one another (GB).

151) The rest is the story of real deep and profound love and care from
family (NG).

152) And Davis... without seeing the irony of my deep and abiding love for
Eddie Betts, still relatively recently arrived from Carlton (AU).

FJIYGI/IHY YCJIOBCUYCCKUX YYBCTB MOXKHO IIOKa3aThb IIpU IIOMOIIKU IICCCH.
OnHuM M3 caMbIX MOIOIIMX HApOAOB cuuTaeTrcs MHAUKCKUA. B mpumepe 153

TOBOPHUTCSI 00 OJTHOM W3 MHAMMCKUX MEBIOB — YTmaneHay YakpabopTu, B MECHIX
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KOTOPOT'O OTPa)KarTCsl €ro AMOIMU U JIMYHBbIE YYyBCTBA, B IIyOMHY KOTOPBIX OH
IIOMEILAET JTI0IEH.

153) Utpalendu, who used to pour out his emotions and his deep personal
feelings through his songs, mesmerized audience all over the world (IN).

I'myOokuM Takke MOXKET OBbITh YYBCTBO MATPUOTH3MA, JA)XE €CIU 3TO
KacaeTcsi TMOJJEPKKH CBOCH CTpaHbl Ha CHOPTUBHBIX MEPONPUATUAX (TIPUMED
154).

154) <...> pressure has been enormous and the whole nation has taken
this match into deep patriotic feelings (IN).

B mpumepe 155 momuepkuBaeTcsi Ba)KHOCTb BOBJIIEUEHHOCTH B TO JEJNO,
KOTOPBIM 3aHUMAaeETCs desioBeK. B mpumepe 156 ctpana Monromus ynomoOmasercs
BMECTHJIMIIY TJIYOOKOW TOPIOCTH.

155) <...> extraordinary young man who was passionate about what he
did; who took deep pride in his work (GB).

156) Mongolia is a country of long traditions and deep pride (GH).

BHyTpeHHE 4yBCTBO YIOBJIETBOPEHHOCTH M CUACThsl YEJIOBEK, B IMEPBYIO
ouepe/ib, UCTIBITHIBAET, KOT/Ia €ro AeTH 310poBbl (mpumep 157). 3actaBiss ceds
pazioBaThCs, YEIOBEK MPEOJI0JIEBAET BCE HA CBOEM IyTH (mpumep 158).

157) But Cedar, despite the signs that things are growing worse, feels a
deep joy that things will be OK for her child (US).

158) <...> and the agonies and riddles of life do not exclude deep meaning
and deep joy (MY).

s cnopremenoB (Ycaiin bont u Maiikn ®enrc) nukoM UX pajgoCTHOrO
COCTOSIHUS ABJISIFOTCSI X JOCTUX)eHus (mpumep 159).

159) Michael Phelps was mesmerising, the ultimate Olympian transmitting
deep, unadulterated joy with his celestial achievements (IN).

Kak m 4yBcTBa, TIIyOOKHMH MOTYT OBITH AMOIIMH, KOTOPHIC BO3HUKAET B
OTBET Ha 3HAYUMBbIE COOBITHS B Halleil x’u3HU. VX TiyOMHA accOUUHUpPYETCS C UX
SAPKOCTBIO, KOTOpas, KakK IIPaBUJIO, BBI3BIBACTCS HEOKUIAHHBIMHU

o0cToATeNnbCcTBAMU — JIMOO TMOJIOKUTENbHOrO xapaktepa (mpumep 160), aubo



142

oTpuuatenbHoro (mpumep 161), npuueM B 000uX ciiyyasix MOTYT ObITh CHIJIBHBIMHU.
IlepBbie BbI3BIBAIOT panocTh. Bo BTOpoMm ciyuae (mpumep 161) nHaGmromaercs
0ECHOKONUCTBO B CBSI3U C BO3HUKIIUMHU MOJUTHYECKUMU MTPOOIEeMaMHu.

160) <...> [ also love to express deep and strong emotions as | find them
most attractive (NG).

161) “There is a very deep anxiety here that the level of Australian
involvement will be minimal,” he told reporters (AU).

Deep, patriotic passion — riy0OKOe 4YyBCTBO MNATPUOTU3MA, KOTOPBIH
CUMBOJIM3UPYET MPOHUKHOBEHHYIO J1I000BH K cBoel Poaune (mpumep 162).

162) | sang the South African national anthem with deep, patriotic passion
and played rugby for my country as if my life depended on it (ZA).

B mnpumepax 163 u 164 no anamoruu c TIyOOKMM BMECTUIIUIIEM
KaTeropu3yrTcs cocTpaaanue u rope (Sympathy u grief).

163) “Our deep sympathy is extended to the victim’s family and friends, ”
said County Attorney James (US).

164) He also expressed deep grief over the death of two protesters in the
firing and extended sympathies to their families (PK).

B npumepe 165 cunbHbIMEU (TITYOOKHMM) SIBJISIFOTCS cTpaxu yenoBeka. CTpax
y)ke caM 10 ce0Oe SBIAeTCs CHJIBbHOW OTPUIIATCNIBHOW »MOIMel, HO TIpHU
yIOTpeOJCHUN JaHHOTO AMOHMMAa B arpuOyTUBHOW KOHCTpykuuu [a deep
container] ou npuoOpeTaer ere OOJBIIYIO CHTY.

165) It’s also an expression of their own deep fears of more such

kidnappings (IN).
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Ha pucynke 40 mpencraBiieHbl OCTaBIIHMECS 3MOHUMBI, BCTPEUaOLIUECs B

aTpuOyTUBHOM KOoHCTpyKIMK [a deep container].

2.2.3.4 AtpudyruBHasi koHcTpykuus [a shallow container]
Konctpykuus [a shallow container] taxxke siBnsieTcs HeHanexxHoi. Tem He
MeHee, HEBO3MOKHO 00OMTH €€ CTOPOHOM, paccMaTrpuBas TNyOMHY BMECTUIMIIA U
HE 3aTparuBas €ro mnosiocte. Bcero Obui0 3adukcupoBaHo 17 >MOHUMOB,

YIOTPEOISIOIKUXCS B TaHHOHM KoHCTpyKImH, 0,18% croBoynorpeda (Puc. 41).
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Puc. 41. Bempeuaemocmo smonumos ¢ knaccughuxamopom [a shallow container]

JIBe TpeTu MMEH, a UMEHHO emotion (Imoyus), surprise (yousienue), anger
(cnes), fear (cmpax), grief (cope), sympathy (couyscmeue), pleasure
(voosonvcmsue), love (mobosv), distress (cmpadanue), feeling (wyscmeo), hope
(naoedicoa), happiness (cuacmve), pride (2opoocms), interest (ummepec), jOy
(padocms), concern (yuacmue), relief (oOnecuenue) ynoTpeONSIOTCS B JaHHOU
KOHCTpYKIUU (mipuMepsl 166-174). JIns sMoHUMOB passion (cmpacmy), anxiety
(mpesoeca), Pity (ocanocms), terror (yocac), shame (cmwio) m quilt (suna)
KOPIYCHBIX CBUJICTEILCTB HE OOHAPYKEHO.

166) Psychopathy is a personality disorder that has been variously
characterised by shallow emotions (including reduced fear, a lack of empathy
(GB).

167) Amazement and bedazzlement are shallow emotions, easily distracted

and redirected to the newest, coolest designs or the latest breakthrough (GB).
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168) It goes deeper than this, the uncertainty, the shallow feeling of
emptiness, it’s all irregular and just too depressing (NG).

169) Losing together is a very powerful experience, and one that can help
you much more in life than the shallow, superficial joy of winning (GB).

170) It did not mean hedonism or other shallow pleasures as the term is
too often confused to mean today (US).

171) Like the rest of the whole world, I sustain my ego with the shallow
hope for personal success (US).

172) And here it is, our ugliness and shallow pride in full display (PK).

173) Over years of listening to him at conferences and continuing my
learning from his online presence, | have learned to still my initial heightened
visceral response of body tension, throat constriction, shallow anger (ZA).

174) The superficial window dressing of modern genre convention
trappings can by itself only provide a shallow surprise (IN).

3amMeTuM, 4YTO ymHoTpedjeHWe B ITOM KOHCTPYKIUU IS OOJBIIMHCTBA

OMOHUMOB OKKAa3HMOHAJIbHO u apCalIbHO 06YCJ'IOBJ'I€HO. HanGomnpimii
KOJIMYECTBEHHBIN MOKAa3aTellb ObLI 3apCTUCTPUPOBAH B aMCPUKAHCKOM BAapHUAHTC
(22,67% cnoBoynotpebi. / 2,71 B OTHOCUTENBHBIX BeIMYMHAX). B adpuxaHckux
BAPUAHTAX  AHIJIMACKOTO  s3blIKa  KOPHYCHBIX  JAHHBIX  KpailHEe  MaJlo

(cnoBoymoTpebieHus 3adukcupoBanbl B unnomax Hurepuu u FOAP, Puc. 42).
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Ha Pucynke 43 npencrtaBieHbl MMEHa, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B KOpITyCe
Kak B arpuOyTuBHOMU (6 nmen) [a shallow container], tak u B npeaukaTiBHOU [a
container is shallow] koHcTpykuMsax, omHAKO TATOTCHHE MeTahOPOHUMOB

OTMEYaEeTCs K aTPUOYTHUBHOM.
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Puc. 43. Bempeuaemocmov smonumos ¢ [a shallow container] « [a container is shallow]

B mnpumepe 175 «HernmyOokue» UYyBCTBA CPaBHHBAKOTCS C ITYCTOTOM,
KOTOPYIO UCHBITANl UTPOK MPHU (HUHATIHLHOM CBUCTKE BO BPEMSI CBOETO IMOCIEIHErO
Marya, IpOBEJAEHHOTO Ha MOJIE.

175) When the final whistle sounded, lan Rush looked distraught, Giggs
confessed to shallower feelings (GB).

Hacrosimue ponurenu B HOpME UCHBITHIBAIOT UCKPEHHE, MIYOOKHE YYBCTBA
0 OTHOIIEHUIO K CBOUM JeTaAM. OTKIOHEHHME OT HOpMbI (My)XUMHA HE
UCIIBITBIBAET TIIYOOKHX YYBCTB K CBOEMY CHIHY OT MEPBOTO Opaka) MapKupyeTcs,
HanpuMmep, mocpeacteom [a shallow container] (mpumep 176).

176) He had shallow feelings for his son from his first marriage (LK).

B npumepe 177 onuceiBaeTcss cuTyanus, B KOTOPOM KEHIIWHA HE CMOTIJa
MPOSIBUTH ceOsi B OOIIECTBE MO TOM NMPHYMUHE, YTO JBOE TJIABHBIX MYXYHH B €€
AKU3HU — OTEIl U MY — HE IPOSIBUJIM K HEW riyOOKoM JII0OBH.

177) <...> it shows that a daddy’s creeping or a husband’s shallow love

may be partly motivated by her own marginalization in a culture <...> (US).
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HUrtak, B 9TOM pasgene Mbl PAacCMOTPENU BCE KIACCU(PUKATOPHI

KpunTokjacca. Tenepp nepenieM K pacCMOTPEHUIO SMOHUMOB.

2.3 KpunroxkaaccHbIii aHAJINU3 IMOHUMOB
B nanHOM paszgene Mbl pacCMOTPUM OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOM KaTeropu3aluu
YyBCTB U OSMOLMH, MeTadopHU3yIOIIMXCS Kak BMECTHIMILNA, B BapUaHTax

AHTJINNCKOTO SA3bIKA.

2.3.1 Emotion

Emotion is a strong feeling deriving from one’s circumstances, mood, or
relationships with others [Oxford English Dictionary].

Emotion, pasHo kak u feeling, B oTnuume oT Apyrux paccMarpuBacMbIX B
paboTe YMOHMMOB, OTHOCSITCS K 0a30BOMY YpOBHIO KaTeropusanuu. Kak BuanMm, B
CIIOBapHOU AeHUHUIIMU OJTHO (IMOIUS) OMPENENaeTCs 4Yepe3 Apyroe (4yBCTBO),
paBHO u HaoOoporT cM. 2.3.2. Takoe TMoOJIOKEHHWE BEIIEH B aHTJIOS3BIYHON
JeKCUKoTrpaduu JaeT HaM BCE OCHOBAaHWS HUBEIMPOBATH PA3HHUIY MEXKIY
CTOSIIMMHM Ha JaHHBIMH JIEKCEMaMH «CYIIHOCTSMH BTOPHUYHON pEaTIbHOCTH
co3HaHMs», Kak HaspBanma ux E.C. KyOpsikoBa. bymem cumtath 00a SMOHHMa

TUIICPOHUMAaMU I pa3HbIX SMOIIHMOHAJIbHO-YYBCTBCHHBIX Hepe)KI/IBaHI/If/'I.
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Puc. 44. HPa smonuma emotion

ITo noruke Bemeld wuMs €MOtiION JODKHO JEMOHCTPHUPOBATH OoJIbIIce

p33H006pa31/Ie CO4YCTaCMOCTH, YEM 5MOHHMMBI, HA3bIBAIOIINC KOHKPCTHBIC SMOIUH.
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Tak ono u ecth. MHACKC pa3sHOOOpasus couertaemoctu (MPa) amonuma emotion no
kpunrokiaccy «Res Continensy siBnsieTcss caMiM BBICOKMM Ha (JOHE MOKa3aTenei
pa3zHooOpa3usi COYEeTaeMOCTH ATOr0 SMOHMMa B JPYTHX KpUITOKIaccax (paBeH
0,85) (cm. Puc. 44).

OpHako BCTpEYaeMoOCTh JAHHOIO 3MOHHMMAa C  KJIACCU(PUKATOpPAMHU
kpunrtokiacca «Res Continens», Kak Mokaszajna aHaju3, IPeNeIbHO Majla BO BCEX
BapUaHTaX aHMIMicKoro. Bcero ©Ha jgomro  emotion mnpuxoaurtcs 263
CJIOBOYNOTpeOieHUs, 4To cocTaBisieT 1% oOT o001mero KojluyecTBa MPUMEPOB
UCCJIeI0BATEIBCKOI0 KOPITyca, MOJOBHHA U3 KOTOPBIX MPUXOJUTCS HA IIaroiabHyI0
JIOKaTUBHYI0 KOHCTPYKIHIO [SVist in/inside a container]. Takum oOpa3zom, Ha
NEPBBIA IJIAaH B KaTErOpU3allMu <«AMOIMU B LIEJIOM» CPEJCTBAMHU aHTIUHCKOIO
A3bIKa BBIXOAUT DK3UCTCHIMAIbHAS (QYHKIUA (HaXOXKJIEHUE, COJIepKAHUE YETO-TO
B oMouuu-BMectuiuiie). [Ipu 3TomM comepkaThCs B SMOIMU MOXKET M YeJIOBEK
(mpumep 178), u apyrue uyBcTBa Win cnocooHoctu (mpumep 179), u undopmarnus
(mpumep 180), u orpoMHas 60116, KOTOpas OepeT Hayajlo B IPYyro SMOLMU — FTHEBE
Y HETOJI0BaHWH, BO3MYIIeHUH (ripumep 181).

178) Same with Enchong Dee, who seems to throw all of himself into the

primary emotion of the scene (PH).

179) Your_feelings are in your emotions, and herein lies your ability to
play with your motivations (US).

180) Emotions can contain important information that can be useful to
personal and social functioning (US).

181) A bulk of my pain was in thought and emotion, and came directly
from anger and resentment for having the disease (CA).

Bosnpiias 4acTOTHOCTP NPHUMEPOB, B KOTOPBIX MapKUPYETCS NPU3HAK
HaXOXKIACHU S OﬁT)eKTa BO BMCCTWIMHIC, IIPUXOIUTCA Ha aMepI/IKaHCKI/Iﬁ u
KaHAJICKHA  BapWaHThl  aHIJIMHCKOro  s3bika —  2552% wu  17,93%
CJIOBOYIOTPEOJICHUIT OT OOIIero KOJIMYECTBAa CJIOBOYIOTPEOJICHHI SMOHHUMA

emotion B kitaccuduIupyromeit KOHCTPYKIUH [SVeyist IN/iNside a container].
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CornacHo panHbiM uH(popmanuonHoro pecypca COEL, rne xpansrcs
KPUIITOKJIACCHBIE MOPTPETHI CYIIECTBUTENBHBIX AHTJIMMCKOTO $3bIKA, SMOLMS IS
AHTJIOSI3BIYHOIO CO3HAHUSA AaCCOIMUPYETCS B MEPBYIO OuYepedb C IUIOCKUM, BO
BTOPYIO OYePe/ib C COJICPIKAITUM (BMECTUIIUILIEM ), IOTOM B MOPsJIKE yOBIBAaHUS — C

KHJIKUM, PYKOSITHBIM, HUTEBUIHBIM, OCTPBIM U MpoHHKaromuM (Puc. 45).

[]Res Acutae - 3.54%

Bl Res Caontinens - 27.88%

B Fes Filiformes - 4.87%

B Fes Liguidae - 15.04%

B Fes Longae Penetrantes - 0.44%
B Fes Parvae - 13.72%

B Fes Flanae - 34.51%

Puc. 45. Kpunmoxnaccuwiii nopmpem smonuma emotion

AHanu3 KOPITYCHBIX JaHHBIX TOKa3aj, YTO TOJIOCTh 3MOIIMH-BMECTHIIHUIIA
MOKET OBITh MyCTOM, HO MAapKUPYETCA TaKOW MPHU3HAK TOJILKO B TPEX BapHaHTaX
AHTJIMICKOTO (aMEPUKAHCKOM, WHAMNCKOM, OpuTaHckoM, mpumep 182). OmnHako
0 KOCBEHHBIM CBHUJIETEIHCTBAM B BapUaHTaX HPJIAHICKOrO, WHIUHUCKOTO H
aBCTPAIMHACKOTO AHTIUHUCKOTO IMOJIOCTh SMOIMU-BMECTHIIUIIA MOXKHO 3aIOJIHUTH
(mpumep 183) mwnu onycromuTh (pumep 184). 3HayuT, 3TA MOTOCTH MOXKET OBITH
MyCTOM, TOJIBKO 3TO HE MAPKUPYETCS] B HEYCTOSBIIMXCS BapuaHTax Afl.

182) This empty emotion is not going to take a turn for the better (IN).

183) The fist-clenching fans were emptying their emotions into a collective
chorus (IE).

184) Her emotions were filled with joy (IN).

JlocTaTo4HO peaKko, HO BCE-TaKW TOBOPAT 00 IMOIMH KaK O TIIyOOKOM
(mpumep 185) mnm menkom Bmectunuiie (186). Yame poxmaercst oOpa3 MOJIHOTO
(mpumep 187) wnu mnepenosiHeHHoro BMmectunuma (188), KoTopwlii uYeM-TO
3anoyHAT (mpuMep 189) wim orTyna 4To-T0 BEIHUMAIOT (TpuMepsl 190-191).

185) It created so many new emotions that are so deep | can hardly even

untangle them (CA)
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186) The manifesto says, that humans are boring, their emotions are
shallow (US).

187) [ think you'll see the full emotion of it when we face them for the first
time in Super League (IE).

188) Emotion is so full of brilliant tracks (GB)

189) | mean, life is too short to put energy into negative emotion and | feel
at peace because we did the right thing (GB)

190) | take a lot of inspiration out of emotion and mood (CA).

191) “There’s no food in your stomach, you get your energy out of the
emotions of others,” the 66-year-old Vietnam veteran said (US).

CopnepxuMoe MOKET OBITh CKPBITO B AMOLIMH-BMECTUIHILE (TTpuMepbl 192-
193) u Torga, BEpOSITHO, 3TO 3aKPHITOE BMECTHJIMIIE, OTKPBIB KOTOPBIHA, MOXKHO
oOHapyxuTh uckomoe (mpumep 194), Hampumep, mpoOIEMBbl, HWCTOYHUKOM
KOTOPBIX ABJISIOTCA 3MoumM nanuenta (195). OnHako u3Bji€YEeHUE COAEPHKUMOTO
U3 SMOIMU-BMECTUIIUINA TIOPOM OTHOCUTCA K Taby (196). Cnemyer OTMETHUTh
OTHOCUTCJIbBHO BBICOKYIO KOMMYHHKATUBHYIO BOCTp€6OBaHHOCTB o6pa3a IMOIIUU-
BMCCTUJIMIIIA, B KOTOPOM YTO-TO CKPBIBAIOT. SI3BIKOBBIE CBHUACTCIIBCTBA
yo00I€HUS AIMOIIMY YEPHOMY SIIUKY WU AmuKy [TaHmopsl 3adUKCHpPOBaHBI HE
TOJIKO B YCTOSIBIIMXCS BapuaHTax (OpUTaHCKWUM, MPJAHICKUN, aMEpUKaHCKUU,
KaHAJICKUi), HO ¥ B cuHramypckoMm (197), murepuiickom (198), Ganrianemckom
(199) BapuanTax anrnmiickoro. Hampumep, B Bapuante anrinuiickoro FOAP o6pa3
SMOIMHA-BMECTWINIIA JIOBOJIBHO YacCTO AaCCOLUMUPYETCS C KIETKOW, B KOTOPOM
9eNIoBeK 4yBCTBYeT ce0st HekoMmdopTHO (200).

192) External acts of violence grow when the seeds that lie hidden in these
destructive emotions germinate within our beings.

193) Interpret the information and with care process the emotions and
knowledge hidden in the emotions (IN).

194) It can be found in normal emotion, or in psychiatric illness (US).

195) Then we can find problems in emotions of the patient (IN).
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196) The reality is that as a movement we must not take decisions out of
emotions or anger at the ANC because it says nothing about corruption (ZA).

197) The future doesn 't live in the tech, it lies in the emotion (SG).

198) True art lies in raw emotion (NG).

199) The origins of the paintings are deeply in the soul, in experiences and
emotions that have been deposited in the nooks of mind (BD).

200) Readers are left inside Marilyn’s raw emotions, her self-loathing and
doubt as she continues to push herself to dangerous depths (ZA).

IIpusHax OITyCTOIIIa€MOCTH OMOLIMH -BMECTUIININIA, MapKUPYyEMBIN
kiaccupukatopom [VO/V out of a container] maer cieayromyr KapTHHY IO
BapuaHTaM AHTJIMUCKOTO: HAUOOJIBIITHNA IIOKa3aTCJIb IMPpUXOaAUTCA Ha
amepukaHckuii BapuanT A (24,49% cnoBoynorpe6:n.) u kananackuit (18,37%
cinoBoynotpe6i.). Enunuunbie ciayyam ObUIM OOHApy»XEHbl B HUTEPHUIICKOM,
HOBO3CJIAaHACKOM MW TaHCKOM AHTJIUMCKOM. O‘IQBI/I}IHO, HC TOJIBKO OMOIHWHN
HAIOJTHAIOT dYeyoBeka (M3 objacTh CTepThIX MeTadop), HO M YEIOBEK MOXKET
HaXoAUTbCA B OMOLMH H TOr'Ja, MOKHO 6yKBaJII>HO «BBIHYTb cedsa u3 OMOIUU-
Bymectunuiia» (mpumep 201). B Bapumante anrmuiickoro I'anwel 3adukcupoBan
IMpuMcEp, I/IJIJI}OCTpI/Ip}IIOHII/Iﬁ IMponecC M3BJICUCHHUA 3BYKAa N3 S5MOIHNH-BMCCTUIINIIA
(mpumep 202).

201) It’s very easy to take yourself out of your emotions about an image
when it’s online (NZ).

202) How relatable it makes his sound as he’s taking it out of raw emotion
in real-time (GH).

Takum oOpa3om, smonus (EMOLION) KaTeropusyeTcss 1O aAHAJIOTHH C
BMCCTHJINIICM, Yalllc FJ'Iy60KI/IM, B KOTOPOC MOXKHO 4YTO-TO IIOMCCTHUTD, I{TO6I:.I
XpaHUiIoCb, WM H3 KOTOPOIroO MOXKHO UYTO-TO H3BATH. OTMeTuM BBICOKYIO
KOMMYHUKATHBHYIO BOCTPEOOBAHHOCTH 00pa3a SMOIMU-BMECTHIIUINA, B KOTOPOM

4TO-TO CKPBLIBAIOT.
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2.3.2 Feeling

Feeling is something that you feel through the mind or through the senses or
person’s emotions rather than their thoughts or ideas [Oxford Learner’s
Dictionary]; an emotional state or reaction [Oxford English Dictionary].

Bcero Ha nointo smonuma feeling npuxoautcs 854 cnoBoynoTpedieHus, 4To
coctaBiseT 3,25% OT oOLIero KOJIM4YecTBa CIOBOYNOTPEOJECHUNH BCEX IMOHHMMOB.
YyBCcTBO HeE KaTeropusyercss mo o0Opasy M MnoJoOHMI0 BMECTUJIMINA TOJBKO B
TaH3aHUNCKOM BAapHUaHTC aHT JIMHCKOT'O SI3BIKA.

Feeling nemoHcTpHpyeT 0OJIbIIIOE Pa3HOOOPA3HEe COYETAEMOCTH, BCTPEUAsACh
MPAaKTHYECKHA CO BCEMH KiaccupuKaTopaMu KpUIITOKIacca, kpoMe [a container is
shallow] u [empty a container].

HNPa smonuma feeling ABJACTCA MAKCUMAJIbBHO BBICOKHM IO CPABHCHHIO C

WPa smonunMa B pyrux kpunrtokiaccax (paset 0,85) (Puc. 46).

0.9
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Puc. 46. UPa smonuma feeling

OyHKIMOHAIBHAS Harpy3ka Ha KJIacCU(pUKATOPHl JaHHOT'O KPHUIITOKIIacca B
SI3BIKOBOM KaTeropu3allii YYyBCTBA IO aHAJOTHMH C BMECTWIHILEM JOCTaTOYHO
BbicoKast. CormmacHo COEL 9yBCTBO IS aHTIIOS3BIYHOTO CO3HAHUSI aCCOITUUPYETCS
B MEPBYIO OYEPEb C COAEPKAIIUM, ITOTOM — C IUIOCKUM, MPEIMETOM PYKOSITHBIM,

KUJIKAM, OCTPBIM W HUTCBUIAHBIM (Puc. 47).
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[]Res Acutas - 9.08%
B Res Continens - 46.31%
B Res Filifaormes - 2.35%
B Fes Liquidas - 12.08%
B Res Farvae - 14.09%
B Res Flanae - 16.11%

Puc. 47. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma feeling

HpI/ISHaK HAIOJIHSIEMOCTH/TIOIHOTEI YYyBCTBA-BMCCTWINIIA MAPKUPYCTCA B
YCTOABIIUXCA BapHaHTax aHTJINHCKOTO B OCHOBHOM nmocpecaAcTBOM
knaccupukaropa [a full container]. Tem He wMenee, 3aduKCHpPOBaHBI
OKKa31MOHAJIBbHBIC CJIOBoyHOTpe6J'I€HI/ISI JaHHOI'O O5MOHHMA B IIPCAUKATHBHBIX
koHcTpykimsax [a container is full] u [a container is filled (with smth.)]. Tax,

YyBCTBO HAIIOJHSAETCS CTpaxoM oauHodecTBa (mpumep 203), a YyBCTBO yKaca

HAIOJHEHO YeM-TO HEBUJAMMBIM, HO BCEMSAIOIIUM cTpax (mpumep 204).

203) So, if your thoughts and feelings are filled with the fear of being

alone, that fear is driving all of your actions and giving you what you fear (GH).

204)  On one level, the show manages to play on a creepy, Wicker Man

folk-horror feeling full of unseen dread (GB).

3aMeTuM, YTO B HEKOTOPHIX BapHaHTAaX a3WaTCKOro (IIPUIAHKHHACKOM,
OaHTIaIENIICKOM, CHHTAIlypCKOM ¥ TOHKOHTCKOM) M a(pUKAaHCKOTO apeajoB
(KCHUIICKOM H TaH3aHHICKOM) HE OOHApYXEHO S3BIKOBBIX CBHJICTEIBCTB, B
KOTOPBIX YYBCTBO KATETOPU3YETCS 110 aHAIOTHHU C MOJHBIM BMECTHITHIIEM.

OtnmenpHO cienyer ocraHoBUThCS Ha dwyBcTtBe chitoct (full feeling,
npuMepsl 205-210), koTopoe HanpsIMyIO CBSI3aHO C HAMOJHEHHBIM BMECTUIMIIEM
(xemyakom), cp., | am full. Cmpicn BpIcKa3bIBaHHS B TOM, YTO BO BMECTHIIHIIE
(OKelmyJKe dYelloBeKa), KOTOpPOE HAMOJIHEHO 10 KpaeB, Ooyblle HET MecTa
(MeTadopHyeCKU TIEPEHOC OCJIOKHEH METOHUMHUYECKUM). B pycckom si3bIke 3TO
nepeaaeTcs TCHETUBHON KOHCTPYKIUEH (uyscmeo cvlmocmu, KaK CMAaKaH 800bl),

TOI'/Ia KaK B aHTJIMUCKOM (OCOOEHHO B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE) — aTpUOYTUBHOM
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(mpumepst  205-206). HecmoTpss Ha TO, 4YTO B OOJBIIMHCTBE HPUMEPOB
MIPOCJICIKUBACTCA UES O UYBCTBE CHITOCTHU (TMIOJHOE YYBCTBO = MOJIHBIN JKEIYO0K),
B Haileld BBIOOpPKE €CThb W CBUJIETENILCTBA SI3BIKOBOM KaTEropH3aluHd JIPYroro
YyBCTBA KaK HAMOJHEHHOTO BMecTwiHIIa (mpumMepsr 211-212).

205) That provides energy and satiation — a satisfied, full feeling that is
especially important if you re trying to eat less (US).

206) It will provide that nice full feeling, but being full is the not the same
as being well-fed (US).

207) Levels of a hormone called leptin triggers the full feeling after eating
and can be linked to metabolic conditions such as diabetes (JM).

208) It can also help prevent gas, bloating and full, heavy feelings
(owywenus) in the stomach (M2).

209) Other symptoms may include a bloated or full feeling during or after
meals (ZA).

210) Natural dietary fiber helps to give a satisfying full feeling, and works
on cleansing build-up waste from the digestive system (PH).

211) I know you’ll never be able to get the full feeling of a system from
playing it for five minutes in a shop (GB).

212) It begins with a full feeling of energy, but within the energy, there is a
silence (N2).

Urto KacaeTcs mpu3HaKa ‘IMyCTOTHI/OMYCTONIEHHOCTH BMECTHIIMINA, JaHHBIN
MeTtadopoHnM Kpunrokinacca «Res Continensy, kxak W mpoume, TATOTEET K
aTpuOyTuBHOMY Kiaccupukaropy [an empty container]. C mnpeaukaTuBHBIM
knaccudukaropom feeling Berpewaercs omgun pas. [Ipu 3ToM, ciieqyer OTMETHTH
MaKCHUMAaJIbHO BBICOKHH IIOKa3aTeilb KOMMYHHKaTHBHOﬁ BOCTpe6OBaTeJII>HOCTI/I
oOpa3za mycToro yyBcTBa-BMectuiuia (307 cI0BOynoTpeOIeHH, YTO COCTABISIET
80,16% or oOmero KojluyecTBa MPUMEPOB C JAHHOM Kiaccuuuupyrouien
KOHCTPYKIIHEH).

HYCTOTa 9yBCTBA MOKET O3HA4YaTb IIOTCPIHO BKYCOBLIX M O0CA3aTCIbHBIX

omyuieHud (mpumep 213), morepro craryca (mpumep 214). OmycTOLIEHHOCTH
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CO34aCTCA W IIPHU MIPOIIaHUK C YCIOBCKOM, HAIpUMCEP, B CJIyda€ €ro yxoaa Ha
neHcuto (mpumep 215), unu B ciryyae Heyaauu (npumep 216).

213) Sound is empty. Scent is empty. Taste is empty. Even feelings are also
empty (CA).

214) The little state of Austria is suffering from the empty feeling of once
having been the crown jewel of a huge empire (GB).

215) His retirement will leave an empty feeling in all of us (IN).

216) After 90 minutes it is a little bit of an empty feeling, but | said to the
players afterwards we need to enjoy this silver medal (NG).

OmycTorraeMocTh MapkupyeTcst u ApyruM kinaccuduxaropom [VO/V out of
a container]. M3pmeub ©3 dYyBCTBAa-BMECTHIIMINA MOXKHO JIIOJEH C IICNIBIO
npeaoCTaBUTb UM BO3MOKHOCTb ITIOBCPHUTH B prFOﬁ HCXO0J CUTyalluH (HpI/IMep
217) wnau BJOXHOBEHHE, KOTOPOE UYEJIOBEK JOCTAaeT TOJBKO W3 YYyBCTBa
OJIMHOYECTBA U oT4yasiHus (mpumep 218) uinu Apyryro SMOIMI0, HAlpUMEp, paaoCTh
(mpumep 219).

217) This takes people out of this helpless feeling of ‘there is nothing I can
do because the problems are too big’ (MY).

218) He also took inspiration out of the feelings of loneliness and despair
he feels whenever he’s on the road (PH).

219) Mumbai is a noisy city at the best of times, with the noise multiplying
during special occasions, which takes some of the joy out of the celebratory
feeling (IN).

[Ipu3Hak ‘HaxXOXAEHUE MpeaMeTa BHYTPU BMECTWIHINA TIPOSBISETCA, B
MIEPBYIO OYepeib, Oaromaps 3K3UCTEHIMAIBLHOW KOHCTPYKIHU [SVeyist IN/INSide a
container], kak, Hampumep, B cllydae C (H3UYECKHM YyBCTBOM-XKCIAHUEM
nobpatecst nmomoit (mpumep 220). BHyTpm dyBcTBa Kak B celipe «XpaHUTCS»
OMIMIATHUS, TOT/Ia KaK CHUMIIATHS XPAHUTCS PANOM ¢ sMmonmsmu (mpumep 221), B
qyBCTBE XPAHUTCS CHJIA U MOIIb (TIpuMep 222).

220) The impact here is in the physical feeling you get when you walk into
this home (IE).
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221) As the derivation of the two words suggest, sympathy is to be
alongside the emotions of others, whereas empathy is to be totally inside those
feelings (IE).

222) There is power in such a feeling — the Nazis and Fascists had shown
that to be true in the 1920’s (CA).

B uyBcTBE MOXHO HATH KOM(OPT, YCIIOKOEHUE — B CIy4ae HaXOXKACHUS
HY>KHOHM MO3bl IpHU ToJoje (nmpumep 223) WM PE30HAHC — B YYBCTBE CMYLICHUS
(mpumep 224).

223) | found comfort in the feeling of being curled up in a ball because of
hunger (AU).

224) Paulinho might find resonance in that feeling of bewilderment (GB).

Mo>KHO ynacTh Ha JTHO 9YyBCTBa-BMECTHIIHINA B MTOMCKaX HOBBIX HCTOYHHUKOB
BIOXHOBeHHS (mpumMep 225), MOMeCTUTh ce0si B 4yBCTBO MaHUKU (mpumep 226),
WK TIOMECTUTH aYJAUTOPHUIO B aTMOchepy (4yBCTBO) Ipyroit snmoxu (mpumep 227).

225) And still Smith falls deep into his feelings to find inspiration for his
songs (AU).

226) | put myself into that feeling because | think panic is important (US).

227) Audiences will be put into the feeling of a 1980s television studio for
the live Christmas special of Hudson and Halls (NZ).

Nwms feeling MoxxHO paclieHHMBaTh KaK TOMOJHUTEIBHBIA K PACCMOTPEHHBIM
B pasgene 2.2. kimaccubukatop kpunrokiacca «Res Continensy. Ero
Kiaccuduiupyromnas GyHkmnus nposisisiercs: B koncrpykiu [feeling of smth.], cp.,
B DPYCCKOM SI3BIKE€ HY)8CMBO U3YMIAEHUS, 4y8Cmeo cmwvlod, cmakan 600vl. Cp.,
npumep 218, 227 u ap.

Takum oOpazoM, KaTteropuszamusi dYyBCTBA IO 00pa3y © MOAOOHUIO
BMECTWJIMIIA, TIIYOOKOTO WM MEJIKOTO, B KOTOPO€ MOKHO UYTO-TO MOMECTHUTH,
YTOOBI XPAaHWJIOCh, M M3 KOTOPOIO MOXKHO YTO-TO H3bATh, B aMEPUKAHCKOM
BapUaHTE MPOSBISCTCA B TPU pa3a dYaile, YeM B APYTUX YCTOSBIIMXCS BapuUaHTaX

ASl u B necatku pa3 yainie, 4em B Jpyrux Bapuantax ASl.
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2.3.3 Fear

Fear is a bad feeling that you have when you are in danger, when something
bad might happen, or when a particular thing frightens you [Oxford Learner’s
Dictionary].

Paccmorpum uyBcTBO cTpaxa (fear), koropoe OTHOCHUTCS K Oa30BBIM
SMOLMAM. OJTO CaMO€ YacTOTHOE MM — Ha €ro Jonto npuxogurca 8167
cioBoymnoTpebsiennii, uyro cocraBmsier 31,04% or o0mero KoiauyecTna
CJIOBOYNOTPEOJIEHUN BCEX IMOHUMOB.

Kpunrokmaccubiii moptper fear sBisieTrcs OZHMM H3 CaMbIX SIPKUX.
Cornacao COEL crpax ajis aHII0SI3bIYHOTO CO3HAHMSI aCCOLIMUPYETCS B MEPBYIO
o4epe.b C CoAepKAIIUM, TPUYEM TIPEBHIIIIAeT MOYTH B 7 pa3 1o 3HAUMMOCTH 00pa3
Iockoro ctpaxa (kpunrokiacce «Res Planaey), kotopslii uaetT BTOpbiM B 0O0IIeH
KapTHHE MeTadopHu3auy JaHHOW CYIIHOCTH. 3aTeM B TIOPSAKE yOBIBAHUS CIETyET
accolamusi C TMPEAMETOM PYKOSTHBIM, IKHIKAM, HUTEBUIHBIM, OCTpBIM,

POHHUKAOMUM U KpyriasiM (Puc. 48).

[l Res Acutas - 2.18%

B Res Continens - 71.51%

Bl Fes Filifarmes - 2.37%

Bl Fes Liguidae - 4.46%

Bl Fes Longae Penetrantes - 2.18%
Bl Fes Parvas - 6.058%

B Fes Planas - 10.73%

B Res Rotundae - 0.47%

Puc. 48. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma fear

NPa smonuma fear Bo Bcex KpUNTOKIACCaX MPUMEPHO OIMHAKOBBIA — OH
Bappupyetcsa B npexaenax ot 0,55 go 0, 69. Tem He MeHee, B Kpunrokiacce «Res

Continens» — camblii Beicokuii (paBeH 0,69) (Puc. 49).
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Puc. 49. UPa smonuma fear

Haunbonee KOMMYHUKATHBHO BOCTPEOOBAaHHBIM OKAa3bIBACTCS IMPHU3HAK
‘HAMOJIHEHHOCTH TIOJIOCTH’, YTO TPOSIBISETCS B KOHCTpykimu [be/exist in a

container]. Yame Bcero KOHTEKCThI BCTpedaroTcs B Opurtanckom (1603

cioBoymnoTpebsienus;, uto coctasisier 20,22% crnoBoynoTpeOieHuil oT oO0IIero

KOJIMYECTBA  CIOBOymoTpeOieHuit smonuma fear B kmaccuduupyromei
KOHCTPYKIMK  [SVeist  IN/inside a  container]), amepukanckom (1530
cioBoynotpebnenud, yrto  coctaBiusier 19,3%) wu  kxanaackom (1006
CJIOBOYMOTPeOI., YTO cocTaBiusieT 12,69%) BapuaHTax aHIJIMICKOTO S3bIKA.
[IpakTuecku BO BCEX BapuUaHTaX aHIJIMKWCKOTO OTMEYAaeTcsl y3yalbHOE
cioBoymnotpednenue (cm. Puc. 50).
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GB US CA IE ZA IN NG AU NzZ PK MY KE UM GH LK SG PH BD TZ HK
BapuuaHTbI A3blKa

Puc. 50. Pacnpedenenue crosoynompebaenuii ¢ amonumom fear no uouomam
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Crpax KaTeropusyercsi Kak BMEILAIOIIEee, B KOTOPOM COJAEPKHUTCS APYroe
YyBCTBO, HaPUMEP, PaJOCTHOE BO30YXIEHUE, yIOBOILCTBUE (IpuMep 228) uiau
smoruu (mpumep 229), unu moau (mpumep 230), i MaTepuaibHbIE TPEIMETHI,
TaKkue Kak AeHbru (mpumep 231).

228) There is excitement in fear, in risk; there is pleasure in awe; there is
pleasure in annihilation (CA).

229) A healthy ego is foremost an ability to regulate painful emotions in
anger and fear (US).

230) There were repeated concerns from those living in the

neighbourhood, who were all in fear this offender may strike again (GB).

231) There’s big money in fear, and Obama’s two elections have pushed
the pepper industry into overdrive (CA).

DmonuMm fear KaTCrOpu3yeTCcda 110 AaHAJOTMM C IOJHBIM WIHW IIYCTbIM

BMECTUIIMIIIEM 4epe3 aTpuOyTuBHbIe koHCTpykimu [a full container] u [an empty
container]. Tak, ctpax mepea 60pp00I MOXKET OBbITh MOMHBIM (rIpuMep 232). Jla u
CTpax mepe]l TepPOPUCTaMH HEJb3s CUMTATh MyCcThIM (mipumep 233). A BOT cTpax
opex3uta (Beixoma BemukoOputanuu u3z EC) ymomoOnsitorcs B OpUTaHCKOM
HOBOCTHOM JUCKYpCE MyCTOMY BMeCTWIHINY (pumep 234).

232) Up to now we haven't felt the full fear of the fight because Boro have
done just enough to stay above the dots (GB).

233) School administrations have to come up with proper security
arrangements, as vulnerability of educational institutes to terror attacks across the
country is not an empty fear (PK).

234) Now, with Labour’s announcement of support for a transition period

delighting remainers pushing hard for a soft Brexit, the country’s decision to leave
the EU could make all those empty fears of the Brexiteers a painful reality (GB).

B ocjioM, CTpax IJd aHFJ'IO(I)OHOB — HCE3aBHCHUMO OT TOr0O BadpHaHTa, Ha
KOTOPOM TOBOPAT B KaXXIAOM PCTHOHC AHIJIOA3ZBIYHOI'O IIPOCTPAHCTBA, — 4YaCTO

KaTeropu3yercs Kak riyookoe BMecTrvie (mpumMepsl 235-236).
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235) We're not indifferent to the threats from North Korea: the fear is so
deep it prevents us showing any interest (GB).

236) It a broader culture of fear, which bubbles to the surface any time a
politician or shock jock wants a ratings hit. The fear is deep in Australia (AU).

HNuTepecHo, yTo rinyOuHa SBIISETCS 3HAYUMBIM TPU3HAKOM B KaTETOpPU3ALUU
3MOHHﬁ KaK BMCCTHUJIMIIA HE TOJBKO B YCTOABHIMXCS BapHWaHTax aHTJIMHCKOTO
(amepuKaHCKOM, KaHAJCKOM, OPUTAHCKOM, aBCTPATUUCKOM), HO U B UHIUWCKOM
(mpumep 237), U MaKUCTAHCKOM BapuaHTax si3bika (mpumep 238).

237) But the fear is deep and to confront it requires a great deal of
strength and mental motivation (IN).

238) Fear is only as deep as the mind allows (PK).

CTanI/I — JTO BMCCTHUIIMIIIA paSHOfI FJIY6PIHBI. I[OK&S&TCJILCTBOM ClIyKart
cleayrone cpaBHUTeNbHbIe KOHCTpYKIMK: [X1 is deeper than X2] (mpumep 239),
[X1 is as deep as X2] (Toapko B MakKUCTAaHCKOM BapuaHTe si3bike) (mpumep 240) u

[X1 is so deep that] (mpumep 241).

239) The Fear is deeper than the vague sense you embarrassed yourself
with the confessions or confrontations of uninhibited (PK).

240) Fear is only as deep as the mind allows (PK).

241) So deep is this fear that | explicitly addressed it in the

acknowledgements of my last book (US).

HNHTEepecHo, 4TO B MHIMMCKOM BAapUAHTE AHIVIMKMCKOrO 3apETHUCTPUPOBAHO
OKKAa3WOHAJbHOE  YINOTpPEOJIEHWE JAaHHONO HAMOHMMAa B  IPEIUKATUBHOM
KoHCTpyKItuH [a container is shallow] (mpumep 242). BeposiTHO, MBI UMEEM J1€TI0 C
3apudmoBaHHO# urpoii cios tallow-shallow.

242) Hindu temples make a fat issue of UK notes but tallow fears are
shallow (IN).

3nech mepea HamMu SIPKUM MpUMEpP SI3bIKOBOIO pedeTBopyecTBa — (PaKT
peanu3alu CoYeTaTeIbHOIO NOTeHIIMaaa UMeHU. Eciii BMeCcTuIuIe MOXKET ObITh
rIIyOOKMM, 3HAYAT U MEJIKUM OH TOKe ObIBaeT. 1 MEHHOCTh TOW HAXOJIKH B TOM,

YTO WHAUKWCKUN BapUaHT aHTJIMMCKOTO SI3bIKa HE OTHOCUTCSI K YCTOSBIIUMCS.
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B kxoHTEKCTaX, B KOTOPBIX MAapKUPYIOTCS NPU3HAKK ‘TIOMELIEHUE MPEaMETa
BO BMECTWJIMILE U ‘U3BJICUYECHHUE NpEIMETa W3 BMECTWIMILNA’, OpocaeTcs B Iiasza
TOT (PakT, YTO MOMEIAIOT, a yaile ‘OpocaroT’ B CTpax-BMECTWIHUILE JIOJICH: 1ITAT
cOTpyaHUKOB (mpumep 243), cryneHToB (mpumep 244), mpocThiX oObIBaTelei
(mpumep 245), wiu JIOOA CaMOCTOSITEIBLHO MAJaroT TiayOOKO Ha JHO CcTpaxa-
BMecTwHIa (mpumep 246). M3Bieub ke U3 CTpaxa MOXKHO KaK OOBEKTHI,
Hampumep, peuieHus (mpumep 247), BaoxHoBeHue (mpumep 248), Tak u Jroaei
(mpumep 249) unu nereit (mpumep 250).

243) A prosecution lawyer claimed his intention was to put staff in fear of
violence if he didn’t get what he wanted (IE).

244) The series of crimes has put the students in fear and unease (PH).

245) Any of traumatic events can throw us into turmoil and fear (US).

246) <...> and falls deeply into phobic fears of a non-existent threat (CA).

247) Alleging ministers took the decision out of some fear (IN).

248) BEIJING Dissident Chinese artist Ai Weiwei has taken inspiration
out of fears in China about milk safety for his latest work of art (IN).

249) It is Black Consciousness that took people out of fear from 1968 (ZA).

250) It is difficult to get children out of the fear (MY).

2.3.4 Terror

Terror is a feeling of extreme fear [Oxford Learner’s Dictionary] < terrere
Latin (3amyruBaTh, B 3HAYE€HUU TOCYAAPCTBEHHOW MOJMTHUKHU 3alyTHBAHUS BO
Bpems Omnoxu Teppopa Bo ®panmuu (05.09.1793 — 27.07.1794)). Ilo cnoBam
M. Pobecnibepa «Teppop €cTh HE UTO UHOE, KaK ObICTpasi, CTporasi, HeMpPeKJIOHHAs
CIIPaBENIMBOCTD; CIE0BATEIbHO, OH SIBIISICTCS MPOSIBICHUEM N00pOIeTeNH, OH —
HE CTOJIBKO OCOOBII MPUHIIUI, CKOJIBKO BBIBOJ U3 OOIIEro MPUHIMIA JEMOKPAaTHH,
MIPUMEHSIEMOT0 OTEYECTBOM B KpaitHel Hyxae» [Mandpen 1965].

KpunroknaccHsiii mopTpeT terror ouenn moxosx Ha moptpet fear. CormacHo

COEL yxac ays aHTTIOSI36IYHOTO CO3HAHUS aCCOLMUPYETCS B MEPBYIO OYEpPEelb C
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collepKallluM. 3aTeM CcleAyeT KaTeropu3alus yxaca M0 aHaJIOIMH C MPEeAMETOM

PYKOSITHBIM, JKUJIKHM, OCTPBIM, TPOHUKAOIINM ¥ HUTeBUIHBIM (Puc. 51).

[] Res Acutase — Z2.54%

B Res Continens — 72.88%

Bl Fes Filiformes - 0.42%

[l Fes Liguidae — 5.08%

B Fe=s Longae Fenetrantes - Z2.12%
B Fes Parvae — 5.93%

B Fes Planae — 10.17%

B Res Rotundae - 0.85%

Puc. 51. Kpunmoxnaccuwiii nopmpem smonuma terror

Nunexc pazHooOpasust codeTaeMOCTH SMOHMMa terror B kpunroknacce «Res

Continensy JOCTAaTOYHO BBICOKMU MO CPaBHCHUIO C APYI'UMHU KPHUIITOKIACCaMM

(paBen 0,46, Puc. 52).
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Puc. 52. UPa smonuma terror

Bcero na nmomro smonuMa terror npuxoautcs 888 clioBOynoTpeOIeHH, YTO
coctaBnseT 3,37% OT oOIIero KOJIM4YecTBa CIOBOYMOTPEOIEHNN BCEX IMOHHMMOB.
WNutepecno, uyto 93,22% mnpumepoB 3aQuUKCHpOBaHBI B KIaCCUPUIUPYIOMICH
KOHCTPYKITUH, TUAaTHOCTUPYIONIEH ‘HaXO0XKJICHWE MPeIMeTa BHYTPH BMECTHIIHIIA .
Takoro poma kareropuzarus (Mo oOpasy U MOAOOWI0O BMECTHIIWINA, B KOTOPOM
HAXOJISITCS) OTCYTCTBYET TOJIBKO B TOHKOHTCKOM M TaH3aHUHCKOM MAMOMAX.

[IpeObiBaTh B yXKace-BMECTUJIWINE MOXKHO U3-3a TMOTOJHBIX YCJIOBHUH

(mpumep 251), unm wu3-3a OecrokoicTBa 0 JeTax (mpumep 252), win u3-3a
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HEO0OXOIUMOCTH OTIPABUTHCS B HE OYEHBb NPUITHBIE MeCTa (B 1OM IPECTAPENBIX)
(mpumep 253).

251) If you've ever wondered what being inside the terror because of a
tornado looks like, watch this video (AU)

252) It troubles me that parents of very young children are already in

terror that their child is going to kill themselves (GB).

253) People were in terror to go into a nursing home (CA).

HesnauutenpHast 4acTh KOHTEKCTOB IMOKA3bIBACT, YTO YyiKacC (terror) MOXKET
OBITH 3aMOJIHEHHBIM (TIpuMep 254) win riTy0oKuM BMecTuuIieM (pumep 255).

254) The final dilemma comes when, with the full terror of the 1917
revolution bringing food shortages, strikes and protests, the three women realize
that they do not have enough money to return to England (GB).

255) The inertia and terror are deep (GB).

VYxkac acCcommuupyeTcsa € BMCCTUIIMIICM, B KOTOpBIﬁ MOXHO ITOMCCTHUTH,
Hanpumep, npasiieHue (mpumep 256) WM 4eloBeKa, KOTOPOro, KCTaTH, HApsAy C
y’KacoM MOKHO ITOMECTUTh U B cTpaaanue (distress), kak B mpumepe 257.

256) <...> to allow any citizen to put his reign into terror and utter
hopelessness or despondency while dancing to the music of a citizen (NG).

257) The young Mayance, in the best performance by far, puts you into her
terror and distress (GB).

N3paTh M3 yxkaca-BMECTWIMINA MOXKHO JpPyro€ 4YyBCTBO, HampuMmep,
oboneryenne (relief) mocme wenpepwiBHON OoMOapmupoBku (pumep 258) wiau
BJIOXHOBeHUE (mpumep 259).

258) To get some relief out of the terror of constant bombings (US).

259) <...> and wondered what kind of a country it was that took
inspiration out of terror, an apparent reference to the eulogising of slain Hizbul

Mujahideen commander Burhan Wani (IN).
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2.3.5 Distress

Distress is a feeling of great worry or unhappiness; great suffering [Oxford
Learner’s Dictionary].

KoprycHelii ananu3 cioBoynotpeOieHnit smonnma distress mokasan, 4rto
€ro MPOLIEHT BCTPEYAEMOCTU C KiacCH(UKATOpaMu KPHUIITOKIACCA aHTJIMHCKOTO
s3pika «Res Continens» mocrarouno BbICOK — 14,22%, 4TO SBISIETCS TPETHUM
nokasaresiemM mocie 3MoHuMoB fear u love (ma ux momo mpuxomutcst 34,58% u
28,55% cootBercTBeHHO). [IpumeuarenvHo, uyto 95,44% cnoBoynorpebieHuit
distress mpuxomuTcss Ha IarodpHBIA Kiaccupukarop [SVeist In/inside a
container], AMarHOCTUPYIOUIMHM ‘HAXOXKJIECHHE MpeaMeTa BHYTPH BMECTHJIHINA .
Kak Buaum, crpamanue (distress) rmaBasiM 00pa3oM KaTteropusyercs mo odpasy u
noJ00MI0 BMECTUJIUINA, B KOTOPOM YTO-TO HAXOJWUTCSA, HANpumep, ACTH —
KaTeropusi HaceJeHus, HauOojiee MOJBEpKCHHAsT BIUSAHUIO U3BHE (mpumep 260),
WM JIIOJIA C TICUXOJOTUYECKUMHU TTPOOJeMaMu, HaXOISIINECss Ha TpaHU CYMIIHIA
(mpumep 261). HMHTepecHbl TpUMEpPHl, B KOTOPHIX B CTpaJaHUU-BMECTHIIUIIE
HaXOJATCA )KMBOTHBIE (MpuMep 262), MpUYEM 3TO HE €AMHUYHBIE CITy4au.

260) Our kids are in distress, and this is a recognized area that needs
research (US).

261) Pieta House provides a free, therapeutic approach to people who are
in suicidal distress and those who engage in self-harm (IE).

262) His opinion that the horse was in distress due to the conditions of his
mouth as he should carry some weight (CA).

Kpome Toro, uto (pusmveckn MOKHO HAXOIUTHCS BO BMECTHIIUINE, B HEM
MOKHO Y MPOKUBATh, YTO IO CYTH, ABJISACTCS AHAIOTHYHOM CUTyalnuen. B oTiimuue
OT TIPEABIAYIUX MPUMEPOB, MPEICTABICHHBIX B paMKax kiaccudukatopa [live
in/inside a container], o0beKTOM, HaXOAAMIUMCS B CTPaJaHUU, BCEra BHICTYMAIOT
JOJIA, KOTOPbIE HMCHBITHIBAIOT TPYAHOCTH, TaKME€ KaK HEJOCTATOK e€lbl (MpHUMEp
263) WM OTCYTCTBHE KWIbsI (TTpuMep 264).

263) The people are living in distress and starving to death (IN).

264) People are living in housing distress throughout the State (IE).
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Crpananue (distress) MoxeT OBbITh KaK MEAMIIMHCKOTO (mpumep 265), Tak u
ncuxojoruyeckoro (mpumep 266) xapakrepa. Bnpouem, o00a cocTosHHA
BO3HUKAIOT Ha ()OHE IMOLIMOHATIBHBIX NEPEKUBAHUH.

265) Mid-morning on March 28, Mitchell was found in distress, and
brought back to hospital (CA).

266) She didn’t turn up so Jordan set off to find the damsel in distress,
leaving Naz behind, meaning both girls got some one-on-one time (N2).

B OMOIHUOHAJIBHOC COCTOAHUC CTpadaHUA MOXHO IIOMCCTHTHL CTYIACHTOB
(nmpumep 267), unu moboro yenoBeka (mpumep 268) wiM 3KOHOMHKY (IIpUMED
269).

267) The handling of the sackings put students in emotional distress (HK).

268) We are put in huge distress because she’s in significant pain (CA).

269) Mohammed Morsi may now face a more immediate crisis with the
economy falling deeper into distress (US).

[Mpu3HaK ‘u3bBsATHE TpeaMeTa W3 BMECTHIIHWINA  peaTn3yeTcss HE TOJIBKO B
YCTOSIBIIMXCSL BapuWaHTaX aHTIMHACKOrO, HO W B BapHaHTax a3WaTCKOro H
appukanckoro apeanoB (271). MycylnbMaHCKHI MUp, HampuMep, 0ObeTUHSIETCS,
YTOOBI 8bITAIIUTE OMPMAaHIIEB U3 OEJACTBEHHOTO coCcTOSTHUS (Tiprmep 270).

270) The whole Muslim world should join hands to get the poor Burmese

out of their distress and misery (PK).

271) The administration also got the Debt Management Office to
restructure their commercial loans of over N660 billion and extended the life span
of the loans. Because this did not succeed in pulling many of the states out of
distress (NG).

HemHorounciieHHbIE KOHTEKCTHI TIOKA3bIBAIOT, YTO CTPaaHUC-BMECTHIIUIIC
MOXKET OBITh TOJNHBIM (4 cioBOyMOTpeOIL.) u riay6okuMm (3 cioBOynoTpediL.), mpu
TOM TIOJHOTAa BMECTHJIMINA MPOSBISETCS TOJBKO dYepe3 aTpHOyTHBHBIN
knaccudukatop [a full container] u, xak mpaBwio, B KaHAJCKOM BapHUaHTE

aHrMiickoro s3bika (3 cinoBoynorpeOnenus). Tak, B MOJHOM CTpagaHUU MOXKET
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HaXOJUThCS Kak yenoBek (mpumep 272), Tak u xKUBOTHOE (mpumep 273), Oyayuu
6CCHOMOIIIHBIMI/I YTO-J1100 CACJIaTh.

272) At the time, 1 was unconscious and in full distress (CA).

273) The dog was in full distress, motionless, frothing/drooling at the
mouth and in need of immediate medical treatment (US).

B KOHTCKCTaxX, ACMOHCTPHUPYIOIIUX I‘J'IY6I/IHY BMCCTHIIMIIA, ITIOAYCPKUBACTCA
3HAYMMOCTb JJAHHOM XapaKTePUCTUKU MPH IMOMOIIM TaKUX Hapeuui, kak SO u how.
B INEepBOM CJIyda€ TOBOPHUTCA O KPUTHYCCKOM IIOJIOKCHHUU TOpOdd, B KOTOPOM
CYILIECTBYET MpolyieMa ¢ HOYHBIM OcBelieHueM (mpumep 274), a BO BTOPOM — O
KPUTHYCCKOM TIIOJIOKCHHU YCJIOBCKA, KOTOPOMY Tpe6yeTc;1 nmoMouib, IIPUYCM
«00BEM» oMo 3aBHCUT OT TOI'O, HACKOJIBKO FJIy60KO N CCPBC3HO CTPAJaHUC
yenoBeka (mpumep 275).

274) The distress is so deep that many city s streetlights have gone dark (CA).

275) What distinguishes the need for help is just how deep the distress is
and how it impedes one’s role functions — as a child or a parent (IN).

Hey,III/IBI/ITeJ'IBHO, YTO KOHTCKCTHI Ba(l)I/IKCI/IPOBaHBI IMPAKTUYCCKU BO BCCX
namomax, Kpome TaH3aHUNCKOTO U CANMHHUYHOTO Clydasd y1'[0Tp€6JICHI/I}I B
SIMAICKOM HAUOMC, B KOTOPBIX 3a4YaCTYHO OTCYTCTBYIOT CJIOBoyHOTp€6J'I€HI/I}I C

o0Opa3zaMu, KaTerOpU3yIOIIMMHUCS TI0 aHAJIOTUH C BMECTHIIHILIEM.

2.3.6 Anxiety

Anxiety is a feeling of worry, nervousness, or unease about something with
an uncertain outcome [Oxford English Dictionary].

Bcero Ha momnro aMmoruMa anxiety mpuxoautes 218 ciioBoynorpebiieHui, 4To
cocrasinseT 0,83% oT 00I1IeT0 KOMYeCTBa CIOBOYIOTPEOICHUI BCEX IMOHUMOB.

OMoHMM anxiety oOHapyXHBaeT CBOIO MPHHAJJICKHOCTh K KPHIITOKIACCY
aHrauiickoro si3pika  «Res  Continens», kak TpaBWIO, Yepe3 TIJIaroJibHbIC
JokatuBHbBIE KiaccudukaTopsl. B arpubytusHbix ([a full container] u [an empty
container]) u mpeIMKaTUBHBIX KIACCUPUITUPYIOMMX KOHCTpYKIuUAx ([a container

is filled with] u [a container is deep]) ObutH 3adUKCUPOBaHBI OKKa3MOHAJILHBIC
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cinoBoynotpedsieHusa. Tak, MOJAHYIO TPEBOTY B FOKHOA(PUKAHCKOM AHTIIMACKOM
MOTYT HUCIIBITBIBATh MHBECTOPHI B CBA3U CO CBOMMHM BIIOKEHUSMU (mpumep 276), a
B KEHUMCKOM aHTJIMMCKOM TPEBOTA «3AIlOJIHAETCSA» TPEMOPOM OT TPAHCIIOPTHOTO
myma Houblo (mpumep 277). B xaHajickoM uauoMe TpEeBOra KaTEropusyeTcs 1o
aHAJIOTMM C OYCThIM BMecTwiMileM (mpumep 278), a B CHUHramypckoM — C
rIIyOOKHUM, U 3Ta IIyOMHA 3aBUCUT OT CaMOOBITHOCTY MHAMBUIA (ipumep 279).

276) Junk status for South Africa has been dominating economic news for
months now and as it is increasingly looking inevitable; investors are jittery to the
point of full anxiety about what this will mean for their investments (ZA).

277) He recalls that it had been a chilly night that was unusually in only
one regard, several speeding vehicles had disturbed the calm of the night keeping
him in a heightened sense of anxiety filled with trepidation (KE).

278) The resulting coming-of-age story works on all levels, whether they
are that of empty anxiety or an analysis of nature vs. nurture (CA).

279) The more original a human being is, the deeper is his anxiety (SG).

Haubonee yacTto mapkupyercs NpH3HAK ‘HAXOXKJIACHHE IpeaMeTa BHYTPH
BMecTHIMIa’ dvepe3 Kiaccuduratop [be/exist in a container]. B tpeBore
HAXOJATCS W3-3a MpoOJieM SMOLMOHAIBHOW HaaimomieHHOCTH (mipumep 280).
HNutepecen 3¢ dexT HaxoXICHUS YeIoBeKa Cpa3y B JIByX COCTOSHUSIX: TPEBOTH U
ctpaxa (mpumep 281) miam TpeBoru u yxaca (terror) (mpumep 282).

280) 1 lived in a constant anxiety that I was not in my authentic self (IE).

281) Tibetans who remain in the closely guarded region are living in fear
and anxiety (N2).

282) She is constantly living in terror and anxiety (US).

DK3UCTeHIIMOHANIbHAsT KOHCTpyKIus [there VS in a container] moka3eiBaer,
YTO KaKOU-TO O6"beKT HaxXOAuTCA HUJIN OTCYTCTBYCT B MCCICAYCMOM BMCCTHIIMIIIC.
Tak, Hanpumep, B TPEBOTE JIETEN-ayTUCTOB HE COINEPHKUTCS HUKAKUX U3MEHCHUU
(mpumep 283).

283) But there was no change in child anxiety, challenging behaviours or

depression in the autistic children (GB).
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NHTepecHbIM SIBISETCS KOHTEKCT, B KOTOPOM JaHHBI SMOHUM MPUHUMAET
GopMy MHOXKECTBEHHOrO 4Ymcia — anxieties, 4to, BEpOSTHO, HMCIIOJB3YETCS IS
TOTO, YTOOBI TOKa3aTh 3HAYMMOCTb OECIOKONCTBA, HApacTalolllee HaIpsIKEHHE
(mpumep 284).

284) It had its origins in anxieties about women (GB).

Bonbimas vacte cnoBoynoTpeOieHU, B KOTOPBIX MapKUpPYyeTCs MPHU3HAK
‘IOMEIICHUE TpeMeTa BO BMecTiuiie’, 3adukcupoBaHo B koHcTpykimu [fall
in/into a container], yka3piBaroleii Ha HampaBiIeHHE JBM)KCHHS OOBEKTa
(MperMyIIeCTBEHHO JIIOJIeH) B TPEBOrY-BMECTUIIMIIE. 3aMETUM, YTO YacTO JIOAU
MO-TMaIal0T cpazy U B JEHpeccuto, U B TpeBory (mpumep 285-286). Bo mHOrMX
mo00HBIX KOHTEKCTax anxiety ymorpeOistorcs Hapsay co cioBom depression,
KOTOpOE, Kak u fear, terror, ssBasieTcst cCeMaHTHYECKH OJIM3KUM eMY.

285) Victims of facial disfigurement often fall into depression or anxiety,
experts say (US).

286) | fell into depression and anxiety, and felt unable to cope (GB).

BelHMMaTh M3 TPEBOrM MOXKHO, KaK NpaBUJIO, JIIOAEH, OKAa3aBIIUXCA B
JAHHOM BMECTWJIMILE B CBSI3M CO CJIOKUBIIUMHCS OOCTOsITeNbcTBaMU. OmHAKO
ATOT MPOLIECC MOXKET OBITh KAaK YCIENIHbIM, KOTJa MOMOIIb OJIM3KUX MOMOrja
BBIOPATHCS U3 YyBCTBA TPEeBOTH (mpumMep 287), Tak u 6e3ycnenHbiM (mpumep 288).

287) Timely help got me out of anxiety (IN).

288) But Olympic athletes are not taken out of depression, anxiety or
addictions (CA).

Hecmotps Ha To, 4TO 00LIEe KOJIMYECTBO CIOBOYNOTPEOIECHUI ¢ SMOHUMOM
anxiety me Benmmko (218 ciioBoymoTpeOIeHHI), TPAKTUIECKH BO BCEX BapHAaHTax
aHTJIMIICKOTO CYIIECTBYeT 00pa3 TpeBorum (anxiety) kak BMmectwimma. ToJdpko B
TOHKOHI'CKOM HJIMIOME OTCYTCTBYIOT $3bIKOBBIE CBHUJETEIBCTBA KaTEropu3aluu

YyYBCTBA TPCBOI'U 110 aHAJIOTHUHU C BMCCTHUIMIIICM.
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2.3.7 Grief

Grief is a feeling of great sadness, especially when somebody dies [Oxford

Learner’s Dictionary].

Bcero Ha  pgomro SMOHHMA

CJIOBOYIIOTPEOJICHUI, UYTO  COCTaBISACT

CJIOBOYIIOTPEOJICHUI BCEX YMOHUMOB.

grief
2,24%

(rope)
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Puc. 53. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma grief

SI3pIKOBasi KaTeropusalusi Tops MO0 o0pasy W IMOJOOMI0 BMECTHIIWINA B
o0mieil kapTuHe MeTaopHu3alui JTaHHOW CYIIHOCTH TPEACTaBIICHA CIIEAYIOUIIM
obpazom. Cornacao nanueiM COEL rope, kak u MHOTHE Apyrue 3MOLMOHAILHO-
qyBCTBEHHBIC TICPEKUBAHUS, B aHTIIOCPEPE aCCOIUUPYETCS B MEPBYIO OYEpEnb C
COJIEpKaIllM, TIOTOM — C TPEAMETOM PYKOATHBIM U IUIOCKUM (OJMHAKOBOE
MIPOLIEHTHOE COOTHOIIIEHUE), OCTPBIM, KUIKUM, MPOHUKAIONIUM U HHUTEBUIHBIM
(Puc. 53).

NPa smonuma grief Takke SBiIsSeTCS CaMbIM BBICOKMM CpPEAHM JAPYTHX

kpunrokiaccos (pasen 0,62) (Puc. 54).
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Puc. 54. UPa smonuma grief
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I'ope kareropusyeTcsi MO AHAJIOTMU C BMEIIAEMBIM IPAKTUYECKA BO BCEX
BapUaHTaxX aHIVIMMCKOro sA3blka. Mckimtoyenue cocrtaBisitoT uauomsl lpu-Jlanky,
banrnagemr u Tanzanuu. [[ns Meradopuyeckoil kareropuzauuu rops Kak
BMECTUJIMIIA  KOMMYHHMKAaTUBHO  BOCTPEOOBAaHHBIMH  SIBJISIOTCA  MPHU3HAK
(GYHKIMOHAIBHO 3HAYMMOM MOJIOCTH, B KOTOPOM MOXXHO HAXOAMTHCS, U MPU3HAK
HAIlOJIHAEMOCTH BMECTUIIMIIA.

[lomemaroT B TOpe-BMECTWIHWIIE, JIOJAEH, HANPUMEpP, CEMBU IOCIE
HecyacTHOTo ciydas (mpumep 289) wiM  HaceleHHE 1eJIOW  CTpaHbI:
BenukoOputanuu mocie aBTOMOOWJIBHOW KaracTpodbl, B KOTOpOW moruodna
npuHiiecca /(uana (mpumep 290), unu @paHuuu mociie TepakTa, U cpa3dy B JBa
BMECTWJINILA: B TOpe U B cTpax (mpumep 291). Ilpu 3TOM B rope nopoii He KIaayT,
a OpocaroT Jo/ieil, HampuMep, BIACTU TOPOJICKOro ympapieHus ['anbl (mpumep
292).

289) Two families in Stradone and Clones have been put into grief

following freak accidents (IE).
290) Princess Diana died in a car crash, putting Britain into grief (US).
291) Last Thursday’s attack put France into new grief and fear just eight
months after extremist gunmen killed 130 people in Paris (SG).

292) The Ho municipality was thrown into grief soon after the

Independence Day celebration on Sunday (GH).

HaxonuTecss B rope MOTYT Kak OTHEJbHBIE JIIOJIA, HAalpUMEp, ChIH H3-3a
OTCYTCTBHUSI OTLA B €ro >Xu3Hu (mpumep 293), Tak U HaceleHUe LEJIOH CTpPaHbI
(mpumep 294). KcraTu, KOHTEKCTBI, CBUIETEIbCTBYIOIIME O TOM, YTO CTpaHa
HaXOJUTCSI HE TIPOCTO B TOpe, a ‘B IIOKE M Tope’ HE eAMHUYHBL. B rope mopoii He
JIETKO HaWTU MCKOMOE, Hampumep, IMpeackazyeMocts (mpumep 295). Ilo-
BUJIUMOMY, TOPE-BMECTHIIUIIE MOXKET OBITh OOJBIIUM U TITyOOKUM, TIO3TOMY B HEM
CIOKHO 4YTO-TO HaWTH, XOTS MOKET ObITh M MEJIKHUM, B KOTOPOM MOXHO
OOHapYXUTh yTeIIeHne, ycriokoeHue (mpumep 296).

293) Max’s mother Sharon wrote that her son was in deep grief of not

having a father participating in his life (US).
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294) Labour leader said “the whole country is in shock and grief” (GB).
295) Boyle finds no predictability in grief (GB).

296) They stemmed out of a need for families to find some solace in their

grief and their loss (AU).

B onunnanuatu Bapuantax ASl (amepuKaHCKOM, KaHAJCKOM, OPUTAHCKOM,
UPJIAHJCKOM, AaBCTPAJIMHUCKOM, WHAMICKOM, IAKUCTAHCKOM, CHHIaIlypCKOM,
MaJlaii3uiCcKOM, I0)KHOA(DPUKAHCKOM U KEHHMCKOM) Tope KaTeropu3yercsl Kak
riiyookoe BMmecTwiuie. Ho TOnbKO Al aHMIOSA3BIYMHOrO mpocTpaHcTBa Muanu
MPU3HAK [JIYOUHBI TOPS-BMECTUIIUIIA KOMMYHUKATUBHO 3HAYUM, B OCTaIbHBIX 10
BapuaHTax ASl okkazmoHaibHOE yrnoTpebsenue grief B koncTpykiuu [a container
IS deep] sBisieTcs SA3BIKOBBIM CBHJICTEIICTBOM MAJIO KOMMYHHKATHBHOM
BOCTpeOOBATENHHOCTH JAHHOTO MPU3HAKA.

Ecnu uenoBek npedbiBaeT B riiybokoM rope (mpumep 297), OH cTpajaeT Tak,
YTO JIMIIAETCA Aapa peuu (mpumep 298).

297) We really grieved as a family together. It surprised me how deep that
grief was (IE).

298) She was unable to even speak, so deep was her grief (ZA).

Oxkka3uoHaNbHBIE  CIIOBOYNOTpeOJieHus  OblTM  3aUKCHpPOBAHBI  C
ki1accudukaTopamu kpunrokiacca «Res Continens» [a full container], [a
container is filled (with smth)] u [empty a container]. ITo ananoruu ¢ MOJHBIM KN
OyCThIM BMECTUJIMIIEM TOpE KAaTErOpU3YyeTCsl TOJBKO B HOBO3EJIAHJIICKOM,
aMEpPUKaHCKOM M MHANICKOM UJIMOMAX.

Tak, rope-BMECTUINIIE 3aMOIHAETCS APYTUM 3MOIIMOHAIBHO-4YBCTBEHHBIM
MepexuBaHNEM — THEBOM (Tipumep 299), rope MOXKET ObITh MOJHBIM U HAPYIIUTH
ncuxonornyeckuii 6ananc yenoneka (mpumep 300). Tem He MeHee, U30aBUTHCS OT
ropsi MOXHO, OIyCTONIMB €ro, HalpUMEp, MOCPEICTBOM pPA3roBOpa C APYrUM
yenoBekoM (ripumep 301).

299) However, grief filled with anger was visible on their faces and every

one wanted an answer (IN).
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300) There are still moments, needle-sharp but increasingly infrequent,
when the full grief will hit me and my heart will toss like a horse’s head (US).

301) Talking to me was a chance for them to empty their grief and toss it to
the winds (N2).

JHomnonuutenbhblie 3ampockl B kopmycax COCA, BNC, The TV Corpus, The
Movie Corpus u iWeb taxxe mokasanu, 4To Tope OKKa3HOHAIBHO yIOTPEOIseTC s
B TakuxX Kiaccuuuupyrommx KoHCTpyKiusx, kak [a full container], [a container
iIs full] u [an empty container]. Tak, HamMOJIHEHHOCTh TOPSI-BMECTHIIMIIA
IpEANoJiaraeT, 4T0 OH CTal TSOKEIbIM, UM MOXHO HAHECTH yJIap YeIOBEKY
(mpumep 302). I'ope HanmonHAIOT 3arajouHbiMu napagokcamu (mpumep 303). Ecnu
JUIS TOBOPSIIEr0 Ba)XKHO IPHUIIKMCATh TOPIO MPU3HAKK MYCTOTHI W TIyOHHBI, TO
CTAHOBUTCS KOMMYHHUKATHBHO 3HAYMMBIM TOT (DaKT, YTO B TrOpe-BMECTHIIHIIE
MOKHO YTO-TO CIIPATaTh, KaK B Kojoaue (mpumep 304).

302) There are still moments, needle-sharp but increasingly infrequent,
when the full grief will hit me and my heart will toss like a horse’s head.

303) Grief is full of puzzling paradoxes!

304) After knowledge came grief — a deep empty grief.

2.3.8 Pleasure

Pleasure is a feeling of happy satisfaction and enjoyment [Oxford English
Dictionary].

JIroOonbITHAS KapTHHA CKJIQJBIBACTCSI C SMOHMMOM pleasure, T.k. Bcero Ha
ero gomo npuxoautcs 146 ciooynorpedneruit (0,55% ot obmero KoindecTBa
CJIOBOYMOTPEOICHUN BCEX YMOHMMOB), HO BCTPEUAETCS OH MPAKTUYECKHU C KaXKIbIM
Kinaccudukatopom. HMHIEKC pa3zHOOOpa3wsi coderaeMocTH AMoHHMMa pleasure
SBIIIETCS. CaMHUM BBICOKUM cpean KpuntokiaccoB (paBeH 0,85) (Puc. 55).
Uckntouenuem  sBIE€TCS  TOJBKO  MPEIUKATUBHAs  KiacCUPUIMPYIOIIas
koHCTpyKIus [@ container is shallow], T.e. ynoBosnbcTBHe B ASl (He3aBUCHMO OT
BapuaHTa) HE KAaTETOPH3yeTCsl KaK MEIKOE€ BMECTWIIHMINE, a KaK TIIyOOKHH,

HAIPOTHB, KaTErOPU3YeTCs, XOTs yINOTpeOJeHHe B KOHCTPYKIMH [a@ container is
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deep] oxkasmoHanmpHOE. TOJILKO B CHHTAIypPCKOM HIHOME YIOBOJIBCTBUE MOXKET
ObITh T1yOOKUM (pumep 305).
305) <...> whether the female spectator is carried along, or whether her

pleasure can be more deep, rooted and complex (SG).
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Puc. 55. UPa smonuma pleasure

YnosonbctBHe (pleasure), Hapsiay ¢ uyBcTBoM cuacThs (happiness), moxeT
OBITH TIOJTHBIM B cllydae HaciaxjaeHusi 6orarctBoM (mpumep 306), HacaaxacHUS
ponutenbckumMu oOsi3aHHOCTSIMU (mpumep 307). BpemeHHOe yHOBOIBCTBUE,
KOTOPOE MPHUHOCIT MEXAYHAPOJHBIE TYPHUPBI, MOXKET 3alOJHATHCS MOMEHTaMH,
KOTOphIE BO3HOCAT Ha mnHWK ciaBbl (mpumep 308), win Xe YAOBOJILCTBHUE
3aMOJIHACTCS KaKUMH-TO JOCTHxXeHUusMu (mpumep 309).

306) They will travel the world staying in splendid hotels, enjoying luxury
cruises; deriving full happiness and pleasure from their wealth (KE).

307) It is for those who conceptually and practically take full pleasure to
be the parents of a girl child (IN).

308) International tournaments are temporal pleasure, filled with moments
that teeter on the cusp of glory (IE).

309) My motto for this year’s race was God made me for a purpose and
you should fill his pleasure (ZA).

Hapsiny ¢ mpu3HakoM HamoJHEHHOCTH YJIOBOJILCTBUIO MPUIUCHIBAECTCS U
MpU3HaK MycTOThl. IlycToTa yI0BONIBCTBUS MOXKET OBbITh HE3HAUUMBIM JJISI OJTHUX

U HeHHbIM J1s apyrux (mpumep 310). M3 mycToro yaoBoJbCTBUS MOXKET COCTOSITh
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xu3Hb (mpumep 311), B KOTOpOM JIOAM MIIYT IMYCTOE YIOBOJBCTBUE BMECTO
HCTUHHBIX JYXOBHBIX IIleHHOCTEeH (mpumep 312).

310) Empty pleasure for me, might be worth for you (NG).

311) It’s a life of empty pleasure (CA).

312) <...> where people are endlessly prodded to pursue empty pleasure
instead of larger, spiritual truths (CA).

B moBceaHeBHOM YAOBOJIBCTBHH MOXHO OOHapyKuUTh HHTepec (interest)
(mpumep 313), a B )KM3HEHHOM — YYBCTBO pajaoctu — jJoy (mpumep 314), nocraTh e
U3 3TOTO YAOBOJBCTBUA-BMecTHHIIA (Tpumep 315), uinm oOHapyXUTh cHacTbe —
happiness (nmpumep 316), a TaKke HaxXOIAWTHCA OJHOBPEMEHHO B CYACThE,
YAOBOJILCTBUU M pagoctd (mpumep 317). B HEKOTOPBIX Ciaydasix B UCTUHHOM
yIIOBOJILCTBUU ‘JIKUT MPUBSI3aHHOCTH K Urpam (mpumep 318).

313) For the rest of us, interest lies in more mundane pleasure like
landscape architecture and the pleasure of other people’s company (PH).

314) 1 have trouble finding joy in the simple pleasure of life (AU).

315) 1 am unable to take joy out of the simple pleasure of life (CA).

316) Yet here were people with every reason to despair, finding happiness
in the simplest pleasure of life itself (GB).

317) We are into happiness and pleasure and joy (NZ).

318) <...> and part of that instant addiction lies in the sheer pleasure in
playing (GB).

VY 10BOJABCTBHE — ATO COJAEpIKAILEE I PaJOCTH BO BCEX €€ MPOSIBICHUIX:
mis Boctopra, Bocxumienus (delight) (mpumep 319), co6cTBeHHO pamoctr (joy),

KOTOpas HaxoJWTCs B IpocToM yaoBosberBuu (pleasure) (mpumepsr 320-321),

cuacthsi (happiness), koTopoe HEBO3MOKHO OOHAPYKHTHh BO BPEMEHHOM (IIpUMEp
322) w1 MUPCKOM yAOBOJIbCTBUU (TTpumep 323).

319) <...> finds delight in the simple pleasure in life that you and | have
most probably taken for granted (ZA).

320) <...> catches glimpses of imaginary life in the forest where man finds

joy in simple pleasure (IN).
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321) There’s a wisdom that comes with age and finding joy in simple
pleasure (IE).

322) Philosophers have long opined on the value in finding happiness not
in temporary pleasure but deeper notions of a good life (CA)

323) Happiness is not in worldly pleasure, so stop working your brain like
a machine (IN).

YyscTBO ymoBojibcTBUS (pleasure) sBiseTcss OOHOW W3 HEMHOIHX,
KaTeropusanuAa KOTOPBIX II0 06pa3y u HOIIO6I/IIO BMCCTHUJINIIIA HEC BBIXOAUT Ha
nepBOC MCCTO. B MNEPBYKO OYUCpPCIb YAOBOJILCTBHUC ACCOIUHUPYCTCA C IPCIMCTOM
PYKOATHBIM, a YKE 3aTéM — C COACpKaAIIUM, IIUIOCKHM, OCTpPBIM, KHUJIKUM,

HUTEBHUIHBIM M npoHukaromuM (Puc. 56).

[]Res Acutae - 9.73%

[ Res Continens - 13.51%

B Res Filiformes - 1.62%

B Res Liguidae - 7.57%

B Fes Longae Penetrantes - 1.62%
B Res FParvae - 55.68%

B Res Flanae - 10.27%

Puc. 56. Kpunmoxnaccuwiii nopmpem smonuma pleasure

Bcrpeyaemocts smonnMa pleasure ¢ knaccudukaropamu kpunrokiacca ASl
«Res Continensy He ObL1a 3aUKCHPOBAaHA MPEUMYIIIECTBEHHO B a3MaTCKOM apeaie
— MIPUIAHKUHCKOM, OaHTJIQJICIICKOM, MaJTal3uiCKOM M TOHKOHTCKOM, a TaK)Ke B

OJTHOM M3 a(ppUKAHCKUX BaPHUAHTOB aHTJIMMCKOTO SI3bIKA — TAH3aHHUHCKOM.

2.3.9 Joy
Joy is a feeling of great pleasure and happiness [Oxford English
Dictionary].
Bcero na momo smonuma joy mpuxoautcs 301 cloBoymorpeOJIieHHEe, uTO

coctanisier 1,14% ot o61iero KoJanyecTsa cIOBOYNOTPeOIeHU BCEX IMOHUMOB.
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KpunroxmaccHslii moptper joy HanomuHaet moprtpet pleasure. CormacHo
nanabiM COEL panocTs AJisi aHTIIOS3BIUHOTO CO3HAHUS aCCOLUUPYETCS B MEPBYIO
ouepeqlb C MPEIMETOM PYKOATHBIM, a YK€ 3aTeM — C COACPXKAIIUM, >KUIKUM,

TUTOCKUM, HUTEBHIHBIM, OCTPHIM U TipoHuKaromwmm (Puc. 57).

[JRes Acutae - 2.67%

[ Res Continens - 33.69%

B Res Filifaormes - 3.21%

B Res Liguidae - 11.76%

B Res Longae Penetrantes - 0.53%
B Res Parvae - 44.92%

B Res Planae - 3.21%

Puc. 57. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma joy

HUPa »moHuma Joy TAKXKE ABJIACTCA CaMHM BBICOKHMM CpCIn OPYIrux

kpunrokiaaccos (pasen 0,69) (Puc. 58).
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Puc. 58. UPa smonuma joy

HOCTaTO‘{HO YCTKO IIPOCIICIKHNBACTCA 06pa3 IIOJJHOI'O BMECTHJIMIIIA. TaK,
pPadoCTb OCMBICIEICTCA KdK IIOJIHOC BMCCTHIIMIIC, KOIJa pC€ib HIACT O KAKHX-TO
CeMEeHHBIX pa3aHuKax (324), HanmoHaNBHBIX PecTuBaIaX (325) u 1.1

324) And like any other festival, Christmas is also celebrated with full joy
and enthusiasm around the world (IN).

325) Eid-ul-Azha is a cultural festivity celebrated with full joy (PK).

B npenukatuBHO# Kiaccudumpyromnieil konctpyknuu [a container is full],
B OTIIMYHC OT APYIHUX OMOHHMOB, IIPAKTHYCCKH BO BCCX IPHUMEpPAX OTCYTCTBYCT

YKa3zaHuc COACPKUMOIO, 3allOJHAOMCIO PagoCTb-BMCCTHIIMIIC. B PCAKUX
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CIIy4astX Mbl BHJIUM, YTO PaJOCTb-BMECTUJIMILE HAIOJHSIETCS XU3HbIO (IpUMeEp
326) unu 3amoiaHeH 10 KpaeB Tak, YTO MOJIOKUThH Ty/a €Ie YTO-TO THMA MPOIIAHUS
He nonyuutcs (nmpumep 329).

JIro60MBITHO, TAKXKE U TO, YTO 00Jiee MOJTOBUHBI CIOBOYNOTPEOICHHM B 3TOM
KOHCTPYKLIMM [PUXOJUTCA HA HUICPUNCKUNA BAapUAHT AHIVIMMCKOIO s3bIKA
(mpumepst 328-329). OveBuHO, 00pa3 3amoOJHEHHON PagOCTH KOMMYHHKATUBHO
BOCTpeOOBaH B HUTEPUICKOM aHTJIOS3bIYHOM JIUCKYpCE.

326) She was a joy, full of life (GB).

327) Our joy will be full with no more goodbyes (GB).

328) My joy was even fuller because | was convinced in my heart that we
did not disappoint him for preparing, trusting and sending us into battle (NG).

329) Buying Christmas clothes for the children is a necessity if you really
want their joy to be full in the special season (NG).

Jpyrast npenukatuBHas KOHCTpyKiws [a container is filled with] mapkupyer
KaK COAEpKHMOE (KaKue-TO JAETalH, HEMOHSATHbIE MOMEHTBI) COAEPXKHUTCS B
panoctu-BMectriuiie (mpumep 330).

330) The movie itself is always a joy, filled with delightful detail and

oddities that seem to reveal more with each viewing (AU).

I'myOuna pamocTu-BMecTUIMIA W3MepseTcs Ha a3 (mpumep 331) wim
CpaBHHUBACTCA C JPpYruM BMCCTHIMIICM, HAIIPpUMCpP, CUHACTBCM-BMCCTHUIINIICM
(happiness) (mpumep 332).

331) But joy is deeper and more profound an issue (CA).

332) Meduoye said that happiness is good but joy is deeper, absolute and
also satisfies the soul (NG).

B papoctu-Bmectunuiie MOXHO cyiiecTBOBaTh (mpumep 333), KUTh
(nmpumep 334), uto-TO HaWTH, Hanmpumep, KoMPopT, crokorcTBue (mpumep 335).
Kcratn, xomdopT, yroT, crmokoicTBue wim ymooctBo (comfort) odenp wacto
BBICTYIIACT COACPKHNMbIM 3MOHI/II\/'I-BMGCTI/IJ'II/IHL

333) Goa has assimilated the essence of both regions where people coexist

in harmony and joy (IN).
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334) But best of all, babies themselves provide unlimited chances to live in
gratitude and joy (CA).

335) | hope they find comfort in the joy he brought others (IE).

JIOBOJIBHO 4YAacTO JOY BCTpEYAETCs ¢ MHTPAH3UTUBHBIM KIIACCH(PHUKATOPOM
[fall in/into a container], npuyem yacTo joy npuHUMaeT GOPMY MHOKECTBECHHOTO
qucia — JII0I1, O0BEKTHI 611aJ1aI0T B TOPBIBBI pagocTu (mpumep 336).

336) | greatly look forward to falling again into the joys and challenges of
once more bringing Narnia to the screen (US).

PaIIOCTB-BMGCTI/IJII/IH_Ie, ABJIAACH COACPKAIIUM I APYTUX 3MOLII/II71 U 9YBCTB,
OTKPBIT OJIsA 9YCJIOBCKA. TaK, N3 paaoCTu APYrux MOKHO HU3BJICYb PAJOCTh IJIA ce0s
(mpumep 337) unu Hagexay (mpumep 338).

337) <...>taking joy out of the increased joy of others (PH).

338) For those who will be disappointed, they must now take hope out of
the joy of the others (NG).

[To obOpa3y u momoOHMI0O BMeCTHIHMINA pagocTh (JOY) He KaTeropu3yercs
TOJIBKO B IBYX BapHUaHTaX ASl — TOHKOHI'CKOM M TaH3aHUKMCKOM. HpeBaJmpy}omee
YUCJIO CJIOBOYIOTPEOJICHUI 3aperuCTPUPOBAHO B aMEPUKAHCKOM M OpPUTAHCKOM
anriuiickom. B wmamomax banrmanem, Kenmu, ['anpl um SMaliku — TOJIBKO

OKKa3MOHAJIbHBIE CIIOBOYTIOTPEOIICHHUS.

2.3.10 Happiness

Happiness is the state of feeling or showing pleasure [Oxford Learner’s
Dictionary].

Bcero na monro smonuma happiness npuxoautcst 172 cioBoynotpeOicHus,
gT0 coctaBisieT 0,65% oT 0011ero KoaM4ecTBa CI0BOYHOTPEOICHUH.

Bricokasi (QyHKIHMOHaNbHAS Harpy3ka Ha KIaCCH(PUKATOPHI JTaHHOTO
KPHUNTOKJIACCa B SI3BIKOBOM KaTEropH3allii CYACThsl HE BIUACT Ha OONIYI0 KapTUHY
MeTadopu3aluy JaHHOW CYIHOCTH (KPUITOKIIACCHOTO TopTpera happiness).
CyacTbe B ITEpPBYIO O4Yepe/Ib KATETOPU3YETCs IO aHAJIOTUH C IIOCKUM, a 3aTeM yKe

C COJICpIKAIIUM, ITPEIMETOM PYKOSTHBIM, )XHJIKHM U HUTeBUIHBIM (Puc. 59).
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[]Res Continens - 13.61%
[ Res Filifarmes - 1.05%
Fes Liguidae - 3.14%
Res Parwvae - G6.28%
Res Planae - 75.92%

Puc. 59. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma happiness

MPa smonnma happiness B kpunrokiacce «Res Continens» pasen 0,77 (Puc.

Res Continens Res Filiformes Res Liquidae Res Parvae Res Planae

60).
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Puc. 60. UPa smonuma happiness

OMOHHM happiness BCTpeYaeTCs PAKTHYCCKH co BCEMU
KinaccudukaTopamMu 3a uckiaoucHuem [a container is shallow]. INo-Bumumomy,
OOBSICHEHHE JIE)KUT B CEMAHTHUKE ,HaHHOP'I CAUHHNIBI. CYHACTBE HEC ABISCTCA
HE3HAUYMMBIM (HETIyOOKHMM) 4yBCTBOM. CUacTbe KaTeropu3yeTcs MO aHAJIOTHU C
MyCThIM BMecTruIiIeM (mpumepsl 339-340).

339) It is a great joy, an immense joy, because there is happiness
everywhere and this is not an empty happiness (AU).

340) Hun Jang’s The Front Line (2011) is a poetically painful drama about
the destroyed humanity and tortured souls of those in war, in a land which hope
has long deserted and the few moments of empty happiness mean everything (GB).

CyacTbe MOXKET KaTCropnu3oBaTbCAd KaK HAIIOJHCHHOC BMCCTHIIMIIC 4YCPE3

atpuOytuBnyto [a full container] (mpumep 341) wu mNpeAUKATHBHYIO
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Kiaccuduiupyromyo kouctpykuuroo [a container is full] (mpumep 342), a taxke
MOCPEJICTBOM TPEAMKATUBHON Kiaccu(DUIIUpPYIOIIed KOHCTpYKIMH [a container is
filled with]. Cyactbe MoXeT OBITH HAMOJHEHO Medanbio (mpuMmepsl 343-344),
MOOOBBIO, CMEXOM, COBMECTHOM XKHU3HBIO € MyxeM (mpumep 345) wunm
OTBETCTBEHHOCTHIO (mpumep 346).

341) Life is too short to be unhappy so do everything to live it in full
happiness (NG).

342) “She was happy with Kofi,” she said, but that happiness couldn’t be
full without support from her family, especially her father (GH).

343) Its happiness is full of the shadow of the sadness from three seconds
earlier a (GB).

344) My happiness is filled with sadness without you to share it with (CA).

345) 1 wish you both eternal happiness, filled with love, laughter and a

beautiful life with your husband (IE).

346) The tremendous happiness is also filled with great amount of

responsibility (IN).

Ilo anamoruu c FJIy60KI/IM CHaCTbC KaTCTOpU3yCTCA AOCTATOYHO PCIKO.
[Tpumephl Takoi KaTeropu3amnuu ObUTH 3a(PUKCHPOBAHBI TOJBKO B aMEPUKAHCKOM
Bapuante Al (npumep 346).

347) This sort of happiness is permanent, deep (US).

HNHTEepecHo, dYTO cYacThe  BBICTYNAET  COAEpKAIMMM IS  CBOEH
MPOTUBOMNOJIOKHOCTH — rops (mpumep 348). CuacTbe MOXKET coaep:katb B cede
BCCh CIICKTP YCIOBCUYCCKHX YYBCTB U 3MOI.[PII>1, OCO6eHHO 9TO IIPOABIIACTCSA B
TEKCTax, TJIE OUYEBHUJIHO TMEPEIUVICTCHHE pa3HbIX TeM — BOWHBI, KOHQIMKTA,
BOCIIOMHHAHUH, yJIaKUBaHUS CIIOPOB, I0OBU. Bce OHM — copepKUMoOe CUacThs-
BMecTuinia (npumep 349).

348) She is excellent at capturing contradiction and the complexity of
human emotions — how happiness can contain grief, how the act of writing can

make the writer powerful (IE).
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349) Her novels are alike in their themes (war and conflict, memory and
reconciliation, love) and style, with shifting timelines and multiple narrators.
Happiness contains all of these, and if at times its scope feels too broad, it is all
the more beautiful for its flaws (CA).

YuuThiBas ceMaHTHKY ciioBa happiness (‘4yBCTBO yIOBJICTBOPCHHOCTH,
I[OBOJIBCTBI/ISI’) MOXHO IPCAIIO0JI0KHNTh, YTO BO BMCCTHUIIMILC MOYKHO ITOJIOKUTHb UJIN
HU3BJICYb U3 HEIr0 HCYUTO ITOJOXKHUTEIBHOC. 9TO, CO6CTBCHHO, N IMOATBCPIKAACTCSA
KOPITYCHBIMH JAHHBIMH: U3 CHACTbI H3BJICKAIOT KOM(i)OpT, CIIOKOMCTBUE (HpI/IMep
350), cuny mns mpeonoieHus npenstcTBuil (mpumep 351). B cuacTthe gmamaror
camu (mpumep 352), wiam moMemalT B Hero 3Hepruro (mpumep 353), monaeit
(mpumep 354). B mocnegHeM ciiydae UCIOIb3YETCS BBIPAKECHHUE «BBIHYKJICHHOE
CHaCThC», B KOTOPOC MoOMCIIAJI JIIOJlef/'I FI/ITJICp.

350) Emma has taken comfort out of the happiness of her daughter’s last
months (GB).

351) Taking strength out of her personal happiness, and her love of her

son, Owen began to be able to mourn Noleen and set about seeking to claim her,
with little success (IE).

352) Not only are researchers falling into the happiness of individuals, the
happiness quotient of entire nations is being measured (CA).

353) We can put more energy into happiness and spending time with
family and friends (GB).

354) Hitler saw it as his duty to “put the people into happiness”. There
was a kind of “enforced happiness” (GB).

Hecmotpst Ha manoe kommdectBo mpumepoB (172 crmoBoymoTpeOneHus),
sMoHHUM happiness BcTpedaeTcsi BO Bcex BapuaHTax ASl, kpome TaH3aHwmiickoro. B
AMAliCKOM ¥ TOHKOHTCKOM HAMOMax 3a(pUKCHpPOBAaHBI  OKKA3WOHATHHBIC

CJIOBOYIIOTPEOJICHHUS.
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2.3.11 Surprise

Surprise is a feeling caused by something happening suddenly or
unexpectedly [Oxford Learner’s Dictionary].

ITo Bcem BapuaHTam 3adukcupoBaHo 116 ynorpedieHuid JaHHOTO IMOHUMA
B KJIACCU(PUIUPYIONIUX KOHCTPYKIUAX KpHUITOKIacca. 1o coctasisieT 0,44% ot
00111eT0 KOJIMYECTBA TPUMEPOB UCCIIEI0BATEILCKOTO KOpIyca.

CornacHo ganabiM COEL  ynuBnenue (SUrprise) mis aHrJIOS3BIYHOTO
CO3HAHMS aCCOLUUPYETCS B TIEPBYIO OUEPE/b C COACPIKAIIUM, 3aTEM — C IUIOCKHUM,

PYKOSITHBIM, JKUJIKHM, OCTPbIM, HUTEBUIHBIM U npoHuKatommM (Puc. 61).

[l Res Acutae - 5.77%

Bl Res Continens — 34.62%

B Res Filiformes - 3.85%

B Res Liquidae - 9.62%

B Fes Longae Penetrantes - 1.92%
B Fes Parvae - 19.23%

Bl Fes Planae - 25.00%

Puc. 61. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma SUrprise

WPa smonunma surprise pasen 0,46 (Puc. 62).
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Puc. 62. HPa smonuma Surprise

DOMOHHMM SUFPriSe oOHapy>KHMBaeT CBOIO NMPUHAICKHOCTh K KPHIITOKIACCY
«Res Continens» depe3 Bce TIIAroJbHBIC JIOKATUBHBIC KJIACCU(DHUKATOPHI,
atpuOyTuBHBIA  kimaccupukarop [a full container] w npenukaruBHBIE
kinaccudukatopsr [a container is full] m [a container is filled with]. Cormacuo

KOPIIYCHBIM CBHACTCIIBCTBAM IIPpHU SI3BIKOBOM KaTCropu3sanvn YIAWMBJIICHHA Ha
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AHTJIOA3BIYHOM  MPOCTPAHCTBE  MNPU3HAKM  MYCTOTHI WM T[JIyOWHBI  HE
aKTYyaJTU3UPYIOTCH.

B ynuBieHue-BMECTUIUIIE MOXKHO MOMECTUTH Jtoaeu (mpumep 355) wnu
KoMmaHuto (mpumep 356).

355) One of those debutants, David Faupala, almost put the visitors into a
surprise early lead with a fierce shot that Thibaut Courtois beat away (NG).

356) We might also see Fiat falling in a surprise by bringing the 1.4-litre
MultiAir, turbo petrol engine or the smaller 0.9-litre MultiAir engine (IN).

HNuTtepecHbl mpUMeEpHI, B KOTOPHIX YAUBICHHE KAaTETOPU3YETCs 1O aHAJIOTHUU
C TIOJIHBIM BMECTUJIUIIEM. TaK, YIUBIICHHE-BMECTIIIHIIE MOXKET ObITh HAIOJHEHO
yJIbIOKaMH ()aHATOB B MAKUCTAHCKOM BapHaHTE aHTJIUHCKOTO si3bika (mpumep 357),
BOCTOPIOM M HAcCJaXJCHHUEM B HOBO3EJaHCKOM BapuaHTe (mpumep 358).

357) Pakistani fans would hope those surprises are full of smiles (PK).

358) It was a huge surprise, filled with delight, followed swiftly by fear,
when they informed me a few months ago that we’d been accepted (NZ).

YnoTpebieHust ¢ SMOHUMOM SUrPrise ObuTH 3aUKCHUPOBaHbI B 16 BapuaHTax
A3bIKa, KOHTEKCTOB HE ObLIO 3aUMKCHpPOBAaHO B mauomax ['oHkoHra, banrmanemn,
Amaiiku u Tanzanuu. Hawmbompias YacTOTHOCTH OTMEUAETCS B HMHIAMHCKOM
(19,83% cnoBoymnoTpebnenuii), amepukanckoM (17,24% cnoBoynotpeOienuii) u
opuranckoM (13,79% cnoBoynotpebienuii) Bapuantax ASl. B Oonbiueit yactu
BapUMAaHTOB a3MAaTCKOTO (CHHIalypCKOM, UIIPWIAHKUKWCKOM, MaKUCTAHCKOM,
MaJa3uiCKOM U (PHIIMIIIMHCKOM), apUKaHCKOTO apeasoB (TAaHCKOM U KEHUHCKOM )
M YacTUYHO B AaBCTPAJUMUCKOM apeane (HOBO3EJNAHACKOM) OTMEYarTCs

OKKa3MOHAJIBHBIC CJ'IOBOYHOTpe6J'IeHI/I5[.

2.3.12 Passion
Passion is a very strong feeling of love, hatred, anger, enthusiasm, etc.; a
very strong feeling of liking something; a hobby, an activity, etc. that you like very

much [Oxford Learner’s Dictionary].
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Bcero Ha jgomo 3MoHMMa  passion  (cTpacTh) TOpuUxoamrcs 266
cioBoymnoTpebsiennii, uro cocrtaBiusier 1,01% oTr oO0mero  KoJIW4ecTBO
CJIOBOYTIOTPEOJICHUI BCEX YMOHUMOB.

Cornacno nanasiM COEL B mepByro odepenb CTpacTh KaTeropuszyercs IO
aHAJIOTUM C TIUIOCKUM, a 3aTeM Yyke Mo o0pa3y W MOAOOWI0 BMECTHIIMIIA.
[IpakTHUeckn B paBHBIX JOJSAX IMPEICTaBICHA aCCOLMUAIMN CTPACTH C JKUIKAM H

NPeMETOM PYKOSITHBIM, a 3aTeM clieyeT HUTeBuaHoe u octpoe (Puc. 63).

[]Res Acutae - 0.69%
[ Res Continens - 22.07%
B Res Filiformes - 8.28%
B Res Liguidae - 17.93%
B Fes FParvae - 17.24%
B Res Flanae - 33.79%

Puc. 63. Kpunmoxnaccuwiii nopmpem smonuma pPassion

WPa smonuma passion pasen 0,62 (Puc. 64).
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Continens Filiformes

Puc. 64. HPa smonuma passion

Crpactph KaTeropusyercsi B BapuaHTax ASl mo aHaJoruu ¢ BMELIAIOUIUM
PEUMYIIIECTBEHHO Mpu noMoinu kiaccudukaropos [VO/V in/into a container] u
[SVeist Infinside a container] — 93 u 84 ciaoBoynoTpeOeHUS COOTBETCTBEHHO
(ITputoxenune). CreayeT 3aMeTUTh, YTO 2/3 MPUMEPOB BCTPEUACMOCTH AMOHHUMA

passion ¢ TJIaroJIbHBIM JIOKaTHBHBIM Kiaccudukatopom [VO/V infinto a
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container], AMarHOCTUPYIOMIUM ‘HAMOJHAEMOCTh BMECTHJIMINA’, TPUXOJUTCS Ha
BapuaHT aHriuiickoro s3bika FOAP. 3a oObsicHeHMeM Takol OCOOEHHOCTH
sa3bIKOBOro obpa3za ctpactu B HOAP oOpatumMcs K HWHBEHTapio apeaibHOU
JJMHTBUCTHUKE U KOHTAKTOJIOI'H. HO-BI/II[I/IMOMy, MapKHUpOBaHUC JAaHHOI'O ITPpHU3HAKa
CTpacTU-BMECTUJIMIIA B  IOKHOAQPUKAHCKOM  AHIJIMICKOM  OOYCIIOBJIEHO
AOCTATOYHO JIMTCIIBHBIMU A3BIKOBLIMH KOHTAKTaMHM A3bIKa KOJOHH3AaTOPOB C
MCCTHBIMM A3bIKAMH, B KOTOPBIX 3TOT IMPU3HAK KOMMYHUKATHBHO BOCTpe6OBaH, u
3aMMCTBOBAH.

B cmpacmnoe yeneuenue (passion) My3bIKOH MOXKHO 6102#CUMb SHEPTHIO C
KpEaTUBHOM HaInpaBlIeHHOCTBIO (mpuMmep 359). 3ameTuM, 4To CTPacTh K MY3bIKE,
BKIIFOYad HWUTIPY Ha MY3BIKAJIBHBIX HMHCTPYMCHTAX, MAOBOJIbBHO YaCTO BBLICTYIIACT
coaepxkamum (mpumep 360). Hapsiny ¢ 3TMM, BO BMECTUJIMIIE MOYKHO YTO-TO
HAWTH: OMacHbIe aMOUIIMH, CBSI3aHHBIE C jKeJIaHWEeM MMETh BIacTh (mpumep 361), u
naxke Ku3Hb (mpumep 362).

359) He is not working or gaming, he either puts his creative energy into
his passion for music or plays football (ZA).

360) Chanot had always lived in his passion for the violin (GB).

361) The dangerous ambitions of power were to be found in the passions
of human nature (US).

362) Who can find life in passion, they can breath into every step of that
passion (IN)

B crpactHOM yBneuennu ¢yrOosiom HaxomautTcs cuwia (mpumep 363), a
CYIIHOCTh KpukeTa (nmpumep 364) uiu ycnex (mpumep 365) nexar Ha JHE CTPACTHU-
BMCCTHJINIIIA.

363) But there is also power in the passion for soccer that binds a
community to its school (CA).

364) The essence of cricket lies in the passion (IN).

365) Their success lies in their passion for education, pursuit of knowledge

and encouragement of others to do the same (ZA).
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HanonHeHHOoCTh 00pa3a cTpacTu MpOSBIISIETCS TOCPEACTBOM aTpUOYyTHBHOTO
knaccupukaropa [a full container] mpeumymiecTBeHHO B MHIMHCKOM (TIpUMeEp
366) 1 MakKKUCTAaHCKOM BapHaHTax aHrMiickoro (mpumep 367).

366) Whatever team we play for, we play with full passion and we play to
win the match for that team (IN).

367) You know when you see a malang performing a dhamaal with full
conviction and passion you can feel his energy (PK).

B rnarojgsHOM JIOKaTHBHOM KJ'IaCCI/I(I)I/IKaTOpe, AUArHOCTHPYHOIICM ‘U3BATHE
npeameta u3 Bmectunuina’ [VO/V out of a container] 6su10 3adukcupoano 39
CJIOBOYMOTPeOIeHHIA Passion. bombIiias yacTh MPUMEPOB BCTPEUACMOCTH SMOHUMA
B OTON KOHCTPYKLMH 3apErUCTPUPOBaHA B aMEpPHKaHCKOM aHriuiickoM (20,51%
cinoBoymnoTpebsieanit) u Oputanckom (20,51%). MoOXXHO BBIHYTh W3 CTpacTH-
BMECTHJIMILIA 3HAHUS W BIOXHOBeHHE (mpumep 368), uaum HedTo OoJiblliee, YTO
Henb3ss onucarh cioBamu (@ lot, mpumep 369), win ke OYKBaJbHO BBITAIUTH
YeJIOBeKa U3 CTPACTHU B NMAKUCTAHCKOM JIMHTBOKYJIBTYpe (ipumep 370).

368) More importantly, | always find that | take knowledge and
inspiration out of the passion of young people (US).

369) | take a lot out of the passion they 've shown (GB).

370) She says that in her younger years her career in marketing would pull
her out of her passion — painting (PH).

JloctaTouHo  4YacTo 00pa3  CTPAaCTU-BMECTHJIMINA  COMPOBOXKIACTCS
CONCP)KUMBIM, KOTOPBIM HAIIOJHEHA CTPAacTb, HAIpPUMEDP, TPYAHOCTSIMU B
WHJWWCKOM aHIHiickoM (rpumep 371).

371) Bahety’s journey to follow her passion was full of challenges,
onsidering the skilled labour in this field is hard to find and to grow beautiful
flowers, you need canal water that is scarce in Jhajjar (IN).

CtpacTh Takke MOXET KaTeropu30BaThCs MO 00pa3y U MoA0OHI0 IMyCTOrO

(mpumep 372) unu riaybokoro BMecTrinia (nmpumep 373).
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372) Lack of discipline and professionalism is rife in Bangladesh Cricket
from the top to bottom. FULL OF EMPTY PROMISES, PASSION AND DESIRES
(BD)!n

373) His passion for basketball is deep (US).

2.3.13 Hope

Hope is a feeling that something you want will happen [Oxford English
Dictionary].

Bcero ©a gomo smonuma hope (Hagexma) mpuxomumrtcs 395
cioBoynotrpebnenuii, d4ro coctaBmier 1,5% oT oOmero Koau4ecTBa
cinoBoymnoTpebsieanit Bcex aMoHUMOB (IIpumeuanue 3). Cornmacao COEL nanexna
JUTSL aHTJIOSI3BIYHOTO CO3HAHUS ACCOIMUPYETCS B MEPBYIO OUEPEab C MPEAMETOM
PYKOSITHBIM, TIOTOM — C COJICpPIKAIllM, HUTCBUIHBIM, OCTPBIM, INTIOCKUAM, KHIKUM,

MPOHUKAONMUM U KpyriibiM (Puc. 65).

[]Res Acutae - 13.24%

B Res Continens - 24.02%

B fes Filiformes - 16.18%

Bl Fes Liguidae - 4.41%

B fes Longae Penetrantes - 2.45%
W fes Farvae - 33.33%

B Fes Flanae - 5.88%

B Res Rotundae - 0.49%

Puc. 65. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma hope

Wunekc pasHooOpa3usi cOUYETaeMOCTH AMOHMMA NOPE JOCTATOYHO BBICOKHIA
(paBen 0,77). Camplii BBICOKMH HHIEKC COYETAEMOCTH OMOHMMa hope B

kpuntokiacce «Res Filiformes» — on pasen 0,86 (Puc. 66).
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Puc. 66. UPa smonuma hope

Haﬂemz{a HC MOXCT KaTCTOPHU30BaATbLCA I10 O6p213y n HOI[O6I/IIO 1“J'Iy6OKOI‘O u
MCJIKOI'O BMCCTHUJIHUIIIA. Ona MOXeT OBITH HYCTOﬁ n HOHHOﬁ, 3aM0JIHCHHON YeM-TO,
MOXCT COACPKATH COACPKNMOC, B HEell MOYKHO HaxXoJUTBhCiA, B HCC MOXKHO YTO-TO
IIOMECTUTh WIH W3BATH U3 Hee. B HaJACKAC MOTYT COACPKATHCA CHIIBI 110
CACPKUBAHUIO CTPAH OT BbIXOJ4 U3 EBpOCOIOBa, 213651 HC ITOBTOPHUTH CUTYyallUIO C
Opek3uTOM co cTOpoHbl BenmukoOpurtanuu (npumep 374).

374) To contain any damage from a Brexit, French officials are hellbent on
severing Britain from the continent as quickly and painfully as possible if the vote
goes against Europe. The hope contains the centrifugal forces from spreading to
the rest of the EU (US).

OcoObIlt UHTEpEC MPEICTABISIOT KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX OHU SMOLIUU UJIH
YyBCTBa SBISETCS COJACpIKAIIUM, a APYrHEe — COIACPKHUMBIM. Tak, HaIexmy-
colepiKalllee 3amlojiHAET pajocTh-coaepkumoe (mpumep 375). Hanexna-
BMECTUJINIIIE 3aMOJIHIETCS CUJION U 3710poBbeM (mpumep 376).

375) His arrival is heralded by the very stars, filling hope with joy (CA).

376) Burning with hope, full of health and strength, let’s rise us (AU).

Hanexnpr (Hapsagy C MedTaMu) MOTYT OBITh 3allOJIHEHBI JKETAHUSIMHU
(mpumep 383). JlaHHBII KOHTEKCT OBLT 3a(UKCHPOBAH B HYETHIPEX SI3BIKOBBIX
BApUAHTAX — AMEPUKAHCKOM, OpPUTAHCKOM, HPIAHIACKOM M HOBO3EJIaHICKOM, B

pasHoC BpCM:. Ha3Banust crateii ToXe pasHbIC, HO BCC OHH pPaACCKa3bIBAOT O
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pPOXKIECHUM CbIHA Yy aMepukaHckou cynepmonenu Takpel bouke. Iloatomy
BCPOATHO, MMCHHO aMCPUKAHCKOC U3/IaHNC ObBLIO NECPBOUCTOUYHHUKOM.

377) My hopes and dreams are filled with well wishes that they get to feel
what my little treasure, York Banks Asla, feels like in my arms (US).

[TomHas Hazmexaa BO3JIATAETCS HA MOJIOJBIX MEPCIEKTUBHBIX YIIPABIICHLIEB,
Ooprommxcsi 3a peopraHuzanuio yctoe (mpumep 384), mronei, craparommxcs
JOCTUYB ONPEJEICHHBIX BBICOT B cBoeM Jene (mpumep 385). Ilycras xe Haxexna
MOYKET OBITH CO CTOPOHBI TOCYAAPCTBA, KOTId OHO HC BBIIIOJIHACT CBOUX O6€H.I&HPII>1
(mpumep 386) unu ke Bo BpeMs HajBUrarolieics karactpodsl (mpumep 387).

378) Prof. Bhim Singh has expressed full hope in the youthful leadership of
the Panthers Party which has been fighting for reorganization (PK).

379) 1 have full hope they would have tried their best (IN).

380) The previous government gave us empty hope (NG).

381) But nothing can hide the characters overwhelming sense of empty
hope and melancholic dread of future catastrophe (AU).

Hey,III/IBI/ITeJ'II)HO, YyTO OOJIBIIIASA YacTh KOPITYCHBIX ITPUMCPOB IMMPUXOAUTCA Ha
KOHCTPYKIIUIO, MAapKUPYIOUIYI0O TPU3HAK ‘HAXOXKICHUS TNpeAMETa BHYTPHU
BMGCTI/IJII/IHIa’, da TaKXXC Ha KOHCTPYKIOHUIO, AUAI'HOCTUPYIOHUIYIO ‘HOMGIHCHI/IC
npeaMeTa  BO  BMECTHIIMINE’, T.K. HaAekaa — OTO OJWH H3 Haubolee
OJIarOnpUsATHBIX THIOB BMECTHJIMINA. B Hagexae MOXXHO Jexarh (mpumep 388),
xuTh (mpumep 389), mnm npocto cymectBoBaTh (mpumep 390). Ilpu sTom Goee
2/3 KoHTEKCTOB ymoTpeOnenus hope ¢ kmaccudukaropamu paccMaTpUBaeMOro
KpHUIITOKJIaCCa CBUACTCIBCTBYIOT O TOM, YTO HAaACKIa — 3TO y,Z[O6H0€ BMCECCTHJINIIC
JUIS1 IOCTOSTHHOTO HaXo1eHus B HeM (389).

382) That being the case, | lie in hope that Google is reading and as keen
to implement this as we would be (US).

383) 1 live always in the hope that still there’ll be more (CA).

384) Now in the meantime, this unity exists in the brave hope of those who
worship God (GB).
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B Hamexny-BMECTWIHIIE MOXKHO BIOXUTh JeHbru (mpumep 391) wiwm
BBITAIIUTh U3 HETO 4yBCTBa (mpumep 392).

385) Businessman Wil Cardon has put millions of his own money in hopes

of an upset (US).

386) I've taken heart out of the hope of young graduates and our newest
military officers (SG).

Haﬂemﬂa KaTCTOPU3YCTCA 110 aHAJIOTUHU C BMCCTUIIMIIIEM BO BCCX BapUaHTax
aHTJIMNCKOTO A3bIKad, 3a HCKIOYCHHUCM TI'OHKOHI'CKOI'O. Haubospliiee KOIUYECTBO

CJIOBOYTIOTPEOJICHUH 3a(pUKCUPOBAHO B OPUTAHCKOM AHTIIUHCKOM.

2.3.14 Pride

Pride is a feeling or deep pleasure or satisfaction derived from one’s own
achievements, the achievements of those with whom one is closely associated, or
from qualities or possessions that are widely admired [Oxford English Dictionary].

Bcero Ha gomo omonumma pride  (ropmocth) mpuxoxutcs 71
cioBoynotpedinenue, dYro coctaBiasier 0,27% ot  o0miero - KoJIM4YecTBa
CJIOBOYNOTPEOIEHUN BCEX IMOHUMOB.

Tonpko B miectn BapuaHTax ASl ropaoCTh HE KaTErOpU3yeTCs MO aHAJIOTUU
C BMECTHJIMIIEM: B aBCTPATUHUCKOM M KapuOCKOM apeasiax, YaCTUYHO B a3MaTCKOM
(BapuaHTax aHriuiickoro banrmagem u ['OHKOHra) MU YacTMYHO B BapUaHTE
aHrmuiickoro Tan3zanuu. VIHTEpECHBIM MPEACTaBISAECTCS KOMMYHUKATHUBHAsS
HEBOCTPeOOBATEILHOCTh O0pa3a TOPAOCTH-BMECTHIIMINA B aBCTPATUHUCKOM U
HOBO3EJIAaHJICKOM aHIIIHICKOM. BeposTHo, Takoil o00pa3 He 3HaKOM WIH
KOTHUTHUBHO HE3HAYMM JIJIS I3IKOBOTO COOOIIECTBA IAaHHOTO apealia.

DOTO OIWH W3 HEMHOTHX KPUIITOKIACCHBIX MOPTPETOB, B KOTOPBIX
KaTeropu3arys YMOIMU/IyBCTBA 110 aHAJIOTHH C BMECTHJIMIIEM HE TPECTaBlIeHA
spko. CormacHo COEL ropaocTs A aHTIIOSA3BIYHOTO CO3HAHUS ACCOIMUPYETCS B
MEPBYIO OYEPENb C MPEIMETOM PYKOSTHBIM, 3aT€EM — C IUIOCKUM, & YK€ ITIOTOM — C

COJICPIKAIIM, OCTPBIM, XHUJIKHM, HUTEBUIHBIM U npoHuKarommM (Puc. 67).
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[]Res Acutae - 4.70%

[ Res Continens - 6.04%

B Res Filiformes - 1.34%

B Res Liquidae - 4.03%

[l Fes Longae Penetrantes - 0.67%
B Fes Parvae - 67.11%

B Res Planae - 16.11%

Puc. 67. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma pride
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Puc. 68. UPa smonuma pride

HPa smonuma pride BHOBBL camblii Beicokuii u 0,62. OH Oobliie BTOPOroO
nokasaTels kpunTokiacca «Res Liquidae» B 1,6 pasa (Puc. 68).

I'opmocts MokeT ObITH MmoJHOM (Tpumep 387), a Takke OHA MOXET OBITh
HAIOJIHEHA, HANpHUMEp, pPa3roBOpaMu O TEIUIOTE M JIPYKETI00MH deloBeKa
(mpumep 388).

387) However, Shraddha’s parents have laid full pride on what their
daughter achieved (IN).

388) Huffty is the personification of local pride, full of talk about

Geordie’s warmth and friendliness (GB).

[lo aHamormm ¢ TMYCTBIM BMECTWIHMILEM 4allle BCEro TOpIOCTh
Kareropuszyercs B ahpUKaHCKHUX S3bIKaX, @ UMEHHO HUTepuiickoM (rpumep 389) u
radckoMm (mmpumep 390) u roxHOadpukanckoM (mpumep 391) Bapuantax ASl. Bo

MHOTHX HNpHUMEpPAX MMYCTYIO0 TOPIOCTh HY>KHO MPOTIOTUTH (Tpumepsl 389, 391).
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389) We are sinking fast in the quick sand, let us swallow our empty pride
as Nigerians and ask for international assistance in tackling this problem (NG).

390) This is the result of an empty pride and trust in raw military muscle
(GH).

391) The inability to swallow your empty pride and attempt to solve
problems with players for the sake of the betterment and advancement (ZA).

ﬂpKI/IM INpUMEPOM BMCCTHIIMIIA SBJSICTCA HallMOHAJIbHAsd TOPAOCTH
6pI/ITaHI_[eB, B KOTOpOﬁ COACPIKUTCA ISJICMCHTHI HaHHOHaHBHOﬁ NIACHTUYHOCTHU
IloTnanznes, Yanbcies, anrandan rpadersa Mopkmmp (mpumep 392).

392) Throughout these London Games, we saw how British pride contains

strong national and regional identities, as Scotland, Wales and Yorkshire

celebrated the achievements of local Olympians, with our shared pride in the
Union flag whether it was flying to celebrate the Gold medals of Jessica Ennis or
Mo Farah, Andrew Murray or Ben Ainslie (GB).

HpI/ISHaK ‘H&XO)K,IIGHI/I}I npeaMeTa BHYTPU BMGCTI/IJII/IIH&’ IMPOABJICTCA B
nmpuMepax, B KOTOPBIX Ju00 desnoBek cam (tpumep 393), miubo ero odbuas! (mpumep
394) unm xapakrepHble ocoOeHHOCTH (Tpumep 395) ABISAIOTCS COACPKUMBIM
ropaocti. YemoBeka MOXHO MOMECTUTh B TOPJIOCTh-BMecTWIHIE (TIpuMep 396)
7100 BRIHYTH U3 Hero (mpumep 397).

393) How stupid and/or corrupt can you be, in your shameless pride (US)?

394) When people are offended, the offense is in pride (US).

395) It is nothing but ignorance in pride and pride in ignorance (NG).

396) By justifying his callous deeds, he puts himself in pride (CA).

397) Taking out of pre-revolutionary imperial pride, and historic
Orthodox culture, his patriotic narrative was invoked to justify the unilateral
things (CA).
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2.3.15 Shame

Shame is the feelings of sadness, embarrassment and guilt that you have
when you know that something you have done is wrong or stupid [Oxford
Learner’s Dictionary].

Bcero Ha momto smonnma shame npuxoautcst 700 crioBoynoTpedaeHHA, YTO
cocTaBisieT 2,66% OT 001Iero KoJIM4ecTBa CIOBOYMOTPEOIEHUI BCEX SIMOHUMOB.

Cornacio COEL cThin 1151 aHTNOSI3bIYHOTO CO3HAHUS B MEPBYIO OYEPElb
ACCOIMUPYETCS UMEHHO C COJIEPXKAIUM, a YKE TTOTOM — C IPEAMETOM PYKOSITHBIM,

KHUJIKMM, IJIOCKUM, HUTCBHIHBIM, OCTPHIM | MpoHukaromuM (Puc. 69).

[]Res Acutae - 3.01%

B Res Continens — S6.39%

B Res Filifarmes — 3.01%

B Res Liguidas - 12.03%

B Fes Longae Penetrantes - 1.50%
B Fes Parvas - 17.29%

B Fes Planae - 6.77%

Puc. 69. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma shame

HNPa »monuma Shame 1o BceM KpHIITOKIAccaM, 3a HCKIIOYCHUEM
kpunrtokiacca «Res Longae Penetrantes», npumepHo oauHakoBbid. Camblit

BBICOKHI MMOKa3areib B ABYX Kiaccax — «Res Continens» u «Res Filiformesy, ou

pasen 0,38 (Puc. 70).
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Puc. 70. HPa smonuma shame
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Crein (Shame), xak mpaBmIIo, KAaTEropU3yeTCsl KaK BMECTHIIUIIE, B KOTOPOM
HaxoJSITCsl, WM B KOTOPOE MOMEIIAIOT KOTO-TO (B €IMHUYHBIX CIy4asX 4YTO-TO).
DOTO HE YAUBUTEIBHO, YUYUTHIBAS CEMAHTUKY J@HHOW JIEKCUYECKOW EIMHUIIBI:
YYBCTBO CThIJIa BO3HUKAET B Cllydae, €CJIM YeJ0BeK CJielal YTO-TO HEMPaBUIIbHOE.

B aHrjnosi3pl4yHOM ~ HOBOCTHOM  JIUCKypce  ObUIM  3a()UKCUPOBaHBI
OKKa3HOHAJIbHBIC CIIOBOYIOTpeOIeHns Shame ¢ kinaccudukaTopaMu KpunToKiacca
«Res Continensy [a full container] u [a container is full], B koTopsix MapkupyeTcs
NPU3HAK HAIMOJIHEHHOCTH CThIAa-BMECTHJIMINA B aMEPUKAHCKOM aHTJIUHCKOM
(npumep 406) u aBctpanuiickom (mpumep 407).

398) We didn’t want to project a full shame on him because we don’t have
the evidence for it (US).

399) Lonely souls, with no ear to scratch, or belly to rub, and feeling
the full shame of every fart, with no dog under the table to blame (AU).

B npenukatuBHON Kiaccuuiupyromei KoucTpykuuu [a container is deep]
ObUTH 3a(UKCUPOBAHBI CIOBOYNOTPEOJICHUSI TAHHOTO SMOHUMA B aMEpPUKAHCKOM,
UPJIAHJCKOM, OPUTAHCKOM U F0’KHOA(PUKAHCKOM BapHaHTaX s3bIKa.

Creia-BMecTmimie ObIBaeT ciuIIKoM riyookuMm (mpumep 400), OGoree
riryookum (mpumep 401). ['my6okuM MOKeT OBIThH CThIA cTpaHbl (ipumep 402) unu
KaKOIro-TO OTJIeJIbHOTO uenoBeka (mpumep 403).

400) Every day I promised myself I must talk to her, but my shame was
too deep (IE).

401) But shame is deeper and more painful; it’s the realization that you 're
not the person you thought you were (US).

402) Electricity is only a by-product. We 're not gonna get away from it —
the world’s countries will always have it. Germany is the only ones that don’t
because their shame is deep (ZA).

403) Now, with the benefit of additional maturity to my medical practice, |
realize how deep my shame had been (GB).

B cTeig-BMecCTHIIHIIIE MOXKHO TMOMECTUTH KOTro-TO (mpumep 404), MOXHO

caMoOMy IJTyOOKO ymacTh B 3T0 BMecTmuiie (mpumep 405).
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404) If he puts you into shame, you should stand up and get up (PH).

405) Hoffman was known for his ability to fall deep into the shame (CA).

BBITaH_II/ITB N3 CTbIJA-BMCCTUIIMIIA MOKHO KaK OAYIICBJICHHOC, TaK H
HEOYIIEBJICHHOE: Hampumep, Jojaei, (mpumep 406), ku3Hb 4YeloBeKa (IIpUMEp
407), oouny (mpumep 408) wiu curyanuio B mesnoM (mpumep 409).

406) A lot of people come in with that shame, but custom clothes can be the
most accelerated way of getting people out of that shame (US).

407) My son died because he was pushed to take his life out of shame after
being beaten by the policemen at the station (IN).

408) That family took the sting out of my shame, and while making it clear
that they saw me as a fellow human being (IN).

409) You take it out of the shame and ke felt with his family’s divorce all
the way through to the interview with Courtney where she talks about Kurt ending
his life because he felt betrayed (US).

CTBI,ZI — 9TO BMCCTUIMIIC, B KOTOPOM HAXOAATCH. KaTeFOPI/ISaHI/I}I TaKoIro
poaa 06pa3a CThlAa-BMECCTUJINIIIA 06Hapy>KI/IBa€TC}I IMPAaKTUICCKN BO BCCX
BapUaHTax Aﬂ, 3a HCKIIOUYEHHEM TaH3aHUNCKOTO H HMaﬁCKOFO, B KOTOPBHBIX,

COIIaCHO KOPITYCHBIM CBUACTCIILCTBAM, CTHIA HC aCCOLMMUPYCTCA C BMCCTHIINIIICM.

2.3.16 Guilt

Guilt is a feeling of having committed wrong or failed in an obligation
[Oxford English Dictionary].

Bcero nHa gomro amonmMma guilt mpuxomgutcs 87 ciioBoynmorpebiieHui, 4TO
coctanisier 0,33% wuccienoBaTenbCKOro Kopmyca.

Huskas ¢yHKimoHanbHas Harpy3ka Ha KilacCU(HUKATOpbl JaHHOTO
KPHUTITOKJIacca B S3BIKOBOW KaTETOPW3allMd YYBCTBA BHHBI OTPAXKAETCSI U B
kpuntokiaccHoMm moptpere guilt. Cormacho COEL 49yBCcTBO BHHBI IS
AHTJIOA3BIYHOIO0 CO3HAHUS ACCOLMUPYETCS B MEPBYIO OUEpEb C IIOCKUM, 3aTEM —

C JXUAKHUM, IIPOHHUKAIOIINM, OCTPBIM, ITPCAMCTOM PYKOATHBIM, U TOJBKO IIOTOM — C
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comepkammm. [locime kpunrokiacca «Res Continens» crmeayer Toibko «Res

Filiformes» u «Res Rotundaey» (Puc. 71).

[]Res Acutae - 12.41%

Bl Res Continens - 10.34%

Bl Res Filiformes - 3.45%

B Fes Liguidae - 17.93%

B Res Longae Penetrantes - 16.55%
B Res Parvae - 11.72%

B Fes Planae - 26.90%

Bl Res Rotundae - 0.69%

Puc. 71. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem samonuma guilt

HPa smonnMa Quilt He 10CTaTOYHO BBICOK MO CPABHEHMIO C TMOKa3aTEIsIMU

APYrUX 3MOHOMOB — OH paBeH 0,46 (Puc. 72).
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Puc. 72. UPa smonuma guilt

YyscTBo BHHBI (QUilt) Kak BMECTHIIUIIE MOXET OBITh HMOJHBIM U TIyOOKHM.
«HamonHeHHas» BUHA YacTO aCCOIMUPYETCS C TMPU3HAHUEM B MPECTYIICHUU
(mpumep 410) unu kakoM-To 3noAessHuN (mpumep 411).

410) He confessed his full guilt (CA).

411) He never admitted his full guilt but it will be a jail term (SG).

3anmpockl B JOTOTHUTEIBHBIX KOPITyCaX MOATBEPIWIH, YTO YYBCTBO BUHBI
MOET OBITh TIOJTHBIM — OBLJI0 3aduKCUpoBaHo emie 11 ynorpebienuii ¢ SMOHUMOM
guilt B arpubyruBHOU Kiaccudunmpyromei kounctpykmuu [a full container]. Bo

MHOI'HX KOHTCKCTAax IIOJHAaA BHHA — 3TO CICACTBUC HCTYMAHHOI'O OTHOIICHUA
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(mpumep 412), HempaBwiIbHBIX aAeiicTBuil (mpumep 413) unu 06e300pa3HOTO
noBeqeHus (mpumep 414).

412) They must assume the full guilt for that inhumane and unholy crime
committed in the name of Christian charity.

413) | was called on the mat and assumed full guilt for my actions.

414) Then she touched Arachne’s forehead, making sure that she felt full
guilt for her actions.

UyBCTBO BHHBI KaTeropusyercs Mo 00pa3sy U MOAO0OUI0 TIIyOOKOro
BMECTHJIMIIA MTOCPEICTBOM MPEAMKATHBHOM KIIACCUPHUITUPYIOIICH KOHCTPYKIMK [a
container is deep] Tonbko B aMepHKaHCKOM BapuaHTe s3bika (mpumep 415).

415) He criticizes the frame of mind behind the action, which is striking the
guilt deep inside (US).

3amMeTuM, 4YTO BIIOKUTH BEpYy B BHHY KOTO-TO, 3HAYUT TIOBEPUTH B
BUHOBHOCTh 3TOTO 4esioBeka (mpumep 416). Ymacte B 4yBCTBO BHUHBI MOXKHO B
CUJTY OIIPEACIICHHBIX 00CTOSATENLCTB (TIpuMep 417).

416) If you put your faith in the guilt of the Three, you put your faith in
shoddy police work, railroading (US).

417) It is important, though, that you don't let yourself fall into guilt and
recrimination that you were blind to it until now (IE).

[lomemenue npenMera BO BMECTWIHMILE IO3BOJISIET MPEANOJIONKUTh, YTO
CYIIECTBYET M CIIOCO0 M3BITHS ATOTO MpeaMeTa u3 BMecTwinia. B mpumepe 418
MO>KHO HaOJI0/1aTh, KaK YMTATEeIbHUIIA BHIHUMaET cebst (kak 0apoH MioHXray3eH)
MIOCJI€ OTPYKEHUSI B pOMaH U3 YyBCTBA BUHBI, I/I€ BUHA aCCOLIMUPYETCS C BAHHOM,
3alOJTHEHHOW BOJIOM. V3 BHUHBI-BMECTHJIMIIA MOKHO BBITAIIUTD JIFOJEH (TIpUMEp
419) unu ux suepruto (nmpumep 420).

418) The casual reader may take herself out of excessive guilt (AU).

419) There are better support systems for children now to help them get
out of the guilt of abuse (IN).

420) As in Cure, there’s a seductive third party who takes energy out of
their guilt, keeping them trapped in the past (SG).
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Haubonee wacto »moHum Quilt ynorpeGiisercss B TIaroJibHbBIX
WHTPAH3UTUBHBIX JIOKATUBHBIX KOHCTPYKIIUSAX, JUATHOCTHUPYIOIINX ‘HAaXO0XICHUE
npeaMeTa BHYTpU BMectunuma’ — 79% cioBoynoTpebiieHuid OT 00miero
KonuyecTBa co cioBoM Quilt. TlpemmyrnecTBeHHO 3TO KOHCTpyKiuu [be/exist
in/inside a container] wu [there VS in/inside a container]. B yyBcTBe BUHBI MOT'YT
COJIepKaThbCsl MPOOJIeMbl, BO3HUKIIME B CBSI3U C BBICKa3bIBAHUSIMU WJIU
nedcTBUsIMU dYenoBeka (mpumep 421), mpudyeM B HEKOTOPBIX CIydasx 3TO
IPUBOJAUT K HEOOpPATUMBIM MOCIEACTBUSAM (Tipumep 422) U MPE3PEHUI0 K TEM, KTO
3aCTaBUJI COBEPIIMTh HEOOJAYMaHHBIM MOCTynok (mpumep 423). B aTtom uyBcTBe
MOKHO HaXOJUThCS Ha MPOTSHKEHUH BCel Ku3HU (ipumep 424).

421) And it’s there in Merlin’s guilt, when she gets into serious trouble
(IN).

422) She’s in guilt over the recent suicide of her best friend (US).

423) A disturbed girl battling her own demons, she exists in perpetual guilt
following an abortion, and seems to despise and pity her mother (IN).

424) 1tis not normal to live a lifetime in shame and guilt (CA).

HecMoTpss Ha Majoe KOJIMYECTBO CIIOBOyMHOTpeOsieHuit smonuma Quilt ¢
kiaccupukatopamu  kpuntokinacca ASl  «Res  Continens», Tonmpko B
OaHrIaAecKoM, TOHKOHTCKOM, TAaH3aHUKWCKOM M SIMACKOM BapUaHTax si3bIKa HE
OBUIO 3aperMCTPUPOBAHO KOHTEKCTOB, B KOTOPHIX YyBCTBO BHHBI (Quilt)
KaTeropru30BajioCh ObI M0 aHAJIOTUU C BMECTHJIMIIEM. JTO U HE YAUBUTENIBHO, T.K.

IIOAKOPITYyCa 3TUX BAPpUAHTOB AQHTJIMMCKOTO S3bIKa MaJIOIIPC3CHTATUBHBI.

2.3.17 Relief
Relief is a feeling of reassurance and relaxation following release from
anxiety or distress [Oxford English Dictionary].
Bcero nHa gomo oamonmma relief (oOmeryenuwe) mnpuxomurcs 886
CJIOBOYIIOTpEOJIeHHH, uTO cocTaBisieT 3,37% uccineqoBaTeabCKOro Kopnyca.
Cornacao COEL ob6neruenne i1 aHTTI0S36IYHOTO CO3HAHUS aCCOIUUPYETCS

B IICPBYIO O4YCPCAb C COACPIKAIIMUM, 3aTCM — B PAaBHBIX IIPOIIOPHUAX — C JKUAKHM U
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OCTpBIM, 3aTeéM — C IIJIOCKUM, IMPCAMCTOM PYKOATHBIM, IHIPOHUKAIOMIUM H

HUTeBUAHBIM (Puc. 73).

Acutas - 25.46%

Continens - 39.12%
Filiformes - 0.23%
Ligquidas - Z5.46%

Longae FPenetrantes - 1.39%
Farvae - 3.70%

Flanae - 4.63%

Puc. 73. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma relief
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Puc. 74. UPa smonuma relief

HPa smonnma relief pasen 0,38, uro sBIsieTCss BTOPHIM IOKa3aTeneM. Beiiire
TOJBKO HMHICKC pa3HooOpas3us SMOHMMa B KpunTokiacce «Res Liquidae» — 0,56
(Puc. 74).

Relief mpeumyiiecTBeHHO OOHApPY)KHBAae€T CBOIO IMPUHAMICKHOCTH K
kpuntokiaccy «Res Continensy depes riaroibHbIC JIOKATUBHBIC KITaCCH(DPHUKATOPHI,
JTUArHOCTUPYIOIIME ‘TOMEIICHUE MpeAMEeTa BO BMECTHIIHUINE’, T.K. HA WX JOJIO
npuxoautces 92,78% crnoBoynoTpeOeHui.

OOGneryeHne HE MOXKET KaTeTOPH30BATHCA MO 00pa3sy W TOM0OHMIO HHU
MEJIKOTO, HU TIyOOKOro, HM MycToro BMecTwimia. OMHAKO OOJIErYeHUe MOKET
OBITh TIOJTHBIM: TOJIBKO B YETHIPEX BapHUaHTaX sI3bIKa — aMEPUKAHCKOM, KaHAJICKOM,
UPJIAHJACKOM W WHIHWCKOM — PEKyppPEHTHBIC CIOBOYIOTPEOJICHHS, B JPYTHX

BapHaHTaX — OKKa3HMOHAJIbHELIC. B OonpmuHCTBE ClIy4dadx IIOJIHOC oOJerueHnue
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HACTYyMaeT MPHU BHI3JOPOBICHUHU, MPOXOXKICHUN Kypca JiedeHus (mpumep 425),
Oyarogaps JIEeKapCTBEHHbIM pacTeHusiM (pumep 426), MOJTHOMY WIH YACTUUYHOMY
n30apneHn0 oT Oonu (mpumep 427), Onaromaps otabixy (mpumep 428), win
peKJiaMa JICKapCTBEHHBIX MIpenapaToB oOemaeT nojHoe odneruenue (mpumep 429).
[locne mpeObIBaHMs B CTpaxe HacTymnaer noyuHoe obdneruenue (mpumep 430).

425) Not until I went gluten-free did I ever experience full relief (CA).

426) I'm more into berry or fruity flavor and full relief for my joints. | also
like the stuff that keeps you aware and not out of my mind (CA).

427) The WHO also acknowledges that patients with rheumatic pain and
chronic lower-back pain, injected with a five percent to 10 percent ginger extract
into the painful points or reaction nodules, experienced full relief of pain (ZA).

428) They have announced two full days of relaxation on Saturday and
Sunday in the agitation programme — the first full day relief since July 8 (IN).

429) When you see adverts offering full body relief that’s exactly what they
are selling (IE).

430) We're grateful that they understand patients’ concerns, and hope that
they will additionally support the Greens’ existing member’s Bill, which would
bring full relief to the patients nationwide who are currently living in fear of
criminal prosecution (N2).

N3 oOneruenus, HACTYMUBIIETO TIOCIE JJIUTEIBHOTO HANPSHKCHHUS,
MY3bIKAHT U3BJICKAET BIOXHOBEHHME Il HOBOM mecHu (mpumep 431), a B Apyrom
KOHTEKCTE TIO0Ka3aHO MPENOTBpAIICHHE W3BATHS (IMIOXMEIBHOTO) UYYyBCTBA U3
obneruenus (6omm) (mpumep 432).

431) He added that the song took its inspiration out of the relief the whole

country was feeling after Republican George W Bush’s departure from office (GB).
432) <...> and prevents the hungover feeling he gets out of other pain
relief (N2).

[Ipu MapkupoBaHHM MTPU3HAKA HAXOXKJICHHS MPEIMETa BHYTPU BMECTHIIMILA
0oco00 BblIeNsAeTcs KaHajackuil BapuanT (58,06% crioBoymnoTpebiieHuil), a npu

MapKUpPOBAHUU TMPU3HAKA MOMEIECHUS] TPeAMETa BO BMECTUIIHUIIE — OpUTAHCKUN
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(27% cnoBoynotpebnenuii). B o6nerueHnn MoKeT HaXOAUThCSA KaK caM YeJIOBEK,
(mpumep 433), Tak u ero Oyayiiee (npumep 434).

433) Ishita was shown speaking with Abhishek in phone and she was in
relief (SG).

434) | thought his future was in relief and now they are talking about him
starting at AAA-Buffalo (CA).

Uto kacaeTcsi mOMENIEHUs TpeaMeTa BO BMECTHIMINE, TO, KaK MPaBUIO, B
HEro 4To-TO ‘BKJAJbIBAIOT Wik ‘Opocator’. Tak, B 00JierueHHue-BMECTUIIUIIE
MOKHO BJIOKHUTH KaKOE-TO >KU3HEHHOE coObiTHe (mpumep 435), Ku3Hb JIIOjAeH
(mpumep 436), ‘3a0pocUTh’ K€ MOXHO MOJIYAIUBOCTh, HEPA3TOBOPUUBOCTH
(mpumep 437) wnu TOSBIICHWE Ha CIIEHE >KCHIIMHBI BO BpEMs IPEICTABIICHHS
(mpumep 438).

435) Maybe now that episode is put into extremely clear relief and is very
pointed in a way that it might not have been before (US).

436) A father on his daughter’s death: Tragic moments put our lives in
relief (US).

437) Their taciturnity is thrown into even sharp relief by the hysteria of the

supporting cast (GB).
438) When it is suddenly thrown into real relief is whenever a female

character walks on to the stage (GB).

2.3.18 Pity

Pity is a feeling of sympathy and sadness caused by the suffering and
troubles of others [Oxford Learner’s Dictionary].

Bcero Ha gomo SMoHMMa Pity mpuxomuTcs  BCero Jwmmb 29
ciaoBoynoTpednenuir, uto coctaBager 0,11% ot oOmero KkojguyecTBa
CJIOBOYMHOTPEOJICHU BCEX YMOHUMOB.

Huskas ¢yHKimoHanpHass Harpy3ka Ha KIacCH(UKATOPHI  JaHHOTO
KpUIITOKJIAcCAa B S3BIKOBOM KaTErOpPU3allMU >KAJIOCTU OTpakaeTcss Ha 0O0IliemM

kpuntokiaccHoMm noprpere Pity. Cormacio COEL xatocTh JUIsl aHIIOS3BITHOTO
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CO3HAHUS ACCOIMUPYETCS B MEPBYIO OYEPE/Ib C MPESIMETOM PYKOSTHBIM, a 3aTEM B
PaBHBIX JOJISIX — C IPOHUKAIONTUM U JKUJIKUM. W TOTBKO MOTOM CIIETYET aHAJIOTHUS
nmo ob6pazy u mnoaodOutro BMecTwiumia. CoBceM wmajneHbkui mpoueHt (0,89%)

NpUXOAMTCS Ha KpunTokiaccel «Res Acutae» u «Res Filiformesy (Puc. 75).

[] Res Acutae - 0.59%

I Res Continens - 2.68%

Il Fes Filifarmes - 0.89%

[l Fes Liguidae - 3.57%

B Fes Longae Penetrantes — 3.57%
Il Fes Farvae - 88.39%

Puc. 75. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma pity

HNPa sMonuma Ppity, coOCTBEHHO, BO BCEX KPHUIITOKJIAcCaX HE OYCHb
BeicOKHil. TeM He MeHee, B kpunTokiacce «Res Continens» oH camblii BRICOKHIA —
paBen 0,23, uro B 1,6 paza Oosbllie MoKa3aresis SMOHUMa B KpunTokiacce «Res

Liquidae» (paBen 0,14) (Puc. 76).
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Res Acutae Res Res L|qU|dae Res Longae Res Parvae
Continens F|I|f0rmes Penetrantes

Puc. 76. HPa smonuma pity

PaccMOTpHM CHHTarMaTudeckoe MOBEACHUE SMOHMMA Pity (3kamocTh). DTOT
MeTadopoHUM OOHApYKMBAET CBOE OTHOIICHHE K KpumnrTokiaccy «Res Continensy
TOJBKO Yepe3 TIJIaroybHbIe JIOKATHBHBIC KiIacCHPUKATOPBI [SVeist IN/inside a
container], [VO/V in/into a container] u [VO/V out of a container].

KopriycHbIX CBUIETENBCTB SI3BIKOBOM  KaTeroOpu3alMM KAJOCTH  Kak
rIIyOOKOM, MENKOW, TOJIHOW (HANOJHEHHOW) WJIM IyCTOM EeMKOCTH BO BCEX

paccMaTpUBaeMbIX BapHaHTaX aHIJIOA3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA HE OOHAPYKEHO, HO
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€CTh SI3BIKOBBIC CBHJICTEIILCTBA M3BICUEHUS YEIOBEKAa U3 JKAJIOCTU-BMECTUIIUINA,
HarpuMep, B 10’)KHOA(DPUKAHCKOM BapUaHTE aHTIMICKOIO sI3bIKa, TPUYEM KAJTOCTH
Kk camomy cebe (self pity) (mpumep 439).

439) You can not play victim and expect to get yourself out of that state of
mind, ... the perpetrator will not pull you out of self pity (ZA).

[lo noruke Bemiei, 4ToOBl M3BJIEYb YTO-TO W3 BMECTUJIMINA, ATO YTO-TO
HYKHO TyJia TIOMECTUTh. Tak, B )KaJIOCTh MOXHO 6IACTh, T.€. IOMECTUTH(CSI) B 3TO
BMecTHIHIIE. Bo MHOTHX TTpuMepax BMEIIaeMbIM BBICTYMAET HE MPOCTO KaJIOCTh,
a IMEHHO JKaJIocTh kK camoMy ceOe (Self pity, mpumep 440).

440) It would be easy for King to fall into self pity over the accident (US).

NHuTepecHbl mpUMeEphl, B KOTOPBIX JEMOHCTPUPYETCS HAXOXKIACHUE OJIHUX
YyBCTB W OMOLMHA B Jpyrux. Tak, Hampumep, CTpacTh (Passion) sBisercs
COAEPKUMBIM, B TO BPEMsI Kak ajlocTb — cojepxamum (npumep 441). Masimu
CJIOBaMH, CTPACTh COJICPXKUTCS B cTpaxe. Takoe dMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHUE, KaK
IMIMaTusi, YyTKOCTh (empathy), He paccMaTpuBaeTcs B paMKaxX Hallero
UCCJIEIOBAHUsA, HO BCE K€ JIIOOOIMBITHO, YTO OHO TOXE MOXKET IMOMENIaThCs B
’KalocTb-BMecTuHIIe (mpumep 442).

441) My passion is in the pity — I'm not the first to say that (GB).

442) Too often empathy falls into pity, especially when socially or
politically privileged people express their concern for global others (CA).

Hemano smonuMoynoTpeOieHui yKa3blBaeT Ha HAXOXJEHHUE B KAJIOCTHU-
BMECTHJIMIIEC TBOPYECKOTO Havajia — mo33uu (mpumep 443-444).

443) The Poetry is in the pity (AU).

444) War Poetry: Poetry is in the Pity (US).

UtoOsl  ompenenuTh ~ NPUYMHBI ~ OTCYTCTBUS ~ KOMMYHUKATHBHOM
BOCTPEOOBAHHOCTH PACCMATPUBAEMOI0 00pa3a Kak HAMOJHEHHOTO, MYCTOrO WJIU
riTy0OKOTO BMECTHJIMING, MBI oOpatmiuchk k koprycam iWeb, The TV Corpus u
The Movie Corpus. BeIICHHIOCH, CTO B COBPEMEHHOH WHTEPHET KOMMYHHUKAI[UU

(B xopmryce iWeb) skamocTn mpumnmchIBaeTCs TaKu NPU3HAK TIYOWHBI (IIPHMEPHI

445-446).
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445) These feelings are in themselves of a pleasurable nature, excepting
when pity is too deep, or horror is aroused.
446) In Owens last completed poem, the final irony may be that the pity is

too deep to be spoken.

2.3.19 Sympathy

Sympathy is a feeling of being sorry for somebody; showing that you
understand and care about somebody’s problems [Oxford Learner’s Dictionary].

Bcero na momo amonnma sympathy npuxoaurcs 313 cioBoymnorpediieHui,
yro coctaBimser 1,19% or o0mero KoaudecTBa CJIOBOYHNOTPEOJICHMH BCex
SMOHMMOB. PaccMoTpuM  HEKOTOpBIE TpPHMEpPbl ¢  KilaccupHUKaTOpaMu
kpuntokiaacca «Res Continens», B  KkoTopbiX codyBcTBHE (Sympathy)
KaTeropu3yeTcs 1Mo o0pa3y u moJo0u0 BMECTHIIHIIA.

DyHKIIMOHAJIbHAS HAarpy3ka Ha KilacCU(PUKATOPhI TJAHHOTO KPHUIITOKJIACCA B
S3BIKOBOM KaTETOpW3aIlMd COYYBCTBHUS JOCTATOYHO BBICOKA, YTO M HAXOJHT
OTpaXCHHE B KpPUNTOKIacCHOM mopTpere Sympathy. CoriacHo JaHHBIM
nHpopmarmonHoro pecypca COEL codyBcTBHE IS aHTIIOS3BIYHOTO CO3HAHWSI
aCCOIMUPYETCS B TMIEPBYIO OYEPEIb C COJASPIKAIINM, TIOTOM — C TIJIOCKHM, JKUIKUM,

PEIMETOM PYKOSTHBIM, OCTPBIM, HUTEBUIHBIM U MpoHHKatonum (Puc. 77).

[l Res Acutae - Z2.22%

B res Continens - 45.89%

Bl Fes Filiformes - 1.11%

B Fes Liguidae — 11.11%

I Fe= Longae FPenetrantes — 1.11%
I Fe= Farvae - 7.78%

I Res Flanae - 27.78%

Puc. 77. Kpunmoknaccuwiti nopmpem amonuma Sympathy

Wunekc pasHooOpa3usi coueTaeMocT dMoHMMa Sympathy cocrasmser 0,77:

OH BHINIIC B 2 pa3a WHACKCAa YMOHMMA B Kpumnrokiacce «Res Liquidaey», kotopbrii

paseH 0,37 (Puc. 78).
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Puc. 78. UPa smonuma sympathy

JIoCTaTO4YHO MOJHO aKTyajau3upyeTcss o0pa3 MOJHOTO BMECTHIIMINA: ObLIO
3aukcupoBaHo 313 crioBoymoTpeOneHuii ¢ 3monumom Sympathy, B 102
KOHTEKCTax MpeACTaBIeHa KaTEropu3alus COYYyBCTBHS 1O 00pa3y U MOAOOHIO
MOJHOT0/3anoaHeHHOro BMecTriauia (cM. Ilpunoxenue). B mpumepax 447-454
MapKUpyeTCs  TPU3HAK  HANOJHEHHOCTH  COYYBCTBHUS-BMECTWIHWINA.  Tak,
COYYBCTBHE MOXET OBITh 3aIllOJIHCHO BHYTPEHHUM IO3UTHBHBIM HACTPOEM,
JEMOHCTPUPYIOIIUM TOIACPKKY, OJ00pEeHHe, XOpOoIlee OTHOIICHHE K JIIOMISM,
YYBCTBO COCTpaJaHUsl K UX MPOOJIEMaM U HECUACThSIM, KEJIAHUE CYACThS TEM, KTO
UCTIBITBIBAET TPyAHOCTH (cM. mpumepsl 447-450), pa3nuyHbIMU 3HAKaMH,
MOOOYHBIMHU CIOKETHBIMH JIMHUAMH U HaOMroaeHusaMu (pumep 451), MOXKET OBITh
riyookum (mpumep 452). 3adacTyl0o COYYBCTBHE HANPaBJICHO Ha JIOACH,
OKa3aBIIUXCS B TSKEIBIX OJKU3HEHHBIX CHUTyallMAX, 4YTO TIOJATBEPKIACTCS
OKpy’KeHHeM 3MoHuMa sympathy — ‘in sorrow and sympathy’, ‘in deep sympathy’
(mpumepsr 453-454).

447) The government has full sympathy with the agitating Noida
homebuyers and they can seek relief under the insolvency law (IN).

448) | have full sympathy for the children who were there for lack of a
playground in the area (PK).

449) Deputy Bruton expressed his full sympathy with the family and said

he had dealt with similar stories (IE).
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450) She expressed appreciation for the artists’ work and full sympathy for
the victims (PH).

451) Sympathy is full of various characters and observations (GB).

452) My sympathy is deep for his young widow (NZ).

453) When he has intervened, it has been more in sorrow and sympathy
than with any bold effort to change (CA).

454) She was in deep sympathy with the people of Northern Ireland who
suffered on Remembrance Day (IE).

Bo Bcex BapuaHTax aHriauickoro, kpome TaH3aHuUU, OBLTM OOHAPY>KEHBI
CJIOBOYIIOTPEOJICHHS,  CBUJIETEILCTBYIONIME O  SI3BIKOBOM  KaTeropus3aluu
COYYBCTBHUA (CI/IMHaTI/II/I, COCTpaJIaHI/ISI) 1O aHAJIOTHUH C BMCCTHUIINIIICM.

Hawnbomee SAPKO 06p33 COYYBCTBHA IIPOABIIACTCA B aMCPUKAHCKOM apcalic
(aMepuKaHCKOM W KaHAJCKOM BapWaHTax), €BPONEUCKOM (OpUTAaHCKOM H

UPJIAHJICKOM) U TOJIBKO B OJTHOM BapHaHTE a3uaTCKOro apeana (MHIUNHCKOM).

2.3.20 Concern

Concern is a feeling of anxiety, worry [Oxford English Dictionary].

Bcero Ha momro amMoHmMMa concern mpuxoautcs 516 cmoBoynoTpeOIeHUiH,
yro coctaBimsier 1,96% or o0mero KoiaudecTBa CJIOBOYHNOTPEOJCHH Bcex
YMOHHMOB.

HecmoTps Ha BBICOKYIO (PYHKIIMOHATBHYIO Harpy3ky Ha KiacCH(DHKATOPHI
JTAHHOTO KPUNTOKJIAacca B S3BIKOBOW KaTEropu3aluu ydacTusi (00€CTIOKOCHHOCTH )
M0 aHAJIOTHH C BMECTHJIHUIIEM, MTOKA3aTellb aKTUBHOCTH IMOHHMMAa B 00pa30BaHUU
CJIOBOCOUYETAHUN C KiacCUpUKATOpaMU pACCMaTPUBAEMOTO KpPUIITOKIACCa HE
spiusiercss  BbicokuM. CormachHo COEL  yyactme/00eCOKOCHHOCTh IS
AHTJIOSI3BIYHOTO CO3HAHUS ACCOIMUPYETCS B TIEPBYIO OYEPEh C IMIIOCKUM, TOTOM —
MPEIMETOM PYKOSTHBIM, a 3aTeéM — C COJEpXKallliM, HUTEBUIHBIM, OCTPBIM,

KUJIKAM, KPYTJIbIM U TipoHuKatonmm (Puc. 79).



Acutase - 3.35%

Continens - 16.11%
Filiformes - 3.77%
Liquidae - Z2.30%

Longas Penetrantes - 0.21%
FParwvae - 17.57%

Flanase - 56.49%

FRotundae - 0.21%

Puc. 79. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem amonuma CONCErnN

NPa smonuma concern (0,69) siBisercst cambiM BBICOKMM CPEIHM JIPYTUX

kpunrokiaccos (Puc. 80).
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Puc. 80. 1Pa smonuma concern

Hecmorps ©Ha TO, dYTo CONCErn He YHNOTpeOJIeTCS CO BCEMH
KIACCUPUIMPYIONMMHA KOHCTPYKITUSIMU KPHUIITOKJIacca aHTIIMICKOro si3bika «Res
Continens», BCe HCCIIEIyeMbIe XapaKTCPUCTHUKA BMECTHIIWINA TMPHCYIIH JaHHON
smonuu. Tak, Hanpumep, He 3a(pUKCUPOBAHBI YIOTPEOICHHS B KaaccudukaTope [a
container is filled (with smth.)], Ho ects ynmoTpeGnenus B kinaccupuraropax [a full
container] u [a container is full]. Mnu eme omHo cBUAETEIHCTBO: HET IPUMEPOB B
kinaccudukatope [a container is empty] u [empty a container], Ho ecth B
kiaccudukarope [an empty container].

Hapsimy ¢ »Tum, Takke CTOWT OTMETHTh, S3BIKOBBIC CBUICTEIIHCTBA
MeTtadopudeckoro obpa3a ydacTHs-BMECTWIHINA 3a(UKCHPOBAHBI BO BCEX

BApHAHTaX aHIJIUKCKOr0, KpOME TAH3aAHUKUCKOIO U SIMANCKOTO.
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CoriacHo KOpIIYCHBIM JAHHBIM ITPU3HAKN TIOJIHOTHBI nu IMyCTOTHBI
y4acTHs/00€CIIOKOEHHOCTH HEA0CTaTOYHO YacTO MapKUPYIOTCS B BapuaHTax AS,
OJIHAKO HEKOTOpbIE CJIIOBOYMOTpeOJieHHsT ObUIM 3aUKCUPOBAHBI. YUacTHe
YyeJoBeKa MOJKET OBITh HAIOJHEHO PaSMBIIIUICHUAMHU, HAIIPpUMEP, O TOM, KaK
MOKUHYTh CTpany (mpumep 455).

455) For the rich Chinese in the mainland, their concern is full of thinking

that how to escape from China mainland with families, lovers and illicit vast

money and goldbar except paper-waste, China Yuan (PK)!

HpI/I3HaK IMyCcTOThI BMCCTW/IMIIA, B IPUHIUIIC, PCIAKO (321 HNCKIIFOYCHUEM
OMOHHUMa feeling) MAapKUPYCTCA B BApHUAHTAX Aﬂ, MMO3TOMY HC YAUBUTCIIBHO, YTO U
y4acTue KpaﬁHe PCAKO KATCTOPU3YCTCA IO aHAJOTHH C IMYCTBIM BMCCTHIIMIICM.
Ota ke HUACA IIPOCIICIKUBACTCA U C APYT'MMHU YYBCTBAMH U OMOIUAMHU, UMCHOIINMHU
CXOKee CeMaHTHYeCKOe 3HaueHue, anxiety (tpesora), sympathy (couyBcrBumE),
interest (uarepec). Mnes mycTtoro y4acTusi-BMECTHIIHIIA — 3TO «IYCTBIC XJIOMOTHI»
(mpumep 456).

456) It babbles about its own empty ideas and concerns, without even
coming close to reality (MY).

AHaJoTU4Has CHUTyalluss W C OIIMO3UIMer rinyOokuii — menkuid. Ecim
ydacThe 10 00pa3y M MOoJ00uI0 TIyOOKOr0o BMECTHIIMINA KATErOpHU3yeTCs B
JIOCTATOYHOM CTEMEHH, TO MO 00pa3y W IMOJ0O0UI0 MEJIKOTO — PEIKO U TOJHKO B
BapuaHTe KaHAJCKOTO aHrimiickoro. M rimybokue, m Menkue (He3HAUUTEIHHBIC)
MEPEKUBAHUS MOTYT OBITh CBSI3aHBI C IMOJUTUYECKOW cuTyauuen (mpumep 457-
459), oOmecTBeHHON OOCTaHOBKOW B cTpane (mpumep 460) unu ¢ JTUYHBIMH
nepexuBaHnusaMHy (pumep 461).

457) So deep was the concern of the Federal Government that it sent a
delegation led by Secretary to the Government (NG).

458) The public concern is deep enough to warrant labelling of products,
which contain nanoparticles, including cosmetics (AU).

459) But the polls are suggesting the voters’ concerns are deeper (GB).



208

460) Others argue that public concern is shallow and only registers in
public opinion polls because of activist lobbying (CA).

461) Your concern is very shallow indeed if your group inhibits in any way
these people from getting to their destination (CA).

B yuyacTne/00€CIOKOEHHOCTh MOXHO IOMECTUTh, HAIpPUMEpP, CBOU
cooOpaxxeHus IO OmpejeieHHOMY mnoBoay (mpumep 462), win BOACTh CaMOMY
Tyda, KaK IIpaBHUJIO, BO BCCX CJ'IOBOYHOTp€6JICHI/I$IX HCIIOJB3YCTCA CPpaBHUTCIIbHAA
CTeleHb mpuiiarareabHoro deep — deeper (mpumep 463).

462) Citizens can put their insights into various legislative concerns on the
record (CA).

463) It’s important for Us to recognize this disparity and fall deeper into

the political concerns (CA).

Hapsiny ¢ 3TuM yudacTue-BMECTHIIMIIE MOKET COJIepKaTh B ceOe KaKue-TO
coobmieHus-npenocrepexenuss  (mpumep  464),  Kakue-T0  TEXHUYECKHUE
ocoOeHHocTH (TIpuMep 465) u ap.

464) Housing concerns contain a message for clients (CA).

465) In fact, developmental concerns also contain various technicalities,

which is why politics linked with development requires technical people (IN).

NutepecHo, uYro Hambojee YacTo JaHHBIM OMOHHUM BCTpEYaeTCs B
knaccuduimpyromeit koucrpykiuu [VO/V out of a container]. 31o eauHCTBEHHOE
CJIOBO, KOTOpOE MpeBaIupyeT B Kiaccuukarope (Kak MpaBWIIO, BCTPEYACTCS B
knaccudukarope [take smth. out of a container]), nuarHocTupytomnem ‘u3biTHE
npeamMera u3 BMectmwimma’, — 47,48% oT oO0Imero KoimdecTBa KOHTEKCTOB CO
CJIOBOM CONCErN mpUXOAUTCS HA HETO.

Tak, U3 ydacTHsI-BMECTHIMINA MOKHO H3bATH uejoBeka (mpumep 466),
0100peHne MOJUTUYECKOrO Kypca mpe3usieHTa (npumep 467), sHepruto (mpumep
468), Bnoxaosenue (mpumep 469), sapadotnyto miaty (mpumep 470).

466) I'm really good at taking her out of that concern and worry (NZ).

467) But Ryan has taken his endorsement of Trump out of concern over

the billionaire businessman’s incendiary tone and policy ideas (AU).
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468) It’s about Muslims generally. It takes its energy out of a deep
concern (US).

469) <...> took its inspiration out of broad concerns around a degraded

public realm, growing inequality and acute housing need (GB).
470) Finally, if your spouse gets salary out of a concern in which you have

substantial interest, it could be clubbed with your income (IN).

2.3.21 Interest

Interest is the feeling of wanting to know or learn about something or
someone [Oxford English Dictionary].

Bcero na mgomo smonuma interest mpuxoaurcs 1019 crmoBoynorpeOcHHiA,
yTo coctaBisier 3,87% oT o0mero KoJW4YecTBa CJIOBOYMOTPEOICHUN BCex
YMOHHUMOB.

Kak u B cimyudae ¢ smonmmamu pride (ropmocts), pity (kamocts), guilt
(4yBCTBO BHHBI), CONCEIN (yyacTue, 00eCrOKOEHHOCTh ), KPUITOKIACCHBIA MOPTPET
interest He CBHICTEIBCTBYET O B3HAYMMOCTH 00pa3za HMHTEpeca-BMECTUIIMIIA.
Cornmacno panubiM COEL wnHTepec (kak W y4acTue, W YyBCTBO BHUHBI) IS
AHTJIOSI3BIYHOTO CO3HAHUS ACCOIMUPYETCS B IEPBYIO OUEPeb C IIIOCKUM, TOTOM —
C OCTpBIM, MIPEIMETOM PYKOSITHBIM, a 3aTeM — yXe ¢ cojepkauuM. [IporieHTHas
J0JIs TIPEICTAaBICHA B PaBHBIX MPOMOPHMIX I KpunTokiaaccoB «Res Filiformesy
u «Res Liquidae». ITocaennee mecTo 3aHmmaeT kpumnrtokiacce «Res Rotundae»

(Puc. 81).

[]Res Acutae - 24.88%

[ Res Continens - 6.94%
B Res Filiformes - 0.896%
B Res Liguidae - 0.86%
B Ffes Parvae - 8.51%

[ fes Flanae - 57.49%

B fes Rotundae - 0.16%

Puc. 81. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma interest
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HPa smonmMma interest He oOuYeHb BBICOKHI IO CPABHEHUIO C JPYTHMHU
kpuntokiaccamu (paBeH 0,54). Camble BBICOKHME ITOKa3aTeId MPHUXOIATCA Ha

kpuntokiaccel «Res Parvaey (0,75) u «Res Filiformesy (0,72) (Puc. 82).
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Puc. 82. HPa smonuma interest

Nutepec kareropusyercsi IO aHAJOTHMM C TJIYOOKUM U MEJIKUM
BMecTuiHIeM. ['myOokuM MoOKeT ObIThb M JH4YHBIM uHTepec (mpumep 471), u
UHTEpPEC HAIMOHAIBHOTO, MOJMTHYECKOTO Xapakrtepa (mpumep 472), u uHTEpec
oObIBaTENBbCKOTO Xapakrepa (mpumep 473). B mocnennem mpumepe pedb UIET O
TOM, 4YTO INIyOWHY, T.e. JTHO MHTepeca-BMecTHinIna MoxHo yBuaets (We'll soon
see), a 3TO KOCBEHHOE CBHUJETEIBCTBO TOr0, YTO HHTEPEC-BMECTHIIUIIE MOXKET
OBITBH ITYCTHIM.

471) But Dontnod’s interest is deeper, and more complicated (US).

472) I can’t even explain it myself how deep this political interest is. There
are so many things that I don’t quite understand (GB).

473) We’ll soon see how deep the interest is in these products (US).

OnHako, KOPITYCHBIX CBUETEIBCTB TOTO, YTO HHTEPEC MOXKET OBITh MYCTHIM
([a container is empty] u [an empty container)), He ObUTIO 3apeTUCTPUPOBAHO, HO
€CTh CBHJIETENbCTBA B aBcTpaiuiickom (mpumep 474) u 10kHOAQPUKAHCKOM
aHTIIMACKOM ~ TOTO, YTO HWHTEPEC MOXET OBITh MEIKHM, B CMBICIE
‘He3HauuTeNbHbIM  (TIpuMep 475).

A474) It’s her kindness and passion that hook them, and they soon realize

that their original interest was embarrassingly shallow (AU).
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475) And if Peaches’ own interest is so shallow, heaven knows what her
impressionable — and mostly very young — fans will take from it (ZA).

I[lo o0pazy u mnogoOWI0O HAMOJIHEHHOTO  BMECTWJIMINA  HMHTEpEC
KaTCToOpuU3yeTCsA OKKA3HMOHAJIbHO B CCEMH BapHaHTax Ad - AMCPHUKAaHCKOM,
KaHaJCKOM, aBCTPAIMICKOM, HOBO3EJIAHACKOM, MAKUCTAHCKOM, (DUIUMIMHCKOM U
HPIFGpPIfICKOM. Ecmu HHTCPCC HAIIOJHCH, 3HAYHUT, YCJIOBCK IIOJHOCTHIO BOBJICUYCH B
Kakoe-To Jienio (mpumepsl 476-477).

476) It is an enormous project that keeps my full interest (PH).

477) Of course it goes without saying that Kiwi driver Mitch Evans would
have my full interest and support in whichever series or form of racing in which he
chooses to compete (NZ).

3 rnaronpHBIX KJIaCCI/I(l)I/IKaTOPOB, C KOTOpPBIMH yHOTpe6J'I$I€TCH OMOHUM,
0Cc000i1 YaCTOTHOCTHIO 00JIA/Ial0T T€, KOTOPhIE MAPKUPYIOT MPU3HAK HAXOXKICHUS
npeaMeTa BHYTPM BMECTHJIMIIA — Ha uX jgodw npuxomutrca  90,4%
CIIOBOYIIOTPEOJICHUI OT OOIINEero KOJWYECTBO MPHMEPOB C SMOHHMMOM Iinterest.
BonbIMHCTBO  CIIOBOYIOTPEOJICHHI 3apeTrHCTPUPOBAHO B AK3UCTEHIIUATBHOU
KOHCTPYKIHH [SVeyist IN/iNSide a container], kotopast moka3bIBaeT, YTO MOCTYIIKH
YCJIOBCKA ITOMCHIAIOTCA B MHTCPCChI-BMCCTHUIIMIIIA €T'O OOJIBIIION U MaJIOH POAHHLBI
(mpumepsnr 478-481).

478) He does what he believes is in the best interests of his country,

community and constituents 100 percent of the time (US).
479) It was in the national interest of South Africa to do so (ZA).

480) <...> to determine whether rebasing or deliberately understating

DP is in their national interest (KE).
481) It is in our national interest to protect and promote human rights at
home and abroad (PH).

B unTepece, kak 1 BO BMECTHJIHILIE, MOXHO YTO-TO XpaHUTh (mpumep 482),
WU K€ HHTEPEC-BMECTUJIMIIE MOKHO OTKPBITh M MNPOCMOTPETH COJAEPKUMOE
(mpumep 483).

482) They decided to keep it in the interests of an innocent tradition (CA).



212

483) This open interest contains the short Nifty future positions (IN).

BHpO‘IGM, CCThb KaTCropusanusa HHTCPECa M KaK BMCCTHIIMILIA, B KOTOPOC
MOXHO qTO-TO IIOJIOXKHUTB, nu nu3 KOTOpPOTO MOXHO YTO-TO U3BATH.
CDI/IJIaH’[pOHI/I‘IeCKaH ACATCIBHOCTh MOXKCT CTaThb IIOBOJOM, IITO6I>I BJIOKHUTH

(‘moMecTuTh’) JIEHbI'W B COOTBETCTBYIONIME HHTepechl (mpumep 484). MoxxHO

OYCHb YBJICHCHHO 3aHMMATLCA KAaKHMM-TO BHAOM JACATCIBHOCTH M IIOMCCTHUTD,
3a0pocuTh cebs, sracTh B HUX (mpuMepsl 485-486).

484) Rowling is now also well known for her philanthropy and puts money
into her charitable interests (GB).

485) He passionately threw himself into these interests. He was passionate
about sailing (US).

486) I've always made a point to fall heavily into new interests, and
equally to eject if I find they 're not a good fit for me (AU).

I/IHTepec — 9TO0 BMCCTWJIMIIC, K3 KOTOPOI'O H3BJICKAIOT CCPLC3HBIC U
UHTEpPECHBbIE TPOEKTH (TpumMep 487), W3 3aMHTEPECOBAHHOCTU XOOOM MOMKHO
MOJIYYUTh (10CTaTh) BAOXHOBEeHHUE (TIpumep 488).

487) In life you take projects out of love and interest and I think it’s good
to have projects that are deep and interesting (GB).

488) He takes inspiration out of her elective interests in archaeology,
philosophy and anthropology (ZA).

HNuTepec kaTeropusyercss Kak BMECTUIIUILE BO BCEX BApHAHTAaX aHTJIUMCKOTO
si3plka, B uaumoMax banrnagem, Smaikiku M ['OHKOHra — OKKa3MOHaJIbHO, B

OCTQJIBHBIX — PEKYPPEHTHO.

2.3.22 Anger
Anger is a strong feeling that you have when something has happened that
you think is bad and unfair [Oxford Learner’s Dictionary].
CormacHoO  KOpPIyCHBIM  3ampocam  ObuIO  3apeructpupoBaHo 218
CJIOBOYIOTpeOJIeHNT ¢ AMOHMMOM anger, uro coctasisier 0,83% oT oOiero

KOJINYECTBA CJOBOYIOTPEOJEHU BCEeX HAMOHHMMOB. Yaine BCEero MapKUpyeTcs
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MpU3HAK  ‘HaXOXJEHWe  mpeameTa  BHYTpu  BMmecTwiauma® — 139
cioBoymnoTpebsienuil. [Ipuyem B maATH BapuaHTax aHTJIMMCKOrO (B TaH3aHUKCKOM,
SIMalCKOM, TOHKOHICKOM, IIPUJIAHKUHUCKOM U OaHIIQJCIICKOM) TPUMEPOB
HaliJIeHO He ObLIO.

HauGonbiiee konuuecTBO CI0BOYNOTpeOICHUM Y MOHMMA anger oTMedaeTcst
B BapuaHTe aHIJIMICKOro s3bika BenukoOoputanuum — 44,5%, a Takke B
amepukaHckoM apeane (Bapuante anriuiickoro CIIA 38,53% u Kananst 27,52%)
U B OJHOM M3 a3uMaTCKUX apeasioB (BapwaHTE AaHTJIMMCKOTro si3bika WMuaum —
26,15%) (mpumepsni 489-482).

489) It doesn’t help me to feel bad; when you're in anger and fear, you
can’t think straight (US).

490) Smith was in anger and disbelief that a government could leave its
citizens to live in such deplorable conditions (CA).

491) If there can be an explanation of Mr Henderson’s behaviour, the

Crown submits it lies in his anger and frustration at what happened earlier in the
evening, which was not of Mr Bell’s making (GB).

492) Some villagers who were in anger cursed Pakistan for the attack and
wanted that the Government of India should not resist (IN).

BTopsiM 1O YacTOTHOCTH BBICTYHAaeT MPU3HAK ‘U3BATHE MpEeAMETa U3
BMECTHIIMIIA’, KOTOPBI MapKupyeTcs nmocpeactsom koucrpykuuu [VO/V out of a
container] — 28 cioBoymoTpeOieHN i, YTO MOYTH B 5 pa3 MeHbIle, 4eM B [SViist
in/inside a container]. BoJBIIMHCTBO KOHTEKCTOB OBLIO 3apETHCTPHPOBAHO B
kaHagckom  (21,43%  cnoBoymoTpeOsieHuit  oT  oOmIero  KOJWUYECTBa
CJIOBOYIOTpeOIeHUH SMoHMMa anger B kinaccudumupyromei koucrpykmuu [VO/V
out of a container]) B roxuHOadpukanckom (17,86% ciioBoymoTpeOieHU) u
Hurepuiickom (14,29%  crmoBoynoTpeOsienuii) Bapuantax. ['HeB, Oynyuu
OTPUTIATEIPHOW JIMOIMEH, MOXKET TOCIY)XUTh BMECTHIIHIIEM, H3 KOTOPOTO
M3BJICKAIOT DHEPTUI0 U MPEBPAIIaAlOT €€ B HEUTO MOJIOKUTEIbHOE (rpumep 493).

Tem He mMeHee, B OONBIIMHCTBE MPUMEPOB MACTCS PEKOMEHJANWs Kak n30erarhb
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YyBCTBa 'HEBA, KOTOPOE HE SIBJISIETCS HU CTUMYJIOM AJid paOoThl (ipumep 494), uu
(akTOpOM, BIUSIOLIMM Ha MPUHATUE NPABUIBHBIX pelieHuid (mpumep 495).

493) Abuelaish said he took the energy out of his anger and channelled it
into positive action, honouring his daughters’ memory (CA).

494) Should our work take strength out of fear and anger or from a place
of love and compassion (US)?

495) All ministers are going to learn not to take hasty decisions out of
anger, and out of emotions (ZA).

Hapsmy C TCM, YTO THCB MOKCET KATCroOprU30BATLCA II0 dHAJIOTHUHU C
BMCCTUIIMIIIEM, B KOTOPOC 4TO-TO MIOMCIIAIOT UJIN U3 KOTOPOTO YTO-TO BHIHUMALOT,
oH MoxeT ObiTh nuO0 momubiM ([a full container] (mpumepwsr 496-497), [a
container is filled (with)] (mpumep 498)), nmudo nycteim ([an empty container]
(mpumep 499)).

496) Congress candidate Raghu Sharma, party leaders have not been able
to channel the full anger against the BJP government in their campaigns (IN).

497) But, equally, the owners must face the full anger of supporters (ZA).

498) That is why Eliminate World Anger is filled with nothing but honest

and real stories to simply inspire you (GB).

HNHTEepecHo, 4YTO TONBKO B HHIAWMCKOM BapHAaHTE AHTJIMMCKOIO sA3bIKa
yrnoTpeOiieHne SMoHHUMa anger B kiaccuduuupyromein konctpykiuu [a full
container] pekyppeHTHO, B OCTAIbHBIX (AaMEPUKAHCKOM, KaHAJICKOM, OpPUTAHCKOM,
UPIIAaHJCKOM, TMAKHUCTAHCKOM, TOHKOHTCKOM U IOXHOA(QPUKAHCKOM) OBLIO
3a(UKCUPOBAHO OKKA3MOHAIHHOE YIOTpeOIeHUE JAHHOTO CIIOBA.

MapkupoBaHue MpU3HAKa MYCTOThl THEBA-BMECTHIIMILA OTMEUYAETCS TOJIBKO
B aBCTPAJIMICKOM apeayie (aBCTPAJIMHCKOM UM HOBO3EJIAHACKOM BapHaHTax
AHTJIUHCKOTO si3bIKa) (TIpuMep 499).

499) There must be a point at which we realise that empty dismissive
anger will alter nothing (AU).

ITo o6pasy u momoOwio TIyOOKOTO BMECTHIIMINA THEB KaTETOPHU3YeTCS

nocpeAcTBOM  kiaccudpukaropa [a container is deep] B OpurTaHCKOM,
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aMEpUKaHCKOM, KaHaJICKOM, F0)KHOA(PUKAHCKOM, aBCTPATUHCKOM, TAKUCTAHCKOM,
CHUHraIlypCcKOM M MaJla3uiCKOM BapHaHTax aHrmickoro (mpumeps 500-504).

500) The people’s anger is very deep. (GB).

501) American anger was deep (US).

502) My anger is deep. It’s dark (CA).

503) The anger is so deep that it takes only a small incident to spark a
fallout, often expressed in violent behaviour (ZA).

504) While she is counting on Mr Trump’s history of racist and sexist
remarks to doom his candidacy, the Brexit referendum was an unnerving reminder
that voter anger is deeper and broader than many elite politicians and veteran
pollsters realize (SG).

B xoncrpykuuu [feeling of .../, koropas paccmaTpuBaeTcs Kak
JAOIIOJIHUTCIIbHAA KHaCCH(l)HIIpr}OIIIaSI KOHCTPpYKIUA, OBLIO Ba(l)HKCI/IPOBaHO
HECKOJIbKO CIIOBOYNOTpeOseHni amMoHuMa anger. Tak, 4yBCTBO, BBICTYyMaroliee
CoACpKalUM, MOKET OBITH ITYCTBIM, HO TCM HC MCHCC 3allIOJIHACTCSA COACPKUMbBIM
— rHeBoM (mipumep S505). 'HEB MOXKET Kak CaMOCTOATENIBLHO 3aMOJHITh YyBCTBO-
BMecTunuie (mpumep 506), Tak U BMECTE€ C €II€ KaKOH-TO SMOILMEH WIIH
YyBCTBOM, Hanpumep, TpeBoroi (mpumep 507).

505) | felt an empty feeling of anger and helplessness inside me (IN).

506) The feeling of anger and abandonment can haunt those who find
themselves in distress after a lifetime of steady work and independence (US).

507) Suffolk Mind already runs courses to help people manage the feeling
of anger and anxiety (GB).

Kak oxazamoch, HEZOCTAaTOYHO BBICOKas (PYHKIMOHAIbHAS HAarpy3ka Ha
I(JIaCCI/I(bI/IKaTOPBI JaHHOI'O KpPHIITOKJIaCCa B SI3BIKOBOM KaTCropu3salluyu TI'HCBA
BIUSICT HA 00MIyI0 KapTuHY MeTadopusarnuu nannou cymHoctu. Cormacao COEL
THEB JJIs AaHIVIOA3BIYHOI'O CO3HAHUSA AaCCOLMUPYETCS B MEPBYIO OYEPEObL C
coacpKamurM, a 3aTCM YXKC C PYKOATHBIM, IINIOCKHM, KUAKHWM, HHUTCBUIHBLIM,

OCTpPBIM, TIPOHHUKAIONTUM ¥ KpyTiasiM (Puc. 83).
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Acutaese — 1.92%

Continens - 39.42%
Filiformes - 4.62%
Liguidae - 10.96%

Longae Fenetlrantes - 1.35%
Farwvae - 21.54%

Flanae - 19.62%

Rotundae - 0.583%

Puc. 83. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem samonuma anger

WNHupnexkc pa3zHooOpa3usi COUYETAEMOCTH 3MOHUMA anger Takke He SIBISIETCS

CaMbIM BBICOKMM Ha (oHe Ipyrux kpuntokiaccoB (pasen 0,62) (Puc. 84).
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Puc. 84. UPa smonuma anger

PaccmoTpuM  mpuHUMII ~ JIMHTBUCTUYECKOW  JTOMOJIHUTENBHOCTH B
MeTahOprUUecKOM MPEACTaBICHUH AMOIMHU Ha aHTJIOS3BIYHOM MPOCTpPAHCBE Ha
npuMepe SMOHMMa anger.

[To 06pa3y u MogoOMI0 BMECTHIIMINA THEB HE KaTETOPU3YETCS B SIMANCKOM,
TAaH3aHUMCKOM, MIPUIAHKUICKOM, OaHTIAJENICKOM ¥ TOHKOHICKOM BapHaHTaxX
aHTIMHCKOro. B Mana3uiickoM W KEHHUHWCKOM BapHAaHTBIX OBLIN 3a()UKCHPOBAHBI
OKKa3MOHAJIbHBIE CIIOBOYTIOTPEOICHHUS.

CamMblM KOMMYHHMKAaTOBHO 3HAaUMMbIM TMPHU3HAKOM JUISl  A3BIKOBOM
KaTeropu3ali THEBa SIBJISETCA MPU3HAK HAXOXKJCHHUS TpeAMETa BHYTPHU
BMmectwuina ([SVeist in/inside a container) — 63,76% ot oOmero Kojau4ecTBa

CJIOBOYIIOTpeOJIeHUI IMOHMMA anger.
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[Ipu3Hak MOTHOTHI BMECTWIWINA KOMMYHUKATHBHO 3HAYMM TOJBKO B
WHJUWCKOM BapuaHTe si3bika (mpumep S508).

508) Pent up pride, bottled desire for vengeance are being unleashed in
full anger and hatred (IN).

Onnako nomonHUTENBHBIC 3ampockl B kopmycax COCA, BNC, The TV
Corpus, The Movie Corpus u iWeb mokaszanau, 4To B aHINIMHCKOM SI3BIKE SMOLIUS
rHeBa (@nger) KaTeropusyeTcsls 10 aHAJIOTMHM C  3alOJHCHHBIM  YEM-TO
BMECTHJIMIIIEM — ObUTH OOHAPYXEHBI CIIOBOYMOTPEOJICHUS B KJIaCCUDUIIUPYIOIICH
rkoHcTpykiuu [a container is full]. Tak, Hanpumep, THEB MOXET OBITh HAIOJHEH
SPOCTHIO U Kpukamu (mpumep 509).

509) This thread if you like or ban me but | just want to release my anger

which is full of rage and literally crying.

[To aHamorum ¢ MYCTHIM BMECTWIMIIEM THEB KAaTETOPU3YETCS TOJBKO B
aBCTPAIMIICKOM apeasie (aBCTPpAIIMICKOM M HOBO3EJIaHJCKOM BapHaHTax S3bIKa), U
TO OKKa3MOHAJIBHO. 3alpoChl B JOIMOJHUTEIBHBIX KOPITyCaX MO3BOJIMIN BBISIBUTH
eme 9 cioBoynoTpeOieHUd, S5 U3 KOTOPBIX OMNATh K€ TMPUXOIATCA Ha
aBCTPAJIMICKUI ¥ HOBO3CJIaHACKUI BapraHThl (mpuMepsl 510-511).

510) Philodemus here concentrates on the distinction between natural and
empty anger (AU).

511) 1 saw us all and then | saw these fierce angry young women and the
empty anger was replaced by a searing hope (N2).

B amepukanckoM, KaHaJCKOM, OpUTAaHCKOM | IOKHOAGPUKAHCKOM
BApPMAHTaX AHIVIMMCKOTO  s3bIKAa JUIA  S3BIKOBOM  KaTeropu3aluyd THEBA
KOMMYHUKAaTHBHO 3HAYMM MPU3HAK TITyOHHBI.

[Tpu3Hak nomemnienus npeamera Bo BMecTmmiie ([VO/V in/into a container)
0c000 3HAYUM TOJBKO B aMEPUKAHCKOM apease, a MPU3HAK U3bITUS MpeaMeTa U3
Bmectimnia ([VO/V out of a container) Hapsiay ¢ aMepuWKaHCKHM apeajyioMm
KOMMYHHUKAaTHBHO 3HAYUM B HOBO3EJIAHJICKOM, UHAUNCKOM, I0KHOA(QPUKAHCKOM U

HUT€PUMCKOM BapUaHTaXx sI3bIKA.
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2.3.23 Love

Love is a strong feeling of deep affection for somebody/something,
especially a member of your family or a friend [Oxford Learner’s Dictionary].

Bcero Ha nomiro smonuma love mpuxogurcs 6743 croBOynoTpeOIeHHsI, YTO
cocTaBisieT 25,63% oT 00111er0 KOJIMYECTBA CIOBOYIOTPEOIEHUN BCEX IMOHUMOB.

JIro00Bb (love) kareropusyetcs mo o0pa3y U MoA00HI0 BMECTHIIMINA BO BCEX
BapHaHTaX aHTJIMMCKOTO SI3bIKa U Yepe3 Bce KiacCU(UKATOphl KpUIToKiacca «Res
Continensy. Mckiao4eHHeM MOXHO CYMTATh TOJIBKO 00pa3 MyCcTOro BMECTHIIMIIA,
XOTS CAMHUYHBIN clydail ynmoTpeOieHus B aTpuOyTUBHOM KOHCTPYKITMHU [an empty
container] B saMaiickoM BapuWaHTe AaHIJIMHCKOTO s3bIka (mpuUMep 556)
3aperucTpupoBaH ObUl. B m0OBU-BMECTHIIHINE B Hjcale JOHKHBI HAXOJAUTHCA U
CTpacTh, W WHTHUM, U TPEIAHHOCTh. A 4YacTo OBIBAaET, YTO C TOJaMH 3TO
BMECTHJIMILIC MYCTEET, U Ha JHE OCTACTCS TOJIBKO MPEIaHHOCTh, KaK B MPUMEPE
512.

512) Too many couples settle for empty love, which has no passion and
intimacy but only has commitment (JM).

JIro0oBb MoOkeT ObITh mpocto 3amonHenHoit ([a full container] u [a
container is full]) wu 3amonuennoi yem-to ([a container is filled (with smth.)]).
Kornma He BakHo, ueM 1t000Bb 3amonHeHa, ynorpeodmsercs ([a full container] [a
container is full]) (mpumep 513), a ecnu 1 TOBOPAIIETO BaXKHO, Y€M 3aIlOJIHEHA
11000Bb, HCIIONIB3yeTCs KiaaccudukaTop Kpumnrokiacca [to fill a container (with
smth.)] umu ero npousBoxnoe [a container is filled (with smth.)]. Jlxo6oBs MOXeET
OBITH 3amoJiHeHa OOJBIO: TAKOTO pOJa YYBCTBA OT aKTEpOB TPeOYyeT pexuccep,
0COOEHHO B WMHIUWCKOW KuHOWMHAycTpuu (mpumep 514). Eciam comep umbiM
TOOBU-BMECTUIIUIIA SBIISIOTCS TOJIBKO YYBCTBEHHOCTH U IUIOTCKHE YTEXH, TaKOE
BMECTWJIMILE TMPEBPAIIACTCS B CBOK IPOTUBOMOJOXKHOCTh — HEHABUCTb.
Mertamopdo3bl, onHako. BronHe B Jayxe IOJOTMYECKOTO0 MBIIUICHUS (TPUMED
515).

513) Similarly, it goes without saying that Carl and his family will receive

the full love and support that we at Wolves can provide (NG).



219

514) Karan Johar wants love filled with pain (IN).

515) Tolstoy believed that if two married people stay together and their
initial love is mostly filled with sensual pleasure and carnal love it can quickly
turn into hatred (LK).

UenoBeueckass J1It0OOBb, HAIMOJIHEHHAs KOH(JIMKTAMH M Pa3HOIIACUSIMHU
npejcTaBieHa B npumepe 516. JIr0O0Bb ABYX JI0JIeH MOTYT 3alOJIHIThH B3JE€Thl U
najenus (mpumep 517).

516) Human love is difficult and full of friction (US).

517) Long-term love is always full of ups and downs over the years (IE).

He penku cinywau, korjga r000Bb-BMECTWIWINE 3aIlOHSIETCS JPYTUMHU
OMOIMSAMH, HANpUMEpP, HAIESKIOH M cuactbeMm (mpumep 518), cTpacThio u
panocteto (mpumep 519). Hecmotps Ha TO, utO doTorpaduu uepHO-OembIe,
m000Bh KaK BMECTHJIMIIE 3aroJIHEHA Pa3HOIBETHHIMH HEBHJIMMBIMH KpacKaMu
(mpumep 520).

518) Love is full of hope, happiness and belonging.

519) It also talks about the different forms of love that a woman encounters

in her life, from new love full of passion and joy to abandoned love (CA).

520) Their photos and memories may be in black and white, but their love
is full of color (US).

JI[t000Bb MOKET KaTErOpH30BaThCs M KaK TIIYOOKWU (M Ja)ke IMHUPOKHH), U
KaK MEJIKO€ BMECTWJIMIIE, TPH OTOM €€ IIyOMHa CpPaBHHUBACTCA C COJHEYHOM
cuctemoit (rmpumep 521), ¢ UyBCTBaMH B IIEJIOM, T.€. C KAKUM-TO OOBIKHOBEHHBIM
9yBCTBOM (mpumep 522), Uiu MOKa3bIBA€TCs, UTO JIFOOOBHh HACTOJBKO ITy0OKa, YTO
B HEW Xxo4eTcst HaxoauThes (mpumep 523).

521) Our love is deeper than the solar system and wider than eternity (US).

522) Love is deeper than a feeling (NG).

523) This love was so deep and impressionable that his companions
constantly yearned to be in his presence (CA).

PaCCMOTpI/IM KaTCropu3anuro JIFOOBH I10 aHAJIOTUH C MEJIKUM BMCCTUJINIIIEM.

B 3TOoM cinydyae MOXHO TOBOpUTH 00 OTCYTCTBUM 3HAYMMOCTH YYBCTB (IIpUMEp
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524), 4ro, B CBOIO OYEpEeab, MOKET MPUBECTH K JYIIEBHBIM MpodiemMaM (IpuMep
525).

524) My idea was to make gayuma a metaphor for deception to show that
love is blind, love is shallow (PH).

525) The shallower your love, the more fleeting your heartbreak is (US).

Cpenu riarojpHbIX KOHCTPYKIMNA HanbOojee KOMMYHMKATUBHO 3HAYUMOU
SABJIAACTCA I'JIarojibHas JIOKAaTUBHAsA KOHCTPYKLUS, JHATHOCTHPYIOIIAsa ‘HOMCHICHI/IC
npeameta Bo Bmectuiaumie’, [VO/V in/into a container]. I'maBHbIM 00pa3om 31O
o0yciaBinuBaeTCsl HAIMUMeM (pa3eoJTOTHYECKUX 000POTOB B SI3BIKE U YCTOWUYUBBIX
Beipakennii tuna fall inffall out of love. Beipaxenue ‘snamath B J1t00OBB’
CYIIECTBYET BO BCeX BapuaHTax A, KpoMe TaH3aHUNCKOTO. B TOHKOHICKOM
nanomMe ObBLIO 33(1)I/IKCI/Ip0BaHO OKKa3MOHAaJIbHOC CJIOBOYHOTp€6JICHI/IC JaHHOTI'O
OMOHHMA, a BO BCCX OCTAJIBbHBIX — PCKYPPCHTHOC. Kak I[MpaBuJIoO, 6IaAdr0T B
m000Bb K JApyr Apyry (mpumep 526), oAHAKO HEKOTOPBIE KOHTEKCTHI «TOBOPSIT» U
0 HEOJYIIECBJICHHBIX BellaxX, Hampumep, o0 yBiedeHuu ¢yroosoM (mpumep 527)
WM BEJIOCUIIeIHOUW mporynkoi (mpumep 528). Bce He Tak mpocTo, Kak KaKEeTCH.
Crosar JI}O60BI>-BM€CTI/IJII/IH1€ C q)yT6OJIOM " C BCJIIOCUIICOHBIM CIIOPTOM, KaK CTaKaH
TOMATHOTI'O M aII€JIbCUHOBOI'O COKa, a YEJIOBCK BBI6I/Ipa€T, B KaKou yacTb.

526) Shortly after that show, | met Kirsten, and we fell in love (US).

527) We all fell in love with football in the first place (IN).

528) He fell in love with cycling one Saturday morning in 1994 while
living in Italy (GB).

AHaJIOTUYHAS CUTYAIUs U C ‘6bIITaJICHUEM U3 JIIOOBH : 8bI11aJIaTh MOYKHO KaK
U3 MO0BU K KAKOMY-TO 4eJOBeKy (mpumep 529), Tak U K poly ACSITEIbHOCTH — K
¢byroony (mpumep 530), Oery (mpumep 531), cBoeit pabote (mpumep 532).
.HIO6OHBITHO, 4TO Hapsaay € OTCYTCTBUECM J'IIO6BI/I K 4YCJIO0BCKY, B 3HAYHUTCIIbHOM
KOJIMYCCTBC IIPUMCPOB IMOAYCPKUBACTCA OTCYTCTBUC JIFOOBH K CIIOPTY B LCJIOM H K
¢byTO0Ty B YaCTHOCTH.

529) After waiting for a performance for an entire year, | finally fell out of
love with her (CA).
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530) You don’t want them to fall out of the love of football (GB).
531) [ found that 1'd fallen out of love with running (AU).

532) Have you ever fallen out of love with your job (KE)?

BHOBL €IMHCTBEHHBIM BapHaHTOM AHTJIUMCKOTO, B KOTOPOM JIIOOOBH HE
KaTeropusyeTrcs mo oopas3y U mogoOu0 BMECTHIIMINA, U3 KOTOPOTO MOXKHO YTO-TO
U3BATh, MOKHO 6bINIACTH, SIBIIETCS TAH3AHUMCKUU UIAMOM, & B LIPWIAHKUKUCKOM
3a(UKCUPOBAHO OKKA3MOHAIBHOE CIOBOYIOTpeOIeHHE.

NHTepecHbIMU CIOBOYNOTPEOJICHUSIMU SIBJISIFOTCSI T€, B KOTOPBIX JIIOOOBH —
9TO BMECTHJIMINE, COJepKalllee desioBeueckue crpaxu. Hampumep, 11000Bb
COJIEPKUT B cebe cTpax moTepsTh cBOOoAY (mpumMep 533) unu moTepsiTh THOOUMOTO
yenoBeka (mpumep 534), mpuueM B TOCIEAHEM KOHTEKCTE CTpax CUYHUTACTCS
Pa3yMHBIM.

533) All healthy love contains the fear of not letting the other person be
fully free (MY).

534) Healthy fear is love’s fear: When we love someone our love will

contain a number of healthy fears, a number of areas within which we will be

healthily cautious and reticent (MY).

Kpunroknaccusiii moptper love sBasieTcss caMuM  SIpKUM  (BTOPBIM 110
3HAYMMOCTH BBICTYIA€T KPHUITOKIACCHBIH MOpPTpeT SMoHHMa fear). Beicokas
(GyHKIIMOHAJIBHAsT Harpy3ka Ha KJIacCH(PHUKATOphl JaHHOTO KpHUIITOKIacca B
SI3BIKOBOM KaTCTOPH3allMK JIIOOBM 3HAYMTEIBHO BIIMSIET Ha OOIIYI0 KapTUHY
Metadopmzanuun  gaHHOM  cymHocTH.  Cormacao COEL  mo6oBp s
AHTJIOS3BIYHOIO CO3HAHHUS ACCOLMHMPYETCS B TEPBYIO OUYEpPEAb C COJEpIKaIlHM
IUIOCKUM, TIPUYEM B IMPOIICHTHOM COOTHOIIICHHH 3TOT MOKa3aTe/Ib IPEBhIIIaeT B 15
pa3 MmokazaTelb KpunTokiacca «Res Parvae» u B 16 pa3 mokasateiib KpUITOKIIacca
«Res Liquidae»/ 3ateMm ciemyeT accolHalldu JIOO0BU C IUIOCKHM, HHUTCBHIHBIM,

MIPOHUKAIOIIUM, OCTPBIM U KpyTiisiM (Puc. 85).
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Acutas - 0,34%

Continens - 84.02%
Filiformes - 2.10&%
Liguidase - 5.16%

Longae Fenetlrantes - 0.40%
Farvae - 5.55%

Flanae - 2.38%

Res Rotundae - 0.063%

Puc. 85. Kpunmoxnaccuwiti nopmpem smonuma love

Wunekc paszHooOpasusi couetaeMocTH SMOHMMa lOve camblii BBICOKHMH —

pase 0,85 (Puc. 86).
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Puc. 86. UPa smonuma love

2.4 llpuHUMNBI KOTHUTHBHOTO MO/1eJIMPOBAHUS YMOIUIA 110 AHAJIOTHH €
BMeECTHJIHIIEM

Onucanue MoMyYeHHBIX B PE3YJIbTATe UCCIEIOBAHUS TaHHBIX (pa3nenst 2.1-
2.3.) HempeMeHHO BJedYeT 3a CO0OW TOWCK 3aKOHOMEPHOCTEH MeTadopusanuu
paccMaTpuBaeMoro (pparmMeHTa CEMaHTUYECKOTO KOHTHUHYYyMa, WHTEPIPETALUI0 U
KOTHUTHUBHOE MOJICITUPOBAHHUE SMOITUH.

WNuTepnperanus u MOJaeIMpOBaHUE MPEeIMETa UCCIIeIOBAHUS, KaK U3BECTHO,
BO MHOTOM 3aBHCIT OT IleMM U To3unuu uccienosarens. [lockonbky
TEOPETUUYECKHUE TOCTYJIAThl Hamield padOThl MPOSBISIOT CHUCTEMHBIN TMOIXOM K

HN3YyUYCHHIO SI3LIKOBOM KaTeropusanvuu Mupa, To, KpoOMC OIIMCaHUA SABJICHHUA BO BCel

€ro MHECJIOCTHOCTHU, MbI MPCAINPHUHAINA IOIBITKY COCAWMHUTL HACHO HEJIOCTHOCTU C
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ueell MOoCIeAOBATENbHOCTH, a TaKXKe OOBSICHUTH MPOLECC MOABICHHUS HOBBIX
COCTOSIHUH M CBOICTB B OOBEKTE HCCIENOBaHUSA. BMECTO NMpOM3BOJIBHOCTH B
JOMUHHPOBAHUM MpHU3HAKAa WJIM KOMMYHUKATHBHOM BOCTpeOOBaTEIbHOCTH
Meradopuueckoro  obpaza  Mbl  MONBITAINCh  YBUACTH  3aKOHOMEpPHOeE
MHOrooopasue cJjeJACTBHH Oiaronaps ydery MHOrooOpasusi Marepuadna,
BBICTYIIAIOIIET0 B KAYECTBE YCIOBUS MPU BOSHUKHOBEHUU CJIEICTBUS.

Bo-niepBhIX, cienyeT OTMETUTb, UTO AJI BCEX SMOHUMOB pabOTaeT MPUHIIMI
B3aMMHOW OOpaTUMOCTH, YaCTHBIA cClly4ail mpoTeu3Ma, Korja 3SMOIMH
KaTeropu3yloTcss Kak [0 aHAJOTMM C COJAEpKalluM, TaK M [0 aHaJIOTHMH C
coJiepKuMbIM (Tabsuia 5).

Tabauya 5. Kamezopuzayus smoyuii no 06pazy u no0oouio co0epicaueco u coO0epuHcumMozo

IMOHHM Copep:xainee Conep:xxumoe
love [Tpumepsr 1-2 [Tpumep 536
[Ipumep 535
[Tpumep 541 ITpumep 541
anxiety [Tpumep 538 [Tpumep 537
emotion ITpumep 555 [Tpumep 556
fear [Tpumeps! 4-5 [Tpumepsr 1-2
[Tpumep 537
ITpumep 538
feeling [Tpumep 542 [Mpumep 542
ITpumep 556 ITpumep 555
happiness [Tpumep 536 [Tpumep 535
[Tpumep 543 [Tpumep 543
[Tpumep 553
ITpumep 554
hope ITpumep 539 [Tpumep 540
joy [Tpumep 540 [Tpumep 539
[Tpumep 545 [Tpumep 545
[Ipumep 546 [Ipumep 546
[Ipumep 547 [Tpumep 547
[Tpumep 550
[Tpumep 551
[Tpumep 552
ITpumep 553
[Tpumep 554
passion [Tpumep 544 [Ipumep 544
pleasure [pumep 541
[Tpumep 548 [Tpumep 548
[Tpumep 550
[Tpumep 551
ITpumep 552
surprise [Tpumep 549 [Tpumep 549




224

Tax, HarpuMmep, JTH000Bb BBICTYNAET COAEpKAUIUM IS cTpaxa (mpumep 1-
2), tne crpax (fear) sBisiercs comepKUMBIM, TOTJa KaK B mpuMepax 4 u 5 crpax
BBICTYIIACT COACPpKAIIHUM, IIPHU 3TOM B CTpPaxE, KaK BO BMCCTHIIMILC, COACPIKHUTCA
npaBaa (mpumep 4) unu uponus (mpumep 5). B aMepukaHckoM BapHaHTE
AHTJIMICKOrO J1I000Bbh BBICTYINAeT BMECTWIMINEM i cyacTbad (535), a B
MPJIaHJICKOM BapUaHTE CYACThe — BMECTHIIUILEM sl J1toOBH (536).

535) Love is full of hope, happiness and belonging (US).

536) | wish you both eternal happiness, filled with love, laughter and a
beautiful life with your husband (IE).

B HHﬂHﬁCKOM BAPpHUAHTC AHTJIMNCKOTO CTpax — 9TO BMCCTWJIMIIC, B KOTOPOM
nexutT TpeBora (537), a B aMepuKaHCKOM HaoOOpOT: TpeBOTa — BMECTWIMIIEC, B
KOTOPOM HaXOZATCA CTpaxu 4yesnoBeka (mpumep 538).

537) The anxiety lies in Palestinian fear that Trump’s Middle East policy
will focus on trying to break down whatever little consensus Arab countries still
have on Palestine (IN).

538) Mellen realized that her fears were in anxiety and not in reality (US).

Eme omanum mnpuMepoM B3aUMHOM OOpPAaTHUMOCTH MOJXKET CIYXHWTh Mapa
Haoexcoa — pCZaOCH’IbI B KaHAaJICKOM BapHaHTC A3bIKa HAACKIA ABJIACTCA
BMECTWJIMIIEM IS PAJIOCTH, & B HUTEPUIMCKOM — pafoCTh JJIsl HAJCKIbl. B mepBom
Ciy4dae HaJeKy-BMECTWIMINE 3aMOJIHSAIOT paaocThio (mpumep 539), a Bo BTOpoM
U3 PaJOCTH-BMECTHIINIIA U3BJICKAIOT Haaexay (mpumep 540).

539) His arrival is heralded by the very stars, filling hope with joy (CA).

540) For those who will be disappointed, they must now take hope out of
the joy of the others, and stand strong (NG).

[IpumeuarenbHO, YTO Tapbl 3MOHUMOB, KOTOpbIE (DYHKIIMOHUPYIOT TIO
MPUHIMITY B3aUMHOW OOpaTHUMOCTH, ObUIM 3apErMCTPUPOBAHBI HE B OJMHAKOBBIX
BapuaHTaxX s3blka W Jake HE B OJIMHAKOBBIX Teorpaduueckux apeanax. [lo-
BUJIMMOMY, 3TO BHEBPEMEHHOM M apeajbHO HE OOYCIOBICHHBIM TPHHIIUI

SI3BIKOBOM KaTCropu3sainny 49yBCTBCHHO-OMOLIMOHAJIbHBIX COCTOSIHMM YeJIOBEKa.
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Eme opHOM 3aKOHOMEPHOCTBIO A3BIKOBOM  KaTeropu3alld  3MOLUU
BBICTYIA€T MPUHUUI BCTPOCHHOCTU / BJIOKEHHOCTHM OJIHUX O0Opa3oB B JpYrue,
TakuM o0pa3oMm, mnojydaerca 3(dekr wmaTpemku. Takod dPPexT MOoKHO
Ha6JIIOIIaTB KaK C pAAOIIOJOXCHHBIMU SABJICHUAMUA, HAIIPUMCED, B JIF00OBb BCTPOCHA
apyrast Jito00Bb, TaK U C YyBCTBAMU Pa3HON IPUPOJIBI.

Tak, B mIpUIaHKUHCKOM BapHUaHTE sI3bIKA JI000BH HAPSY C YAOBOJbCTBUEM
3aMoJHsAeTCs MIOTCKOM J11000BbIO (mpumep 541), B aBCTpalMiicKOM BapUaHTE B
YyBCTBaX OJHOTO YeJIOBeKa MOXXHO HAaWTH 4yBcTBa apyroro (mpumep 542), B
I/IHI[I/IﬁCKOM BAPHUAHTC CYACTHC MYXKYUHBI JICKHT Ha JHC KCHCKOTO CYHACTbA-
BMecTminIa (pumep 543).

541) Tolstoy believed that if two married people stay together and their
initial love is mostly filled with sensual pleasure and carnal love it can quickly
turn into hatred (LK).

542) How to find his feeling in your own feeling (AU)?

543) He concluded by saying that his happiness lies in her happiness (IN).

B amepukaHcKo# KyJIbType CTpacTh KaTeroOpu3yeTcs Mo 00pa3y H MoJ00u 0
BMECTHUJIMIIA, B KOTOPBIM MOKHO TOJIOKUTH €I1I€ KaKyl0-TO CTpacTh (mpumep 544),
a pagoCTtb — IIO 06pa3y n HO,IIO6I/I}O BMCCTHJIMIIIA, U3 KOTOPOI'O MOKHO H3BATH
panocThb i cebst (mpumepsl 545-546). HTEpecHO, 4TO MOAOOHBIA MpUMEpP OBLI
3a)UKCUPOBaH U B (DMIIMIIITMHCKOM BapHaHTe si3bIka (mpumep 547).

544) Please put some passion in this passion for all humans despite their
situation in life (US).

545) But because they get joy out of your joy, it’s worth taking a few
minutes to send them a picture (US).

546) It is his personality. | take joy out of his joy. | admire that he never
seems to let anything affect him (US).

547) Do so from giving more to others as well, taking joy out of the
increased joy of others (PH).

B kaHajackoM aHIIMICKOM  YAOBOJBCTBUE — OTO OJHOBPEMEHHO U

cozeprKaliee, M COAECPKUMOE: B YIOBOJBCTBUM OJHHUX JIOJAEH MOKHO HAWTH
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YAOBOJIbCTBUE Il Apyrux (mpumep 548). B makucTtaHCKOM BapuaHTE S3bIKa
YAUBJICHHUC — 3TO BMCCTHJIMIIC, HO B HEM OTCYTCTBYCT 3TO CaMOC YJIMBJICHHC. 9T10
OTCYTCTBHUC IOUKTYCTCA MOJIUTUKOU I[MpaBJICHUA aMCPUKAHCKOIO IIPC3UJCHTA
(mpumep 549).

548) To find pleasure in the pleasure they take in something we too once
enjoyed (CA).

549) It is Donald Trump’s era. There is no surprise in any surprise (PK).

B HCKOTOPBIX ClIydadX Ha6JI}OI[aIOTC${ yCTOﬁqHBBIC Imaphl. TaK, HaIlrpuMmcep,
Obut0  3adukcupoBaHO 12 yHNOMUHAHWM O PagOCTH, CoOJEpXkalieics B
YAOBOJBCTBHHU, IIPUUECM B PAa3HBIX BapHaHTax AHTJIMHCKOTO SI3BIKA: KaHaJICKOM,
HUPJIAHIACKOM, aBCTpaHHﬁCKOM, IMaKUCTAaHCKOM, CHHIAITYPCKOM, (1)I/IJII/IH1'II/IHCKOM u
uHIuiCKOM (mpumepsl 550-552).

550) It has stood up beautifully as a grateful appreciation for a career and
life that found joy in both pleasure and ugliness, in both the minor fall and the
major lift (CA).

551) There’s a wisdom that comes with age and finding joy in simple
pleasure (IE).

552) <...> finding joy in pleasure and communing with loved ones in a
low-key, but meaningful way (SG).

Ho panocts — 310 1 conepxkaiee. B nmpumepax 553-554 pagocTh onucaHa
KaK OJIaroNpHUsATHOE BMECTHIIUIIE /TSI CUYACTHA.

553) Happiness lies in the joy of achievement and the thrill of creative
effort (NG).

554) Delicate sparkles get momentary rhythm on their wings, their
happiness lies in the fleeting joy they give before extinguishing (SG).

OcoObIii MHTEPEC MPEICTABISAIOT SI3BIKOBBIC CBHUIACTEIHCTBA OOPATUMOCTH
OMOIIMK W YyBCTB, B KOTOPBIX runepoHuMbl emotion u feeling ymomoGsrorcs u
colepkameMmy, W cojaepkumomy.  Tak,  ymorpeOienune  feeling B

KJIaCCUPUITMPYIOIIeH KOHCTPYKIHH [SVeyist IN/iNSide a container] B amepukanckoM
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BapHUaHTC AHTJIMNCKOTO SBIISIETCS CBUACTCIILCTBOM TOI'O, YTO YYBCTBA XPAHATCA B
amonusax (mpumep 555).

555) Your feelings are in your emotions, and herein lies your ability to
play with your motivations (US).

B cBs3u ¢ Tem, 4YTO MPUMEPOB, B KOTOPbIX OBl YYBCTBA BBICTYIAJIU
BMECTWIMIIIEM JUIi OMOIMNA  OOHapyXeHo He ObUlo, OBUIM  CJHIEJIaHbl
JOTIOTHUTEIbHBIE 3alpOChl B IPYrUX Kopiiycax. B pe3ynpraTe Mbl 3aKCHpPOBAIIH
ynorpebJieHne YyBCTB B KauecTBe BMecCTHIIHIIA (IpumMep 556).

556) Put your emotions into your feelings (US).

Ota HaXOoJKa cIe pas MOATBCPIKAACT Hamie IIOJIOKCHUE Q)
H€II€JI€COO6paBHOCTI/I PasaACiICHUA YYBCTB H 3M0111/If/i, cClin pC€ub HUIACT O
MeTa(I)OpHHGCKOﬁ KaTeropusanuu Mupa. Hmenno IO3TOMY H OBLIO IMPUHATO 3a
OCHOBY IIOHATUC «OMOHHM)» JIA 0003HayYeHUs BCEX YYBCTBCHHO-OMOIIMOHAJIBHBIX
COCTOSIHUH YeI0BEKa.

PaccmoTpuM npuHIUI «MaTpeIKUy» Ha MPUMEpPax YyBCTB PA3HOU MIPUPOIBI.

HauGonbiyro «MaTpemky» Mbl «coopanu» u3 14 SMOHUMOB, a ATO OOJIBIIIE
[TOJIOBUHBI JICKCUYECCKUX €AWHUII. L[enqua BBITTIAOUT CIICOYIOIIUM 06p2130MI love
(110606b) <> hope (nadedxcoa) & shame (cmovld) < pleasure (yoosoavcmesue) <&
happiness (cuacmve) & grief (cope) & anger (ches) < emotion (Imoyus) <
feeling (wyscmeo) <= fear (cmpax) <& anxiety (mpesoea) < concern (yuacmue) <&
interest (unmepec) (npumep 557).

557) Love is full of hope in surviving life as a solo parent (PH) < there is
no shame in that hope (PK). < He raped her every night, finding pleasure in his
shame (IN). <> Happiness is not in worldly pleasure (IN). < She is excellent at
capturing contradiction and the complexity of human emotions — how happiness
can contain grief (IE). < However, grief filled with anger was visible on their
faces (IN). < A healthy ego is foremost an ability to regulate painful emotions
being in anger and fear (US). < Your feelings are in your emotions (US). <&
your thoughts and feelings are filled with the fear of being alone (GH). <& The

anxiety lies in Palestinian fear that <...> (IN). <> Some of these concerns are in
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racial anxiety (SG). & Her passionate interest in Rio’s future seems to be in
concern for her family who live there (IE) < This open interest contains the short
Nifty future positions (IN).

JItoO60MBITHO, YTO MPHUHIMI MAaTPEIIKH, PAaBHO KaK W MPUHUUI B3aUMHOMN
o0paTUMOCTH SMOLMH HE HMEET TMPUBA3KM K apeajy paclpoCTPaHECHUS
AQHIJIMMCKOTO SI3bIKA.

Eme Heckonbko «matpemex» coctosT u3 12 smounii. Tak, Hanpumep, yxac
(terror) sBiseTcs BMEMIAIONIMM Ui cojaepkumoro-odsieryeHust  (relief),
obneruyenue (relief) — Bmemarormmm s gyBcrsa (feeling), uyscrBo (feeling) — mst
nagexael (hope), mage:xxma (hope) — s cteima (Sshame), crein (shame) — st
yaoBoibcTBUsA (pleasure), ymoBonsctBue (pleasure) — mist pagoctu (joy), paaocThb
(joy) — ms cuactes (happiness), cuactbe (happiness) — mist rops (grief), rope
(grief) — nns raeBa (anger), raeB (anger) — mis sMoruu (emotion), smorus
(emotion) — s uaTepeca (interest) (mpumep 558).

558) To get some relief out of the terror of constant bombings (US). — A
good night’s sleep prevents the hungover feeling he gets out of other relief (NZ). —
But he also takes hope out of those strong feelings about the Starwood Preferred
Guest program (US). — There is no shame in that hope (PK). — He raped her every
night, finding pleasure in his shame (IN). — I have trouble finding joy in the
simple pleasure of life, knowing that | will never feel joy 100 percent again... (CA).
— Happiness lies in the joy of achievement and the thrill of creative effort (US). —
She is excellent at capturing contradiction and the complexity of human emotions —
how happiness can contain grief, (IE). — However, grief filled with anger was
visible on their faces (IN). — A healthy ego is foremost an ability to regulate painful
emotions being in anger and fear (US). — My interest lies in people, in their
emotions (US).

PaccmoTpennbie B 2.4. IpUHIMIBI B3AUMHON 00pPaTUMOCTH U «MaTPEITKNY,
JCUCTBYIONINE B WMEHHOW KJIACCU(UKATUBHOCTH M SI3BIKOBOW MeTaopuKe
AHT'JIOA3BIYHOTO IIpOCTpaHCTBA, ABJIIAKOTCA  YaCTHBIM cly4yacM BCGO6HI€FO

NpUHLMIIA M[O3HaHUs — JerepmuHudMa. Cp., OpUHOKAN JETEPMUHU3MA —
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OOBEKTUBHOW 3aKOHOMEPHOW B3aMMOCBSI3U M B3aHMMOOOYCJIOBJICHHOCTU SIBICHHI
MAaT€pPUaAIbHOI0 M JIYXOBHOI'O MMpA, IPOSABILIOLIMICSA, HAIPUMEDP, B PYCCKUX
HApOJHBIX CKa3Kax (KOLIeeBa CMEPTh CIPsTaHA B HECKOJBKUX BJIOKEHHBIX APYT B
Jpyra BOJIIEOHBIX MPEAMETaX U KUBOTHBIX: «HA KOHLIE UTJIbI, T UrJa B siflle, TO
MO0 B YTKE, Ta yTKa B 3aillle, TOT 3asLl B CYHAYKE, a CYHAYK CTOUT HAa BBICOKOM

nyOy, u To nepeBo Koimei kak cBoil 171a3 6epeker).

BoiBOABI

1. HpI/I 3HAKOMCTBEC C UMCHHBIMU KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_II/ISIMI/I B A3bIKaX MHpa OBLI
BBISIBJICH CEMAHTHYECKUM KaTer OpI/ISyIOH_II/Iﬁ IMPU3HAK ‘HpeI[MeT CTaOWIBHOM
(1)0pr1, HOJII:Iﬁ, HpeJIHaBHa‘ICHHHﬁ JJIsI KaKOT'O-TO CO)ICp}KI/IMOI‘O’. IT1O0T IMpU3HaK
IpaMMaTU4YCCKN BBIPAKCH B JAPYIUX A3BIKAX MHpPA. HaHHOC 00CTOATEIILCTBO B
COOTBCTCTBHUU C THUIIOJIOTHUYCCKUM IIPHUHIOMWIIOM BBIACJICHUA KPUIITOKIIACCOB
MO3BOJIMJIO BBISIBUTh MMEHHOW KPUITOKIIACC aHTIUHCKOro a3bika «Res Continensy,
B OCHOBAHHWHU KOTOPOI'O JICKUT I[aHHIalf/'I CEMaHTHYECKUU IMPHU3HAK.

2. B PE3YIbTATC HN3YUCHUA CEMAHTHUKO-CUHTAKCUUYECKON CcOYeTaeMOCTH
HNMCH-3TAJIOHOB H IIPU3HAKOBLIX CJIOB, BHYTPCHHAA (bopMa KOTOPLIX CBsA3aHa C
YKa3aHHBIM KaTCropruaJbHbIM IMPU3HAKOM, ObBLI IMOJIYy4YCH Ha60p
KJIACCU(PUITUPYIOMNX KOHCTPYKITUH, TUarHOCTUPYIONTUX MPUHAJICHKHOCTh UMEH K
KPHUIITOKJIAcCy aHrmmiickoro s3eika  «Res Continensy»: mpeaukaTuBHbIC [a
container is full], [a container is filled with], [a container is empty], [a container
Is deep], [a container is shallow], atpuGytusubie [a full container] VS [an empty
container] wm rnarosbHBIM CYOBEKTHBIH [a@ container contains], rmarogpHBIC
oowektHbIe [to fill @ container (with smth)], [to empty a container], rmaroiasHbIC
JIOKaTUBHBIE Kiaccudukaropsl. [locmenuue ObUIM pa3feneHbl Ha TE, KOTOpbHIE
JUArHOCTUPYIOT ‘moMmenieHue mnpeamera Bo BMectwaumnie’ [VO/V infinto a
container], maxoxaenue npeameTa Bo BMectuinine’ [SVeist in/inside a container]
u ‘m3bsaTHe npenaMera u3 BMectwimmnia’ [VO/V out of a container].

3. Hambonee KOMMYHUKATHBHO BOCTPEOOBAaHHBIMH KJIaCCH(PUKATOPAMU

kpuntokiacca «Res Continens» SBISIOTCS TJIarojibHblE  KJIaCCU(UKATOPbI
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(95,25%) (cm.  Puc. 88), KOTOpble  MapKUPYIOT  PETyJSIPHOCTb U
KOHBCHIIMOHATBHOCTh («KOTHUTHBHOE TPU3HAHHE» B SI3bIKOBOM KOJUICKTHBE)
NPUITUCHIBAEMOT0 SMOHUMY Tpu3Haka. Hampumep, HamOosiee (HyHKIIHMOHAIBHO-
3HAYMM U KOMMYHHUKATHBHO BOCTPEOOBAH B aHTJIOSI3BIYHOM TPOCTPAHCTBE B IIEJIOM
OK3UCTCHIMAIBHBIA MPU3HAK ‘HAXOXKJICHUE COJEPKUMOTO BHYTPH (B IIOJIOCTH)
COJZIepKAIIET0’, O YeM CBUICTEIbCTBYET JIOJII KOMMYHHUKATUBHOW 3HAYUMOCTH
TJIaroJIbHOM JIOKAaTUBHON KOHCTPYKIUMHU [SVest IN/iNSide a container] B si3b1koBoi
KaTeropu3alii 4YyBCTB M OMOIMH BO BCEX PACCMOTPCHHBIX BapHaHTaX

AHTJIMMCKOTO SI3BIKA.

1,39% 3,37%

95,25%

O rnaronbHble KnaccudmkaTopbl B npeavkaTMBHble knaccudwkaTopsl O atpubyTvBHbIE KnaccudmkaTopsbl

Puc. 88. [lons knaccugpuxamopos kpunmoknacca AA «Res Continensy
8 S3bIKOBOU KAMe20pu3ayuu SMoyull

4. Ponb mpeanKaTUBHBIX KJIACCH(PUKATOPOB B KATETOPHU3AIIMU IMOIIMNA IO
oOpazy u TOAOOMI0O BMECTWIHINA MPU MAPKUPOBAHUU BPEMEHHOTO IPU3HAKA
‘3aMOTHAEMOCTH’ WJIM TOCTOSHHOTO TpPHU3HAKA ‘TIyOMHBI' BMECTHUJIMINA Maja
(1,39%). Onnako mpeaukanus SBISETCS ONArONPHUSITHOW CPEelod IS S3BIKOBOTO
TBOpPYECTBA B AacmeKkTe OOpa30BaHHUS HOBBIX METaOPUUECKUX BBIPAKECHUU U
CO37aHMsI HEOOBIYHBIX HOBBIX 00Pa30B.

5. B pe3yJibTare MPOBEJCHHOTO KPUINTOKJIACCHOTO aHanauza

Metaopuueckol  coueraemMoctd 23  3MOHUMOB ¢  KiaccupuKaTopamu
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KpUTITOKJIacca B JBajIlaTH BapWaHTaX AaHTJIMHCKOTO S3bIKa Ha Marepuaie
kopriycoB GloWbE u NOW 06wt chopMupoBaH HCCIEIOBATEIbCKUNA KOPIYC
KOHTEKCTOB CJIOBOYIOTPEOJICHHMII WMEH »HMOIuM, HacuuThiBatomui 26.312
CJIOBOYNOTPEOJICHU.

6. Bce SMOHUMBI MOATBEPIUIN CBOW CTaTyC METaGOPOHUMOB HMMEHHOTO
KpunTokiacca aHriauickoro ss3pika «Res Continens». IlomyueHHble aHHBIE
CBUJICTEIBCTBYIOT O KOTHUTUBHOW OOHIHOCTH MeTadopuyeckux o0Opa3oB
YYBCTBCHHBIX W OSMOIIMOHAJBHBIX IEPS)KUBAHWK B Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYpax
aHTII0C(hEpHI.

7. Meradopouumsl fear (crpax) u love (J1r000Bb) JEMOHCTPUPYIOT CaMYyIO
BBICOKYIO YacTOTY BCTPEUYAEMOCTH C KiaccupukaTopamu Kpumnrtokiacca (8167 u
6743 cnoBoynoTpebieHni COOTBETCTBEHHO), B TIEPBYIO OYepElb B aMEPUKAHCKOM
M KaHAJCKOM BapuaHTaxX aHMJIMMCKOro. MaKCHUMallbHO HH3Kas 4YacToTa
BcTpeuaeMoctu (meHee 100 croBoymoTpeOieHuil) ¢ kiaccuuKaTopamu
KPHUIITOKJIacca BBIABICHA JJIs1 SMOHHUMOB Pity (;kanocts), pride (ropmocts) u guilt
(BuHa) (29, 71 u 87 cioBoynoTpeOIeHUH COOTBETCTBEHHO).

8. Hawubonpimas kOMMyHUKAaTHBHas BOCTPEOOBAHHOCTH OOpa3a 3MOIMH-
BMECTWJIMINA HAOMIOAaeTcsl B aMEpPUKAHCKOM, KaHAJACKOM, OpUTAaHCKOM H
WHAWICKOM BapUaHTaX aHIJIMICKOTO s3bIKa, HAWMEHBIIas — B BapUaHTax
aHrJuiickoro s3eika Taw3anuu, I'oHkonra, SImaiiku m banriaaeni, BO3MOXKHO, B
CWIy HEJOCTaTOYHOM PpEeNpe3eHTATUBHOCTU NaHHBIX moakopnycoB GloWbE wu
NOW.

9. KpuntokmaccHble TMOPTPETHI SMOHUMOB B  AQHTJIMICKOM  SI3BIKE
MOKA3bIBAIOT, YTO B AHTJIOSI3BIYHOM MPOCTPAHCTBE OOJIbINAs YACTh SMOIUIN U UyBCTB
(feeling (uyscmeo), fear (cmpax), terror (vocac), grief (2ope), surprise
(vousnenue), shame (cmulo), relief (obnecuenue), sympathy (couwyscmeue), anger
(enes), love (110606b)) B MEPBYIO OYEPEb ACCOLUMPYIOTCS ¢ BMeCTUIUIIEM. J[Jis
IIECTU HOMUHALIMKM — emotion (3moyus), happiness (cuacmoe), passion (cmpacms),
guilt (suna), concern (yuacmue), interest (unmepec) — JTOMUHUPYIOIIUM SIBIISICTCS

kpunrtokiace «Res Planaew, a mis nsatu — pleasure (yoosonvcmesue), joy (padocms),
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hope (naoedicoa), pride (copoocmw),  pity (scarocms) — xpuntoknacc «Res
Parvae». Jlns oSMoHUMOB distress (cmpadanue) W  anxiety (mpegoeca)
KPHUTITOKJIACCHBIC TIOPTPETHI HE OBLIM COCTABJICHBI B CBSI3U C OTCYTCTBHUEM JTaHHBIX
10 CEMH JIPYTUM KPHUIITOKJIaccaM.

10. Ha npumepe SMOHHUMOB pPacCMOTPEH MPHUHIMI JTUHTBUCTHYCCKOMN
JIOTIOJTHUTEIIBHOCTH B METadOPUUYECKOM TPEICTABICHUU YYBCTB M AMOIMMA, TPH
KOTOPOM B OJIHOM BapHaHTE aHTJIMKWCKOTO IS S3BIKOBOW KaTErOpHU3aIliy IMOIIMH
KOMMYHUKAaTHBHO 3HA4YMM OJIMH TIpHU3HAK, B APYroM — JPyroi mnpusHak. Tak,
HanpuMep, B HMHIUWCKOM M OpPUTAHCKOM HJIHOMaX KOMMYHHKATHBHO 3HAYUM
NpHU3HAK HAMOJHCHHOCTH BMECTHIIMINA, & B aMEPUKAaHCKOM W OpPUTAHCKOM —
npu3HaK TIIyOWHBL. [IpH3HaK MOMEIICHUS BO BMECTHJIWINEC W HAXOXJICHHS B HEM
HanOoJiee BOCTPeOOBaH B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE, a MPU3HAK U3BSITUS KAKOTO-TO
00BbEKTa U3 BMECTUIIMINA — B OPUTAHCKOM.

11. Ha npumepe S3bIKOBOM KaTeropu3allid SMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUH
XOPOIIIO BHJICH MPHHIIMIT B3aUMHOW OOpaTUMOCTH — YaCTHBIN CIydail mpoTen3ma
nonorudeckoro MeiiuieHus: her emotions were filled with joy u her joy was filled
with emotions. Tak, ObuIM 3aUKCUPOBAHBI CIy4al B3aWMHOW OOPATUMOCTH
gyBcTB 1 smorwii: find your pleasure in the pleasure of others, take your joy out of
his joy. [lpyrum JacHCTBYIOmIMM B S3BIKOBOM MeTa)OpHUKE aHTIIOS3BIYHOIO
NPOCTPAHCTBA TMPHUHIMIIOM HMEHHON KIACCU(UKATUBHOCTH SIBIISICTCS TMPUHIIHI
«MaTpPEeIIKW», YaCTHBIN CIIydall BCEOOIero MpUHITUIA TIO3HAHUS — ACTePMUHU3MA.
OJIHa SMOLIMA TIOMEIIAeTCA B JPYrylo, MPU OSTOM SBISSICh OJHOBPEMEHHO H
COJIep KAIUM U COACPKUMBIM.

12. Hauboiiee onTUMaIbHOM HOMHHAITUEH — ONpeeoneit — i o0pa3oB
HMOIIMOHATFHO-YYBCTBEHHBIX TEPEKUBAHUIM YEIOBEKA BBICTYNAET «IMOHUMY,
o0BeUHSIONNI B ce0e BCE HYMOIMOHATILHBIC M YYBCTBEHHBIE COCTOSHUA.

13. Haubonee wdactoTHRIMH KiaccudukaTopamu KpunTokmacca «Res
Continensy» SBJISIOTCS TJIArOJbHBIC JIOKATUBHBIE KOHCTPYKIHH (95,25%), KOoTOpBIC
MapKUAPYIOT PEryIsipHOCTh U KOHBEHIIMOHATHHOCTH («KOTHUTHBHOE TIPU3HAHUE) B

S3bIKOBOM  KOJUIEKTHBE) MPHUIIKMCHIBAEMOr0 HMOHUMY mpu3Haka. Haubomnee
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(YHKIMOHAIIBHO-3HAYUM M KOMMYHHMKAaTUBHO BOCTPEOOBAH B aHIJIOS3BIYHOM
IIPOCTPAHCTBE B LIEJIOM MPU3HAK ‘HAXOKACHUS NPEIMETA BHYTPU BMECTHIMIIA .
14. Bce ananusupyeMble SMOHUMBI SIBISIIOTCA METapOPOHUMAMU HUMEHHOT'O
KpHUIToKJacca anriauickoro si3eika «Res Continens». MeTtadhopoHumbl CONCErn u
love  geMoOHCTPHpYIOT  caMyl  BBICOKYIO  YacTOTy  BCTPEYaEMOCTH  C
KjaccudukaTopaMyd KpUNTOKJIAacca, B TMEPBYIO oOuepedb, B aMEPUKAHCKOM
BApPUAHTE AaHIVIMUCKOro. MakcuMalbHO HM3Kasg 4YacToTa BCTPEYaEMOCTH C
K1accu(pUKATOpaMy KpPUIITOKIACCA BBISBJICHA Ui SMOHHMMOB Pity (5KajocTh),

surprise (yausienwue) u guilt (BuHa) Bo BceX BapuaHTaX aHTIIMHCKOTO SI3bIKa.
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3akiouenue

Llenbro JIUCCEPTAIMOHHOTO HCCJICIOBaHUS SIBJISIIOCH OIMCAHME
MeTagopUueCcKON KaTeropusaiui SMOIMOHAIBHO-UYBCTBEHHBIX TIEPEKUBAHUMN KaK
BMECTWJINILA B JIBA/IIIATA BapUAHTAX AHTJIMHCKOTO S3bIKa.

JInst TOCTHKEHUsS 1M Mbl U3YUMUIIU BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE ¢ MeTadOopoid,
SI3bIKOBOM BapUATUBHOCTBHIO, OIMHCAHMEM U KJiIacCU(PUKAIUIMU SMOIMOHAIBHO-
YyBCTBEHHBIX NMEPEKUBAHUN B JIMHTBUCTUKE U KOTHUTUBHON Hayke. [loCKOJIBbKY
paboTta Haja auccepTalued MPOBOAWIACHE B COOTBETCTBUU C METOJOJIOTHEH U
TEPMUHOJIOTUEN BOPOHEKCKON JIEKCUKO-TUIIOJOTHYECKOM TPYyIIbl B paMKax
KPUIITOKJIACCHOM ~ TeopuH, ObUIM CHOPMYJIUPOBAHBI  TMOCTYJIATHl  JAaHHOTO
UCCIICIOBaHUs, KacarollMecsi COOTHOIIEHUSI MMEHHOro KpunTokiacca «Res
Continens» B aHTJIUUCKOM SI3bIKE U YHUBEpcasbHOro TomnoTtumna «Kourtetinep». B
nuccepranuonHont padore O. A. N'omukoBoit [['omukoBa 2018] mgokazaHa CBA3b
TOTIOJIOTMYECKOTO0 THUIMA C WMEHHOM KJIacCCU(HUKATUBHOCTBIO W MPAKTUKOMN
KPHUIITOKJIACCHOTO aHan3a. MBI COWIM 11€J1IeCO00pa3HbIM HCIOJIB30BaTh JAHHOE
YTOUYHEHHE KPHUIITOKJIACCHOM TEOpUM JJISI TEOPETUYECKOro O0OOCHOBAaHUS
BBISIBJICHUS] TAKOTO MMEHHOT'O KPHUIITOKJIAcCa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKa, TJI€ B KAUECTBE
MMEH-3TaJIOHOB BBICTYINAIOT HOMUHAIMM KOHTEHHEPOB, BMECTWJIMI U COCYIOB
Pa3HbIX pa3MEPOB U Ha3HAUCHMUSI.

3HAKOMCTBO C Pa3JIMYHBIMH TOJXOJaMH K TOJIKOBaHHIO 0a30BOW (PopMbI
KOHTEMHEP W KOrHUTHBHOI Mmoaeaun BMECTUWIIMIIE, no3Boimiao Ham
OTPENICNIUTh CTENEHb pa3pabOTaHHOCTH MIPOOJEMBI S3bIKOBOM KaTEropH3alluH
SMOIMI, OLIEHUTh 3HAYMMOCTh JAaHHOW MOJEIN B A3BIKOBOW KAaTEropu3alll MUpPa
1 ONPEACIIUTh T€ aCHEKThI MPOOJIEMBbI, KOTOPHIC KAYT CBOCTO PEIICHUS, a 3HAUUT
SIBIIAIOTCSI AKTYAJIbHBIMU.

Takas 0GazoBas ¢opMa Kak BMECTWIHINE W COOTBETCTBYIOIIAs €i
YHUBEpCalbHas MOHSATHIHAS KaTEropusi, I KOTHUTUBHASI MOJEIb MUPOYCTPOMCTBA
(oOpa3Has cxema, KOHIENTyallbHas Meradopa, TOIMOTHUII B JPYTrUX HAYIHBIX
KOHIIETIMAX) 00s3aTeIbHO HAaXOAUT pealn3alMi0 B s3bIKaX MHpaA: B SBHOM

(Mopdosioruueckd BBIPpAKEHHOM), KaK HAlmpUMeEp, B KABKA3CKUX S3bIKAX WA B
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CKPBITOM BHJE, KaK, HalmpuMmep, B aHIVIMACKOM s3bike. OmHON w3 3amad
WCCJICIOBAHMS CTAJl0 BBISBICHHE WMEHHOW CKpPBITOH KaTeropuud (MMEHHOTO
KPHUIITOKJIACCa) B aHTJIMACKOM SI3BIKE — B SI3BIKE, KOTOPHI T€HETUYCCKA OTHOCUTCS
K TEPMaHCKUM SI3bIKaM, HO THITOJOTHYECKH OT HUX oTiaudaetcs. (s permeHus
TOW 3aJayd  MOTPeOOBaJIOCh MPEUIOKUTh THUIOJOTMYECKOe 00OCHOBaHUE
BBIJICJICHUIO MMEHHOTO KPHUIITOKJIAcca aHTiauickoro s3bika «Res Continens» Ha
¢oHE W3ydYEeHUsS TPAMMATHYCCKH BBIPAKEHHBIX KJIACCOB CYIICCTBUTEIBHBIX B
a3plkax Mupa. B ocHoBanum kpunrtokiacca «Res Continens»  J€XKUT
KaTerOpU3YIOIMUNA  TPU3HAK  ‘TOJBIA  TPEeaAMET  CTa0WIBHOH  (OpPMBI,
peIHa3HAYEHHBIN JJIs1 KAKOT0-JIM0O0 COAEPIKUMOTO’.

Onucanue ycTpoWcTBa KpHNTOKJIAacca (KauyeCTBEHHBIC M KOJUYCCTBCHHBIC
MOKa3aTeIu UMEH-ITAJIOHOB M MeTaOpOHMMOB) CTAJI0 BO3MOXHBIM OJjarojaps
U3YYCHHI0  METaoOpUYECKOM  JIEKCMKO-CEMaHTHUYECKOM  COYeTaeMOCTH  —
BCTPEUaEMOCTH HMMeH ¢ Kkiaccudukatopamu kKpuntokinacca «Res Continensy.
dakTuyecku pa3pabaTbiBaeMblii KPUNTOKIACC AHTJIIMICKOTO SI3bIKa MPEICTaBIISACT
co0olt MeTaopuieckoe pacHIMpeHre S3bIKOBOM KaTeropyuu, KOTHUTUBHBIM SIIPOM
KOTOpPO#l SIBJISIETCSI MHOXECTBO TNPEIMETHBIX HWMEH, OOpa3yloluX TOMOTHI
«Koureitnep». Takue mmena, kak Cup (wawxa), glass (cmaxan), box (kopobka,
awux), bowl (mucka), bucket (seopo), basket (kopzuna), nonyunnu craTyc MMeEH-
ATAJIOHOB UMEHHOTO KpunTokiacca «Res Continensy.

Knaccudukaropamu KpuNToKiIacca BBICTYNAIOT JIEKCMKO-CHHTAKCUYECKUE
KOHCTPYKITUH, B KOTOPBIX HAaXOJAT OTPAKEHHUE CBOWMCTBA TOMOJOTHMYECKOTO THUIA
«Konreitnepy». Kaxapiii kmaccudukaTop AUArHOCTUPYET MPUHAMIEKHOCTh UMEHH
kinaccy «Res Continens», omupasick Ha OHO (WJIM HECKOJIHKO) M3 CBOWCTB
Tornotumna. K KOTHUTUBHO-3HAYUMBIM CBOMCTBAM TOIOTHUIIA OTHOCATCS :

e TpexMmepHas ctabuibHas hopma,

® [0JIOCTh, MPEIHA3HAYCHHAS JIJISi TIOMEIICHUS, XPAaHEHUS U W3IBSATUSA
MPEIMETOB UJTU BEMIECTB — (PYHKITMOHAIBHO-3HAYNMOE CBOMCTBO ()OPMHI,

® HAIIOJIHACMOCTD, IIPCACIaMU KOTOpOﬁ ABJIACTCA HYCTaH/ IIOJIHAasA IIOJOCTb.
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B pesynbpTaTe cepum orpaHMuYeHHN OOBEKTa WCCIICIOBAHUS JJIS ONMHCAHUS
ObUTM OTOOpaHbl 23 SMOHMMA aHTJIMUCKOTO s3bIKa: emotion (Imoyus), feeling
(uyecmeo), fear (cmpax), terror (vacac), distress (cmpaodanue), anxiety (mpegoea),
grief (eope), pleasure (yoosonbcmeue), joy (padocms), happiness (cuacmve),
surprise (youenenue), passion (cmpacms), hope (Hadedxcoa), pride (copoocmy),
shame (cmwvi0), guilt (euna), relief (oOnecuenue), pity (xcarocms), sympathy
(couyecmeue), concern (yuacmue), interest (ummepec), anger (cHeg), love
(110608b).

[TonyyeHnsle B  Xxoae 0OpaOOTKM KOPIYCHBIX  3allpOCOB  JaHHBIC
MeTaOpHIECKOH COYETAEMOCTH SMOHUMOB pa3MEIIeHbl Ha JIMHTBUCTHYECKOM
uHpopmanionHoM pecypce «Kpunrokmaccesl anrnmiickoro s3eika» COEL
(http://www.rgph.vsu.ru/coel/).

[IpoBeneHHOE  HWCCIIEIOBAaHWE  aKTyaJlbHO  KaK  JUII  CHUCTEMHOTO
NPEJICTABJICHUsT KJIAaCCOB HMMCHHOW JICKCHMKH aHTJIMHCKOTO S3bIKa, TaK W JUIS
paclIMpeHrs Halllero MOHUMAaHUS S3bIKOBOW BapMAaTUBHOCTH HA MPUMEPE OJHOTO
U3 TEePMAHCKUX S3bIKOB — aHrjiuiickoro. K wuccieoBaHuI0 NPUBIEKAINUCH
MHOTOMUJUIMApAHBIE Kopiyca M. J[sBHca, B KOTOPBIX MpECTaBICHBI ABAALATH,
KaK YCTOSIBIIUXCSI, TAK U HEYCTOSIBIIMXCSI BAPUAHTOB aHTJIMHACKOTO SI3bIKA.

Takum oOpa3om, Ha maTepuaje BapUAHTOB AHTIUHCKOTO SI3bIKA W3YUYCHBI
BOMPOCHl MeTaOPUYECKOTO pACHIMPEHHs] Kjlacca HWMEH CYIECTBUTEIbHBIX
AHTJIMHACKOTO  fA3bIKA, TMPEJCTABISAIONIET0 COO0OM OAMH W3 YHHBEPCAIbHBIX
TOTOJIOTUYECKUX THUIIOB O0BEKTa, (opMa KOTOPOTO OOECcTeunBacT XpaHCHUE
IpYyTuX 0ObEKTOB.

KayecTBeHHBIW ¥ KOJWYECTBECHHBIM aHAIU3 BXOXICHUS 3MOHHMOB B
MMEHHON KPHUIITOKJIACC aHIIMICKOTO s3bika «Res Continensy mokazaji, 4To Bce
paccMaTpuBaeMbie B pab0OTE IMOIMOHATFHO-TYBCTBEHHBIC ITEPEKUBAHNS YETIOBEKA
OCMBICTISIIOTC W MeTaopu3yloTCs B AHTIIMKACKOM S3BIKE 10 aAHAJOTHU C
BMecTunuiieM. Takum oOpa3oM, rHNOTe3a UCCAeA0BAHUS TTOATBEPIAIACE.

AHanm3 BCTPEYaEMOCTH SMOHHMOB C Kiaccu(pUKaTOpaMu KPHUIITOKIacca

(rmarojibHbIMM, TPEAUKATUBHBIMA M aTPUOYTUBHBIMHM) TIO3BOJHUJI YCTAHOBUTH
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3aKOHOMEPHOCTH B  SI3BIKOBOM KAaTErOpU3alMM SMOLMOHAIBbHO-YYBCTBEHHBIX
MEepPeKUBAHUN KaK BMECTWIMINA YEpe3 BBISIBIICHHE OOIIEro U OCOOEHHOr0 B UX
MeTagopUUeCKOM MPEICTABICHUH 110 BapUAaHTaM aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

[TonydyeHHble [OaHHBIE CBUACTEIBCTBYIOT O KOTHUTUBHOW OOIIHOCTH
SMOLIMOHAJIBHO-YYBCTBEHHBIX  IEPEKUBAHWKA B  Pa3HbIX  JIMHTBOKYJBTYypax
anryocepsl. JIMIIEeHHBIMU apeabHON CIEU(PUKU, T.€. OOIIMMHU, SBIISIOTCS TAKXKe
JIBa  TPUHIMIA  S3BIKOBOM  KaTEropu3aldd  SMOILMOHAJIbHO-UYBCTBEHHBIX
NePeXKMBAHUN KaK BMECTHIHWIN: 1) MPUHIMII B3aUMHOW OOpaTUMOCTH H 2)
OPUHIUIT «MaTPEIIKW», JCUCTBYIONIME B 30HE METaQOPUKU AaHTJIOS3BIYHOTO
npoctpancTBa. O0a NMpUHIKIA SBISIOTCS YaCTHBIM CJIy4aeM BCEOOIETo MPUHIIUIIA
MO3HAaHMS OOBEKTUBHOM 3aKOHOMEPHOUM B3aMMOCBSI3M M B3aMMOOOYCIIOBIICHHOCTH
SIBJIEHUM MaTEepUaIbHOTO W JAYXOBHOTO MHUpa — JACTEPMUHM3MA: OJHA IMOIUS
MOMEIIAETCA B APYTyl0, MPU 3TOM SIBISASCH OJHOBPEMEHHO M COAEpKAIIUM, U
coaepkumbiM. O6a MPUHIMIIA CBSI3aHbI C TAKUMU CBOWCTBAMU MH(OJIOTHIECKOTO
MBIIUICHHUS] KAaK npomeusm, KOTAa 3MOLMU KaTErOpU3YIOTCS M IO aHAJIOTHUH C
COJICPKAIIIM, U TI0 aHAJIOTHH C COJIEPKUMBIM; a TaKkKe cunkpemusm (comepikaiiee
U COJIEP>)KMUMOE B MPUPO/JIE CYIIECTBYIOT B e JUHCTBE). OOBICHEHHE YHUBEPCATHHOM
OPUPOJbI NPUHLHUIIA BCTPOCHHOCTH OJHHMX D3JEMEHTOB B Apyrue (KOTHUTHBHAS
Mojenb ‘KonTeliHep’) TakKe clienyeT UCKATh B IOJOTHYECKOM MBIIIICHUH.

OcoOEHHOCTH  SI3BIKOBOM  KaTEropu3allMi  SMOIMOHAIBHO-YYBCTBEHHBIX
NEPEeKUBAHUM  KacaloTCcsl  CTENeHM KOMMYHUKATHUBHOM  BOCTPEOOBAHHOCTH
(3HAYUMOCTH JIJIS SI3LIKOBOTO KOJIJIEKTHBA) X 00pa3oB.

Haubonbmiass KOMMYHHMKaTHBHasg BOCTpEOOBAaHHOCTh 00Opaza 3MOIHH-
BMECTUJIUIIIA HAONIOaeTCs B aMEPUKAHCKOM, KaHAJCKOM, OpUTAaHCKOM U
VHJIMICKOM BapUaHTaX AaHIJMUCKOro A3blka. HaumeHnpmas — B BapuaHTax
aHrIuicKkoro s3bika Tan3anuum, ['onkonra, fImaiiku m baHrmanei, BO3MOXXHO, B
CWJIy HEIOCTaTOYHOM pPEmpe3eHTATUBHOCTH AaHHBIX moakopnycoB B GloWbE u
NOW.

['unepoHuUMBI pa3HBIX SMOIMOHAIBHBIX COCTOSIHUN — emotion u feeling —

gBJsifolMecs: MetaOpoOHUMaMHM  KCCIEAYEMOIro KPUITOKIAcca aHTIMHCKOTo
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SI3bIKa, JEMOHCTPUPYIOT OTHOIICHUSI B3aMMHOM OOpaTUMOCTH SMOLMM U YYBCTB:
SMOIMU — COJEpKalllee JJjisi YyBCTB, a UyBCTBA — CoOJEprKaliee s SMOIUM.
JlaHHOE SI3BIKOBOE CBUJIETEIILCTBO TOBOPUT O CUMOMO3€ 3TUX COCTOSTHUN YeIOBEKa.
B cBsi3u ¢ 3TUM 0OCTOATENBCTBOM [IJIi HAUBHOIO TOJIL30BATEINS AHTJIMHCKOIO
SI3bIKa TMPEJCTABIACTCS 3aTPYAHUTEIBHBIM pa3rpaHUYCHUE YYBCTBA OT SMOIIMH,
YTO B CBOIO OYEpEJb HAXOAUT OTPaXEHHUE B JIEKCHUKOTpaguu: B HEKOTOPBIX
MOHOJIMHTBJILHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApSIX JJIsl M3YYaIOIIMX aHTJIMHCKUN B KaueCcTBE
WHOCTPAHHOTO BCE pPACCMOTPEHHbIE B pabOTe HSMOLMH OMNPEACISIOTCA WIH
TOJIKYIOTCSI uepe3 uyBcTBa (cm. 2.3.).

B pesympraTte  mpoaenmaHHOM ~— pabOTHl  yAaloCch — MEPECMOTPETh
JIOMUHUPYIOITUE MMPU3HAKH B SI3BIKOBOM Kateropusamuu dmMoIiuid. [Ipusnak ‘mosbii
npeaMeT CTaOuIbHOM (hOPMBI, IPETHA3HAUCHHBIN JIJI1 KAKOTO-JTHOO0 COECPKUMOTO’
JOMUHUPYET y TIOJIOBHUHBI 3MOIIMI, B TO BpEeMsl KaK paHee JOMHHUPYIOIIUMU B
SI3LIKOBOM KAaTETOPU3AIlMU TIOJIOBUHBI PACCMOTPEHHBIX SMOIMK ObUTH TPHU3HAKH
‘TeKyliee’ U 'pyKoATHOE'.

bivoxaiimen MEPCIIEKTUBOM WCCJIEIOBAHUS SIBIIAETCS aHaIu3
NPUHAJICKHOCTH  YAaCTOTHBIX  aOCTPAaKTHBIX WMEH  aHIJIMMCKOTO  S3bIKa,
NpeICTaBIEHHBIX Ha MiaTGopMe MHPOPMAIMOHHOTO JIMHTBUCTUYECKOIO pecypca
COEL «KpunToknaccel aHTIMHCKOTO S3bIKa» K BBIIBICHHOMY B JTUCCEPTALNH
kpuntokinaccy. Ilpenmonaraemast B manmpHeiimeM Buzyanusamus B 3D dopmate
pEe3yAbTaTOB KOTHUTHUBHOTO MOJEIUPOBAHUS KPHUIITOKJIACCHOTO PACHpPENCIICHHS
MMEH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa 00€IaeT HOBbIE MHTEPECHBIC PE3YIbTATHI.

Ocranoce 3a mpeaenaMu MPOBEAECHHOIO HCCIEAOBAHUS PACCMOTPEHUE
KJIacCU(pUKAIMOHHOTO ToTeHInana konctpykmuu [feeling of .../, rme runeponnm
feeling — sTo coxepikaliee, a HOMUHAUUA IMOUUU — COJICPKUMOE.

B nmanHOW pgumccepTraniMoOHHOW paboTe oOcCTajcs HE3aTPOHYTHIM W THUI

BMECTUJIUIIA HecmadbuibHot GHOpMbl (MEIIOK), H3y4eHHE KOTOPOTO MOXKET CTaTh

O0OBEKTOM  OTACIBHOTO  JIUCCEPTAIIMOHHOTO  WCCIENOBaHUSA. JTO  Oyjaer
CcrocoOCTBOBaTh  yrayOJIGHHIO ~ KPUIITOKJIACCHOM  TEOpUM B acCHEKTe

CUCTCMATHU3allM KPHUIITOKIIaCCOB AHTJINMCKOTO S3bIKA. Cp, BBISIBJICHHBIC Ha
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HACTOSIIIMM ~ MOMEHT  KPHUIITOKJIACCHl ~ AHIJIMKMCKOTO  Si3bIKa  MPEACTAaBICHBI
JTUXOTOMUEH «UIMHHO-TOHKUM TMpeaMeT cTa0uiabHON (opmbly VS. «IJIMHHO-
TOHKHUH MIpeIMET HeCTaOMIbHOU (POopMBbI» (MajgKa-BepeBKa) WM «IUIOCKHUM MpeaMeT
ctabunbHOil  QopMmbl» VS, «IOCKMA HpeAMET HecTaOWIbHOU  (OPMBD»

(cTOMNCIIHNIIA-CKATEPTD).
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Cnucoxk TepMHMHOB M COKpPALeHHH, HCII0JIb3yeMbIX B padore
AHA — aHTIIMIICKUN SA3BIK.
GloWDbE — kopnyc Global Web-Based English (M. Davis).
NOW — NOW Corpus (‘News on the Web’) (M. Davis).
IWeb — The intelligent Web-based Corpus (M. Davis).
COCA - Corpus of Contemporary American English (M. Davis).
BNC — British National Corpus (M. Davis).
COEL — undopmanmonnsiii pecypc «KpHnToK/Iacchl aHIIMICKOTO S3bIKa»

(Cryptotypes of the English language) http://www.rgph.vsu.ru/coel/ .

Houom — oOmwmii TepMuH st O0O3HAYCHHS PA3IUYHBIX S3BIKOBBIX
00pa3oBaHUM; MPUMEHSETCS JIJI1 HEUTpalu3aluy ONMO3ULINH 5361k V'S ouanexm.

Houomot:

US (United States) — uouom CILLA;

CA (Canada) — uouom Kanaoewt,

GB (Great Britain) — uouom Benuxobpumanuu,

IE (Ireland) — uouom Upranouu;

AU (Australia) — uouom Aecmpanuu;

NZ (New Zealand) — uouom Hosoti 3enanouu;

IN (India) — uouom Unouu;

LK (Sri Lanka) — uouom Llpu-Jlanxu;

PK (Pakistan) — uouom Ilakxucmana;

BD (Bangladesh) — uouom Banenaoew;

SG (Singapore) — uouom Cuneanypa,

MY (Malaysia) — uouom Manaizuu;

PH (Philippines) — uouom ®@ununnun;

HK (Hong Kong) — uouom I'onkonea;

ZA (South Africa) — uouom FOAP;

NG (Nigeria) — uouom Hueepuu,

GH (Ghana) — uouomuwt I'anwt,

KE (Kenya) — uouom Kenuu;


http://www.rgph.vsu.ru/coel/
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TZ (Tanzania) — uouom Tanzanuu;

JM (Jamaica) — uouom Amaitixu.

Kpunmoxnacc — nekcuko-rpaMMaTHiecKas KaTeropusi CyIeCTBUTEIBHOTO,
cocrosiias B pacnpeleieHHd HMEH 10 KjiaccaM B  COOTBETCTBHH €
CCMAHTHYCCKUMHU TPU3HAKAMH TIPU 005S3aTeIbHON BBIPAXKCHHOCTH KJIACCHOM
NPUHAUICKHOCTH HMMEHH B CTPYKTYpe NPEIJIONKCHHS dYepe3 KiaccuukaTop
(cnoBoopMy WM KOHCTPYKIMIO) M HMEIOIIAs COOTBETCTBUE B  SIBHOM
rpaMMaTHYECKON KaTETOPHUU XOTS OBl OJTHOTO SI3bIKA MHPA.

Kpunmoxnaccol anznuiickozo azeika: Res Liquidae (amanon — ‘600a’); Res
Acutae (omanon — ‘wun’); Res Filiformes (omanon — ‘nums’); Res Rotundae
(emanon — ‘mau’); Res Parvae (omanon — ‘ramens’); Res Longae Penetrantes
(3manon — ‘xonve’); Res Planae (smanon — ‘niockocms’);

Kpunmoxnaccuotit nopmpem umenu — 1aHHble O pacHpecICHUH UMCHH
0 KPUOTOKJIAcCaM  aHIJIMHCKOro  sA3bIKa, IMPEJACTABICHHBIC  CPEACTBAMH
KOMITBIOTEPHOH TpaduKH.

Memaghoponum Kpunmoknacca — uMs, KOTOPOE OTHOCUTCS K UMCHHOMY
KPUIITOKJIACCY Ha OCHOBAaHUU €ro MeTaOoprUIeCKOi KaTeropu3aryy 1Mo aHaJIOTHH C
ATAJIOHOM KPHUITOKJIacca.

CH — couerarenbHash W30MPATCIBHOCTh MMEHH, T.€. YACTOTa 3aMEIICHUH
MMEHEM 3aJIaHHOH TO3UIIUHU TP OJHOM KJIacCU(PUKATOPE KPHUITTOKIIACCA.

Omonum — UM CYIICCTBUTCIIBHOE, HA3BIBAIOIIEEC AMOIIMOHAJIBHO-
qyBCTBEHHOE MTEPESIKUBAHNE YCIIOBEKA.

A3zvikoeoni  eapuamm  —  OQUIMATBLHO  3aKPEIUICHHBIH  CTaHAApT
IUTFOPUTICHTPUYECKOTO  s3bIKAa T.C. S3bIKA, WCIIOJB3yeMOTO B HECKOJIBKHX
rocyJlapcTBaxX, KaxJJaoe M3 KOTOPBIX BBIPA0OTANO CBOM  CTaHIApTHBIH

HAIMOHAIBHBIN SI3bIKOBOM BApHUAHT.
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[a full container] 7o £ #3100 £ 1 1 2 4 5 8 4 N0 1B #H g A 13 4 2 3 500
[an empty container] B 1 15 1 1 1 3 4 307 4 13 24 3 2 387
[a container is filled fwith smif)] 1 3 1 4 1 1 1 1 3 5 2 3
[a container is full) 3 3 1 2 1 & 1 3 3 i FF 1 83
[a container is deep 15 4 1 2 7 20m w3 12 u 1 1 3 B 15 4 8 242
[a container is empty] 2 1 1 1 ]
[a container is shallaw] 1 1 3 1 2 2 10
[3Veyiat Infinside a container] 146 26 84 66 197 418 181 133 412 305 Y OZBS 128 29 XME 19 9 2 31 182 834 B4 B3 17335
[¥OM infinto & container] 18 B 93 7 4298 B . 13 123 13 M N i 12 03 4 BE 8 W /5 4752
[¥OM aut of a container) 49 B¥ X 42172 16 A/ 4 X B 4 119 5 45 3 5 M5 147§ 2928
[a container containg] 2 1 1 4 1 T 3 1 2 1 1 1 24 25
[empty a container] 1 1 1 3 1 1
[fill a cantainer {with smih)] P 1 23 P P 1 P 15
Hroro 261 16 266 146 313 6743 218 218 589 13358 8167 653 172 71 395 301 1019 29 886 516 888 700 87 26312



